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ETIKA MEDKULTURNEGA DIALOGA V KNJIZNICAH
THE ETHICS OF INTERCULTURAL DIALOGUE IN LIBRARIES

Franci Pivec
1ZUM Maribor
e-posta: franci.pivec@izum.si

UDK 023.5:174-057.16
1ZVLECEK

Knjiznicarstvo kot del vse bolj klju¢ne informacijske dejavnosti dozivlja velike spre-
membe, ki so na povrsju predvsem tehnoloskega znacaja, navznoter pa pomenijo
tudi nove eti¢ne izzive. Prava pot do odgovorov nanje je dialog po zgledu anti¢ne
“parrhesije”, ki v razmerah informacijske druzbe predpostavlja tudi svobodo komu-
niciranja v digitalnem okolju. Informacijska etika raziskuje vplive IKT na tradicio-
nalne vrednostne sisteme. Knjizni¢na sluzba temelji na zaupanju, kar pomeni, da
imajo zanjo eticna vprasanja veliko tezo. Ta se je z uporabo IKT in s komunicira-
njem preko interneta $e povecala. Eticni kodeks knjiznicarstva je vazna opora pri
poklicnem delovanju, vendar ga je treba nenehno preverjati in dopolnjevati, za kar
je potrebno tudi poglabljanje v teorijo informacijske etike. Studijski programi za
knjiznicarje in informatike bi morali to upostevati.

V Evropskem letu medkulturnega dialoga, ki ga je za 2008. razglasila EU, se racuna
s prispevkom knjiznic, ki bodo imele vec¢ priloznosti §iroki javnosti predstaviti tudi
eticno dimenzijo svojega poslanstva.

Klju¢ne besede: informacijska etika, “parrhesia”, zaupanje, eticni kodeksi, knjizni-
ce, medkulturni dialog

UDC 023.5:174-057.16
ABSTRACT

Librarianship as part of an increasingly important information industry is under-
going major changes appearing to be of technological nature, yet actually creating
new ethical challenges. The best way to address such challenges is through a dia-
logue following the ancient model of “parrhesia”, which also represents freedom
of communication in digital environment under the information society setting.
Information ethics investigates the impacts of ICT on traditional value systems.
Library service is based on confidence and as a result the ethical issues have much
bearing on it, becoming even greater with the use of ICT and communication via
the internet. The Code of Ethics is an important support for professional librari-
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ans. However, it requires a continuing review and updating based on an in-depth
analysis of information ethics. This should be taken into consideration in librarian
and information expert training curricula. In 2008, which was declared by the
European Union as the European Year of Intercultural Dialogue, libraries will ho-
pefully have more opportunities to introduce ethical dimension of their mission
to the general public.

Key words: information ethics, “parrhesia”, confidence, codes of ethics, libraries,
intercultural dialogue

1UVOD

John Lenarcic, ki na Univerzi RMIT v Melburneu predava o eti¢nih in
druzbenih vidikih IKT, si je vzel cas in za kongres Avstralskega drustva
arhivarjev prebral 128 romanov in pogledal nekaj deset filmov in televi-
zijskih nadaljevank, ki prikazujejo knjiznicarje ali arhivarje. Oboje obrav-
navajo na enak nacin kot nekaksne redovnice in redovnike, ki so “zadeti”
z moc¢no dozo fanatizma, ker le tako lahko opravljajo za vecino normalnih
ljudi domala odvratno delo. Celo tako inovativna reziserja kot sta Polanski
(Chinatown) in Spielberg (Raiders of the Last Ark) se zanje nista mogla
spomniti kaj vec¢ od “Coke-bottle glasses” Koga zanima, ali te ¢udake pri
njihovem delu mucijo tudi kaksne moralne dileme?

Situacija je v resnici paradoksalna, saj je informacijska dejavnost iz dneva
v dan pomembnejsa in bolj mnozi¢na in edina razlaga je, da se arhivarji
in knjiznicarji pac¢ ne pristevajo k njej (Crowley in Ginsberg, 2003). Zato
univerze po svetu in pri nas k nazivom knjiznicarskih oddelkov dodajajo
Se informacijsko znanost, kar prepricanega knjiznicarja Michaela Gorma-
na navdaja z jezo in sumom, da se na ta nacin izraza dvom o prihodnosti
knjiznic (Gorman, 2000). To ne drzi, pac pa gre za povsem pravilne korake,
saj je treba sprejeti izziv dobe in se dokazati na sirSem polju, kjer vlada
konkurenca strokovnih profilov. Pomembne postajajo razlicne primerjalne
prednosti in ena od teh je lahko jasna usmeritev knjiznicarjev glede infor-
macijske etike.

Do informacijske etike ne vodi nobena bliznjica, ¢eprav se je spocetka zde-
lo, da bo zadoscalo navajanje citatov filozofskih klasikov ali pa naslonitev
na vero. Dejansko lahko pomagajo le najboljsi poznavalci informacijske
druzbe kot so Manuel Castells (1996), William Dutton (1999), Trevor Hay-
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wood (1999), Alistar Duft (2000) in drugi. Bistveno je njihovo opozorilo, da
slepo zaupanje v “tehnoloski determinizem” in v “globalizacijo”, brez kri-
ticne eticne refleksije informacijske druzbe, vodi v neoliberalno katastrofo
nebrzdanega manipuliranja z ljudmi.

2 PARRHESIA — MEDKULTURNI DIALOG

Informacijska etika — enako kot informacijska druzba — ima globoke zgo-
dovinske korenine. Rafael Capurro (2005) jih je odkril v anti¢ni grski filo-
zofiji kot “parrhesia”, ki je pomenila svobodo govora. Michel Foucault je
v zvezi s tem ugotovil pomembno razliko med “parrhesio” in “retoriko”:
prva je naravnana k resnici in temelji na enakopravnem dialogu, druga
pa k prepricevanju in temelji na ucinkoviti manipulaciji. “Parrhesijo” bi
danes imenovali “medkulturna informacijska etika” (Capurro, 2006). V
Grciji se je pojavila v obdobju, ko je aristokracija zgubila absolutno oblast
in je tudi demos zahteval svoj prav. In “parrhesia” je kasneje postala bi-
stvena sestavina zahodne eti¢ne tradicije kot svoboda govora oz. kot svo-
boda tiska. Danes je to svoboda dostopa oz. svoboda do komuniciranja v
digitalnem okolju.

Internet je medij (naslednik tiska) za horizontalno, nehierarhi¢no, inte-
raktivno in globalno produkcijo sporocil, za njihovo hranjenje, distribuci-
jo in izmenjavo. Tak§nega medija Se ni bilo in vsakomur je jasno, da so
eticni problemi razli¢ni, ¢e gre za sporocilo v knjigi, ¢asopisu, na radiu,
televiziji, blogu, poStnem seznamu, osebni elektronski posti itd. Zastaviti
si moramo naslednja vprasanja:

— Do katere mere je internet spremenil lokalne kulturne vrednote
in tradicionalne nacine zivljenja?

—  Kako bodo te spremembe ucinkovale na zivljenje in kulturo pri-
hodnjih druzb v globalnem in lokalnem smislu?

—  Kako tradicionalne kulture in njihove moralne vrednote komuni-
cirajo in spreminjajo same sebe pod vplivom digitalnih informacij
na sploh in interneta e posebej?

Ugotovljeni premiki so tako globoki, da se je OZN zdelo potrebno sklica-
ti Svetovni vrh o informacijski druzbi (WSIS, 2003), ki je sprejel skupna
eticna izhodis$ca za obnasanje ljudi in drzav v prihajajoc¢i epohi. Ob tem je
tudi IFLA izdala posebno porocilo z zgovornim naslovom “Knjiznice kot
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srce informacijske druzbe” (IFLA, 2003). Eti¢ni okvir se opira na prosve-
tljensko tradicijo znanja kot skupnega dobra (svoboda duha), ki je presaje-
na v sodobni digitalni kontekst kot pravica do komuniciranja v svetovnem
omrezju, kar vkljucuje tudi pravico do ohranitve sporocil za komunicira-
nje s prihodnjimi rodovi. Ali je treba posebej podcrtati, da se slednje tice
predvsem knjiznic?

3 INFORMACIJSKA ETIKA

Informacijska etika se v osnovi ukvarja s vprasanjem, kdo in do kak§nih
informacij lahko dostopa. Njene sestavine so intelektualna svoboda, pra-
vica dostopa do informacij, informacijska zasebnost, intelektualna lastni-
na (Fallis, 2007).

Mnogi so prepricani, da je dovolj sestaviti eticni kodeks z navodili za obna-
Sanje, vendar se hitro izkaze, da so vsi pojmi, ki se v kodeksih uporabljajo,
diskutabilni in omogocajo razlicne interpretacije. Eticna izobrazenost zato
predpostavlja primerno poznavanje eti¢nih teorij, ki so sicer razlicne, a
ne glede na razlike nenadomestljive, da sploh lahko analiziramo moral-
ne dileme, na katere naletimo v informacijski dejavnosti. Poenostavljeno
lahko izbiramo med $tirimi vrstami eti¢nih teorij:

- temeljecih na posledicah (J. S. Mill),

- temeljecih na dolznostih (I. Kant),

- temeljecih na pravicah (J. Locke),

- temeljecih na vrlinah (Aristotel).

Eden vodilnih raziskovalcev informacijske etike Luciano Floridi je pre-
prican, da nobena od podedovanih teorij ne ustreza, pac¢ pa mora informa-
cijska etika izoblikovati svojo lastno eti¢no teorijo (Floridi, 2001).

Informacijska etika ima tudi svoje “prakticno” ozadje, saj so se ocetje nove
informacijske tehnologije zelo zgodaj zavedli, da bodo njihove “iznajdbe”
globoko posegle v zivljenje ljudi. Predvsem to velja za Norberta Wienerja,
ki se je izrecno ukvarjal tudi z eticnimi posledicami (Wiener, 1950). Svojo
vlogo je pri tem imel moralni $ok, ki ga je povzrocila atomska bomba. V
Sestdesetih je njegova opozorila o nevarnosti neeticne uporabe racunalni-
kov poglobil Don Parker (1968). Najvecja eticna avtoriteta racunalnistva
v sedemdesetih je bil Joseph Weizenbaum (1976), ki se je predvsem uprl
poosebljanju racunalnika oz. kibernetizaciji cloveka. Sledila je cela vrsta
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lucidnih in postenih razmisljanj racunalniskih inzenirjev, mimo katerih
ne more nobena informacijska etika: James Moor, Terrell Bynum, De-
borah Johnson, Donald Gottebarn, Klaus Brunnstein, Jacques Berleur,
Goran Collste in drugi, brez katerih se tudi Se danes ne zgodi nobena
kompetentna razprava o eticnih vidikih uporabe IKT (Collste, 2000).

Kot izoblikovana akademska disciplina je informacijska etika komaj pol-
noletna, saj je Thomas Froelich (2004) na zacetek njene “zgodovine” v
ZDA postavil tekst Roberta Hauptmana (1988) in v Evropi Rafaela Capur-
ra (1988). Za prva redna predavanja je leta 1990 poskrbela Toni Carbo na
University of Pittsburgh, ki je v ta namen pritegnila franciskana Stephe-
na Almagna, po njegovi upokojitvi leta 2001 pa predmet predava sama
(Carbo in Almagno, 2001). Danes obstaja ze nekaj desetin univerzitetnih
ucbenikov informacijske etike, vendar ta predmet se vedno ni splo$no
uveljavljen. Evalvacije kazejo, da jo studentje dobro sprejemajo, njena
uvedba pa je zanesljiv razpoznavni znak najboljsih studijskih programov
bibliotekarstva in informacijske znanosti (Buchanan, 2004).

4 ETIKA V KNJIZNICI

Spomnim se lepega mladinskega romana Burnettove, v katerem sta si ne-
ukrotljivi deklici Mary in Colin ustvarili ¢udovit skrivni vrt, pri cemer
jima je zaupno pomagal vrtnarsko izkuseni Dickon, ki njune skrivnosti
nikoli ni izdal. S tem vrtom sta na splo$no zacudenje dozoreli v ob¢udova-
nja vredni osebnosti. Ali ni knjiznica za mnoge ljudi prav tak$en skrivni
vrt? Morajo knjiznicarji ravnati podobno Dickonu in si prizadevati za kar
najvecje zaupanje uporabnikov?

Ne vem, ce se je British Library s tem kdaj ponasala, ampak v njej je imela
zatoc¢isce cela generacija ruskih revolucionarjev (Hercen, Lenin, Kropot-
kin, Kravc¢inski) in carska “Ohrana” o tem nikoli ni dobila nobenega po-
datka. Drugace so kasneje ravnali sovjetski knjiznicarji, ki so KGB zalagali
s podatki o tem, kdo si izposoja tujo literaturo, kar je postala “napotni-
ca” za gulag. Sodobne avtomatizirane knjiznice razpolagajo z ogromnimi
kolicinami osebnih podatkov svojih uporabnikov in ravnanje z njimi je
resen eticni problem. Prevec enostavno bi bilo rec¢i: nobenega podatka
ne damo! Taksno pasivno eti¢no drzo je v svoji raziskavi problematiziral
Robert Hauptman, ki je preverjal, ali bodo knjiznicarji pozorni na vpa-
dljive zahtevke po informacijah o izdelovanju eksploziva. Niso reagirali!



8 ZBORNIK POSVETOVANIJA zBDS, 2007

(Hauptman, 1976) Prav tako niso reagirali slovenski knjiznicarji v Juz-
nicevi raziskavi, ko je 8lo za namen izpeljave samomora (Juznic, 2001). Po
11. septembru je zelo veliko govora o policijskem zanimanju za knjiznicne
podatke, vendar to ni ni¢ novega in knjiznicarji so od nekdaj z eno nogo v
sluzbi nadzora nad uporabniki (Foerstel, 1991). Morda pri nas $e ni tako,
a po svetu so za njihove podatke o uporabnikih vse bolj zainteresirani tr-
govci (Estabrook, 1996).

Knjiznica je institucija zaupanja, saj so intelektualne potrebe, zaradi ka-
terih uporabniki prihajajo vanjo nekaj, kar jih razkriva kot osebnosti in o
cemer ne govorijo vsakomur. Zaupanje ne nastane z vclanitvijo, ampak
se zgradi postopoma in ga je treba nenehno opravicevati, pri cemer pri-
merjava z zdravstvom ni pretirana. Knjiznicarstvo je “sluzba” in to je treba
razumeti v izvirnem pomenu sluzenja, ne pa zaposlitve oz. delovnega
razmerja. Eticna razseznost te sluzbe sega dale¢ preko nudenja hitrih in
to¢nih informacij. Gre za vsebine in odnose, ki spreminjajo uporabnikovo
razumevanje sveta, njegovo obnasanje in druzbene razmere. “V knjizni-
cah je relevantno znanje sistemizirano in urejeno; tam upravljajo z viri,
avtorstvom, lokacijami, informacijskimi strategijami, strukturami ter od-
nosi med njimi. Knjiznicar je suveren pri selekcioniranju, organiziranju
in predstavljanju informacij in znanja, pa tudi pri ocenjevanju zahtevkov
uporabnikov. Nobenih informacijskih struktur ne predstavlja, ne da bi no-
sil pri tem polno odgovornost za njihovo celovitost in veljavnost.” (Carr,
2001, str. 48)

Potemtakem ne gre toliko za zaupanje v knjiznico ali v knjizni¢ni infor-
macijski sistem, kolikor za zaupanje v knjiznicarja/informatika. O zaupa-
nju ne bi govorili, ¢ce ne bi obstajala nevarnost prevare, neizpolnjevanja
obljub, laznih zagotovil itd. Ko uporabnik vstopi v knjiznico, je preprican,
da bo imel opravka s profesionalci, ki so v pogledu informiranja zanesljivi
in vredni zaupanja. Ce zaupanja ni, so ponujene informacije brez pomena
in tudi knjiznica se bo izkazala za nepotrebno.

V sodobnem entropi¢cnem informacijskem kontekstu je uporabnik $e bolj
odvisen od knjiznic¢arja kot kdaj prej. Ponudba informacij dale¢ presega
njegov razpolozljivi cas in sposobnost obvladovanja. Knjiznicar je njegov
reSevalec iz informacijske poplave. Hibridno — papirnato/elektronsko —
stanje je dodatna otezevalna okolis¢ina. Vsaka zbirka, natisnjena ali ele-
ktronska, postavlja specificne zahteve po sekundarnem znanju, da sploh
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lahko pridemo do nje in jo potem uporabimo: obvladati je treba tezavre,
slovarje klju¢nih pojmov, iskalne protokole, datotecne strukture, konte-
kste itd. O tem uporabniki v $oli komaj kaj slisijo.

Interakcija med knjiznicarjem in uporabnikom se sestoji iz dialoga:
— o vsebini zahtevka,
— o uporabnikovem delovnem podrocju,
— o knjiznicarjevi ekspertnosti,
— o knjizni¢ni zbirki in dosegljivosti drugih zbirk,
— o organizaciji, za katero je knjiznica ustanovljena,
— o knjiznicarstvu na sploh,
— o novih informacijskih orodjih posebej,
— o stroskih,
— o uporabnikovih “luknjah” v znanju,
- itd.

Za razliko od spletne informacijske ponudbe (Google ipd.), ki je na voljo kot
“zapakirana” oz. dokoncna storitev, nastopa knjiznica z “odprtimi” oz. nedo-
konc¢nimi storitvami, ki se opirajo na knjiznicarjevo kompetenco, da:

—  zna poslusati uporabnikove informacijske tezave in se je pripra-
vljen altruisti¢no angazirati pri njihovem re$evanju, zavedajoc se
odgovornosti za vpliv na njegov intelektualni razvoj;

— reflektira kriticne situacije, v katerih deluje uporabnik in v katerih
sam dejansko postaja soudelezenec;

— ponuja povezave, s katerimi bolj ali manj razsirja zacetno uporab-
nikovo vprasanje in ga preusmerja na podro¢ja in ravni, s katerimi
le-ta ni racunal;

—  vzpostavlja trajnejso navezo v smislu nekak$nega implicitnega do-
govora o skupni izvedbi “projekta’”.

Ker je kognitivna razseznost knjiznicarstva manj poznana, je sibko tudi
zavedanje o njegovem potencialu vplivanja na socialni oz. kulturni kapi-
tal skupnosti, ki je neprimerno globlji kot npr. mnogo bolj priznan vpliv
medijev (Govier, 1997).

Toda etika v knjiznici se ne tice samo situacij neposrednega stika z upo-
rabnikom. Lahko jo zaznamo tudi ob tako odmaknjeni in posredni dejav-
nosti kot je univerzalna bibliografska kontrola. Zagotavljanje dostopnosti
publikacij je moralni imperativ knjiznice, zaradi ¢esar mora poskrbeti za
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“vidnost” svojih virov: v standardizirani obliki, brez cenzuriranja, spostujoc
avtorstvo, z navedbo tocne lokacije itd. Veliko vlogo pri tem igra jezik, pri
cemer so propadli poizkusi univerzalnega jezika za katalogizacijo, zato pa
se povecuje odgovornost “nacionalnega” knjiznicarstva, ki mora upostevati
standardne strukture in terminologijo, zaradi ¢esar mora biti v stalnem te-
snem stiku z razvojem stroke na mednarodni ravni. Knjiznicarstvo si pac
sposoja vsakdanji jezik in ne more zamejevati njegovih pomenov, zato pa
mora zelo natanc¢no definirati svoje vodilne koncepte in jih sproti usklaje-
vati z razvojem stroke v svetu (Olson, 2001).

Z digitalnimi dokumenti, ki so po stevilu ze dalec¢ presegli tiskane, z nji-
hovo nestabilnostjo, problemati¢no relevantnostjo, nestandardiziranostjo,
nelociranostjo, brezcasnostjo itd. se je eticni problem katalogizacije se do-
datno mocno zaostril: bo knjiznica sploh vzdrzala v funkciji ohranjanja ce-
lokupnega kodiranega znanja?

5 POKLICNI OZ. ETICNI KODEKSI

Dejavnosti, ki nastopajo kot “sluzbe” in se morajo boriti za zaupanje upo-
rabnikov ter so zato njihova eticna ravnanja moc¢no v ospredju, si pomagajo
s formuliranjem pravil opravljanja poklica — poklicnih kodeksov. Zaradi
izrazitega poudarjanja jamstev, da je poklicno ravnanje moralno nespor-
no, so pogosto naslovljeni kot eti¢ni kodeksi. Pojavljajo se v treh funkcijah:
regulativni, spodbujevalni in izobrazevalni (Frankel, 1989). Eti¢na nacela
knjiznicne dejavnosti se praviloma oblikujejo v strokovnih knjiznicarskih
drustvih, ki pa imajo precej razlicne statuse, od paradrzavnih (neko¢ v
Vzhodni Evropi, danes v Juzni Ameriki), sindikalisti¢cnih (Skandinavija),
drustvenih ali kombiniranih iz vseh treh (Slovenija). Ti statusi se odslikava-
jo tudi v njihovih kodeksih, $e posebej v nacinih njihovega sankcioniranja
(Koehler in Pemberton, 2000).

Kot smo ugotavljali, da je informacijska etika “mlada”, so tudi eti¢ni kodeksi
v tej dejavnosti nastali sele po letu 1980. Hiter razvoj informacijske dejav-
nosti je razlog, da po letu 2000 nastaja ze druga generacija kodeksov, ki se
predvsem trudijo odgovoriti na moralne izzive interneta.

Novost informacijske tehnologije je v zadnjih dveh desetletjih pritegnila
najvecjo pozornost knjiznicarjev in nekateri so prepricani, da je to lahko
alibi za zanemarjanje eticne razseznosti njihovega delovanja. Povsem na-
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pacna je razlaga, da je zapostavljenost etike normalno stanje informacij-
ske druzbe, ki bo vse uredila s tehni¢nimi pravili. Nasprotno, informacijska
druzba je bolj kot katera koli dosedanja zgodovinska epoha odvisna od etike.
Informacija obstaja in deluje zgolj in samo po ¢lovekovi volji in je zato pov-
sem v njegovi oblasti. V “Gutenbergovi galaksiji” je moralo sporocilo pred
natisom skozi mnoge premisleke in preveritve, v internet pa ga spustimo v
trenutku, z dotikom na “enter”. Le nasa moralna vest ga lahko pravocasno
ustavi! Opisane eti¢ne situacije in dileme v knjiznici so sicer bolj zapletene
od preprostega emitiranja sporocil, a tudi pri njih so resitve v najvecji meri
odvisne od razjasnjenih eticnih nacel poklica in moralne drze posamezne-
ga knjiznicarja. Prav zato mora biti eti¢ni kodeks in izmenjava dobrih mo-
ralnih praks stalna tema strokovnega pogovarjanja, saj razvoj prinasa nova
in nova eti¢na vprasanja, prava pot do odgovorov pa je “parrhesia’.

6 KNJIZNICE V EVROPSKEM LETU MEDKULTURNEGA DIALOGA

EU je leto 2008 razglasila za “Evropsko leto medkulturnega dialoga” in po-
zvala kulturne institucije, da se vkljuc¢ijo s svojimi programi. Namen je, da
se bolj artikulira medkulturni dialog v delovnih okoljih, v izobrazevalnih
kontekstih in v vsakdanjem zivljenju (EU, 2006). Knjiznice so prepoznane
kot mesta, kjer so prosto dostopne informacije o drugih kulturah in etni¢nih
skupnostih. Zato so samoumevno “srecevalisce” pripadnikov razli¢nih kul-
tur. Uspesnost knjiznice pri promociji medkulturnega dialoga je odvisna od
pestrosti in bogastva njene zbirke, od privlacnosti njenih prostorov in od
denarja, ki ga lahko nameni za medkulturne programe. A najvaznejsa in
odlocilna je naklonjenost knjiznicarjev medkulturnemu dialogu in njihova
pripravljenost za izvedbo ustreznih programov.

Na prvem zasedanju Skupine za medkulturni dialog je zunanji minister Di-
mitrij Rupel takole oznacil slovenski okvir za aktivnosti v Evropskem letu
medkulturnega dialoga: “Slovenija je kulturno in zgodovinsko povezana
z Balkanom, ki je ilustrativni primer tako konstruktivne kot destruktivne
prakse medkulturnega sodelovanja. V mnogih pogledih se lahko Evropa od
Balkana uci kako ziveti v medkulturni druzbi, kjer je sobivanje v etni¢no
in versko mesani skupnosti tradicionalni nacin zivljenja. Kljub obc¢asnim
vojnam, so ljudje na Balkanu stoletja ziveli v harmoniji. Tudi v ¢asu najbolj
groznih vojnih divjanj pa so se upanje vzbujajoci primeri medsebojne med-
kulturne pomoci. Bosna in Hercegovina kot drzava z multikulturno sestavo
nas uci, da po stotinah in tiso¢ih mrtvih in ranjenih nihce ni postal zma-
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govalec. Vojna se vedno konca, ljudje pa se spet naucijo ziveti skupaj.”
(Rupel, 2007)

Knjiznice ne smejo biti bojno polje, na katerem bo ena kultura nadvla-
dala druge kulture in bibliografski standardi ter knjizni¢ni informacijski
sistemi zagotovo niso orozje za tak§no zavojevanje. Za knjiznicarstvo je
naravna etika dialoga, ki pa ne nastane sam od sebe, ampak se je treba
zanj angazirati. Moralni imperativ medkulturnega dialoga je tudi v nasih
knjiznicah vsakodnevno na prakticni preizkusnji, ko se pojavijo zahtev-
ki, ki presegajo lokalni kulturni horizont. “Etni¢nih citalnic” ali podobnih
programov ne poznamo. Evropsko leto medkulturnega dialoga je tudi za
knjiznice spodbuda za kriti¢ni razmislek o tem.
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1ZVLECEK

V prispevku je podan sistematicen zgodovinski pregled razvoja in najpomemb-
nejsih mejnikov v Sestdesetletnem delovanju slovenskega strokovnega bibliotekar-
skega zdruzenja, ki se je iz sekcije Drustva bibliotekarjev Jugoslavije preko samo-
stojnega Drustva bibliotekarjev Slovenije organizacijsko razvilo in preoblikovalo v
Zvezo drustev bibliotekarjev Slovenije, ki deluje Se danes. Poudarjen je strokovni
doprinos zdruzenja k razvoju slovenskega bibliotekarstva, ki je v ¢asu, ko formal-
nega bibliotekarskega izobrazevanja se ni bilo mogoce vpeljati, to nalogo prevzelo
nase in jo uspesno tudi izvajalo, ves cas pa si mocno prizadevalo za njegovo uved-
bo. Prikazani so pomembni dosezki drustva na publicisticnem podrocju, posebej
v zvezi z izdajanjem edine slovenske revije za podrocje bibliotekarstva in infor-
macijske znanosti Knjiznica. Opozorjeno je na spremenjeno vlogo Zveze v globa-
lizacijskem okolju in casu hitrih sprememb, ki zahteva takojsen odziv na zahteve
strokovnega zaledja.

Klju¢ne besede: Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije, Drustvo bibliotekarjev
Slovenije, bibliotekarska drustva, zgodovina

1 Prispevek je objavljen tudi v jubilejnem zborniku 60 let strokovnega zdruzenja slovenskih knjiznicarjev.

Ljubljana: ZBDS, 2007.
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UDC 02:061.231(497.4)(091)
ABSTRACT

The article presents a systematic historical overview of the Union’s progress and
the most important milestones in its 60-year development - from the section
which was part of the Yugoslav Librarians’ Association, to the foundation of the
independent Slovene Librarians’ Association and transformation to the Union of
Associations of Slovene Librarians, the organizational form still existing today.
The article highlights the Union’s contribution to the development of the Slovene
librarianship.

During the time when there was no education in librarianship available, the Uni-
on took over the educational role and successfully carried it out, and simultane-
ously strived for the promotion, development and implementation of the formal
professional education. Among the Union'’s significant publishing achievements
is especially the publication of the only Slovene journal in librarianship and in-
formation science called “Knjiznica” (Library). The article draws attention to the
Union’s changing role in the global environment and in the period of rapid chan-
ges demanding immediate response to the requirements of the Slovene librari-
anship.

Key words: Union of Associations of Slovene Librarians, Association of Librari-
ans of Slovenia, library associations, history

V leto$njem decembru bo nasa stanovska organizacija praznovala svojih
Sestdeset let obstoja in delovanja. Seveda pa to niso leta tiste castitljive
starosti, da bi ji zivljenjske sile zacele pesati in bi preteklost postala bolj
pomembna od prihodnosti. Prej so to leta zrelosti in pripravljenosti na
trezno presojo prehojene poti ter leta nacrtovanja za naprej, podprtega z
znanjem in bogatimi izku$njami. Obojega sicer ni nikoli prevec, vendar
pa povezanost Zveze z zivljenjem in razvojem bibliotekarske stroke pri
nas daje dobre obete za njeno nadaljnjo rast in razcvet. Ob tako visokem
jubileju se spodobi, da se torej nekoliko ozremo nazaj in premislimo, kako
naprej.
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POGLED NAZAJ

Slovenski bibliotekarji vse do konca 1. svetovne vojne lastne strokovne or-
ganizacije niso imeli, saj takratne razmere tega niso dopuscale, bili pa so
clani Avstrijskega bibliotekarskega drustva. Bilo jih je le pescica in poleg
tega so tudi vsi sluzbovali izven meja sedanje Slovenije. Ivan Prijatelj je
bil v letih 1905 — 1919 v dvorni knjiznici na Dunaju, kjer je od placanega
volonterja napredoval do kustosa II. razreda. France Kidric¢ je bil od leta
1908 uradnik v dunajski dvorni knjiznici, Ivan Zibert pa je od aprila 1904
do konca vojne leta 1918 sluzboval v avstrijski nacionalni knjiznici, kjer je
dosegel stopnjo bibliotekarja?. Ignac Zmavc je v univerzitetni knjiznici Kle-
mentinum v Pragi od praktikanta napredoval vse do namestnika ravnatelja,
Joza Glonar pa je v letu 1911 vstopil v vseucilis¢no knjiznico v Gradcu, kjer
je ostal do prevrata 28. decembra leta 1918, kasneje je presel v naslednico
licejske knjiznice v Ljubljani.

Po koncu 1. svetovne vojne, ko je prislo do ustanovitve Jugoslavije, je Slo-
venija postala njen sestavni del. Z Zakonom o vseuciliscu kraljestva Srbov,
Hrvatov in Slovencev v Ljubljani z dne 23. 7. 1919 je bila ustanovljena uni-
verza v Ljubljani, ni pa prislo do ustanovitve osrednje univerzitetne knjizni-
ce?. Stevilo knjiznic se je hitro povecevalo, vendar pa $tevilo poklicnih knji-
Znicarjev ni raslo v enakem razmeriju, saj so $olske knjiznice vodili ucitelji
in profesorji, v vladnih ustanovah so bili knjiznicarji uradniki, v ljudskih in
drustvenih knjiznicah pa so delovali ljubiteljski knjiznicarji. Najvecja slo-
venska knjiznica, biv8a Licejska biblioteka, ki se je v novi drzavi imenovala

2 Novembra leta 1920 se je zaposlil v takratnem Dezelnem muzeju za Kranjsko, danagnjem Narodnem muzeju v
Ljubljani kot bibliotekar, kjer je ostal do upokojitve leta 1925.

3 Ko je Narodna vlada 25. novembra 1918 sprejela sklep, da se ustanovi vseucilisce v Ljubljani, je oblikovala tudi
Vseucilisko komisijo, ki je obravnavala tudi vprasanje osrednje univerzitetne oziroma vseuciliske knjiznice. Pred-
logi za resitev so bili razlicni, od akumulacije knjiznicnega gradiva vseh javnih knjiznic in arhivov na slovenskem
ozemlju, do popolnoma nasprotnih mnenj, ki so priporocala decentralizacijo knjiznic kot najuspesnejso podlago
za znanstveno delo univerze. Kljub temu je bil sprejet sklep o takojsnjem pricetku del za vseucilino knjiznico,
v posebno komisijo so bili imenovani najvidnejsi bibliotekarji. Vseuciliska komisija je obravnavala problematiko
Drzavne $tudijske knjiznice, kljub temu, da posebnih sklepov ni sprejela, je zacela razmisljati o revitalizaciji Drzavne
Studijske knjiznice kot univerzitetne knjiznice. Imenovana je bila podkomisija, odsek za vseucilisko knjiznico, v
kateri je bil tudi A. Zigon, ki je v sedmih tockah pripravila program sanacije Drzavne $tudijske knjiznice in njene
pretvorbe v univerzitetno knjiznico in ga je Vseuciliska komisija obravnavala konec julija 1919. Vendar je bila stvar
zamujena, ze 1. septembra 1919 je je bil objavljen Zakon o vseuciliscu v Ljubljani, ustanovljena je bila Univerza v
Ljubljani, vendar brez osrednje univerzitetne knjiznice. Prim. Kodri¢-Dacic. Razvoj NUK, 2003, str. 88-93. Univer-
zitetna biblioteka v Ljubljani je potem nastala $ele leta 1938, na osnovi Financnega zakona za leto 1938-39, ki je

Drzavno knjiznico v Ljubljani pretvoril v knjiznico univerze v Ljubljani. Prim. ibid, str. 104-105.
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Drzavna biblioteka®, je leta 1920 imela zaposlenih samo nekaj profesional-
nih knjiznicarjev® in ti so dobili e posebno nalogo, da v skladu s pobudo
mednarodnega kongresa bibliotekarjev in bibliofilov v Pragi iz leta 1926
poskrbijo za ustanovitev slovenske knjiznicarske organizacije.

Po precej dolgih pripravah in pogovorih, ki so potekali v Ljubljani, Zagrebu
in Beogradu, je prislo do ustanovitve Drustva jugoslovanskih bibliotekarjev
(DJB), ki je imelo svoj prvi kongres oktobra 1931 v Zagrebu®. Ker je zakonoda-
ja dovoljevala za vsako stroko samo eno drustvo za vso drzavo, se je DJB orga-
niziralo po sekcijah. Nameravali so jih ustanoviti v vseh banovinah, dejansko
pa je prislo do njihove ustanovitve samo v Ljubljani, Zagrebu in Beogradu.
Njihovo delovanje je bilo docela avtonomno, imele so svoje seje in obcne zbo-
re, porocila pa so posiljale glavni upravi. Ta je bila najprej v Beogradu, nato
pa v Zagrebu, nato pa naj bi bila na vrsti Ljubljana. V enakem zaporedju naj
bi si sledili tudi kongresi. Drugi kongres je bil maja 1937 v Beogradu, sledil
pa naj bi leta 1941 tretji kongres v Ljubljani. Vendar pa sta ga preprecili vojna
in okupacija. DJB je bil tudi ¢lan mednarodne organizacije bibliotekarjev in
njegovi predstavniki so se tudi udelezevali sestankov te organizacije v Bernu,
Madridu, Haagu in Amsterdamu.

Drustvo jugoslovanskih bibliotekarjev je imelo obsezen program, ki je bil v
glavnem namenjen pospesevanju in razvoju bibliotekarstva, in je vseboval
predvsem naslednje prednostne naloge:

— organizacija tecajev in Solanja za delo v knjiznici,

— izboljsanje polozaja in napredovanje knjiznicarjev,

— ustanovitev strokovnega glasila in izdajanje strokovnih publikacij,

— izboljsanje organizacije dela v knjiznicah,

— enotna katalogizacija,

— centralni katalog za vso drzavo,

- vpeljava obveznega izvoda,

4 Po ukinitvi liceja v Ljubljani, leta 1850, je njegova knjiznica postala Studijska knjiznica za Kranjsko, leta 1919
pa je tedaj ze kot Drzavna studijska knjiznica poleg vloge osrednje knjiznice za Slovenijo po ustanovitvi univerze
v Ljubljani prevzela tudi naloge osrednje univerzne knjiznice; od leta 1921 pa se je imenovala Drzavna biblioteka.
Od leta 1919 je v Drzavni $tudijski knjiznici v Ljubljani bibliotekar Joza Glonar uvedel katalogizacijo po pruskih
instrukcijah iz leta 1899 (dopolnjene 1909 in 1915), kar so postopoma prevzemale tudi druge znanstvene knjiznice
v Sloveniji. Strokovni kriteriji za zaposlitev v znanstvenih knjiznicah so postali zelo visoki: malostevilni poklicni
bibliotekarji so morali odtlej imeti doktorat znanosti oz. diplomo fakultete in podiplomski tecaj bibliotekarstva ali
profesorski oz. strokovni izpit, za tehni¢no knjiznicarsko delo pa so kandidati morali imeti dokoncano srednjo $olo.

5  Med njimi Joza Glonar in Avgust Zigon.

6 Pravila drustva so v tiskani obliki izsla leta 1932. Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 5.
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— medknjizni¢na izposoja,
— ustanovitev bibliografskega zavoda itd.

Ceprav je po pravilih lahko postal reden ¢lan DBJ vsak bibliotekar, aktiven
ali v pokoju, izreden ¢lan pa vsakdo, ki se zanima za bibliotekarstvo, so
se v drustvo dejansko v¢lanili le bibliotekarji znanstvenih knjiznic. V de-
setletnem delovanju DJB so le deloma uspeli doseci zastavljene cilje. Ni
jim uspelo vzpostaviti sistema $olanja za bibliotekarje, prav tako niso uspe-
li ustanoviti lastnega strokovnega glasila oz. izdajati strokovnih publikacij
drustva. Nekateri clani slovenske sekcije so svoje ¢lanke o problemih biblio-
tekarstva publicirali v drugih revijah ali celo izdajali samostojne publikacije
(npr. Janko Slebinger, Joza Glonar, Janko Glazer, Avgust Pirjevec, Melitta
Pivec-Stele). Prav tako ni uspelo vzpostaviti enotnega nacina katalogizacije,
vsaka od glavnih knjiznic je katalogizirala po svoje. Bolj uspesni so bili v
Ljubljani, kjer so ze leta 1920 vpeljali nova pravila za katalogizacijo, ki so
jih sprejele vse znanstvene knjiznice v Sloveniji. Slo je za pruska pravila, ki
jih je dr. Joza Glonar prikrojil za slovenske razmere. V tisku sicer niso iz§la,
uveljavila pa so se s prirocnikom dr. Avgusta Pirjevca’. Drustvu je uspelo
razre$iti vprasanje obveznega izvoda in medknjizni¢ne izposoje, ni pa pri-
§lo do realizacije centralnega kataloga in bibliografskega zavoda.

Poleg tega pa je ljubljanska sekcija imela $e poseben problem, ki ga ostali
sekciji nista poznali, in sicer je $lo za veliko prostorsko stisko Drzavne bi-
blioteke. Ta je leta 1938 dobila naziv Univerzitetna knjiznica. Potrebnih je
bilo deset let intenzivnega angaziranja slovenskih knjiznicarjev, ob podpori
zlasti visokosolskih organizacij pa tudi interpelacij poslancev v parlamentu,
da je Ljubljana konc¢no le dobila monumentalno knjiznicno stavbo po nacr-
tih znamenitega arhitekta Jozeta Plecnika, v kateri se $e danes nahaja jedro
slovenske Narodne in univerzitetne knjiznice®. Ljubljanska sekcija je bila
najmanjsa med sekcijami DJB, saj je na zacetku $tela 6 ¢lanov, na koncu
pa je imela 10 bibliotekarjev? in sicer iz Univerzitetne knjiznice v Ljubljani,
Knjiznice Narodnega muzeja v Ljubljani in Studijske knjiznice Maribor.

7  Avgust Pirjevec je bil z novim letom 1921 imenovan za knjiznicarja Drzavne $tudijske knjiznice v Ljubljani.
V svojem znamenitem delu Knjiznice in knjiznic¢arsko delo se v 10. poglavju z naslovom Imenski katalog in kata-
logizacija avtor med drugim zelo podrobno posveti “pruskim instrukcijam”, torej pravilom za abecedne kataloge.
Omenjeno delo predstavlja izreden strokovni prispevek in je prvi slovenski strokovni knjiznicarski prirocnik. V
tisku je delo izslo leta 1940. (Prim. Knjiznice in knjiznicarsko delo, 1940).

8  Prostorska stiska sedanje NUK se v radikalnejsi obliki izkazuje Ze vsaj $tiri desetletja.

9 Od leta 1931 so bili ¢lani ljubljanske sekcije dr. Joza Glonar, dr. Avgust Pirjevec, dr. Melitta Pivec-Stele, dr. Josip
Puntar, dr. Joza Rus in dr. Janko Slebinger, od leta 1932 Janko Glazer, od leta 1933 dr. Rajko Lozar, od leta 1938
Cene Kranjc, od leta 1940 pa dr. Valter Bohinec. Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 7.
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Neresen problem je ostal tudi status knjiznicarjev. Ker zakona o knjiznicah
ni bilo, se je razvrstitev in napredovanje izvajalo po dolocilih splosnega za-
kona o uradnikih'. Zato so si ¢lani DBJ intenzivno prizadevali za sprejem
ustreznega knjiznicarskega zakona, se sami pri tem mocno angazirali, ven-
dar jih je prehitela vojna in njihovo delo na koncu ni bilo kronano z uspe-
hom". Na tistih podrocjih, kjer so bili ¢lani bibliotekarske organizacije v
svojih prizadevanjih odvisni od lastnih sil, so bili v vec¢ini primerov uspesni.
Drugace pa je bilo, ¢e je bil uspeh odvisen od drzavnih oblasti. Zgoraj nave-
deni primer je le eden od mnogih. Zelo pomembno pa je, da so ¢lani vseh
treh sekcij med seboj iskreno sodelovali in si prizadevali za skupne cilje'2.

Vojna je imela hude posledice za slovensko knjiznic¢arstvo. Iz Studijske
knjiznice Maribor je bila odpeljana vecja koli¢ina knjig, na streho velike
¢italnice Narodne in univerzitetne knjiznice se je zrusilo letalo in v po-
zaru je bilo uniceno vec kot 60.000 knjig, v glavnem referencne literatu-
re, periodika, dragocene knjizni¢ne evidence!s. Vojna pa je zahtevala tudi
velik krvni davek med slovenskimi bibliotekarji, saj so trije eminentni
slovenski bibliotekarji v njej izgubili zivljenje*.

DRUSTVO BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE

Po koncani 2. svetovni vojni je bila prva in najpomembnejsa naloga sloven-
skih knjiznicarjev ponovna vzpostavitev organizacije in mreze slovenskih

10V uvrstitev v L kategorijo — bibliotekarje je bila po splosnem uradniskem zakonu potrebna dokoncana
fakulteta, za II. kategorijo — knjiznicarje je bila potrebna srednja $ola, za uvrstitev v I1I. kategorijo — sluzitelje
pa osnovna $ola. Pred 1. svetovno vojno je bilo na slovenskem ozemlju za bibliotekarje predpisano absolviranje
Zavoda za avstrijsko zgodovino, po tem zakonu pa je zadoscal profesorski izpit, ki ga je sele tik pred 2. svetovno
vojno zamenjal strokovni izpit.

11 Prvi osnutek knjiznicarskega zakona je bil pripravljen ze leta 1932, vendar je zbudil ogorcenje med bibliotekar-
ji, saj je prevladovalo mnenje, da snovalci osnutka zakona knjiznic sploh niso poznali. Sledila so dolgotrajna
usklajevanja znotraj sekcij DBJ, usklajeno besedilo je oblezalo na prosvetnem ministrstvu, ko pa je bilo tik pred
podpisom, je padla takratna vlada in zgodilo se ni ni¢. Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 7.

12 Vendar pa je pri tem vseeno treba opozoriti na zelo resno motnjo v dobrih odnosih med sekcijami, ki je na
koncu pravzaprav pripeljala do unicenja DBJ. Leta 1940 so ustanovili samostojno Hrvasgko bibliotekarsko drustvo.
To je bila politicna poteza, znamenje bodoce NDH, vojna pa je preprecila vsak nadaljnji razvoj. Prim. Organizacija
slovenskih bibliotekarjev, str. 8.

13 Podrobneje o tem glej Kodric-Dacic , Univerzitetna biblioteka v Ljubljani, str. 171-173.

14 Dne 9. maja 1943 so Avgusta Pirjevca, takratnega vodjo rokopisnega oddelka v novi knjizni¢ni stavbi takratne
Drzavne studijske knjiznice zaradi sodelovanja v OF italijanski vojaki odvedli v trzaske zapore in nato v internaci-
jo v Montenotte pri Savogni, po zlomu Italije pa so ga Nemci odpeljali v Dachau in nato v Mauthausen, kjer je dne
9. decembra 1943 umrl v taboriscu Gusen. Avgust Zigon je kot nakljuéna zrtev padel pod streli italijanske patrulje
v Ljubljani dne 15. julija 1941. Joza Rus je bil od leta 1924 bibliotekar Drzavne biblioteke, leta 1944 so ga aretirali

Nemci in odpeljali v koncentracijsko taborisce Dachau in potem $e v Buchenwald, kjer je umrl 25. 3. 1945.



BAHOR, S.; SESEK, I. ZVEZA BIBLIOTEKARSKIH DRUSTEV SLOVENIJE: POGLED ... 21

knjiznic, strokovnega dela in medsebojne povezave knjiznicarjev. Ze decem-
bra 1946 je Ministrstvo za prosveto LR Slovenije v Ljubljani organiziralo kon-
ferenco knjiznicarjev iz vse Slovenije, na kateri je prisla do izraza tudi teznja
po ustanovitvi drustva slovenskih knjiznicarjev, v okviru katerega bi lahko
resevali svoje strokovne in stanovske tezave, izmenjevali izkusnje ter aktivno
sodelovali pri razvoju stroke. Izbran je bil iniciativni odbor's, ki je pripravil
vse potrebne formalnosti.

Ustanovni ob¢ni zbor Drustva bibliotekarjev Slovenije je bil sklican dne 21.
decembra 1947 v dvorani Narodne in univerzitetne knjiznice v Ljubljani. S
svojo prisotnostjo ga je pocastil tudi pomocnik ministra za prosveto, ki je spo-
rocil, da je notranje ministrstvo predlozena drustvena pravila potrdilo, zbor
pa je nato pravila sprejel in izvedel volitve. Za prvega predsednika nove stro-
kovne organizacije slovenskih knjiznicarjev je bil izvoljen dr. Mirko Rupel,
takratni ravnatelj Narodne in univerzitetne knjiznice!'.

Prva pravila delovanja drustva so kot prioritetno nalogo dolocala pospeseva-
nje strokovnih interesov bibliotekarjev in bibliotekarstva v Sloveniji, Se zlasti
z izdajanjem publikacij, sodelovanje z drugimi bibliotekarskimi drustvi v Ju-
goslaviji in ustanovitev zveze teh drustev ter sodelovanje s sorodnimi drustvi
v tujini. Clani drustva so lahko postali knjiznicarji znanstvenih in ljudskih
knjiznic ter vsi, ki jih knjiznicarstvo zanima. Pravila so predvidevala tudi
ustanovitev sekcije za znanstvene knjiznice in sekcije za ljudske knjiznice.

Drustveni odbor je Ze v januarju leta 1948 zacel z delom'”. Po zacetnih razgo-
vorih o organizacijskih vprasanjih in akcijah za pridobivanje ¢lanstva'® se je
drustvo zacelo ukvarjati s strokovno problematiko. Navezali so stike z biblio-

15 Clani iniciativnega odbora so bili Dusan Ludvik, Melitta Pivec-Stele iz Narodne in univerzitetne knjiznice v
Ljubljani ter Vasilij Melik iz Historicnega instituta ljubljanske univerze. Odbor je sestavil tudi predlog drustvenih
pravil in jih 20. novembra 1947 predlozil v potrditev ministrstvu za prosveto LRS. Potem, ko je dne 24. novembra
1947 ministrstvo sporocilo svoje nacelno soglasje k predlogu, je dne 28. novembra iniciativni odbor pri ministrst-
vu za notranje zadeve LRS vlozil formalno prosnjo za dovoljenje, da se ustanovi drustvo slovenskih knjiznicarjev.
Pod formalni predlog so se podpisali: Valter Bohinec, Jakob Dolenec, Vida Gaspari-Tausig, Alfonz Gspan, Pavle
Kalan, Vasilij Melik, Mirko Rupel, Melitta Pivec-Stele. Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 8-9. ce se
nekoliko bolj posvetimo ¢asovnemu okviru poteka te procedure, nas utegne zacuditi dejstvo, da se je ves ta post-
opek odvil v izredno kratkem casu. Drzavna uprava takrat $e ni imela racunalnisko podprtega poslovanja.

16  Ostali ¢lani odbora so bili Janko Glazer — podpredsednik, Vida Gaspari-Tausig — tajnica, Pavle Kalan — blagaj-
nik, Roza Mencin, Milan Sega in Mara Slajpah - ¢lani, Bozo Komelj in Leopold Smalc pa ¢lana nadzornega od-
bora. Mirko Rupel je bil predsednik drustva do leta 1956.

17  Pravno veljavo je drustvo dobilo 17. aprila 1948, ko je ministrstvo za notranje zadeve SRS izdalo ustrezno
odlocbo. Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 9.

18  Odbor je v letu 1948 izvedel akcijo in uspel v drustvo vkljuciti 75 knjiznicnih delavcev.



22 ZBORNIK POSVETOVANJA ZBDS, 2007

tekarskima drustvoma iz Zagreba in Beograda, osrednja strokovna vprasa-
nja, s katerimi so se v tem casu ukvarjali, pa so bila vzpostavitev enotnih
katalogizacijskih pravil, centralnega kataloga, decimalne klasifikacije, bibli-
ografije in organizacije strokovnih tecajev. Ze leta 1948 je bil izbran ure-
dniski odbor bodocega strokovnega glasila'®, ki naj bi izhajalo dvomesecno
in bi se imenovalo “Slovenski knjizni¢ar” Uredniski odbor je ze zbral in
izbral prispevke, natis pa naj bi omogocila financ¢na podpora prosvetnega
ministrstva. Vendar pa do natisa potem ni prislo, in sicer iz ¢isto banalnega
razloga — v tezkih povojnih casih Drzavna zalozba Slovenije, ki naj bi opra-
vila natis, ni imela na razpolago dovolj papirja. Zato se je drustveni odbor
lotil novega podviga, nacrtovali so izdajo enkratne publikacije, v kateri bi
popisali vse slovenske knjiznice, v zvezi s tem so pridobili ustrezno soglasje
statisticnega urada za natis posebnega obrazca, s pomocjo katerega naj bi
knjiznice porocale o svojem stanju na dan 31. december 19492,

Clani odbora so tudi sestavili program za trimesecni knjiznicarski tecaj, za
katerega je dala pobudo Ljudska prosveta Slovenije ter sodelovali pri obli-
kovanju uc¢nega nacrta za bibliotekarski tehnikum, ki naj bi ga ustanovili
prav tako na pobudo Ljudske prosvete Slovenije. Zaradi izredno velikih
potreb po strokovnem usposabljanju za delo v knjiznici se je drustveni
odbor pri tem moc¢no angaziral.

Vsekakor pa je bila najbolj odmevna drustvena akcija v letu 1949 priprava
in izvedba ustanovnega kongresa Zveze bibliotekarskih drustev Jugoslavi-
je?. Na ustanovnem kongresu, ki je bil v casu med 23. in 25. septembrom
1949 v Ljubljani, je slovenske knjiznicarje zastopalo devet delegatov Dru-
$tva bibliotekarjev Slovenije?, dr. Rupel je postal eden od podpredsednikov

19 Za clane uredniskega odbora nesojenega glasila “Slovenski knjizni¢ar” so bili izbrani: Alfonz Gspan, Roza
Mencin, Bogo Pregelj in Leopold Smalc. Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 10.

20  Za izvedbo akcije in pripravo publikacije je bil izvoljen nov urednigki odbor, ki so ga sestavljali Alfonz Gspan,
Dusan Ludvik, Roza Mencin, Melitta Pivec-Stele in Bogo Pregelj.

21  Iniciativni odbor za ustanovitev Zveze bibliotekarskih drustev Jugoslavije se je sestal v Beogradu, udelezil
se ga je Mirko Rupel. Za zastopnika Drustva bibliotekarjev Slovenije v tem odboru sta bila izbrana Mirko Rupel
in Roza Mencin. Za kraj ustanovnega kongresa je bila izbrana Ljubljana, Drustvo bibliotekarjev Slovenije pa je
moralo prevzeti vso tehni¢no organizacijo, pri ¢emer sta mu materialno pomagala ministrstvo za prosveto in
LRS in Ljudska prosveta Slovenije. V sodelovanju z iniciativnim odborom je bil pripravljen tudi delovni program
kongresa ter organizirane kulturne prireditve in izlet v Vrbo in na Bled.

22 Delegati slovenskega knjiznicarskega drustva so bili Janko Glazer iz Maribora, Alfonz Gspan iz Ljubljane,
Zlatko Denisa iz Celja, Ludvik Erjavec iz Kranja ter Roza Mencin, Mirko Rupel, Mara Slajpah in Leopold Smalc
iz Ljubljane. Uvodni referat z naslovom “Nase bibliotekarstvo in Zveza drustev bibliotekarjev Jugoslavije” je imel
dr. Mirko Rupel.
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zveze?. Slovensko drustvo je intenzivno sodelovalo z zvezo, predlagalo je
vrsto tematskih podrocij, o katerih naj bi razpravljali na prihodnjih stro-
kovnih posvetovanjih zveze. Prav tako se je dr. Rupel udelezil konference
v Beogradu, ki jo je organiziral Bibliografski institut FLRJ, na kateri so raz-
pravljali o enotni katalogizaciji, o decimalni klasifikaciji in o ustanovitvi
republiskih centralnih katalogov*, sprejeli pa so tudi sklep o ustanovitvi
komisije za decimalno klasifikacijo, ki naj bi zasedala v Ljubljani. Zveza
se je vkljucila tudi v mednarodno knjiznicarsko zdruzenje IFLA in na ta
nacin postala prisotna tudi v mednarodnem knjiznicarskem okolju.
Intenzivno delovanje drustva v letu 1949 je bilo kronano $e z ob¢nim zbo-
rom drustva dne 18. decembra 1949, tretjim po vrsti, ki je bil hkrati tudi
strokovno posvetovanje slovenskih knjiznicarjev?.

Zbiranje gradiva za pripravo pregleda o knjiznicah na Slovenskem je bila ena
najpomembnejsih nalog drustva v letu 1950. Stroka se je zelela postaviti na
trdne temelje, zato je bila tak$na izhodis¢na ocena stanja, s kaksnimi viri
razpolagajo, preprosto nujna. Vendar pa je bila to v ¢asu reorganizacije in
zdruzevanja takratnih ljudskih knjiznic precej tezka naloga, podatke je bilo
tezko zbrati tudi zaradi nerednega porocanja®. Ker drustvo ni uspelo v svo-
jih prizadevanjih za ustanovitev srednje bibliotekarske $ole?” so toliko vec sil
posvetili sodelovanju pri pripravi in izvedbi strokovnih tecajev. V Narodni in
univerzitetni knjiznici je bil v letu 1950 organiziran vecmesecni tecaj za nizje
bibliotekarje, ki je bil zamis$ljen kot priprava za polaganje strokovnega izpita?.

23 Drustvo je predlagalo, naj bi se na prvih strokovnih posvetovanjih obravnavala vprasanja o izobrazevanju bibli-
otekarskih kadrov, o uredbah in predpisih za prve znanstvene, studijske in ljudske knjiznice, o financiranju ljudskih
knjiznic, o centralnem Kkatalogu, o bibliografiji, o zameni z inozemstvom, o pravilih za katalogizacijo, o tehni¢ni
opremi knjiznic ter o prostorih in stavbah za knjiznice. Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 11.

24 Republigki centralni katalog je bil v Narodni in univerzitetni knjiznici vzpostavljen leta 1961. Prim. Rupel,
1961 str. 39.

25 Predstavljeni so bili trije referati in sicer je Bogo Pregelj govoril o vzgojnih nalogah knjiznicarjev, Roza Mencin
o ljudskih knjiznicah, Alfonz Gspan pa o zasciti knjig in rokopisnih zbirk. V drugem delu posvetovanja je predsed-
nik drustva Mirko Rupel porocal o delu drustva v preteklem letu, med naloge drustva v prihodnjem obdobju pa so
zapisali izdelavo spomenice o stanju knjiznicarstva v Sloveniji in njeno predlozitev prosvetnim oblastnim organom,
skrb za Solanje knjiznicarjev, zbiranje gradiva za informativni pregled o knjiznicah v Sloveniji, izdajo publikacije o
delu knjiznicarja v ljudski knjiznici, utrjevanje mreze ljudskih knjiznic ter organiziranje strokovnih predavanj.

26 Iz zbranih podatkov naj bi pripravili posebno publikacijo, za njenega urednika je bil izbran Josip Rijavec.

27 Nacrti za ustanovitev srednje bibliotekarske Sole so bili integralni del programa tako slovenskega drustva kot
tudi jugoslovanske Zveze. Za slovensko bibliotekarsko $olo so ze imeli pripravljen program in izbrane predavatelje.

28 Na osnovi gradiva za predavanja so bila izdana tudi skripta, ki so sluzila kot ucni pripomocek za posamezna
strokovna podrocja, pripravili so jih naslednji bibliotekarski strokovnjaki: Valter Bohinec - “Zgodovina knjiznic”,
Gregor Cremognik — “Paleografija”, France Dobrovoljc — “Bibliografija”, Bogo Pregelj — “Organizacija ljudskih
knjiznic in metode dela v njih”. Kot priro¢nik za delo v ljudskih knjiznicah pa je izsla brosura “Delo knjiznicarja v
ljudski knjiznici”, ki jo je pripravil Bogo Pregelj. Kaksno je bilo zanimanje zanjo nam prica podatek iz kataloga NUK,

da je brosura ze v istem letu dozivela drugo predelano in dopolnjeno izdajo.
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Clani drustva pa so kot predavatelji sodelovali tudi na trimeseénem tecaju za
ljudske knjiznicarje in na 14-dnevnem tecaju za delo v sindikalnih knjizni-
cah®. V okviru drustva je v tem letu prislo do pomembnih organizacijskih
sprememb, ki so imele namen zagotoviti Se bolj uc¢inkovito strokovno delo-
vanje drustva, ze v marcu je bila ustanovljena republiska sekcija za ljudske
knjiznice*, kot odgovor na zelo obcutno pomanjkanje strokovno usposoblje-
nih kadrov v knjiznicah pa so na posvetovanju v maju istega leta ustanovili
Se Sest strokovnih komisij, ki so dobile nalogo pripraviti gradiva in izdelati
pravila za strokovno delo na svojih delovnih podrocjih®. V tem letu je bilo
organizirano eno republisko in eno zvezno posvetovanje®. Poleg sekcije se
je tudi drustveni odbor veliko ukvarjal s problematiko ljudskih knjiznic in je
kot pogoj za njihov razvoj prepoznal potrebo po strokovnem dvigu kadrov in
izboljsanju materialnih pogojev dela. Slovensko drustvo se je zavzemalo tudi
za zakonsko ureditev knjiznicarstva, predlagalo je, da zveza pripravi plenarno
razpravo o novi uredbi o bibliotekarski stroki, posredovalo je pripombe na
nacrt uredbe o znanstvenih in strokovnih knjiznicah, v njih se je zavzemalo za
izenacitev bibliotekarjev z drugimi usluzbenci prosvetno-znanstvene stroke?.

Kljub veliki zelji do izida strokovnega glasila v tem letu $e ni moglo priti.
Po tehtnem premisleku so ¢lani odbora prisli do spoznanja, da je pravza-
prav bolje, ce glasilo $e ne izide, ker je e premalo ljudi, ki bi se intenzivno
ukvarjali z bibliotekarstvom in bi lahko skrbeli za dostojno strokovno raven
lista®%. Zato pa so si ¢lani $e toliko bolj prizadevali, da ne bi prislo do uki-
nitve glasila slovenskih zalozb “Slovenski knjizni trg”, saj je ta publikacija
predstavljala edino vodilo ljudskim knjiznicarjem po sodobnem knjiznem

29  Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 13.

30 Za predsednico sekcije je bila izbrana Roza Mencin, ki je tudi sicer skupaj s predsednikom drustva Ruplom
redno sodelovala tudi pri delu Zveze drustev bibliotekarjev FLRJ. Na predlog slovenskega drustva je na plenarnem
sestanku zveze v februarju 1950 potekala razprava o problematiki ljudskih knjiznic, na pobudo Mencinove pa je bila
tudi ustanovljena zvezna sekcija za ljudske knjiznice, njeno vodstvo je prevzela predlagateljica. Prim. ibid.

31 Te komisije so bile: komisija za centralni katalog, ki jo je vodil Bogo Pregelj, komisija za izpopolnitev abecednega
imenskega kataloga pod vodstvom Melitte Pivec-Stele, komisija za abecedni stvarni katalog — vodja Leopold Smalc,
komisijo za atlante in zemljevide je vodil Valter Bohinec, komisijo za grafi¢ne zbirke Bogo Pregelj, komisijo za muz-
ikalije pa Ludvik Zepic.

32 Prvo, republisko posvetovanje je bilo organizirano 5. maja, predstavljena je bila problematika ljudskih knjiznic,
o kateri je govorila Roza Mencin, Vlado Novak o zidanju bibliote¢nih stavb, Bogo Pregelj pa je predaval o tipiziranem
pohistvu, tehni¢ni opremi in materialu ter preskrbi knjiznic s knjigami, svoj referat pa je imel tudi Mirko Rupel, ki
je govoril o centralnem katalogu in knjiznic¢arskih kadrih. Zvezno posvetovanje je bilo organizirano v Novem Sadu.

33 Podatek je zanimiv tudi v luci sedanjih dogajanj v zvezi s sprejemanjem pravilnika o napredovanju v bibliotekarski
stroki. Leta 1951 drustvo kljub velikim prizadevanjem na tem podrocju ni bilo uspesno, uzakonitev novih predpisov
je bila odloZena.

34  Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 14.
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trgu. Dosegli pa so celo, da je to glasilo obdrzalo redno objavljanje tekoce
slovenske bibliografije. Tudi pripravam pisnih prispevkov se niso odrekli.
Za publikacijo o prvem kongresu jugoslovanskih bibliotekarjev so pripra-
vili pregled razvoja knjiznic na Slovenskem in pregled drustvenega dela
v preteklem obdobju®, Ministrstvu za znanost in kulturo LRS so izrocili
spomenico o aktualnih problemih slovenskega knjiznicarstva, mednarodni
knjiznicarski organizaciji IFLA so posredovali podatke o slovenskih bolni-
$nicnih knjiznicah, za zvezo pripravili referat o delu slovenske bibliografije
do konca leta 1949%, zbirali so prispevke za zbornik strokovnih razprav, ki
ga je pripravljala zveza - pravzaprav kar neverjetni dosezki in velika zagna-
nost mlade strokovne organizacije, ki si je zadala nalogo dvigniti strokovno
raven slovenskega knjiznicarstva. V istem letu so tudi prvic v svoji zgodovi-
ni izdali ¢lanske izkaznice za svojih 136 clanov?.

Leta 1951 je slovensko knjiznicarstvo proslavljalo 400-letnico izida prve
slovenske knjige. Drustvo bibliotekarjev je ta jubilej proslavilo delovno, z
izidom publikacije “Slovenske knjiznice”, prvega slovenskega pregleda ljud-
skih, strokovnih in znanstvenih knjiznic®. Prirocnik je zajel vse takratne

35  Pripravila Melitta Pivec-Stele.

36  Referat je pripravila Stefka Bulovec.

37  Prim. Organizacija slovenskih bibliotekarjev, str. 14.

38 Za izid publikacije se je drustveni odbor odlocil ze leta 1949, na ta nacin so zeleli dostojno proslaviti jubilejno
leto slovenske tiskane besede. Priro¢nik naj bi podal pregledno sliko stanja slovenskega knjiznicarstva, poleg svojega
jubilejnega namena naj bi imel tudi svojo prakticno vrednost. To je bila prva drustvena samostojna publikacija te
vrste, zajela je celotno slovensko knjiznicarstvo. Pred tem je sicer iz§lo nekaj del te vrste, vendar pa nobeno od njih
ni zajelo celotnega slovenskega knjiznicarstva. Med njimi omenimo $tudijo Franceta Kidrica “Biblioteski problem
in univerza”, v kateri je avtor podal nacrt za smotrno delo nasih knjiznic in prvi celoviti pogled na nase vodilne
knjiznice, vsekakor pa je treba omeniti tudi dotedanji najpomembnejsi in najpopolnejsi poskus prakticne statis-
tike slovenskih knjiznic, ki ga je objavila Melitta Pivec-Stele leta 1932 in 1933 v Glasniku Muzejskega drustva pod
naslovom “Nase knjiznice”. Ob tem ne smemo prezreti Ze omenjenega priro¢nika Avgusta Pirjevca “Knjiznice in
knjiznicarsko delo”. Gradivo za publikacijo “Slovenske knjiznice” sta uredila Josip Rijavec in Marija Zidar. Osnovni
namen obeh urednikov je bil pripraviti prirocnik, ki bo dal kolikor mogoce tocno sliko takratnega stanja slovenskih
knjiznic. Poleg tega pa je imel priro¢nik $e druge ambicije: bibliotekarjem naj bi pomagal kot strokovni pripomocek
pri njihovem poklicnem delu; drugim znanstvenim in kulturnim delavcem, $e zlasti tistim, ki so zadolzeni za
kulturni razvoj, naj bi podal pregled stanja in razvoja slovenskega knjiznicarstva ter jim pomagal pri smotrnem
ukrepanju in odloc¢anju o kulturi in prosveti; $irsi slovenski kulturni javnosti pa naj bi predstavil skromen dokaz
visoke stopnje slovenskega knjiznicarstva. Drustvo bibliotekarjev Slovenije je k zbiranju podatkov pristopilo sistem-
aticno, Ze v teku zime 1949/50 so poslali vprasalne pole na vse razpolozljive naslove slovenskih knjiznic, ustanov,
uradov, podjetij, drustev in organizacij, poleg tega so v dnevnem c¢asopisju nekajkrat objavili pozive na vse knjiznice
s pro$njo, naj posljejo podatke, ki so jih potrebovali za pripravo prirocnika. Odziv odgovornih knjiznicarjev sicer
ni bil vedno tak, kot so pricakovali, podatki so prihajali pocasi, potrebne so bile §tevilne urgence. Prim. Slovenske
knjiznice, str. 5-6. Vsaka podobnost z izku$njami pri sodobnem zbiranju statisticnih podatkov je verjetno zgolj na-
klju¢na. Na najslabsi odziv so naleteli pri $olskih knjiznicah, zlasti pri knjiznicah osnovnih 8ol, precej boljsi je bil
odziv pri ljudskih knjiznicah, pri znanstvenih in strokovnih knjiznicah pa so z nekaj izjemami dobili popolno sliko.

Prim. Slovenske knjiznice, 1951, str. 7.
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pomembne knjiznice z vsemi osnovnimi podatki. Nacelno so upostevali
samo tiste knjiznice, ki so imele vsaj 100 knjig, razen solskih, kjer so upo-
Stevane knjiznice z vec kot 50 knjigami. Zaradi neizoblikovane strokovne
terminologije s podroc¢ja klasifikacije knjiznic po vrstah so knjiznice razde-
lili na dve osnovni vrsti, in sicer so v prvo skupino uvrstili znanstvene in
strokovne knjiznice, v drugo pa ljudske knjiznice*. Razdelitev knjiznic v
pregledu sledi takratni upravni ureditvi LRS, knjiznice so urejene najprej
po okrajih, nato pa se po posameznih krajih, ki so razvrsceni po abecednem
redu. Za lazje iskanje sluzi indeks na koncu publikacije, dodana pa sta se
dva statisti¢cna pregleda: prikaz stevila knjiznic in knjig po okrajih in v celi
republiki ter podrobnejsi pregled ljudskega knjiznicarstva.

Zacetno obdobje prvih treh let delovanja mladega drustva smo nekoliko
podrobneje pregledali iz vec razlogov. Prvi razlog je nedvomno neverjetna
intenzivnost dogajanja in neverjetni dosezki, v kratkih treh letih so uspeli
drustvo od ideje pripeljati do upostevanega partnerja v odnosih z nosilci
javnih funkcij. Strokovno delo v knjiznicarstvu se je odvijalo znotraj dru-
§tva, pripravljali so se prirocniki, izvajalo strokovno usposabljanje knji-
zni¢nih delavcev, ustanovili so sekcijo in komisije, sodelovali v Drustvu
bibliotekarjev Jugoslavije, imeli stike z IFLA-o0, knjiznicna dejavnost se je
postavljala na nove temelje. Velika strokovna avtoriteta posameznikov,
ki so se kot c¢lani drustva nahajali tudi v vlogi eminentnih strokovnjakov
na svojih delovnih mestih v knjiznicah, pomanjkanje priro¢nikov in pri-
porocil za strokovno delo, velika zelja po napredku stroke in sposobnost
sodelovanja so znacilnosti obdobja, ko se je stroka morala napajati od zno-
traj - od tod tako pomembna vloga drustva ter njegovih sekcij in komisij.

Tudi v naslednjih letih se je glavno strokovno delo drustva odvijalo v okviru
strokovnih komisij in sekcij, pripravljali so se strokovni priro¢niki in navo-
dila, stevilo komisij in sekcij je postopoma narascalo. Od 1. aprila 1953 dalje
je moralo drustvo prevzeti tudi sindikalne funkcije, sledila je nova organi-
zacijska oblika drustva. Na ob¢nem zboru dne 7. februarja 1954 so sprejeli

39 O tezavnosti klasifikacije knjiznic po vrstah in tipih pricajo oznake za posamezne vrste knjiznic, ki jih srecujemo
v priro¢niku. Knjiznice so v njem poimenovan kot arhivalna, bolniska, dijaska, ljudska, menzalna, mladinska,
pionirska, prirocna, prosvetna, redakcijska, sindikalna, strokovna, $olarska, studentovska, studijska, uciteljska,
upravna, zdravniska, znanstvena, pa tudi samo knjiznica. Merilo za uvrscanje v eno od obeh glavnih skupin je
tako bila dejansko funkcija posameznih knjiznic in sicer znanstveno-strokovna ali pa splosno-izobrazevalna. Tako
so pri Solskih knjiznicah uciteljske knjiznice uvrstili med strokovne knjiznice, Solarske, dijaske in $tudentovske

pa med ljudske, tj. splo§no-izobrazevalne. Prim. ibid., str. 8.
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nova drustvena pravila, ¢lani upravnega odbora so bili tudi vodje strokovnih
sekcij®. Poleg republiskega odbora je v Ljubljani delovala Se samostojna sin-
dikalna podruznica, ki je imela prikljuceno skupino v Celju, druga sindikalna
podruznica pa je imela sedez v Mariboru, aktivno pa se je drustvo vkljuceva-
lo tudi v razprave o osnutkih knjiznicarske zakonodaje. Drustvo je 1. aprila
1954 sklicalo javno posvetovanje o stanju slovenskega knjiznicarstva*, ki so
se ga poleg knjiznicnih delavcev udelezili tudi zastopniki prosvetnih obla-
stnih organov, politicnih forumov, sindikatov in drugih organizacij, gradivo
in zapisnik posvetovanja so posredovali odboru za prosveto, ki je pripravljal
zakon o ljudskih knjiznicah. Taksnih intervencij s strani drustva v zvezi za-
radi potrebe po knjiznicarskem zakonu, tako zveznem kot tudi republiskem,
je bilo e veliko, preden je prislo do sprejema zakona. Zahtevno delo s pri-
pravo razlicnih pravilnikov za strokovno delo v knjiznicah je zaposlovalo
knjiznicarske strokovnjake*?, poleg strokovnega dela pa se je drustveni odbor
mocno angaziral tudi pri sindikalni dejavnosti ter pri uvajanju druzbenega
upravljanja v knjiznice. Sodelovali so tudi pri akcijah zveze, sodelovali z dru-
§tvi iz ostalih republik, usklajevali pravilnike na zvezni ravni ter si neuspesno
prizadevali za dvig gmotnega stanja knjiznicarstva in knjiznicarjev.

V zacetku leta 1957 je drustvo izdalo prvo stevilko svojega strokovnega gla-
sila “Knjiznica”?, na katerega $e danes s ponosom gledamo kot na osrednje
glasilo slovenskih knjiznicarjev. Prvi ¢lani uredniskega odbora so bili vodje

40V tem casu je drustvo imelo Ze tri sekcije: sekcijo za znanstvene knjiznice, ki jo je vodil Dusan Kermavner, sekcijo
za ljudske knjiznice je vodil Bogo Pregelj, sekcijo za bibliografijo pa Janez Logar. Branko Bercic¢ je postal tajnik
drustva (do aprila 1956).

41  Glavni referat na posvetovanju je imela Mara Slajpah, v njem je iz¢rpno prikazala razvoj, stanje in potrebe nasega
ljudskega knjiznicarstva.

42V teku so bile priprave in preverjanja pravilnika za abecedni stvarni katalog, zbirali so gradivo za novo izdajo
abecednega imenskega kataloga, posebej so se ukvarjali s problematiko korporativnih spisov, objavljali gradiva s
tecajev za bibliotekarske pripravnike, obravnavali predlog pravil za popis bibliografij ter strokovna vprasanja v zvezi
s knjiznic¢arskim zakonom, knjiznic¢arskim centrom, svobodnim pristopom, izposojnino itd.

43V uvodnem nagovoru bralcev pod naslovom “Ob zacetku”, se urednistvo obraca na bralce in pojasnjuje razloge za
zamudo pri izidu prve stevilke z naslednjimi besedami: “Vprasanje nasega glasila je Ze stara zadeva in se dejansko
vlece ze prav od ustanovitve Drustva bibliotekarjev Slovenije. Razlogov za odlasanje je bilo veliko — financnih, teh-
ni¢nih, pomanjkanje sodelavcev in podobno. Kaze pa, da je glavni razlog vendarle v nas samih, v nezadostni vnemi
in pozrtvovalnosti za napredek slovenskega bibliotekarstva, zlasti pa za napredek in razvoj nase strokovne organiza-
cije.” (Prim. Knjiznica, 1 (1957)1, str. 3). Ob tem uvodu se mi zastavlja nekaj neprijetnih vprasanj, vezanih na aktu-
alne razmere nasega bibliotekarskega okolja. Prva §tevilka prvega letnika je bila skromna po obsegu, vsega skupaj 35
strani, natipkanih na malo bolj$em pisalnem stroju in razmnozenih v ELES, Ljubljana. Vendar pa se je bilo Drustvo
bibliotekarjev Slovenije“... ne glede na tezave in zapreke, odlocilo, da zac¢ne z izdajanjem svojega glasila, pa ceprav
za sedaj v zelo skromni obliki. Prepric¢ani pa smo, da se bo postopoma iz te skromne publikacije razvila ugledna in
pomembna revija, ki bo v skladu z vlogo in pomembnostjo nasega bibliotekarstva.” Prim. ibid. Imeli so prav.



28 ZBORNIK POSVETOVANJA ZBDS, 2007

drustvenih sekcij, za odgovornega urednika pa je bil izbran Maks Veselko #.
V drustvu je prislo do organizacijske spremembe, poleg ljubljanske in mari-
borske podruznice drustva je bila ustanovljena nova podruznica DBS v Ce-
Jju®. Stevilo ¢lanov drustva se je v desetih letih povecalo za stirikrat, v tem
letu je drustvo imelo ze 319 clanov. V jeseni leta 1957 pa je zacela delovati
tudi enoletna Sola za knjiznicarje in arhivarje, za ustanovitev katere ima veli-
ko zaslug tudi DBS, pouk knjiznicarstva pa je bil sprejet v program uciteljisc.

Posbej je v tem casu treba omeniti delo sekcije za ljudske knjiznice, ki si
je skupaj z Drustvom prijateljev mladine in Pionirsko knjiznico iz Ljublja-
ne prizadevala za ustanovitev posebnih pionirskih knjiznic in mladinskih
oddelkov v vseh vecjih slovenskih krajih. Nastale so pionirske knjiznice v
Mariboru, Murski Soboti in Celju ter mladinski oddelek na Ptuju. Izdelani
so bili nacrti za potujoce knjiznice za oskrbovanje oddaljenih krajev obcine
s knjigami v posebej narejenih kovckih. Poleg tega je sekcija vlagala velike
napore za izboljsanje strokovnega dela v ljudskih knjiznicah, na njeno pobu-
do je bila ustanovljena tudi posebna instruktorska skupina pri Obc¢inskem
ljudskem odboru za Ljubljano, ki je imela nalogo pripraviti pregled stanja
obcinskih knjiznic, nuditi neposredno strokovno pomoc ter organizirati v
obcinskih srediscih krajse tecaje za usposabljanje knjiznicarjev amaterjev.

Kljub intenzivnemu strokovnemu delu in vidnim uspehom se je drustveni
odbor sreceval tudi s tezavami stanovskega znacaja, ki so nastopale zaradi
dvojne funkcije drustva, torej strokovne in sindikalne. Zaposlovalo jih je
nere$eno vprasanje napredovanja bibliotekarskih delavcev, neurejenost
pri placah, druzbeno upravljanje v knjiznicah itd. Ceprav je knjiznicar-
stvo vse bolj pridobivalo na pomenu, je izvajanje sindikalne funkcije zoze-
vala strokovne dejavnosti drustva, zato je bila locitev drustva od sindikata,
ki se je leta 1958 ponovno zdruzil z vec¢jo organizacijo prosvetnih delavcev
pravo olajSanje, upravni odbor se je lahko ponovno usmeril na delo za
napredek stroke in strokovno usposabljanje kadrov+. Pomemben dogodek
je bil v zacetku decembra 1958, ko je drustvo sodelovalo na dvodnevnem
posvetu o organizacijski in strokovni problematiki slovenskih ljudskih
knjiznic, ki ga je priredil svet za kulturo in prosveto LRS. Na posvetovanju

44 Aprila 1958 je novi urednik Knjiznice postal Branko Bercic.

45  Leta 1959 se jim je pridruzila $e podruznica na Ravnah.

46  Drustvo je razvijalo mednarodno sodelovanje in izmenjavo strokovnjakov, sekcija za znanstvene knjiznice je
pripravljala rokopis za abecedni imenski katalog, proucevala zgodovino vaznejsih slovenskih knjiznic, pripravljala
predpise za strokovne izpite, sodelovala pri pripravi pravilnika za medbibliotecno izposojo, za potrebe knjiznicarske
Sole je iz8el prirocnik Alfonza Gspana “Konserviranje in restavriranje bibliotecnega in arhivskega gradiva’”.
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so bili sprejeti pomembni sklepi, ki so dolgoro¢no vplivali na organizacijo
in poslovanje knjiznic, med drugimi je bila postavljena tudi zahteva, da se
pri NUK ustanovi centralni katalog knjiznic LRS.

Leto 1959 je bilo leto izredno dinamic¢nega razvoja drustva. Ker so sin-
dikalne funkcije drustva odpadle je bilo treba pripraviti nova drustvena
pravila in delo prilagoditi novim razmeram. Po reorganizaciji je drustvo
imelo §tiri podruznice (v Ljubljani, Celju, Mariboru in na Ravnah) in de-
set poverjenistev (v Kranju, Novem mestu, na Jesenicah, v Murski So-
boti, Brezicah, Kopru, Novi Gorici, Tolminu in na Vrhniki). Sprejet je bil
sklep, da bodo odslej ob¢ni zbori drustva jeseni in ne ve¢ spomladi, kot
doslej, spomladi pa bodo organizirali razsirjeno sejo ali plenum drustva®.
Potreba po rednem, formalnem $olanju strokovnih kadrov je vedno bolj
prihajala v ospredje, drustvo je zato s sodelovanjem republiskega sveta za
kulturo in prosveto izdelalo predlog za $olanje knjiznicarjev na visji peda-
goski soli, pripravljen je bil predmetnik in program, vendar do realizacije
nacrtov $e ni moglo priti.

Pomemben dogodek za razvoj in napredek knjiznicarstva pa je bil okto-
bra leta 1961 sprejeti republiski zakon o knjiznicah*, ki sicer ni v celoti
uresnicil pricakovanj slovenskih knjiznicarjev in Drustva bibliotekarjev
Slovenije, ki si je skoraj deset let prizadevalo za ustrezen status knjiznicar-
jev, vendar je kljub temu pomemben prispevek k uveljavljanju druzbene
vloge slovenskega knjiznicarstva, saj je odprl nove moznosti za njegov
nadaljnji razvoj.

V letu 1963 je prislo do delne reorganizacije organov drustva. Namesto
sekcij za posamezne vrste knjiznic* so bile v okviru drustva ustanovljene
stalne in obcasne komisije za obravnavo dolocene problematike bibliote-

47  Prvi tak plenum je bil maja 1960 v Ljubljani, na njem so se ukvarjali z aktualno strokovno problematiko
ljudskega knjiznicarstva, razpravljali o republiskem knjiznicarskem zakonu, o $olanju kadrov, o strokovnih izpitih
ter o zalozniski dejavnosti drustva. Na jesenske obcnem zboru drustva 22. in 23. oktobra 1960 v Mariboru je bilo
obénemu zboru prvic prikljuceno tudi strokovno posvetovanje. Koncept taksnega dogodka naj bi ustrezal vsaj dve-
ma namenoma: Sirjenju strokovnih informacij o razvoju stroke in knjiznicarstva pri nas in v svetu ter tudi medse-
bojnemu spoznavanju knjiznicarjev in izmenjavi izkusenj med njimi.

48  Po vecletnih pripravah in $tevilnih projektih je bila misel na zvezni zakon o knjiznicah opuscena in izdan
sklep, da se pripravijo le republiski zakoni o knjiznicarstvu.

49  Sekcije drustva zaradi zelo $iroke problematike niso mogle vec zajeti vseh strokovnih problemov, s katerimi se
je ukvarjalo drustvo, zato so posegli po novi organizacijski shemi, ki je omogocala vecjo specializacijo na
posameznih podrocjih. Zavedati se moramo, da v tem casu poleg obnovljene enoletne knjiznicarske $ole, ki je
jeseni leta 1963 ponovno zacela delovati, $e ni bilo pravega formalnega izobrazevanja slovenskih knjiznicarjev in

je vecji del strokovnega dela potekal v okviru organov drustva.
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karske stroke kot celote in sicer:
— Komisija za abecedni imenski katalog,
— Komisija za probleme stvarnega kataloga,
— Komisija za spremljanje razvoja bibliotekarske vede doma in po svetu,
— Komisija za bibliografijo,
— Komisija za gradnjo in opremljanje knjiznic ter
— Komisija za Solanje bibliotekarskih kadrov.
Poleg tega sta bili ustanovljeni tudi dve obcasni komisiji in sicer Komisija za
statute ter Komisija za spremljanje stanja bibliotekarstva v SRS.

Na predlog slovenskih delegatov je bila podobna reorganizacija sprejeta in
izvedena tudi v Zvezi bibliotekarskih drustev Jugoslavije. Osrednja podrocja
strokovnega delovanja pa so bila v tem casu:

— spremljanje in razvijanje bibliotekarske vede,

— strokovno dviganje knjiznicarske sluzbe in kadrov,

— skrb za razvoj mreze vseh vrst knjiznic,

— zaScita strokovnih in poklicnih interesov c¢lanstva,

— povezovanje in sodelovanje z Zvezo bibliotekarskih drustev Jugo-

slavije in sorodnimi drustvi.

Pomemben mejnik v razvoju slovenskega knjiznicarstva pomeni uvedba
rednega studija bibliotekarstva na Pedagoski akademiji v Ljubljani v stu-
dijskem letu 1964/65. Dolgoletna prizadevanja slovenskih knjiznicarjev
za uvedbo rednega $tudija knjiznicarstva so bila kronana z uspehom. Po-
membno vlogo pri tem so imeli tudi ¢lani drustva®.

Vprasanje organizacijske ureditve drustva je bilo aktualno $e naprej in leta
1967 so na drugem plenumu v Ljubljani sprejeli dva pomembna sklepa in
sicer, da se teziSce dela prenese na osnovne organizacije drustva in se jim
v ta namen prepusti tudi vec¢ino financnih sredstev, pridobljenih iz ¢lana-
rin, z drugim sklepom pa so strokovne izpite za knjiznicarsko stroko prenesli
na republisko mati¢no knjiznico. Ze na strokovnem posvetovanju v oktobru
istega leta pa so sprejeli nov statut drustva®. DBS se s svojim ¢lanstvom po-
slej ne bo vec povezovalo direktno in prek svojih podruznic, ampak bodo na

50 Komisija za Solanje bibliotekarskih kadrov, ki jo je v tem casu vodil Branko Berci¢, se je mocno angazirala
predvsem pri oblikovanju programov za redni $tudij bibliotekarstva na univerzi oz. pedagoski akademiji, njeni clani
so sodelovali na $tevilnih pripravljalnih sestankih in sejah ter znatno doprinesli k uresnicitvi dolgoletnih nacrtov.
Zanimanje za redni studij je bilo veliko, ze v prvem letu se je vpisalo 26 rednih in 45 izrednih slusateljev.

51  Prim. Knjiznica, 1968, str. 154-159.
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vseh vecjih podroc¢jih ustanovljena samostojna bibliotekarska drustva. Prvic
so podelili Copove diplome — najvisje drzavno priznanje za izredne dosezke
na podrocju bibliotekarske stroke. Ze naslednje leto so samostojna drustva
oblikovali v Mariboru, Ljubljani, na Gorenjskem, Primorskem in za Mezisko
dolino. V Celju, Novem mestu in v Murski Soboti pa so $e naprej delovale
samo podruznice osrednjega drustva. Uvedli so tudi nove drustvene izkazni-
ce, visina clanarine pa je bila dolocena glede na osebne dohodke c¢lanov.

Leta 1969 je bil v reviji Knjiznica objavljen Pravilnik o pridobivanju stro-
kovne kvalifikacije v knjiznicarstvu in program strokovnih izpitov za pri-
znavanje kvalifikacij bibliotekarske stroke>2. V nekaj naslednjih letih je osre-
dnja tema razprav koncepcija razvoja knjiznicarstva v Sloveniji in priprava
standardov za Solske, visokosolske in splosne knjiznice v Sloveniji.

Nova organizacijska shema pa je vsaj na zacetku povzrocila nekaj tezav
pri izvajanju drustvene dejavnosti v praksi. Zapleti so se zaceli ze na 20.
skups$cini in strokovnem posvetovanju v Novi Gorici® dne 7. in 8. oktobra
1971, ko so bili izrazeni protesti nekaterih delegatov, ker je bil upravni od-
bor sestavljen le iz odbornikov iz Ljubljane in je bilo pri glasovanju vzdr-
zanih kar 18 delegatov. Drustvo bibliotekarjev Maribor je nezadovoljstvo
z delovanjem republiskega upravnega odbora privedlo celo do predloga o
spremembi odbora. V zvezi s tem je bil dne 5. in 6. oktobra 1972 v Velenju
sklican celo 1. izredni obcni zbor DBS*, vendar je ze pred tem Drustvo bi-
bliotekarjev Maribor predlog umaknilo, ker je na razpravi v svojem odboru
prislo do zakljucka, da republiski upravni odbor dela dobro in ga ni treba
spreminjati. V razpravi na izrednem ob¢nem zboru se je izkazalo, da so
predsedniki podro¢nih drustev in podruznic prevec izolirani, zaradi clanov
upravnega odbora samo iz Ljubljane so bili bibliotekarji iz ostalih krajev
nejevoljni. Podro¢na drustva, ki niso imela svojih ¢lanov v komisijah, o
njihovem delu niso bila ustrezno informirana. Razlog za tako zadrego je bil
preprost in banalen — potni stroski. Zato so se dogovorili, da statuta ni treba
spreminjati, spremeniti je treba prakso, torej zagotoviti vecje sodelovanje
"izvenljubljanskih” bibliotekarjev v organih drustva, za kar je bilo treba poi-
skati vire financiranja. Kot resitev so predlagali, da bi seje izvrsnega odbora

52 Prvic¢ so bile Copove diplome podeljene na 18. obénem zboru in strokovnem posvetovanju 13. in 14. oktobra
1967 v Celju, ko so praznovali tudi 20. obletnico drustva. Dolgoletnim in najbolj zasluznim ¢lanom so podelili 36
diplom, kar je najvecje stevilo podeljenih diplom doslej.

53 Na skupscini je bil sprejet tudi pravilnik o Copovih nagradah in diplomah.

54  Prim. Zapisnik 1. izrednega obcnega zbora DBS.
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financirala podrocna drustva, za udelezbo pri delu strokovnih komisij pa
bi ustanovili solidarnostni sklad, v katerega bi denarna sredstva prispevale
knjiznice®.

Delo komisij v tem obdobju je bilo zelo intenzivno, najbolj aktivna med nji-
mi, komisija za avtomatizacijo in mehanizacijo¥, je februarja 1973 v Mariboru
organizirala I. jugoslovanski seminar o uporabi racunalnikov v knjiznicah.

Novembra 1974 je bil ustanovljen Kalanov sklad, v spomin na zasluznega
bibliotekarja, vzgojitelja, predavatelja in mentorja slovenskih knjiznicarjev
profesorja Pavla Kalana. Namen sklada, ki deluje se danes, je pospesevati
individualno in skupinsko strokovno, teoreticno in raziskovalno delo sloven-
skih knjiznicarjev ter nagrajevati strokovna dela s podrocja teorije in prakse
knjiznicarstva. Doslej je bilo podeljeno ze 39 nagrad Kalanovega sklada.

Konec sedemdesetih let je bila pozornost stroke naravnana predvsem na re-
alizacijo koncepta nadaljnjega razvoja slovenskega knjiznicarstva in mestu
in vlogi bibliotekarja v vzgojno-izobrazevalnem procesu. Na posvetovanju na
Bledu leta 1979 so v sklepih posvetovanja Solsko knjiznicarstvo na vseh sto-
pnjah Solanja deklarirali kot sestavni del vzgojno-izobrazevalnega procesa in
opozorili na nujnost uvedbe nacrtnega usposabljanja zlasti za srednjesolske
in visokosolske knjiznicarje in priprave ustreznih priro¢nikov in ucbhenikov
za strokovno usposabljanje knjiznicarjev, sproziti postopek za uvedbo studi-
ja bibliotekarstva na drugi stopnji visokosolskega studija. Hkrati so postavili
zahtevo, da urejena Solska knjiznica postane eden od pogojev za verifikacijo
vzgojno-izobrazevalne organizacije.

ZVEZA BIBLIOTEKARSKIH DRUSTEV SLOVENIJE (ZBDS)

Maja 1983 so se pokrajinska drustva s podpisom sporazuma zdruzila v Zve-
zo bibliotekarskih drustev Slovenije (ZBDS), sestavljeno iz 8 regionalnih

55V arhivu drustva potem res najdemo nekaj dokumentov, ki pricajo, da je bil solidarnostni sklad res ustanovljen,
vsaj tri knjiznice so prispevale nekaj sredstev vanj, kasneje pa se sled za njim izgubi. Pac pa se je v naslednjih nekaj
letih povecalo stevilo placanih oglasov v reviji Knjiznica.

56  Vsega skupaj je v tem casu delovalo osem komisij, najbolj aktivne so bile, poleg komisije za avtomatizacijo in meha-
nizacijo, komisija za AIK, bibliografska komisija, komisija za pionirske in $olarske knjiznice, komisija za stvarni
katalog in komisija za spremljanje bibliotekarske vede.

57  Komisija za avtomatizacijo in mehanizacijo je odigrala pomembno vlogo v procesu uvajanja avtomatizacije v sloven-
ske knjiznice, bila pa je zelo aktivna na §irSem, jugoslovanskem podrocju. Dolgoletni predsednik slovenske Komisije
za avtomatizacijo in mehanizacijo Joze Kokole je bil vrsto let tudi predsednik jugoslovanske Komisije ZDBJ za me-
hanizacijo in avtomatizacijo. (Prim. Bahor, 2005, str. 14).
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drustev in organizirano na delegatskem nacelu. Vsebinsko delovanje Zve-
ze naj bi se okrepilo z ustanovitvijo novih sekcij za splo§noizobrazevalne,
mladinske, solske, univerzne in specialne knjiznice. Prvo redno letno po-
svetovanje in 1. skupsc¢ina Zveze je bila novembra 1983 v Ljubljani®, na
skupscini so sprejeli nov statut, osnutek poslovnika o delu Zveze, pravilnik
o Kalanovem skladu® in pravilnik o Copovi diplomi.

V naslednjih nekaj letih so bile osrednje teme posvetovanj gradnja in opre-
ma knjiznic, povezovanje knjiznic v knjiznicnem informacijskem sistemu in
vloga knjiznic pri posredovanju znanja. Sodobna informacijska in komunika-
cijska tehnologija je Ze zacela vstopati v knjiznice v Sloveniji in knjiznice so
se ze zacele zavedati, da bodo morale maksimalno izkoristiti vse moznosti in
prednosti, ki jih le-ta nudi v ¢asu, ko informacija postaja trzno blago, in da bo
treba poiskati ravnotezje med informacijo kot trznim blagom in informacijo
kot splosno druzbeno potrebo. Vprasanje dostopa do informacij postaja ve-
dno bolj tudi vprasanje demokracije. Ker pa uvajanje nove tehnologije s seboj
prinasa tudi zahtevo po poenotenju postopkov v knjiznicah, je postala oci-
tna zahteva po sodelovanju knjiznic in standardizaciji njihovega poslovanja.
Zaradi potreb uporabnikov se je pokazala potreba po povezavi enot sistema
znanstvenega in tehni¢nega informiranja in knjizni¢nega informacijskega
sistema v enoten sistem. Naloga ZBDS je postala odlocilno sodelovati v teh
procesih in se Se posebej angazirati pri prizadevanjih, da posamezne oblike
dela, ki se ze uveljavljajo v nekaterih solskih knjiznicah, postanejo redna de-
javnost Solske knjiznice, ki se bo organsko vkljucevala v celotni vzgojno-izo-
brazevalni proces.

Priprava na globalizacijo se je v slovenskih knjiznicah zacela ze zelo zgodaj,
potreba in Zelja po sodelovanju, razdelitvi nalog in profesionalnem pristopu je
bila oc¢itna ze precej ¢asa pred mnozicnim razpravljanjem na to temo v medi-
jih. Zakon o knjiznicarstvu iz leta 1982 je slovensko knjiznicarstvo koncipiral
kot sistem, v katerem so knjiznice funkcionalno in strukturalno povezane v
medsebojno odvisno in kooperativno mrezo, osnova za ucinkovito delovanje
sistema pa je v naslednjih letih postala enotna racunalnisko-komunikacijska
infrastruktura, v skladu s knjiznicarskimi standardi. Splo§noizobrazevalne

58 Drustvo bibliotekarjev Slovenije je v ¢asu svojega obstoja imelo 25 ob¢nih zborov, ¢lanstvo pa je naraslo ze na
1000 clanov.

59 Na prvi razpis za nagrade Kalanovega sklada ni prispela nobena prijava, zato je moral odbor razpis ponoviti.
Po ponovnem razpisu je bila prva nagrada Kalanovega sklada podeljena Jozetu Kokoletu za prispevek “Bibli-

ografska kontrola disertacij v Jugoslaviji’. Prim. Zapisnik 6. seje DBS, 1977, str. 1.
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knjiznice naj bi se v prihodnosti preoblikovale v informacijske centre, ki naj
bi zadovoljevali vse informacijske potrebe prebivalcev iz svojega okolja, zato
so dobile nalogo, da svoje delovanje razsirijo tudi na prebivalstvo s posebnimi
potrebami, na slepe in slabovidne, gluhe in druge telesno ali kako drugace
prizadete osebe. Zveza si je prizadevala, da bi bili ¢cim prej sprejeti in uvelja-
vljeni standardi za $olske knjiznice, s pomocjo katerih bi bile Solske knjizni-
ce uvrscene v obvezni izobrazevalni program. Izobrazevanje profesionalnih
knjiznicarjev se je v praksi izkazalo kot pogoj za dobro delovanje knjiznic,
zato je Zveza podpirala prizadevanja za uveljavljanje in razvoj bibliotekar-
skega visokosolskega studija, zlasti pri nadaljnjem posodabljanju studijskih
programov in kadrovskem dopolnjevanju oddelka za bibliotekarstvo na Filo-
zofski fakulteti za vse oblike raziskovalnega in izobrazevalnega dela.

Spoznanje o nujnosti res enotnega knjiznicnega informacijskega sistema v
Sloveniji se je odrazalo tudi v sklepih posvetovanja leta 1990, v katerih je
receno, da je treba enotni KIS v Sloveniji razvijati s pospeseno modernizacijo
poslovanja in intenzivnim §irjenjem racunalniskega omrezevanja, s tem, da
mora biti zagotovljena kompatibilnost strojne in programske opreme tako, da
bodo vsem profilom knjiznic zagotovljeni enaki pogoji za vkljucitev v mrezo.
Za uveljavitev tega sklepa je treba podpreti in okrepiti Narodno in univerzi-
tetno knjiznico v Ljubljani kot povezovalko in nosilko KIS in ji zagotoviti tudi
materialne pogoje za kvalitetno opravljanje njenih nalog z izgradnjo nove
stavbe NUK®.

V zacetku devetdesetih let je bilo potem res veliko truda vlozenega v na-
daljnje povezovanje knjiznic in enoten razvoj knjiznicnega informacijske-
ga sistema, zacelo se je zelo intenzivno omrezevanje slovenskih knjiznic ob
pospeseni modernizaciji poslovanja. Sistematicen pristop in upostevanje
dejanskega stanja v slovenskem knjiznicarstvu, strokovna usposobljenost
sodelujocih partnerjev, razdelitev nalog, sodelovanje v sirSem druzbenem
prostoru, enotnost ciljev in projektna organiziranost so skupni imenovalec
tega obdobja. V prvi fazi je bil izpeljan projekt vklju¢evanja regionalnih in
regionalno pomembnih splosnoizobrazevalnih knjiznic v enoten, racunalni-
sko podprt sistem vzajemne katalogizacije, ki je vkljuceval 8 regionalnih in
4 regionalno pomembne splosnoizobrazevalne knjiznice, sam projekt pa je
bil koncipiran kot osnova za nadaljnje vkljucevanje splosnoizobrazevalnih
knjiznic v sistem vzajemne katalogizacije. Sledil je projekt vkljucevanja viso-

60 Letno porocilo NUK za leto 1970 je sicer ze nekoliko prej opozorilo na prostorske tezave NUK, vendar so tudi

sklepi posvetovanja ZBDS vsaj zacasno povzrocili napredovanje priprav na gradnjo. (Prim. Bahor, 2005, str. 12).
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kosolskih in nekaterih specialnih knjiznic v R Sloveniji in nato se muzejskih
knjiznic v avtomatizirani KIS. Nekoliko pozneje so se v enoten KIS zacele
vkljucevati $e Solske knjiznice na osnovni in srednji $oli. Ves ta proces je
privedel do tega, da danes lahko govorimo o zavidljivem nivoju racunalnisko
podprte knjiznicne dejavnosti v Sloveniji. Zveza je razvoj na tem podrocju
ves cas budno spremljala, dajala predloge in sugestije in se preko komisij in
sekcij aktivno vkljucevala v dogajanje.

Na dogodke v zvezi z razpadom Jugoslavije in agresijo na Slovenijo, se je Zve-
za odzvala s sklepom, da slovenski bibliotekarji, zdruzeni v ZBDS, izstopajo
iz Zveze bibliotekarskih drustev Jugoslavije zaradi molka in pasivnosti pred-
sedstva te zveze ob represiji na Kosovem in ob agresiji na Slovenijo in Hrva-
sko. Sklep je stopil v veljavo takoj. ZBDS je obsodila agresijo na Hrvasko in
podpirala njena prizadevanja za osamosvojitev®. Prav tako je Zveza zadolzila
Enoto za razvoj knjiznicarstva v NUK, da pripravi nacrt prevzemanja vseh
tistih dejavnosti, ki potekajo izven Republike Slovenije, a v njenem imenu.
O izstopu iz ZBDJ smo obvestili tudi mednarodno knjizni¢arsko organizacijo
IFLA. Leta 1992 je IFLA sprejela ZBDS kot samostojnega drustvenega clana.

Leta 1995 so slovenski knjiznicarji sprejeli kodeks slovenske bibliotekarske
stroke in ga pozneje tudi izdali kot samostojno publikacijo v slovenskem in
angleskem jeziku kot Eti¢ni kodeks slovenskih knjiznicarjev (The Code of
Ethics of Slovenian Librarians). Zaradi spremenjenega Zakona o drustvih je
Zveza v letu 1997 sprejela nov dopolnjen statut, v naslednjem letu pa $e osta-
le normativne akte Zveze (pravilniki, poslovniki itd.)®.

DELOVANIJE ZVEZE V ZADNJIH DESETIH LETIH

Izbira osrednje teme za redna strokovna posvetovanja Zveze je v zadnjih de-
setih letih temeljila na spremembah, ki jih je druzbeni razvoj prinesel tudi
v naso dejavnost. Politicne, administrativne in tehnoloske spremembe, pa
tudi nove integracije, v katere se je vkljucila Slovenija, so zahtevale obliko-
vanje novih razvojnih usmeritev knjiznicarske stroke. Zato smo v zadnjih
desetih letih na letnih posvetovanjih najprej pregledali stanje na posameznih
podrogcjih in na koncu pripravili vizijo za nadaljnji razvoj stroke.

61 Izjava o izstopu ZBDS iz ZBDJ je bila sprejeta na 9. skupscini in strokovnem posvetovanju ZBDS na Rogli (26. —
28. september 1991). Prim. Zbornik, 1997, str. 42-43.
62  Prim. Statut, pravilniki in kodeks.
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Leta 1998 smo se na posvetovanju v Celju posvetili normativnemu polo-
zaju knjiznicarstva, pregledali teoreti¢ni in prakticni vidik knjiznicarske
zakonodaje, normativov in standardov v nasi stroki ter $e posebno po-
zornost posvetili vlogi knjiznicarjev na izpostavljenem mestu posrednika
med zascito pravice do informiranosti in zascito pravic, ki izhajajo iz inte-
lektualne lastnine. Skupscina Zveze je na svojem zasedanju dne 8.10.1998
sprejela pravilnik Stepisnikovega sklada, to je spominskega sklada, ki so
ga ustanovili slovenski knjiznicarski delavci v spomin na prvega sloven-
skega potujocega knjiznicarja, Lovra Stepisnika.

V Ljubljani smo leta 1999 na posvetovanju razpravljali o profesionalnosti
in kakovosti nasih storitev. Ob prelomu tisocletja smo bili slovenski knji-
znicarji ze nekaj let sooceni z novimi mediji, vendar pa je ze bilo jasno, da
tudi v sodobni informacijski druzbi tradicionalno gradivo ostaja pomembno
za nase uporabnike, da novi mediji nujno zivijo v sozitju s tradicionalnimi
in jih ne izpodrivajo, ampak dopolnjujejo, zato je bila leta 2000 osrednja
tema posvetovanja v Mariboru Tradicionalni mediji in sodobna informacij-
ska druzba. Ker pa digitalno gradivo prinasa tudi nove zakonitosti in zahte-
va drugacne pristope in nacine dela smo naslednje posvetovanje leta 2001
v Radencih namenili digitalni knjiznici®®. Leta 2002 smo se na posvetovanju
na Bledu posvetili razlicnim vrstam javnosti®, saj je dobro sodelovanje na
vseh podrocjih za delo knjiznic klju¢nega pomena.

Leta 2003 je predsedstvo Zveze sprejelo sklep, da se letna posvetovanja Zve-
ze organizirajo vsaki dve leti, posvetovanja sekcij pa se organizirajo v letu,
ko ni letnega posvetovanja. Tega leta je predsedstvo Zveze tudi sklenilo, da
bo osrednja tema posvetovanja vizija razvoja knjiznicarstva v Sloveniji. Cilj
posvetovanje je bil, da se v novem tisocletju za vse tipe knjiznic dolo¢i naci-
onalno strategijo in smernice za nadaljnji razvoj. Zadnja koncepcija razvoja
knjiznicarstva v Sloveniji je bila namrec pripravljena sedaj ze davnega leta
1971. V letu 2001 smo dobili nov Zakon o knjiznicarstvu, ki je prinesel pre-
cej sprememb v naso dejavnost. Knjiznicarstvo opredeljuje kot javno sluz-
bo, kar je posledica sprememb, ki so nastopile z razvojem nase druzbe. V
zakonu so definirani pojmi, kot so: knjizni¢na dejavnost, knjiznicno gradi-
vo, nacionalni vzajemni bibliografski sistem, namen in vrste knjiznic, pra-
vice uporabnikov, nacionalni svet za knjizni¢no dejavnost in stevilni drugi.
V casu od prej$njega zakona iz leta 1982 je v nasi druzbi prislo do velikih

63 Referati s posvetovanja so iz8li v zborniku. (Prim Digitalna knjiznica, 2001).

64  Prim. zbornik Knjiznice in javnost, 2002.



BAHOR, S.; SESEK, I. ZVEZA BIBLIOTEKARSKIH DRUSTEV SLOVENIJE: POGLED ... 37

druzbenih, politicnih in gospodarskih sprememb, ki so se mocno odrazile
tudi na podrocju nasega delovanja, zato so navedeni pojmi dopolnjeni ozi-
roma prilagojeni danasnji informacijski druzbi in bodo sluzili kot osnova za
nadaljnji razvoj nase stroke. K sodelovanju na posvetovanju smo povabili
vse vidnejse predstavnike stroke in predstavnike tistih ministrstev, ki so
pristojna oziroma zainteresirana za razvoj knjiznic. Vecina se je odzvala na-
Semu vabilu in tako so na posvetovanju s prispevki sodelovali predstavniki
Ministrstva za kulturo, Ministrstva za $olstvo, znanost in §port, Ministrstva
za informacijsko druzbo, Nacionalnega sveta za knjiznicno dejavnost, Za-
voda za Solstvo Republike Slovenije, Narodne in univerzitetne knjiznice in
Drzavne maticne sluzbe pri NUK, Instituta informacijskih znanosti v Ma-
riboru, Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije in predstavniki slovenskih
univerz. Referenti so predstavili svoje poglede na razvoj slovenskega knji-
Znicarstva in vecina prispevkov je izsla v zborniku posvetovanja®.

Med pripravami na posvetovanje je programski odbor® imenoval tudi po-
sebno delovno skupino®, ki je dobila za nalogo oblikovanje strateskega
dokumenta. Pri sestavljanju skupine smo poskusali vkljuciti predstavnike
vseh vrst knjiznic, hkrati pa zagotoviti tudi regijsko pokritost. Delovna
skupina je na posvetovanju pripravila uvodno predstavitev in opozorila na
trende in napovedi razvoja sodobne druzbe, na pomembno mesto knjiznic
na vseh glavnih podroc¢jih delovanja druzbe, na poslanstvo in naloge knji-
Znic ter na glavna odprta vprasanja. Delovna skupina je po posvetovanju
zacela s pripravo strateskega dokumenta. Vse posameznike in organiza-
cije smo pozvali k javni razpravi. Manifest Zveze bibliotekarskih drustev
Slovenije o razvoju slovenskega knjiznicarstva je bil soglasno sprejet na
skupscini Zvezes®. Sluzi kot izhodisce za strates§ke nacrte knjiznic in sta-
novskih organizacij ter za razvojne dokumente tistih organov in delovnih
teles, ki usmerjajo in odlocajo o knjiznicarstvu na drzavni in lokalni ravni.
Objavljen® je bil v reviji Knjiznica in tudi v obliki zlozenke.

65 Prim. Vizija razvoja, 2003.

66  Programski odbor v sestavi: dr. Eva Kodri¢-Dacic, dr. Melita Ambrozi¢, Irena Muc, mag. Branko Goropevsek,
Lilijana Hubej, Breda Karun, mag. Vlasta Stavbar, Irena Sesek, Smilja Pejanovic, dr. Joze Urbanija.

67  Programskiodbor,kigajeimenovalopredsedstvoZvezebibliotekarskihdrustevSlovenijezaposvetovanje Vizijarazvoja
knjiznicarstva v Sloveniji (Otocec, 20. — 22.10.2004), je imenoval skupino v sestavi: dr. Joze Urbanija, dr. Eva Ko-
dri¢-Dacic, dr. Melita Ambrozi¢, Breda Karun, Majda Steinbuch, Smilja Pejanovi¢, Matjaz Musek in Irena SeseXk,
da pripravi uvodno predstavitev na posvetovanju. Skupina je nadaljevala z delom po posvetovanju. Skupini so se
pridruzili tudi mag. Karmen Stular Soto$ek in Barbara Kovat.

68 Skupscina Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije, ki je bila 17. septembra 2004.

69  Prim. Manifest, 2004.
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Zadnje posvetovanje leta 2005 v Portorozu pa se je nanasalo na informa-
cijske vire in storitve knjiznic v elektronskem okolju”, aktualno tematiko iz
knjizni¢cnega vsakdana, storitve knjiznic, ki se nanasajo na elektronski medjij,
se namre¢ mocno $§irijo in bogatijo ponudbo knjiznic, zahtevajo pa s strani
knjiznicarjev stalno in budno spremljanje razvoja tehnoloskih moznosti ter
pravocasen in za uporabnike primeren odziv, ¢e hocejo $e naprej igrati po-
membno vlogo v druzbi znanja.

NA KAJ SMO PONOSNI IN ALI IMAMO TUDI KAKSNE TEZAVE?

Ponosni smo na dokaj dolgo tradicijo delovanja nase strokovne organizacije,
ki je v preteklosti sicer dozivela nekaj organizacijskih sprememb, vendar
pa njen osnovni cilj ves ¢as ostaja enak — razvoj stroke. Poti za dosego tega
cilja so razlicne, ubiramo in utiramo jih glede na moznosti, ki jih imamo na
razpolago. Seveda se pri tem ves cas srecujemo tudi z razlicnimi tezavami.
Zveza je namrec¢ prostovoljna, samostojna in nepridobitna strokovna zveza
drustev, torej deluje na prostovoljni osnovi in nima zaposlenega profesio-
nalnega kadra, ki bi se lahko z vsemi svojimi silami posvetil samo njenemu
delovanju. Kljub temu pa lahko nastejemo kar nekaj uspehov, ki smo jih do-
segli in nasa prizadevanja za napredek in razvoj stroke niso bila neopazena.

Uvod v Manifest se glasi: “Knjiznicarji v Sloveniji kot del slovenske in sve-
tovne druzbe opravljamo svoje poslanstvo za sedanjost in prihodnost. Pot v
humano druzbo, ki so jo za nas gradili nasi predhodniki, nadaljujemo zave-
dajoc¢ se dosedanjega in prihodnjega pomena nasega dela za celosten razvoj
Slovenije in sveta””. Zato tudi zbiramo okrog sebe ljudi, ki so voljni dati svoj
prispevek k razvoju nase stroke. Aktualna podrocja delovanja nase Zveze bi
v doloceni meri lahko najbolj enostavno prikazali z naslovnimi temami po-
svetovanj v tistem casu. Zveza se je vedno trudila za to, da se tezisce njenega
strokovnega dela postavi tam, Kjer je to najbolj potrebno. Tudi intenzivnost
delovanja posameznih organov Zveze, njenih sekcij in strokovnih komisij
je v veliki meri odvisna tudi od aktualnosti problematike na njenem stro-
kovnem podrocju. Seveda obstajajo vedno aktualne teme, ki so vezane na
profesionalnost in kakovost bibliotekarskega poklica, mora pa se stalno lo-
tevati tudi novih izzivov. Ce Zelimo namre¢ slovenski knjiznic¢arji v sodobni

70 Se pred posvetovanjem v Portorozu je prislo tudi do ustanovitve novega stanovskega zdruzenja in sicer
Drustva slovenskih $olskih knjiznic¢arjev. Ustanovni obéni zbor je bil dne 6. julija 2005 v Ljubljani.

71 Prim. Zbornik, 2005.

72 Prim. Manifest, 2004, str. 185.
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druzbeni delitvi dela uspesneje uveljaviti svoje storitve, ki jih omogoca nase
ekspertno znanje, si moramo prizadevati za uveljavljanje svojega druzbene-
ga statusa ter sprejemati izzive sodobne informacijske druzbe kot moznost
za krepitev nase profesije. Nasa pozornost je zato namenjena kvaliteti na-
$ega dela in uveljavljanju poklicne kulture, izobrazevanju, usposabljanju in
socializaciji zaposlenih v knjiznicah ter krepitvi dobrih odnosov z okoljem.

Zveza spodbuja raziskovalno delo v teoriji in praksi v bibliotekarstvu in mej-
nih znanostih in se aktivno vkljucuje v razvoj bibliotekarske stroke. Medna-
rodni standardi stroke so tudi nasi standardji, saj skrbimo tudi za mednarodno
primerljivost nasih dosezkov. Zato sodeluje pri usmerjanju razvoja izobraze-
valnih vsebin in oblik in pri posodabljanju programov rednega formalnega
izobrazevanja knjiznicarjev ter pri njihovem permanentnem izobrazevanju.
Zavzemamo se za enoten program knjiznicarskega znanja, ki naj sluzi kot
osnova za preverjanje usposobljenosti knjiznicarjev za opravljanje strokov-
nih del in nalog, ki bo predmet preverjanja na strokovnem izpitu.

Zveza je vklju¢ena v Kulturnisko zbornico, organizacijo stanovskih drustev,
ki izvajajo kulturno dejavnost, in ima v okviru te organizacije svojega pred-
stavnika v Nacionalnem svetu za knjizni¢no dejavnost (NSKD), ki ga je usta-
novila Vlada Republike Slovenije. Svet je strokovno in posvetovalno telo, ki
odloca o strokovnih zadevah na podroc¢ju knjizni¢ne dejavnosti ter obravnava
in posreduje mnenja o vseh strokovnih vprasanjih s podrocja delovanja in ra-
zvoja knjiznic. Nikakor ne gre prezreti dejstva, da je Ministrstvo za kulturo ze
pred mnogimi leti ZBDS podelilo status drustva, ki deluje v javnem interesu
na podrocju kulture.

Zveza se aktivno vkljucuje v oblikovanje zakonskih in drugih dokumentov
ter priporocil, ki omogocajo in dolocajo opravljanje poslanstva knjiznicarske
stroke in je s svojimi mnenji in stalisci prisotna v strokovni in tudi $irsi jav-
nosti. Preko svojih predstavnikov je aktivno posegala v razprave ob priliki
priprave zakonodaje za podrocja knjiznicarstva in zascite avtorskih pravic.

Zveza tudi spodbuja in podpira razvoj knjiznicne dejavnosti na podrocju za-
postavljenih skupin prebivalcev za demokrati¢no dostopnost do knjiznicne-
ga gradiva, informacij in storitev knjiznic. Svoje profesionalno knjiznicarsko
znanje in s tem status svojega poklica pa slovenski knjiznicarji uveljavljamo
tako, da spodbujamo razvoj in izvajanje programov informacijskega opisme-
njevanja uporabnikov vseh vrst nasih knjiznic, skrbimo za prisotnost knji-
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znicarskega znanja tudi na drugih strokovnih podrocjih ter podpiramo sode-
lovanje knjiznicarskih strokovnjakov pri raziskovalnem delu.

Izredno velik pomen pa nasa Zveza pripisuje tudi vlogi in polozaju Solskih
knjiznic v osnovnih in srednjih $olah. Solska knjiznica je v Sloveniji ze inte-
gralni del vzgojno-izobrazevalnega procesa na $oli in se z medpredmetnimi
povezavami in sodelovanjem Solskega knjiznicarja ter resursi Solske knjiznice
intenzivno vkljucuje v pripravo ucencev na izzive sodobnega informacijskega
sveta in zivljenje v globalni druzbi, kjer bodo lahko uspesni in enakopravni
ter odgovorni drzavljani samo, ¢e bodo informacijsko pismeni, usposobljeni
za iskanje informacij na vseh medijih, ¢e bodo usposobljeni za uporabo so-
dobne informacijske tehnologije in sposobni vsezivljenjskega ucenja.

Zveza vsaki dve leti organizira tridnevno strokovno posvetovanje’, na ka-
javnosti predstavljena najbolj aktualna dogajanja v stroki, hkrati pa so ta po-
svetovanja zasnovana tudi kot ena od oblik permanentnega izobrazevanja
knjiznicarjev. Svoja posvetovanja pa organizirajo tudi sekcije Zveze.

Zveza aktivno sodeluje z najvecjo mednarodno knjiznicarsko organizacijo
IFLA in s svojimi ¢lani aktivno sodeluje v njenih odborih. Redno spremlja
delo strokovnih organov v okviru te najvecje knjiznicarske organizacije na
svetu in skrbi za promocijo najpomembnejsih deklaracij in drugih publikacij,
ki jih sprejema in izdaja IFLA, ter jih priblizuje svojemu ¢lanstvu tudi s pu-
bliciranjem prevodov. Zveza aktivno sodeluje tudi z vsemi bibliotekarskimi
drustvi sosednjih drzav.

Zveza se je aktivno vkljucila v mednarodno sodelovanje tudi v okviru Knji-
zni¢nega programa Zavoda za Odprto druzbo Slovenija. Program je svojo stra-
tegijo dela oblikoval glede na smernice Internet Program, Open Society In-
stitute Budapest, ki je upravljal projekt eIFL Direct na nivoju mednarodnega
elektronskega konzorcija. Nacionalno koordiniranje je leta 2001 preslo pod
okrilje Zveze, s ¢imer je Zveza prevzela tudi izvajanje informacijskih storitev
za knjiznice (Servis EBSCOhost), slovenske knjiznice pa so postale clanice
mednarodnega informacijskega konzorcija eIFL Direct. Poleg izvajanja aktiv-
nosti, ki so bile naslovljene na vse ¢lanice konzorcija eIFL, si je slovenski pro-
gram prizadeval za uresnicevanje kvalitetne ponudbe in uporabe elektron-
skih virov na nacionalnem nivoju. Tako je Zveza uporabnikom slovenskih

73 Do leta 2003 je bilo posvetovanje Zveze vsako leto.
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knjiznic (splo$nih, visoko$olskih in Solskih knjiznic ter NUK) omogocila hiter
in kakovosten dostop do desetih podatkovnih baz servisa EBSCOhost. S tem
projektom je Zveza prispevala k oblikovanju celostne ponudbe elektronskih
informacij in soustvarjanju knjizni¢nih elektronskih storitev.

Da bi pospesili uporabo elektronskih baz, smo poleg zagotavljanja dostopa iz-
vedli vrsto promocijskih aktivnosti (demonstracije, obvescanje, direktni mar-
keting, izdelava interaktivnih spletnih strani o eIFL Directu v okviru spletne-
ga naslova ZBDS) in organizirali brezplacno izobrazevanje o uporabi baz za
502 knjiznicarja.

Vzporedno s koordinacijo eIFL Direct pa je potekalo tudi sodelovanje pri
novem projektu Internetnega programa Zavoda za odprto druzbo iz Budim-
peste: Consortia Building. Zveza je sodelovala pri pripravi pogojev projekta
Consortia Building na mednarodni ravni in pri promociji in pripravi projekta
na nacionalni ravni. Skupaj z NUK je pripravila projekt COSEC: Konzorcij slo-
venskih knjiznic, ki ga je konec avgusta 2002 odobril Zavod za odprto druzbo
Budimpeste in ga financ¢no podprl v vrednosti 15.000 USD. Konzorcij COSEC
se kot prvi knjizni¢ni konzorcij v Sloveniji povezuje z ostalimi nacionalnimi
konzorciji po svetu in je ¢lan najvecjega mednarodnega konzorcija na svetu
elFL.net’*. Konzorcij slovenskih knjiznic za nabavo COSEC ima za cilj skupno
in uc¢inkovito nabavljanje elektronskih virov za podporo izobrazevanju, razi-
skovanju in sploSnemu razvoju.

Urednica druge izdaje Encyclopedia of Library and Information Science”
Miriam A. Drake je leta 2000 povabila Zvezo, da prispeva clanek”™ za novo
izdajo tega pomembnega strokovnega referencnega dela. To je bilo za Zvezo
tudi posebno mednarodno priznanje, saj je delo Zveze in njenih clanov tako
seglo tudi dale¢ preko meja Republike Slovenije. Obsezen c¢lanek o delu nase
Zveze pa je bil objavljen tudi v glasilu zveze ceskih knjiznicarskih in infor-
macijskih delavcev Bulletin SKIP””. Posebna $tevilka 10. letnika te strokovne
revije je v celoti posvecena slovenskemu knjiznicarstvu.

In ¢e smo ze pri publiciranju - $e na nekaj smo zelo ponosni. Nasa Knjiznica
je mednarodno priznana revija, ki objavlja znanstvene in strokovne c¢lanke,

74  Od leta 2003 je nacionalna koordinatorka za eIFL.net mag. Karmen Stular Sotosek.
75  Prim. Enciklopedija, 2003.

76  Prispevek sta pripravila Stanislav Bahor in Irena Sesek.

77  Prim. Bulletin SKIP, 2001. Avtor ¢lanka je Stanislav Bahor.
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ki so recenzirani ter z nacrtnim prizadevanjem za vzdrzevanje visokega
strokovnega in znanstvenega nivoja clankov pomembno prispeva k dosez-
kom in ugledu stroke. Knjiznica izhaja tudi v elektronski obliki in ima kot
osrednja slovenska revija na podrocju bibliotekarstva in informacijske zna-
nosti velik ugled tudi v mednarodni strokovni javnosti.

Kaj pa tezave? Seveda jih imamo! Zveza je namrec prostovoljna, samostoj-
na in nepridobitna strokovna zveza drustev, torej deluje na prostovoljni
osnovi in nima zaposlenega profesionalnega kadra, ki bi se lahko z vsemi
svojimi silami posvetil samo njenemu delovanju. Strokovno delo na vo-
lonterski osnovi prav gotovo ni organizacijska shema, ki bi bila primerna
za danasnji ¢as in razmere v druzbi. Zveza sicer za opravljanje tajniskih
in racunovodskih storitev, delo urednika Knjiznice ter nekaterih drugih
opravil, ki so nujna za opravljanje nase dejavnosti sicer sklepa ustrezne
pogodbe, predsednis$ka in podpredsedniska funkcija ter funkcije ¢lanov
predsedstva, nadzornega odbora, predsednikov komisij in drugih delov-
nih teles pa se opravljajo brez kakrsnekoli finan¢ne stimulacije. Glede na
hitrost, s katero danes potekajo vsi procesi v druzbi, zahteve po stalnem
profesionalnem razvoju in kroni¢no pomanjkanje casa je vcasih tezko najti
ljudi, ki so pripravljeni svoj cas nameniti samo za cast in razvoj stroke. Biti
soudelezen v vodenju tako velike in razvejane organizacije pa je zahtevna
in odgovorna naloga. Sicer ze nekaj let ob vsaki prijavi na razpis za dode-
ljevanje sredstev Ministrstvo za kulturo opozarjamo na potrebo po profesi-
onalizaciji vsaj enega delovnega mesta, vendar pa je tudi odgovor s strani
ministrstva vsako leto bolj ali manj enak.

Zveza seveda tudi ne razpolaga s svojimi prostori in opremo, zato smo odvi-
sni od institucije, ki nas tako reko¢ sponzorira s tem, da nam daje na razpo-
lago prostore za sestanke in nam omogoca, da del svoje delovne obveznosti
porabimo za dejavnost Zveze. Seveda si to lahko privosci le vecja instituci-
ja, zato je sedez Zveze pri Narodni in univerzitetni knjiznici, ceprav so bili
dosedanji predsedniki in predsednice Zveze tudi iz drugih knjiznic.

Zveza za svoje delovanje porablja javna sredstva in je zato pod budnim nad-
zorom svojih financerjev, vsa sredstva, ki jih namenijo delovanju Zveze se
veckrat preverjajo, najprej v fazi sprejemanja plana in nato se pri realizaciji
plana preden odobrijo zahtevke za sredstva na osnovi placanih racunov.
Seveda imamo svoj nadzorni odbor in za finan¢no poslovanje odgovarjamo
tudi racunskemu sodiscu.
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Glede na to, da nismo profesionalna organizacija, ampak po veljavni zakono-
daji samo drustvo oz. zveza drustev, ¢ceprav v javnem interesu na podrocju
kulture, nimamo statusa nekega nacionalnega predstavnika stroke, ceprav
to dejansko smo, ampak smo c¢lan Kulturniske zbornice. Zato tudi v sedanji
razlicici zakona o knjiznicarstvu ne nastopamo kot subjekt mi, ampak Kul-
turniska zbornica. Nasi sklepi, sprejeti na skupscini Zveze ali na drugih nivo-
jih delovanja nase organizacije predstavljajo samo izraz volje nase stroke in
niso zavezujoci za financerje nase dejavnosti, ceprav gre za edino slovensko
knjiznicarsko organizacijo, v katero se vkljucujejo vse vrste knjiznic iz vse
Slovenije.

Clani Zveze so podro¢na drustva, ki pa se med sabo precej razlikujejo gle-
de na nivo organiziranosti, stevilé¢nosti ¢lanstva in obseg dejavnosti. Ker
Zveza spodbuja dejavnost podrocnih drustev, njihova financ¢na situacija
pa ni vedno zavidanja vredna, je bil konec devetdesetih let celo sprejet
sklep, da podro¢nim drustvom dve leti ni bilo treba odvajati dela clanske-
ga prispevka, ki je namenjen delovanju Zveze, ampak so prispevali samo
tisti del, ki je namenjen financiranju revije Knjiznica. To je bilo po eni
strani dobro, ker je tako drustvom ostalo vec¢ financ¢nih sredstev za njiho-
vo dejavnost, po drugi strani pa je bilo vprasljivo iz vec razlogov. Zelo ve-
lik problem predstavlja tudi nacin, kako Zveza prejema javna sredstva za
svoje delovanje. Nasi osnovni financerji so trije in sicer Ministrstvo za kul-
turo, ki je vecinski financer nase dejavnosti, del sredstev za izdajanje revi-
je Knjiznica pa si Zveza skusa zagotoviti na ministrstvu, ki je pristojno za
Solstvo in §port ter ustrezni agenciji v pristojnosti ministrstva za znanost.
Celotna odobrena proracunska sredstva prejemamo na osnovi zahtevkov
za realizirane akcije, torej na osnovi ze placanih racunov. Seveda morajo
na$i financerji najprej e preveriti, ¢e je posamezen zahtevek v skladu s
sprejetim planom in $ele nato nam nakazejo ustrezen znesek. Torej mora
Zveza dolocena sredstva najprej zaloziti, da lahko realizira svoje akcije.
Zato je pri gospodarjenju s sredstvi potrebna velika preudarnost, saj bi si-
cer bila dejavnost Zveze dolocen ¢as ohromljena, kajti razlicne aktivnosti
potekajo ves cas in ne samo od odobritve sredstev napre;j.

IN POGLED NAPREJ?

Kljub velikim uspehom se vcasih srecujemo tudi s taksnimi in podobnimi
problemi, kljub temu pa menim, da je dejavnost Zveze prevec pomembna,
da bi obupali in se prepustili zalosti in tozbam nad nemogoc¢im polozajem
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in tezkimi pogoji dela. Za cast in napredek stroke gre. V prihodnosti bo
treba verjetno razmisliti o dolocenih organizacijskih spremembah, profe-
sionalizaciji organizacije, redni zaposlitvi profesionalnih sodelavcev, seve-
da pa to pomeni korenit poseg, ki je povezan z znatnimi sredstvi in tudi
spremembi osnovne dejavnosti Zveze. Redno zaposleni delavci pomenijo
tudi najem ali nakup prostorov in opreme, od racunalniske in komunikacij-
ske do pohistvene, placevanje racunov za ogrevanje, ¢iSc¢enje, zavarovanje,
osebne dohodke itd. Popolnoma jasno je, da v celoti ne moremo racunati na
drzavo, in da bo Zveza morala opravljati tudi dejavnosti, ki ji bodo sredstva
prinasala, torej se bo moral spremeniti tudi odnos med Zvezo in njenimi
¢lani. Ce Zveza ne bo ustrezala njihovim zahtevam, jo bodo ¢lani zapustili,
¢e pa clani ne bodo izpolnjevali pogojev za clanstvo, se jim bo odrekla Zve-
za. Moderna razmerja torej. Vprasanje pa je, kaj je bolje ali pa morda slabse:
taksen radikalen, neusmiljen in jasen odnos ali pa nekdanja situacija, ko
clani Zveze za njeno delovanje niso prispevali sredstev, vendar pa je od njih
bila odvisna vsaka odlocitev o delovanju Zveze. In ¢e ostanemo nekoliko
blize aktualnemu trenutku - zelo zanimivo bi bilo vedeti, koliko sloven-
skih knjiznicark in knjiznicarjev je v dohodninski napovedi navedlo Zvezo
kot prejemnico dela dohodnine, ki jo lahko usmerimo po lastni izbiri.

Zavedati se moramo, da obstajajo tudi mnenja, da je treba Zvezo kar ukini-
ti, ker njena organizacijska shema ni vec¢ primerna za danasnji ¢as. Seveda
se je treba soociti tudi s takimi mnenji, vendar se moramo zavedati, da je
zelo enostavno rusiti, tezko graditi, vsekakor pa je treba najprej imeti na-
tancen nacrt, kako naprej, ¢ce se odlo¢imo, da nam tako kot je ni vec vsec.
V nobenem primeru pa ne smemo najprej hise podreti in se nato zaceti
pogovarjati, ¢e, kje in kako bomo zgradili novo. Zato torej: naj zivi Zveza —
tak$na ali drugacna — vsaj se naslednjih sestdeset let!
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1ZVLECEK

Prispevek predstavlja revijo Knjiznica kot kronistko razvoja slovenskega bibliote-
karstva, ki je od leta 1957 pa vse do danes dokumentirala in predstavljala novosti,
ki so bile uvedene v bibliotekarski znanosti in v slovenskem knjiznicnem siste-
mu. Avtorica ilustrira urednisko politiko edine slovenske znanstvene revije na po-
drocju bibliotekarske in informacijskih znanosti. Opozori na izzive znanstvenega
publiciranja: na izvajanje znanstvenih recenzij, pomanjkanje avtorjev, na odso-
tnost argumentirane strokovne polemike, ki se na nasem podrocju vse do danes ni
uveljavila, na pomen razvoja slovenske strokovne terminologije ter problematizira
nacin vrednotenja ¢lankov, ki so objavljeni v slovenski znanstveni in strokovni
periodiki.

Posebej predstavi elektronsko izdajo revije ter nove moznosti, ki jih omogoca pu-
bliciranje v elektronskem okolju. V zakljucku je opisan tudi nacin financiranja in
izdajanja revije.

Klju¢ne besede: bibliotekarstvo, Slovenija, serijske publikacije, revija Knjiznica,
zgodovina

UDC 02(051)(497.4)(091)
ABSTRACT

Paper introduces Knjiznica, the review which has documented the development of
Slovenian librarianship and has presented the novelties, which were implemented
in library science from its first volume published in 1957 on to the present day. It
describes the editorial policy of the only Slovenian scientific review in the field of
library and information sciences. It points out the issues of scientific publishing:
peer review, the lack of authors and of scientific dispute, which is very rare in our
field, the importance of Slovenian terminology and questions the method of preset
evaluation of articles published in Slovenian scientific reviews.

1 Glavna in odgovorna urednica revije Knjiznica
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The author presents the electronic edition of Knjiznica, describes the new possibi-
lities of publishing in electronic environment, and concludes with basic informati-
on on financing and on publishing process.

Key words: librarianship, Slovenia, library and information science periodicals,
Knjiznica, history

11Z CASOV PREDEN JE ZACELA IZHAJATI REVIJA KNJIZNICA

Pred dobrega pol stoletja, leta 1957, je izsla prva stevilka Knjiznice. Od
takrat pa do danes izhaja redno in neprekinjeno, v stirih stevilkah letno,
v septembru 2007 je izsla ze druga Stevilka enainpetdesetega letnika. Kot
lahko razberemo iz bibliografskih kazal revije (prvo je izslo ob njeni tride-
setletnici, leta 1986, drugo pa nedavno, ob njeni petdesetletnici) je bilo v
prvih petdesetih letih njenega obstoja objavljenih 2.046 prispevkov, med
njihovimi avtorji pa so prakti¢no vsi pomembnejsi slovenski bibliotekarji
druge polovice dvajsetega stoletja.

Knjiznica je sicer prva slovenska bibliotekarska revija, seveda pa ne tudi
prva strokovna revija, iz katere so slovenski bibliotekarji ¢rpali svoje stro-
kovno znanje. Ze v devetnajstem stoletju so bibliotekarji v slovenskih
knjiznicah, predvsem zaradi pomanjkanja drugih moznosti za strokovno
spopolnjevanje, gradili svoje teoreticno znanje tudi s pomocjo strokovne
literature. Kakor nam kazejo evidence o prirastu gradiva v licejski knjizni-
ci vse od M. Copa naprej, je bila bibliotekarska strokovna literatura ena
izmed prioritet nabavne politike znanstvenih knjiznic in zato stalnica v
letnem prirastu gradiva. Na prelomu iz devetnajstega v dvajseto stoletje
so slovenski bibliotekarji ze lahko izpopolnjevali svoje znanje ob pomoci
glasila avstrijskega zdruzenja za bibliotekarsko vedo Mittheilungen des
osterreichischen Vereins fiir Bibliothekswesen. Drustveno glasilo je bilo
po svoji uredniski naravnanosti zelo podobno nasi Knjiznici. V njem so
bile poleg prispevkov o strokovnih novostih (na primer o pruskih instruk-
cijah), redno objavljene tudi recenzije bibliotekarskih del (med drugim
tudi recenzija zgodovine ljubljanske studijske knjiznice, ki jo je objavil
njen tedanji ravnatelj Konrad Stefan), porocila o delu in statisticni podatki
o knjiznicah ter o knjiznicarjih in o njihovih strokovnih in zivljenjskih
usodah: novice o imenovanjih, napredovanjih, upokojitvah. Da so sloven-
ski bibliotekarji to revijo brali, pricajo podcrtani teksti clankov, na primer
tistega, ki je porocal o postavitvi gradiva po sistemu numerrus currens v
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graski univerzitetni knjiznici, na osnovi katerega je bila izdelana tudi nova
postavitev gradiva v ljubljanski cesarsko kraljevi studijski knjiznici. Objav
nasih bibliotekarjev v tej reviji skoraj ni, pac pa so slovenski bibliotekarji,
predvsem bibliografi, objavljali v drugih revijah, ki so imele dovolj $iroko
urednisko politiko. Med temi naj na prvem mestu omenim Mittheilun-
gen des historischen Vereins flir Krain z objavo, v kateri so bile poleg pr-
vih slovenskih bibliografskih poskusov (Pohlinova Bibliotheca Carnioliae)
objavljeni prispevki Jurija Kosmaca in Etbina Coste o ljubljanski licejski
knjiznici in njenih zakladih. 1z¢rpna zgodovina te knjiznice, katere avtor je
Konrad Stefan, pa je bila objavljena v Mitteilungen des Musealvereins fiir
Krain leta 1907. Odvec je pripominjati, da so bila omenjena besedila napi-
sana v nems$cini oziroma v latinsc¢ini. Slovenska besedila, ki so obravnavala
podroc¢je knjiznic, je od srede devetnajstega stoletja naprej prinasalo tudi
slovensko casopisje. Sredi devetnajstega stoletja zasledimo v Bleiweisovih
Novicah c¢lanek o tem, “kako bi se dala v vsaki vasi bukvarnica napraviti,
slabo desetletje in pol kasneje, leta 1863 pa je Slovenski glasnik objavil
besedilo Jurija Kosmaca o dragocenostih licejske biblioteke z naslovom
Rokopisi ljubljanske bukvarnice.

Razvoj slovenske bibliotekarske teorije se je zacel sele v dvajsetih letih pre-
teklega stoletja, ko se je stevilo bibliotekarjev na Slovenskem povecalo do
te mere, da so se lahko tudi teoreticno ukvarjali s strokovnim delom. Med
prvimi slovenskimi bibliotekarskimi besedili sta, seveda neobjavljena, pre-
vod pruskih instrukcij in citalniskega reda za visokosolske knjiznice, ki
so ju za interno uporabo prevedli v takratni Drzavni Studijski knjiznici.
V medvojnem obdobju je bilo sicer ustanovljeno drustvo jugoslovanskih
bibliotekarjev, vendar ni imelo drustvenega glasila. Zato so prvi sloven-
ski bibliotekarski teoretiki: Joza Glonar, France Kidri¢, Melita Pivec-Ste-
1é, Avgust Pirjevec, Janko Glazer morali objavljati v domacih revijah in
dnevnem casopisju. Njihove prispevke najdemo v Slovencu, Uciteljskem
tovarisu, v revijah Sodobnost, Dom in svet, Zivljenje in svet, v Glasniku
Muzejskega drustva za Slovenijo, Obzorjih, pa v Ljubljanskih novicah, Slo-
venskem narodu, Jutru, Prosveti in drugih. Objave nasih teoretikov v tujih
strokovnih revijah so bile redke, med drugo svetovno vojno zasledimo nji-
hove prispevke v italijanskih (Accademie e biblioteche d’'Italia) in nems$kih
revijah (Stidost-Forschungen).

Po drugi svetovni vojni se je z razvojem knjiznicarstva povecalo tudi stevi-
lo objav in po ustanovitvi bibliotekarskega drustva je bila ustanovitev dru-
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§tvene revije le Se vprasanje casa. Knjiznica, ki je bila ze v samem zacet-
ku zasnovana kot znanstvene revija, se je vse bolj usmerjala na podrocje
znanstvenih raziskav, informiranje o drustvenih zadevah pa je scasoma
naslo druge, bolj azurne vire. Knjiznici so sledile e druge, bolj ali manj
specializirane bibliotekarske periodi¢ne publikacije: Obvestila Republiske
mati¢ne sluzbe in kasneje Knjizni¢arske novice, Solska knjiznica, Obve-
stila COBISS oziroma Organizacija znanja, ki so vsaka po svoje zapolnile
potrebe po obvescanju in porocanju o strokovnih dosezkih na podrocju
bibliotekarske in informacijske znanosti ter organizacije knjiznic.

2 UREDNISKA POLITIKA REVIJE KNJIZNICA
2.1 UNIVERZALNOST

Uredniska politika Knjiznice je predvsem v prvih desetletjih poskusala
pokrivati vsa aktualna dogajanja na podrocju slovenskega knjiznicarstva
in informirati o novostih v tujini. Ob strokovnih prispevkih predstavljajo
pomemben del objav v Knjiznici porocila o $tudijskih obiskih knjiznic in
konferenc v tujini, redne recenzije domacih in tujih strokovnih monografij
ter revij, razlicne bibliografije, pozorno obelezeni jubileji bibliotekarjev in
seveda redna porocanja o sklepih posvetovanj slovenskih in jugoslovanskih
bibliotekarjev. Tematskih stevilk prakti¢no skoraj ni bilo, izjema so le zborni-
ki posvetovanj ZBDS, ki so v devetdesetih letih redno izhajali kot ena izmed
rednih stevilk Knjiznice. Porocila o drustvenih zadevah so postajala z leti vse
bolj skopa in redka in v zadnjih letnikih revije ze prakticno izginila.

Knjiznica je danes neprecenljiv dokument o razvoju bibliotekarske znano-
sti in knjizni¢nega sistema v Sloveniji. Ceprav so prispevki o dolo¢enih
tematikah in dogodkih objavljeni z zamudo, o nekaterih pa so porocila celo
izostala, je revija Knjiznica dovolj verna kronistka dogajanja na podrocju
slovenskega bibliotekarstva. Njeni prispevki kazejo dinamiko in usmeritve
razvoja nasega knjiznicarstva. Evolucijo slovenskega knjiznicnega sistema
in zakonov o knjiznicarstvu, ki sta prikazana v prispevkih sodobnih avtor-
jev lahko spremljamo se iz obdobja, ko so nastajale prve zasnove sistema.
V zgodovinskih digresijah ¢lankov, analizah stanja in konceptih razvoja
lahko danes spremljamo razvoj terminologije, vznik in zaton posamicnih
poimenovanj, konceptov in celo vrst knjiznic. Tak je primer mati¢ne splo-
$noizobrazevalne knjiznice, ki je mnenju in prizadevanjem stroke navkljub
izpodrinil pokrajinske studijske knjiznice. Resne analize dejavnosti pokra-



KODRIC, E. POL STOLETJA REVIJE KNJIZNICA 51

jinskih in $tudijskih knjiznic in izdelani koncepti regijskega knjizni¢nega
sistema v Sestdesetih in sedemdesetih letih preteklega stoletja niso prodrli
v tedanjo zakonodajo.

Iz prispevkov v Knjiznica izvemo, kako so se razvijala katalogizacijska pravi-
la (leta 1960 zasledimo porocilo o prizadevanjih za enotnost v katalogizaciji,
predvsem o dogajanju v FIAB, ki je pripeljalo do standardov ISBD; leta 1968
obvesca o izidu Abecednega imenskega kataloga; leta 1975 je predstavljen
slovenski prevod ISBD(M), ki je tega leta izsel pri NUK; leta 1987 je bil ob-
javljen prispevek o katalogizaciji po MARC formatu v ZDA; v devetdesetih
Knjiznica redno objavlja novosti, povezane s standardi ISBD) in kako se je
pri nas uveljavljala univerzalna decimalna Kklasifikacija (od prvih informacij
leta 1958 pa do leta 1972, ko je bil v reviji predstavljen prevod tablic UDK v
slovens$c¢ino). Zabelezene so bile novosti, povezane z univerzalno in nacio-
nalno bibliografsko kontrolo ter uvajanjem centralnega in vzajemnega ka-
taloga (¢lanek o ustanavljanju centralnih katalogov tujih knjig in casopisov
je objavljen ze leta 1957, podrocje nacionalne bibliografske kontrole je bilo
predstavljeno leta 1958, ¢lanek iz leta 1964 odpira vprasanje centralne kata-
logizacije slovenskega tiska, leta 1975 lahko beremo o uvajanju univerzalne
bibliografske kontrole pri nas, sele 1978. je objavljeno porocilo o izmenja-
vi katalognih listkov med nacionalnimi knjiznicami Jugoslavije, ki je bila
sicer uvedena ze leta 1975; leta 1986 je objavljeno porocilo o uvedbi CIP;
s prispevkom o vsebini in pomenu vzajemnih in centralnih katalogov leta
1988 se napoveduje COBISS; leta 1990 zasledimo prispevek o normativni
kontroli in o normativnih datotekah, sodoben koncept prevzemanja zapisov
iz kataloga OCLC pa leta 1997, ko je bil predstavljen tudi DOI (digital object
identifier); leta 1999 je objavljen prispevek o mednarodnem standardnem
oznacevanju glasbenih tiskov (ISMN) v Sloveniji).

Knjiznica je objavljala manifeste, standarde in zakone s podrocja knjiznicar-
stva: leta 1972 je bil objavljen UNESCOV manifest o javnih knjiznicah. Leta
1971 so bile objavljene osnove za standarde javnih, $olskih in univerznih knji-
Znic, leto kasneje pa Se standardi za specialne knjiznice. Leta 1978 sledijo Se
Jugoslovanski standardi za specialne knjiznice. Prav tako so bili, z izjemo ve-
ljavnega, v Knjiznici objavljeni zakoni o knjiznicah oziroma knjiznicarstvu.

Strokovne novosti, ki jih je prinasala Knjiznica, gledamo z danasnjimi o¢mi
kot na nostalgicne posebnosti. Tako je bil na primer leta 1957 “svoboden*
dostop do gradiva v ljudskih knjiznicah se velika tema, saj sta ga v Slove-



52 ZBORNIK POSVETOVANIJA zBDS, 2007

niji omogocali le dve knjiznici: Pionirska knjiznica v Ljubljani in obc¢inska
ljudska knjiznica Moste in Polje. V tem obdobju je bila novost tudi mladin-
sko knjiznicarstvo in leta 1960 je bil predstavljen predlog, naj se v obvezni
izvod vklju¢ijo tudi gramofonske plosce. Ze leta 1972 je objavljen prvi
clanek o avtomatizaciji v knjiznicah, s ¢cimer so bila odprta vrata na $iroko
podrocje, ki se ga danes v taksni ali drugacni obliki dotika vec¢ina prispev-
kov. Leta 1986 je predstavljen prispevek o organizaciji baz podatkov, leta
1988 je strokovna javnost seznanjena z artoteko, leto kasneje z laserskimi
zapisi. Sredi devetdesetih let je bila predstavljena virtualna knjiznica, leta
1997 uporaba svetovnega spleta kot vira informacij v knjiznici, leto 1999
je prineslo teoreticne osnove informacijske pismenosti, v letu 2000 pa
smo spoznali hibridno knjiznico.

Revija si aktivno prizadeva, da bi prinasala prispevke o aktualnih temah.
7al pa prizadevanja urednistva vedno ne obrodijo sadov. V zadnjem ¢asu
tako ¢aka na strokovno znanstveno obravnavo kar nekaj pomembnih tem
kot so Bolonjska reforma studija bibliotekarstva, COBISS 3, pravilnik o stro-
kovnih nazivih in strokovnih izpitih, katalogizacija starejSega gradiva.

Knjiznica tudi danes skusa slediti razvejanosti nase stroke. Kot pove zZe
sam naslov revije, je vsebinski koncept revije sicer vezan predvsem na
podrocje bibliotekarstva in informacijske znanosti, vendar je ena izmed
dolgoroc¢nih uredniskih usmeritev tudi Siritev vsebinskega podrocja pri-
spevkov na podroc¢je sorodnih znanosti, predvsem knjigarstva. Prispevke
s tega podrocja je zacela Knjiznica objavljati po letu 1995, predvsem v
zadnjih letih pa Stevilo prispevkov, ki obravnavajo to tematiko, moc¢no
narasca. Ker so ze raziskave na podrocju bibliotekarstva in informacijske
znanosti tako razvejane, heterogene in pogosto interdisciplinarne, so le
redke stevilke revije, ki prinasajo po vec kot dva prispevka s posameznega
znanstvenega podroc¢ja. Zato se nam sama po sebi vsiljuje misel, da bi bila
poleg Knjiznice, z njenim univerzalnim pristopom, na nasem podrocju
dobrodosla se kaksna specializirana znanstvena revija.

Prav tako bo potrebno poskrbeti za promocijo bibliotekarstva, informacijske
znanosti in znanstvenikov. Zato smo zaceli z objavljanjem osebnih bibliografij
in biografij nasih znanstvenikov, prav tako pa bo potrebno ponovno premisli-
ti urednisko politiko glede objavljanja referatov. Marsikateri prispevek nasih
avtorjev na mednarodnih konferencah ni nikoli natisnjen, niti preveden v
slovenski jezik in zato doma premalo poznan in pogosto spregledan.
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2.2 “12ZIVI“ ZNANSTVENEGA PUBLICIRANJA

Usmerjenost v znanstveno raziskovalno podrocje je bila zacrtana ze ob sa-
mem zacetku izhajanje revije in Knjiznica se je res razvila v prvo in do zdaj
tudi edino slovensko znanstveno revijo na podroc¢ju bibliotekarstva in infor-
macijskih znanosti. Vendar pa zahteva objavljanje znanstvenih in strokovnih
prispevkov angazma S$tevilnih strokovnih sodelavcev in kakovost ima pac
SV0jo ceno.

Prispevki, ki morajo biti pripravljeni v skladu z navodili, so pred obja-
vo (veckrat) recenzirani, lektorirani, UDK vrstilce in klju¢ne besede pa
preverijo oziroma dolocijo izkuseni klasifikatorji. Revija dosledno izvaja
recenzentski postopek za vse strokovne in znanstvene prispevke ter skrbi za
usklajenost recenzentov glede upostevanja kriterijev za ocenjevanje in razvr-
$canje prispevkov. Recenzentski postopek je seveda anonimen in vse prej kot
le formalen. Marsikatera od recenzij, ki jih prejme urednistvo, je ze sama po
sebi prava $tudija, primerna za objavo. Ze skoraj pravilo je, da recenzenti zah-
tevajo prispevek pred objavo ponovno v pregled in zal marsikateri od clan-
kov zaradi razli¢nih pogledov avtorjev in recenzentov ne more biti objavljen.
Odstotek neobjavljenih prispevkov je bil v preteklem letu razmeroma visok,
saj po mnenju recenzentov kar 22% prispelih prispevkov ni bilo zadosti ka-
kovostnih za objavo. Vecina teh prispevkov je bila pred konc¢no zavrnitvijo
veckrat recenzirana.

Ceprav so recenzenti glavni garanti kakovosti revije, za svoje delo niso
nagrajeni. Revija jim izda le posebno potrdilo ter po zakljucenem letni-
ku objavi njihov seznam. Tako je na primer za kakovost prispevkov 50.
letnika skrbelo 21 recenzentov, ki so izhajali iz razli¢cnih okolij. Najvec,
kar 10, jih je bilo zaposlenih v Narodni in univerzitetni knjiznici, 8 je bilo
sodelavcev Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani, po en recenzent pa
je bil iz Centralne ekonomske knjiznice, iz Univerzitetne knjiznice Mari-
bor ter iz Nacionalne i sveuciliSne knjiznice, Zagreb. Recenzente iz tujine
je zal mogoce privabiti le izjemoma, saj je neznanje slovenscine ovira,
ki zal onemogoca pogostejse sodelovanje. Tuji recenzenti bi bili namrec
$e kako dobrodosli, saj je zaradi relativno majhnega stevila specialistov v
praksi tezko zagotoviti anonimnost postopka. Formalno je za anonimnost
avtorjev in recenzentov sicer poskrbljeno, ker lahko “komunicirata“ le s
posredovanjem urednika revije. Vendar so uveljavljeni slovenski avtorji
specialistom za posamezna podrocja (kar recenzenti nedvomno so) lahko
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prepoznavni, saj jih izdajata tema prispevka in nacin obravnave. Enako
velja tudi v drugi smeri.

Recenzentski postopek mocno podaljsa cas med oddajo prispevka in nje-
govo objavo. Recenzenti naj bi praviloma ocenili prispevek v enem me-
secu, kar v praksi pomeni, da tudi v idealnih razmerah clanek ne more
biti objavljen prej, kot v dveh mesecih. Vecinoma pa je ta rok daljsi, pri
mladih avtorjih, ki se $ele srecujejo z znanstvenim publiciranjem, se lah-
ko raztegne tudi do enega leta.

Recenzentski postopek je poleg frekvence izhajanja revije (trikrat letno),
glavni razlog, da prispevki v reviji izhajajo z zamudo ter zato le redko zare-
zejo v nas strokovni prostor kot popolne novitete, kot polemicen odgovor
na objavljene ¢lanke ali kot komentar na azurno dogajanje. Prispevki, ki
se objavljajo v Knjiznici, so praviloma studije, analize, predstavitve in pre-
gledi, redkeje pa kompleksni, znanstveno osnovani avtorski koncepti ali
pogledi na doloceno problematiko. Zato so objave v Knjiznici z leti nehote
dobile status strokovnega kanona. Tak pristop kazejo predvsem mlajsi av-
torji, ki pogosto brez kriti¢ne distance povzemajo vsebino prispevkov.

Pomanjkanje polemicnih strokovnih ¢lankov se zdi kot ena od slabosti,
ki zal ni znacilna le za Knjiznico, temvec¢ za celotno nase strokovno pu-
bliciranje. Taka je ze nasa tradicija. Naj omenim le nekaj najbolj izrazitih
primerov iz preteklosti, na katere ni bilo odziva: v zacetku sedemdesetih
letih ni nihce javno problematiziral dolocbe Koncepcije razvoja knjiznicar-
stva, ki je pri prirastu naslovov v splosnoizobrazevalni knjiznici dajala
prednost tuji literaturi v razmerju 1:2%, nihce od bibliotekarjev ni proble-
matiziral zakona o knjiznicarstvu iz leta 1982, ki ni uveljavil regionalnega
knjiznicnega sistema in regijskih studijskih knjiznic, ¢eprav ga je stroka
doslej argumentirano podpirala. Bolj blizu sta nam na primer lanskoletni
sprejem zakona o obveznem izvodu publikacij in le nekaj mesecev kasne-
je protest osrednjih obmocnih knjiznic zaradi domnevne neustreznosti
fonda, ki ga dobivajo po tem zakonu ter zdruzevanje ljubljanskih splosnih
knjiznic in slovanske knjiznice. Ceprav gre v obeh primerih za proble-
matiko, ki je (bila) odprta ze desetletje, prizadeti ne skusajo strokovno
artikulirati svojih argumentov in jih objaviti.

2 Za prirast naslovov za knjiznice 1. skupine je bilo dolo¢eno 1.000 naslovov slovenske knjizne produkcije, 1.000

naslovov jugoslovanske in 1.000 naslovov tujejezi¢ne literature.



KODRIC, E. POL STOLETJA REVIJE KNJIZNICA 55

Manevrski prostor zmanjsuje uredniski politiki tudi normativ, po katerem
mora znanstvena revija objaviti 65% znanstvenih prispevkov, tako da ob
strokovnih clankih prakti¢no ni ve¢ moznosti za objavljanje mnenj, re-
cenzij ali odzivov. Tudi zahtevnih kriterijev za znanstvene prispevke ni
lahko izpolniti. V slovenskih knjiznicah je sicer zaposlenih preko 1.500
strokovnih delavcev, ki so potencialni avtorji prispevkov. Raziskovalcev
na podrocju bibliotekarstva in informacijske znanosti je bistveno manj,
v podatkovni zbirki SICRIS je evidentiranih 64 raziskovalcev s podrocja
bibliotekarstva in informacijske znanosti, tuji avtorji pa objavljajo v reviji
le izjemoma. V 50. letniku na primer je prispevke objavilo 41 razli¢cnih
avtorjev, kar je nekoliko manj kot leto pred tem, ko jih je v reviji objavljalo
44 avtorjev. Vecina prispevkov ima enega avtorja, ceprav je vsako leto vec
takih, ki so napisani v soavtorstvu (v 50. letniku je bilo takih 10). Med pri-
spevki z vec avtorji je veliko takih, ki so nastali po predelavi diplomske ali
magistrske naloge, neredko kot prva objava avtorja. Knjiznica ze po tradiciji
vpeljuje v obrt pisanja clankov mlade avtorje, kar zahteva velik angazma
urednika in recenzentov. Pri nas je uveljavljenih avtorjev na podrocju bibli-
otekarske in informacijskih znanosti relativno malo in revija Knjiznica se
mora potegovati zanje v konkurenci z drugimi publikacijami, ki pokrivajo
nase ali sorodna podrocja. Moznosti za objavo strokovnih, znanstvenih, pa
tudi poljudnih besedil z nasega podrocja je namrec¢ vedno vec: referati bi-
bliotekarskih posvetovanj so ze kar praviloma objavljeni v zbornikih, vedno
vec je monografij, ki izhajajo na Oddelku za bibliotekarstvo, informacijsko
znanost in knjigarstvo ali pa jih izdajajo posamezne knjiznice. Dodaten ra-
zlog, zakaj v reviji ni pogosteje objavljenih prispevkov univerzitetnih pre-
davateljev, je nacin vrednotenja znanstvenih dosezkov v Sloveniji, ki daje
prednost objavam v tujih znanstvenih revijah z visokim faktorjem vpliva.

2.3 SLOVENSKA BIBLIOTEKARSKA TERMINOLOGIJA

Vsaka novost na podrocju bibliotekarstva, ki se pojavi v svetu, prinese s
seboj tudi nove izraze in vsako porocanje o njej je obenem tudi vzposta-
vljanje nove slovenske terminologije. Prispevki v Knjiznici so zato tudi
dokument o prevzemanju in slovenjenju novih pojmov. Zato je ze sam ob-
stoj revije, s stalisca razvoja strokovne terminologije, izrednega pomena.
ceprav je bibliotekarstvo ena od najstarejsih dejavnosti in segajo korenine
bibliotekarske znanosti ze dve stoletji v preteklost, pa se je slovenska bi-
bliotekarska terminologija zacela razvijati Sele po prvi svetovni vojni. Prvi
prevodi strokovnih tekstov iz nems$cine v slovens§cino nam dajejo slutiti,
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s kaksnimi tezavami so se v tem casu srecevali bibliotekarji: znacilna be-
seda ali znacilnica je postala znacnica, lokalna signatura se je okrajsala v
signaturo, iz dolznostnega izvoda je nastal obvezni izvod, iz opozorilnega
lista kazalka. Ob koncu petdesetih let se svobodni pristop razvije v prost
pristop, narodna knjiznica potrebuje vec¢ desetletij, da se preoblikuje v
nacionalno, $e leta 1971 ne zveni tuje sintagma “bibliotecni sistem v Slo-
veniji* in “bibliotecna sluzba“ in medtem ko je bil uspesno uveden izraz
splosnoizobrazevalna knjiznica, so “bravci‘ revije, postali bralci.

Ceprav smo vcasih skepticni do implementacije posamic¢nih resitev, to
je prevodov tujih terminov, se vsaka teorija prej ali slej prelije v prakso,
torej v slovenski jezik. Ta pa v primeru znanstvenega publiciranja ni le
nas ponos, temvec tudi neprepustna ovira pri vstopu v globalni svet zna-
nosti. Uporaba slovenskega jezika v znanstvenem publiciranju je namrec
svojevrstno breme. Krog uporabnikov revije je omejen predvsem na Slo-
venijo (kar dokazuje tudi statistika uporabe elektronske verzije revije),
omejeno je $tevilo znanstvenikov, ki lahko recenzirajo tekste (zaradi je-
zika, in zaradi ze omenjene anonimnosti recenzentskega postopka), pa
tudi stevilo tistih, ki bi zeleli pisati za tako majhno skupnost. Knjiznica se
ne bo nikoli, ¢e bo $e naprej vztrajala pri slovenskem jeziku, uvrstila na
seznam revij, ki jih spremljajo indeksi citiranosti (SCI, SSCI, AHCI). Kljub
temu se dilema, ki jo je ob stiridesetletnici obstoja revije zapisala njena
tedanja urednica, danes ni vec tako usodna kot pred desetimi leti: “Izda-
jati temeljno revijo, ki po kvaliteti ¢lankov sodi “v Evropo“, v angles§cini
in s tem pocasi izgubiti terminologijo v domacem jeziku, po moznosti pa
tudi domace bralce, ki seveda upraviceno pricakujejo strokovna besedila
v slovenscini, ali ohraniti revijo v domacem jeziku in se s tem vnaprej
sprijazniti z izolacijo, strokovno neopaznostjo, samo sprejemanjem, ne
pa tudi posredovanjem strokovnih dognanj v druga okolja?“®. V vmesnem
obdobju so se namrec ze izkristalizirale resitve: slovenska bibliotekarska
in informacijska znanost je prodrla v svet, svoje znanje predstavljamo
na mednarodnih strokovnih srecanjih in v mednarodnih projektih, nasi
znanstveniki objavljajo v priznanih tujih revijah. Informacije o nasem
delu so prisotne v specializiranih podatkovnih zbirkah (na primer LISA,
od leta 2007 pa tudi v zbirkah zalozniske hise EBSCO), kjer so na voljo v
anglescino prevedeni izvlecki. Revija Knjiznica pa seveda Se vedno izhaja
v slovenskem jeziku, saj je bila ustanovljena in je se vedno namenjena
slovenskemu bralcu, v tem pogledu se ni prav nic¢ spremenilo.

3 Gazvoda, Jelka. Revija Knjiznica in bibliotekarsko publiciranje. Knjiznica, 40 (1996), str. 12.
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3 REVIJA KNJIZNICA V ELEKTRONSKEM OKOLJU

Informacije o reviji Knjiznica so dostopne na spletni strani drustva
(http://www.zbds-zveza.si/revija_knjiznica.asp), kjer so na voljo podat-
ki o urednistvu, pravilnik o izdajanju revije ter informacije za narocnike
in avtorje revije. Iz te spletne strani je omogocen dostop do elektronske
izdaje Knjiznice, ki uspesno deluje ze nekaj let http://revija-knjiznica.
zbds-zveza.si/. Za elektronsko izdajo revije po pogodbi z ZBDS skrbi Cen-
tralna tehniska knjiznica Univerze v Ljubljani. V celotnem besedilu je
na voljo zadnjih 6 letnikov, med nacrti urednistva pa je tudi digitalizacija
ostalih letnikov revije. Tekoce stevilke so redno, sicer z nekajmesecnim
casovnim zamikom, vkljucene v elektronsko izdajo. Praviloma naj bi 8§lo
za zamik dveh mesecev za tiskano verzijo, v praksi pa za zamik ene $tevil-
ke: to je tri mesece. Do prispevkov s celotnim besedilom je mogoce tudi
neposredno dostopati iz vzajemne bibliografske baze COBIB.

Statistika uporabe elektronske izdaje, ki je namescena na spletni strani,
nam kaze njeno redno uporabo. Ker so moznosti sedanje elektronske iz-
daje se vedno omejene, urednistvo nacrtuje njeno prenovo: poleg digi-
talizacije starih letnikov $e implementacijo bibliografskega kazala revije
vseh 50 letnikov, vodeno iskanje po predmetnih oznakah in predstavitev
avtorjev, ki objavljajo v reviji. V okviru elektronske izdaje revije bi lahko
premostili tudi problem objavljanja polemic¢nih komentarjev, ki se nana-
8ajo na objavljene prispevke in izkoristili prispevke, ki so bili sicer zavr-
njeni v recenzentskem postopku. Marsikatera ideja, ki sicer ne najde poti
do bralcev, bi bila lahko dobra izto¢nica za razpravo o aktualnih problemih
na ustreznem forumu.

Dolgotrajnega hranjenja elektronske izdaje revije za zdaj Se ni, pricako-
vati pa je, da bo v skladu z aktualnimi predpisi o obveznem izvodu pu-
blikacij za to poskrbela nacionalna knjiznica. Dodatno moznost trajnega
ohranjenja elektronske verzije predstavlja tudi pogodba o sofinanciranju
izdajanja revije z Javno agencijo za raziskovalno dejavnost Republike Slo-
venije (ARRS). Ta predpisuje, da je treba elektronsko verzijo $tevilk v pdf.
formatu oddati nacionalni knjiznici in to obveznost urednistvo tudi redno
izpolnjuje.

Elektronsko okolje seveda ne ponuja novih moznosti le reviji temvec tudi
njenim avtorjem. Relativno dolg postopek recenzije in priprave na tisk,
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ki nedvomno poveca kvaliteto prispevka, obenem krni njegovo azurnost.
Ce se je ob dvajsetletnici izhajanja revije urednikom zdelo dopustno, da
vse §tiri Stevilke izidejo enkrat letno v enem samem zvezku, saj “res ni
mogoce reci, da bi se knjiznic¢arstvo preobrazevalo s toliksno naglico, da bi
prispevki v glasilu hitro zastarevali“, so zdaj celo trije meseci zamika pre-
vec za nekatere teme. Zato je razumljivo, da avtorji prispevke, ki jih sicer
namenijo Knjiznici, zelijo Ze prej objaviti na svoji spletni strani ali na strani
institucije v kateri delajo. Revija Knjiznica za zdaj Se ni oblikovala kodeksa
poslovanja z avtorji v elektronskem okolju. Kljub nac¢elni podpori iniciati-
vi svobodnega dostopa, verjetno ne bo naklonjen elektronski objavi c¢lan-
kov pred tiskano verzijo. Razlog za to je majhnost slovenskega prostora, saj
bi objava ¢lanka pred recenzentskim postopkom prakticna onemogocila
nacelo anonimne recenzije.

4 FINANCIRANJE REVIJE

Ceprav ima za znanstveno publikacijo veliko naro¢nikov (1.345), revija
Knjiznica ne bi mogla izhajati brez znatne financ¢ne podpore ministrstev.
Pri tem je treba izpostaviti dolgoletno in stabilno sofinanciranje Ministr-
stva za kulturo, ki letno prispeva vec, kot pridobi revija iz vseh narocnin.
Drug vir rednega financiranja je Ministrstvo za znanost oziroma ARRS.
Sredstva, ki smo jih pridobili iz tega naslova, so bila v letu 2006 le simbo-
licna, saj zaradi spremenjenih pogojev financiranja znanstvene periodike
Knjiznica ni mogla kandidirati na razpisu. Ta problem smo razresili s spo-
razumom o so-zaloznistvu 51. letnika revije z Narodno in univerzitetno
knjiznico. Financ¢na sredstva, ki nam jih je za leto$nje leto namenila ARRS
so presegla celo participacijo Ministrstva za kulturo. Zato bomo petdese-
tletnico izhajanja revije lahko pocastili s posebno, dodatno stevilko.

Ceprav je povezava ZBDS z nacionalno knjiznico naravna in priéakovana,
saj je ta knjiznica vedno podpirala revijo, vec¢ina urednikov pa je bila tako
ali tako zaposlena v njej, je potrebno odlocitev za dolgoro¢nejse povezave
dobro premisliti. Ne nazadnje gre za strate$ko odlocitev, pri cemer bi ve-
ljalo razmisliti tudi o samostojni zalozbi, ki bi jo ustanovila ZBDS.

Rednega izhajanje revije pa ne zagotavljajo le finan¢ne podpore in veliko
Stevilo naroc¢nikov, temvec tudi minimalni stroski, s katerimi revija izhaja.
V razrezu sredstev porabljenih za njeno izhajanje jih je vec¢ina namenjena
za tisk, postnino ter administrativne in racunovodske storitve. Avtorski
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honorarji, med katere so vsteti tudi stroski lektoriranja in uredniski ho-
norar, dosegajo dobro cetrtino porabljenih sredstev. Avtorski honorarji za
objavljene c¢lanke so skromni: v lanskem letu je znasal povprecni avtorski
honorar le 166 EUR.

Verjetno ni potrebno posebej pripominjati, da je revija vsa leta izhajala
brez redno zaposlenih delavcev, na racun truda in strokovnih sposobnosti
njenih sodelavcev, predvsem njenih urednikov: Maksa Veselka, Branka
Berc¢ica, Jozeta Munde, Vlaste Pacheiner, Bruna Hartmana, Jozeta Sifrer-
ja, Jelke Gazvoda in Melite Ambrozic.

5 OD PRVEGA DO PETDESETEGA LETNIKA IN NAPREJ

Petdeset letnikov revije Knjiznica izpricuje presenetljivo premocrtno ure-
dnisko politiko, skromno graficno opremo ter pocasno a konstantno rast
obsega njenih letnikov in naklade (od 500 izvodov leta 1957 na 1.500 leta
2007). Naslov revije Knjiznica se v vseh letih ni spreminjal, manj$ih me-
tamorfoz je bil delezen le podnaslov. Prvi letnik je iz$el s podnaslovom
“glasilo Drustva bibliotekarjev Slovenije*, ki se je kasneje v skladu z reor-
ganizacijo drustva spremenil v “glasilo Zveze bibliotekarskih drustev Slo-
venije*. Sele leta 2000, s $tiriinstiridesetim letnikom je Knjiznica postala
“revija za bibliotekarstvo in informacijsko znanost“ Zunanja podoba revije
se ni spremenila ze vse od leta 1991. Tudi zaloznik Knjiznice je bilo vseh
prvih petdeset let nase bibliotekarsko drustvo, ki pa si v letodnjem letu
finan¢no breme izdajanja revije deli v so-zaloznistvu z Narodno in univer-
zitetno knjiznico.

Petdeset let nepretrganega izhajanja strokovne revije je dosezek, na kate-
rega je lahko Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije, njena ustanovitelji-
ca in zaloznica, upraviceno ponosna.

Nam, ki danes skrbimo za redno izhajanje revije, pa pomeni dragoceno
dediscino, zaradi katere se cutimo $e bolj zavezane za njen nadaljnji ob-
stoj in strokovni razvoj.
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1ZVLECEK

Prispevek prinasa primerjavo razlicnih sistemov priznavanja formalnega bibliote-
karskega izobrazevanja in vpliv strokovnih zdruzenj v tem procesu v Sloveniji in po
svetu. V Sloveniji je uveljavljen javni oz. drzavni nacin priznavanja izobrazevalnih
programoyv, tudi studijskih programov na Oddelku za bibliotekarstvo, informacijsko
znanost in knjigarstvo Filozofske fakultete. To pomeni, da drzava ustanovi organe,
ki odlocajo o priznavanju/akreditaciji dolocenih programov. V zahodnih drzavah je
akreditacija domena strokovnih organizacij in jih drzavne institucije sprejemajo kot
strokovno avtoriteto. Vplivameriskega bibliotekarskega zdruzenja (ALA — American
library association) na formalno bibliotekarsko izobrazevanje je tako popolnoma dru-
gacen. Zaradi vstopa v Evropsko unijo, je tudi Slovenija morala deloma spremeniti
zakonodajo in izraz akreditacija ni vec¢ tujka. Po dostopni literaturi je bila analizirana
odzivnost Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije (ZBDS) na spremembe s podrocja
formalnega bibliotekarskega izobrazevanja po drugi svetovni vojni.

Kljucne besede: bibliotekarstvo, izobrazevanje, akreditacija, bibliotekarska drustva,
Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije
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ABSTRACT

The purpose of the study was to compare two different systems of accreditati-
on models in the filed of library and information science and the influence of
professional organization in that process. Slovenian education system has been
improving in the last few years and trying to adopt the modern trends, but it is
still in the government’s domain. The Union of Associations of Slovene Librarians
(Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije — ZBDS) has no formal or legal rights in
planning the education of its future professional specialists. However, because of
the Slovenia’s membership in the European Union new laws are implementing the
accreditation model. On the other hand, in the United States the accreditation is
in domain of professional associations and unions. There are many accreditation
organizations in the field of library and information science, although only the
American Library Association (ALA) is regionally unlimited and covers all area of
the library science. The influence of the ZBDS on formal education in the Sloveni-
an library science after the Second World War was analyzed through the available
literature.

Key words: librarianship, education, accreditation, library associations, Union of
Associations of Slovene Librarians

1UVOD

Ob prebiranju sedaj ze zgodovinske literature na temo izobrazevanja bibli-
otekarjev v Sloveniji zasledimo, kako je predhodnik Zveze bibliotekarskih
drustev Slovenije (ZBDS), Drustvo bibliotekarjev Slovenije (DBS), dajal
pobude za razvoj bibliotekarskega izobrazevanja. Namen tega prispevka
je podati pregled kdaj in na kak§en nacin se je ZBDS v preteklosti vkljuce-
val v formalno izobrazevanje bibliotekarjev in kak$no je stanje danes.

Slovenija ni edina drzava, kjer je v veljavi model priznavanja izobra-
zevalnih institucij in/oziroma strokovnih programov s strani drzave
0oz. ministrstva, pristojnega za nacionalni izobrazevalni sistem; v na-
daljevanju “drzavni model“ Javno priznanje je zagotovilo javnosti, §tu-
dentom in delodajalcem, da izobrazevalna institucija izpolnjuje mi-
nimalne standarde, potrebne za izvajanje izobrazevalnega programa.
Vendar se je v razvitih drzavah v preteklem stoletju uveljavil tudi t. i.
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“akreditacijski model“ V nadaljevanju sledi kratka predstavitev obeh
modelov, drzavnega modela na primeru Republike Slovenije in akre-
ditacijskega modela na primeru Zdruzenih drzav Amerike (ZDA).

2 AKREDITACISKI MODEL (PRIMER ZDA)

Vlada ZDA je nalogo priznanja studijskih programov skoraj v celoti pre-
pustila drugim organizacijam, regionalnim in strokovnim. Njihovo delo-
vanje je v celoti priznano s strani vlade, ki se s kvaliteto visokega $olstva
ukvarja le v izjemnih primerih.

V ameriski enciklopediji (The Encyclopedia Americana, 1997) najdemo
definicijo akreditacije za kolidze in univerze. To je priznanje institucije,
ki dosega dolocene standarde in je najblizji priblizek praksi v drugih dr-
zavah, kjer izobrazevalne standarde narekuje vlada. Po ameriski ustavi
vlada nima nikakrsnih neposrednih dolznosti pri urejanju Solstva. Pravna
kontrola je v vecji meri dolznost 50-ih zveznih drzav. Zaradi razlikovanja
standardov v posameznih drzavah, so bili s strani prostovoljnih akredi-
tacijskih agencij izoblikovani nacionalni kriteriji. Ceprav akreditacijske
agencije nimajo nikakr$ne pravne kontrole, so njihova merila kvalitete
obi¢ajno vsesplosno priznana. Seznam agencij je SirSe uporabljen s stra-
ni Studentov pri izbiri $ol in s strani upravnih uradnikov. Mnoge $ole ne
sprejemajo $tudentov z diplomami, pridobljenimi na neakreditiranih in-
stitucijah, prav tako je licenco za delo v mnogih profesijah mozno pridobi-
ti samo z dokoncanjem akreditiranega izobrazevalnega programa.

Kraj$a (vladna) definicija pravi: “Akreditacija pomeni status javnega pri-
znanja, ki ga podeli akreditacijska agencija izobrazevalni ustanovi ali pro-
gramu, ki izpolnjuje njene standarde in zahteve“ (Accreditation in the
United States, 2007).

Akreditacija je v ZDA znacilna oblika priznavanja avtoritete strokovni jav-
nosti s strani javnosti, izobrazevalnih institucij in vlade. Sirsi in strokovni
javnosti potrjuje pravico do zaupanja v kvaliteto Solskega programa. Pre-
poznavanje se izvaja prek nevladnih, prostovoljnih in/ali strokovnih or-
ganizacij, ki oblikujejo lastna merila, standarde in zahteve za ocenjevanje
ter priznavanje izobrazevalnih ustanov. Pravne sankcije (denarna kazen,
zaporna kazen ipd.) sledijo v primeru, ko posameznik svojo izobrazbo
neupraviceno predstavlja kot pridobljeno na akreditirani instituciji oz.
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po akreditiranem programu (United States network ..., 2007).

V ZDA loc¢imo dve vrsti akreditacij:

institucionalne akreditacije: prejme jo lahko izobrazevalna usta-
nova, pravna oseba;

specialne akreditacije: podeljuje se posameznim programom, ki
se izvajajo na posameznih institucijah. Pogoj za pridobitev special-
ne akreditacije je, da izobrazevalna institucija poseduje institucio-
nalno akreditacijo s strani drzavnega akreditacijskega telesa.

Koordinacijo akreditacijskih agencij na drzavnem nivoju izvajajo:

Svet za akreditacijo v visokem 8olstvu — Council of Higher Educa-
tion Accreditation (CHEA); naloga sveta je ugotavljati ustreznost
akreditacijskih zdruzenj in jim, ob izpolnjevanju zahtev, podeliti
akreditacijo.

Zveza strokovnih in poklicnih akreditacijskih organizacij — Asso-
ciation of Specialized and Professional Accreditors (ASPA); zdru-
zuje le strokovna in poklicna akreditacijska zdruzenja, ki nudijo
specialno akreditacijo (Accreditation in the United States, 2007;
Casey, 1999).

Vlada oz. sekretar za izobrazevanje prepozna izobrazevalno in-
stitucijo ali program, ¢e je njeno delovanje priznano s strani drzav-
no priznanih akreditacijskih zdruzenj. Tako priznane institucije
lahko upravljajo z denarno drzavno pomodjo za studente.

Poleg tega ima vlada izjemoma pristojnost sama akreditirati posa-
mezne izobrazevalne institucije, ce njihove dejavnosti ne priznava
nobena izmed obstojecih akreditacijskih agencij ali pa gre za izo-
brazevalne institucije drzavnega pomena. Sem sodijo predvsem
vojaske izobrazevalne $ole in vse vrste 8ol za druzinske clane voja-
kov nastanjenih v vojaskih bazah v ZDA in po svetu (Accreditation
in the United States, 2007; United States network ..., 2007).

V ZDA obstaja Sest regionalnih akreditacijskih zdruzenj, ki so zadolze-
na za akreditacijo izobrazevalnih ustanov na geografskem podrocju, ki
ga pokrivajo, in tudi za tuje izobrazevalne ustanove, ce je to v interesu
zdruzenja. Podeljujejo samo institucionalne akreditacije, v svoje zdruze-
nje sprejemajo predvsem tradicionalne izobrazevalne institucije, kolidze
in univerze (United States network ..., 2007). Regionalna akreditacijska
zdruzenja v ZDA so:
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— MSA: Middle States Association of Colleges and Schools;

— NEASC: New England Association of Schools and Colleges;
— NCA: North Central Association of Colleges and Schools;

— NASC: Northwest Association of Schools and Colleges;

— SACS: Southern Association od Colleges and Schools;

— WASC: Western Association of Schools and Colleges.

Drzavna akreditacijska zdruzenja so zadolzena za priznavanje izobrazeval-
nih institucij po vsem svetu, ne le znotraj meja ZDA. V svoje vrste spreje-
majo tudi izobrazevalne institucije, ki ponujajo programe ozkih podrocij
in/ali uporabljajo netradicionalne modele poucevanja. Obstaja 29 akre-
ditacijskih agencij z 22-tih podrocij, kot so: akupunktura in orientalska
medicina, umetnost in risanje, proucevanje biblije, kiropraktika, klini¢na
in laboratorijska znanost, permanentno izobrazevanje, kozmetika, ples,
zobozdravstvo, dietetika, uc¢enje na daljavo, medicina, zdravstvena nega,
optika, duhovnistvo, farmacija, ipd. (United States network ..., 2007).

Strokovno ali specialno akreditacijsko zdruzenje je posebna oblika akre-
ditacije strokovnega zdruzenja, ki akreditira program, pogoj zanjo pa je
priznanje izobrazevalne institucije s strani drzavnega akreditacijskega te-
lesa (CHEA, ASPA ali sekretarja) ali regionalnega zdruzenja. Sem, poleg
American Library Association (ALA), uvrS¢amo Se 43 drugih agencij za
prav toliko strok (United States network ..., 2007).

2.1 PROCES PRIDOBIVANJA AKREDITACIJE

Dolznost akreditacijske ustanove je pripraviti in nenehno obnavljati stan-
darde, pravilnike, zahteve, ki jih morajo izpolnjevati izobrazevalne institu-
cije — kandidatke. Pridobivanje akreditacijskega naziva za nobeno izobra-
zevalno institucijo ni obvezno, je pa koristno. Ce ima institucija urejena
zakonsko predpisana interna pravila (statut, pravilniki ipd.), lahko za pri-
dobitev akreditacije zaprosi katerokoli akreditacijsko ustanovo. Instituci-
ja kandidatka po prosnji pricne z dolgotrajnim procesom priprav, ki jih
vodi komisija zaposlenih, po navodilih akreditacijske institucije. Instituci-
ja kandidatka izvede $tudijo lastne organizacije in njenih zmogljivosti. V
naslednjem koraku akreditacijska institucija sestavi komisijo, sestavljeno
iz strokovnjakov za podrocje obravnavane stroke in vodilnih delavcev po-
dobnih izobrazevalnih ustanov. Ta komisija pregleda prosilkino §tudijo, in-
stitucijo obisce in na mestu samem preveri njene ugotovitve in zakljucke.
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Nato akreditacijo priporoci ali jo odsvetuje. Akreditacijo podeli za dolocen
cas. V primeru negativnega priporocila poda komisija predlog potrebnih
opravil za pridobitev pozitivnega mnenja. Clani akreditacijske ustanove
(pravica glasovanja je odvisna od notranje ureditve) glasujejo na podlagi
kandidatkine samoevalvacije in mnenja komisije. Akreditacijska ustano-
va je dolzna vsako leto objaviti aktualne standarde, pravilnike in navodila
ter seznam akreditiranih ustanov (novih in starih) za tekoce leto, seznam
kandidatk, seznam zavrnjenih kandidatk in seznam pogojnih ¢lanic (Acc-
reditation in the United States, 2007).

2.2 ALA AKREDITACIJA

Ustanavljanje bibliotekarskih ol in programov je tesno povezano z ALA
in razvojem akreditacije. Zacetki delovanja ameriskega bibliotekarskega
drustva tudi sovpadajo z zacdetki formalnega izobrazevanja. Ze leta 1883
je ALA dolocila delovno skupino z namenom popisa obstojecih bibliote-
karskih izobrazevalnih programov v ZDA, kar $tejemo za zacetek ALA
akreditacijskega pomena v ameriskem bibliotekarstvu in hkrati aktivnega
vkljucevanja v izobrazevanje bibliotekarjev (Encyclopedia of library and
information science, 1968-1983; Accreditation in the United States, 2007).
Danes je ALA kot akreditacijsko telo priznana s strani organizacije CHEA
in je ena od triinstiridesetih specialnih strokovnih akreditacijskih agencij,
priznanih s strani ASPA.

Spomladi 2002 je imelo ALA akreditacijo v ZDA 55 institucij. V letu 2007
jo ima ena institucija manj. Na seznamu je 54 akreditiranih magistrskih
programov in dodatnih 137 drugih sorodnih diplomskih programov oz.
nazivov in certifikatov. Istocasno je bilo v Kanadi 7 ALA akreditiranih
magistrskih (master’s) programov na 7 institucijah, ki poleg magistrske-
ga $tudija ponujajo skupno 12 programov za pridobitev drugih nazivov v
stroki (American library association, 2007).

Z namenom nenehnega spremljanja, izvr§evanja ter razvoja standardov
za akreditacijo izobrazevalnih programov v bibliotekarski in informacijski
znanosti, je ALA ustanovila posebno akreditacijsko komisijo — Comittee
on accreditation (COA), v katero je za dolocen cas voljenih 12 ¢lanov. 10
clanov, bibliotekarskih strokovnjakov, je voljenih v §tiriletni mandat, 2
predstavnika javnosti, ki nista bibliotekarja, pa za dobo dveh let. Nihce iz-
med njih ne sme biti zaposlen v ALA akreditirani izobrazevalni instituciji
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ali instituciji kandidatki, saj mora biti njihovo delo neodvisno in objektiv-
no. Za administrativna dela, koordiniranje aktivnosti, informiranje $ol,
Studentov in drugih je vzpostavljeno delovanje pisarne (The Office for
Accreditation — OA) s §tirimi zaposlenimi (American library association,
2007).

ALA ima pripravljen desetletni nacrt, koledar aktivnosti. Vodstvo $ole,
akreditacijske kandidatke, mora 24 mesecev pred obiskom predstavni-
kov COA sproziti zacetek akreditacijskega ciklusa s pismom o nameri za
akreditacijo. V enakem obdobju morajo za revizijo zaprositi tudi vodstva
programov, katerim akreditacija potece v prihodnjih dveh letih. Pismo o
nameri in pro$nja za revizijo mora vsebovati predloge tem pogovorov in
termine za obisk odbora. COA ves cas zbira prijave posameznikov, pripra-
vljenih za sodelovanje v akreditacijskem odboru. Leto in pol pred revizijo
0z. obiskom COA potrdi predsednika odbora in ga podrobno seznani z
njegovimi nalogami pri vodenju akreditacijskega odbora. COA izbere in
potrdi 8e druge c¢lane odbora. Za c¢lane in predsednika velja, da morajo
biti bibliotekarski strokovnjaki, ki niso osebno, financ¢no ali profesional-
no vpleteni v razvoj ocenjevanega programa in tudi niso kakorkoli dru-
gace povezani z ocenjevano ustanovo ali zaposlenimi (American library
association, 2007).

Vodstva 8ol oz. programov morajo predloziti osnutek predstavitve progra-
ma, ki je predmet akreditacije, in potrditi sestavo predsednika in ¢lanov
akreditacijskega odbora leto pred revizijo. Predstavitev mora biti skladna
s standardi in mora zajemati nacrt za zagotavljanje in zvisevanje izpol-
njevanja standardov v prihodnosti. Odbor osnutek pregleda in vodstvo
opozori na pomembne pomanjkljivosti.

Vodstvo $ole oz. programa je zadolzeno za pripravo in izvedbo celotne-
ga tehnicnega dela revizije (namestitev clanov akreditacijskega odbora,
organizacija dnevnih aktivnosti in srecanj). 6 tednov pred revizijo mora
vodstvo programa predloziti konc¢no verzijo porocila. Akreditacijski odbor
se neposredno na reviziji sreca z vodstvom institucije, izvajalci programa
in $tudenti ter v petih tednih pripravi konc¢no porocilo, na katerega lahko
vodstvo programa odgovori ali se pritozi (American library association,
2007).
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ALA je ena izmed vodilnih agencij na podrocju specialnega akreditiranja

v ZDA. Trenutno veljaven standard, sprejet leta 1992, ima veliko skupne-
ga s podobnimi standardi ostalih agencij, clanic ASPA:

— program je prostovoljen in nevladen, osredotocen na samoevalvacijo;

— program je Siroko oblikovan in ni obvezujo¢; njegova bistvena

lastnost je prepoznavanje lastnih slabosti in njihovo odpravljanje.

Solam oz. programom ALA akreditacijski standard omogoc¢a razli¢ne in-
terpretacije glede na program, namene in cilje. Omogoca vkljucevanje
Sol z interdisciplinarnimi programi, programov, ki so del vecjih institucij
(npr. univerz) in samostojnih $ol. Na ta nacin standard priznava raznoli-
kost in individualnost programov in isto¢asno zahteva pomembne skupne
znacilnosti, ki so definirane v Sestih tockah:

— Namen in cilji oz. poslanstvo — odrazati morajo skrbno nacrtovane
procese, ki naj zagotavljajo zeleno stabilnost. Programski cilji
morajo biti zacrtani v dobrobit izobrazevalnih rezultatov in mo-
rajo vsebovati: bistvene znacilnosti bibliotekarske stroke; pomen
pisane besede in njeno zbiranje, izbiranje, organizacijo, hra-
njenje, izposojo in zascito; pomen sluzb in tehnologij, ki sluzijo
pri upravljanju z informacijami; filozofijo, nacela in etiko bibli-
otekarske stroke; primerne nacine spoznavanja specialnosti v
stroki; vlogo ucenja v spreminjajoci se stroki; pomembnost raz-
iskovanja za napredek stroke; pomen doprinosa bibliotekarske
stroke k razvoju drugih ved; pomen drugih ved za razvoj biblio-
tekarstva; vlogo bibliotekarskih sluzb v neprestano spreminjajo-
¢i se druzbi; potrebo in moznost po stalnem prilagajanju studija.

— Uc¢ninacrt — predmetnik mora biti usklajen s poslanstvom, cilji in
nameni. Z razlicnimi uc¢nimi metodami mora omogocati $tudij
teorije, prakse in vrednote stroke ter tako zagotavljati strokoven
kader za knjiznice in druge sorodne organizacije. Lastnosti ucne-
ga nacrta so: strokovnjake pripravlja na prevzem aktivne vloge
v bibliotekarski sluzbi; vklju¢uje osnovna in strokovna znanja bi-
bliotekarstva in drugih ved; zdruzuje teorijo, prakso in uporabo
tehnologije; odgovarja na stalno spreminjajoce se zahteve veckul-
turne, veceticne in vecjezikovne svetovne skupnosti in tehnicna
dognanja; zagotavlja smernice za nadaljnji razvoj stroke; poudarja
pomen nadaljnjega izobrazevanja, ki zagotavlja posamezniku za-
gotavlja strokovno rast. Predmetnik studentom zagotavlja dosega-
nje individualnih potreb, ciljev in pricakovanj v okviru izobraze-
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vanja v bibliotekarstvu in v povezavi z drugimi vedami. Omogoca
interdisciplinarno ucenje in raziskovanje.

— Ucno osebje — $ola ima zaposleno ucno osebje, ki je po njihovih
kriterijih in mnenju sposobno dosegati poslanstvo, cilje in name-
ne. Polno zaposleni so usposobljeni in priznani s strani mati¢ne
ustanove, njihovo $tevilo pa je zadovoljivo za izvajanje vecjega dela
ucnega nacrta. Honorarno zaposleni strokovnjaki le dopolnjujejo
delo polno zaposlenih, predvsem pri poucevanju ozko speciali-
sticnih podrocij, s svojim delom pa dvigujejo kvaliteto in razno-
likost programa. Vsi zaposleni izkazujejo zeljo po poucevanju in
raziskovanju z napredovanjem in pridobivanjem imenovanj, Sola
pa jih vzpodbuja k inovativnosti in jim zagotavlja vzpodbujajoce
delovno okolje. Hkrati so zagotovljeni tudi mehanizmi za sistema-
ticno evalvacijo u¢nega osebja na podrocju poucevanja in razisko-
vanja. Politika zaposlovanja u¢nega osebja ni kulturno, eticno ali
jezikovno diskriminatorna.

— Studenti — $ola v sodelovanju z matiéno ustanovo predpisuje po-
goje vpisa, zagotavlja financno pomoc, nastanitev in druge aka-
demske in administrativne potrebe za studente. Politika vpisa ni
omejena glede kulturnega, jezikovnega ali eticnega izvora studen-
tov, sprejeti studenti pa morajo imeti za vpis na magistrski studij
pridobljeno diplomo (bachelor's degree) na akreditirani instituciji.
Informacije o programu (poslanstvo, cilji in namen, opis u¢ne-
ga nacrta, informacije o instituciji, sprejemni pogoji, obstojeca fi-
nancna pomog, kriteriji za ocenjevanje dela studentov in postopke
za posamezno zadevo) morajo biti javno dostopne §ir§i javnosti.
Naloga institucije je tudi zagotavljanje okolja, ki od studenta prica-
kuje aktivno sodelovanje, omogoca ustanavljanje studentskih
zdruzenj in sodelovanje pri formuliranju, spreminjanju in nadgra-
dnji studentskih in akademskih pravil.

— Administrativna in finan¢na podpora — $ola, ki izvaja program, je
lahko akademska enota znotraj vecje samostojne institucije, ven-
dar samostojna ali enakopravna v znanstvenem pogledu. Vodja
programa ima naziv, placo, status in avtoriteto, primerljivo z vod-
jem programov drugih enot v instituciji. Financ¢na pomoc $tuden-
tom mora biti enako dostopna vsem $tudentom na instituciji, tudi
bodoc¢im knjiznicarjem. Mati¢na institucija zagotavlja administra-
tivno pomoc za dosego zastavljenih programskih ciljev ter stalno
in zadostno finan¢no podporo za zagotavljanje nadaljevanja biblio-
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tekarskega studijskega programa, skladno s tem standardom.

— Oprema in druga sredstva — program se izvaja v prostorih, ki so
zadostni za doseganje ciljev in zagotavljajo primerno uc¢no okolje,
ki nudijo moznost raziskovanja, poucevanja in posvetovanja. Pro-
stori nudijo moznost dostopa in uporabe knjiznice, racunalnikov
in drugih informacijskih tehnologij na zadovoljivi ravni. Nacrto-
vanje in evalvacija programa vkljucuje tudi evalvacijo opreme in
prostorov (American library association, 2007).

3 DRZAVNI MODEL (PRIMER SLOVENIJE)

Posebnost Republike Slovenije je v Ustavi (1999) zagotovljena pravica do
enakih moznosti izobrazevanja vsem drzavljanom na vseh stopnjah. S
tem se je drzava zavezala tudi k financiranju javnih programov.

Z razvojem Evropske unije in njenim vse vecjim pomenom, se je pojavila
potreba po primerljivosti studijskih programov, kar bi omogocilo nemo-
ten pretok studentov in delovne sile znotraj meja unije. Zastavljene na-
loge Evropske mreze za zagotavljanje kakovosti (European Network for
Quality Assurance — ENQA) so:
— zbiranje in posredovanje informacij in novosti na podroc¢ju zago-
tavljanja kakovosti v visokem $olstvu;
— posredovanje med razlicnimi strankami: javnostjo, izobrazevalni-
mi institucijami in agencijami za zagotavljanje kakovosti;.
— ustanavljanje drzavnih komisij za zagotavljanje kakovosti visokega
Solstva v drzavah EU in drzavah kandidatkah (European network
..., 2007).

Tako je Slovenija, takrat Se kot ¢lanica kandidatka, leta 1996 ustanovila Ko-
misijo za ocenitev kvalitete z namenom koordinacije med izobrazevalnimi
institucijami in razvoja samoevalvacijske metodologije. Komisija je od leta
2000 clanica Regionalne mreze za zagotavljanje kakovosti v visokem Solstvu
na podrocju Centralne in Vzhodne Evrope (Regional Subnetwork for Central
and Eastern Europe — CEE) (Regional networks in quality assurance, 2007).

S sprejemom Slovenije v Evropsko unijo in podpisom Bolonjske dekaracije je
drzava morala posodobiti tudi zakone s podrocja visokega Solstva, v njih pa
se uvaja tudi izraz akreditacija. Javni visokosolski zavodi morajo pred usta-
novitvijo pridobiti strokovno mnenje Sveta za visoko Solstvo o izpolnjevanju
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pogojev za ustanovitev (t. i. akreditacija visokoSolskega zavoda). Izpolnjeva-
nje pogojev Svet po uradni dolznosti ponovno preveri najmanj vsakih sedem
let. Za akreditacijo lahko zaprosijo tudi zasebni visoko$olski zavodi, vendar
prinjih akreditacija ni pogoj za ustanovitev. Izobrazevalna dejavnost zavodov,
ki so vpisani v razvid visoko$olskih zavodov, je financirana s strani drzave:
polno (javni zavodi) ali delno (zasebni) (Zakon o visokem $olstvu, 2006).

Svet RS za visoko $olstvo je akreditacijski organ (skrbi za pripravo meril
za akreditacijo studijskih programov, meril za kreditno vrednotenje §tu-
dijskih programov, meril za prehode med programi, daje soglasja k §tudij-
skim programom itd.), evalvacijski organ (doloca merila za ugotalvjanje
uspesnosti, zbira in analizira podatke o kakovosti visoko$olskih zavodov
in Studijskih programov...) in habilitacijski organ Republike Slovenije (do-
loca merila, podaja mnenja ...). Vseh dvajset clanov Sveta imenuje vlada:

— 12 strokovnjakov za posamezna $tudijska podrocja, ki jih predla-
gajo visokos$olski zavodi, JRZ, visoko$olski ucitelji in raziskovalci,
SZT, SAZU;

— 1 strokovnjak za visje strokovne $ole, ki ga predlaga Skupnost vis-
jih strokovnih 8ol RS;

— 3 predstavniki zaposlenih in delodajalcev, ki jih predlagajo zborni-
ce, gospodarska interesna zdruzenja, Vlada RS oz. reprezentativni
sindikati;

— 3 studenti visokosolskih zavodov in 1 §tudent vi§je strokovne Sole,
ki jih predlaga Studentska organizacija Slovenije v sodelovanju s
Studentskimi sveti univerz in samostojnih visoko$olskih zavodov
(Svet RS za visoko $olstvo, 2007).

4 VPLIV ZBDS NA IZOBRAZEVANJA BIBLIOTEKARJEV V SLOVENLJI

Samostojno strokovno Drustvo bibliotekarjev Slovenije (DBS) je bilo usta-
novljeno leta 1947, v obdobju med leti 1953 in 1958 je sprejelo tudi sin-
dikalne naloge. Po letu 1967 so zacela nastajati pokrajinska bibliotekar-
ska drustva, ki so se zdruzila v Zvezo bibliotekarskih drustev Slovenije
(Enciklopedija Slovenije, 1987-2001). ZBDS je v svojem Statutu definirana
kot “prostovoljna, samostojna in nepridobitna strokovna zveza drustev, ki
povezuje bibliotekarska in sorodna drustva v Republiki Sloveniji in tujini.
V zvezo se drustva zdruzujejo prostovoljno z namenom, da pospesujejo in
koordinirajo svojo dejavnost, da medsebojno sodelujejo in da obravnavajo
ter razreSujejo strokovna vprasanja, ki so skupnega pomena“ (Statut Zve-
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ze..., 2007). Njen ustanovni namen je spremljati bibliotekarsko znanost
in sodelovati pri njenem razvoju ter sodelovati pri $olanju oziroma izo-
brazevanju strokovnega kadra. Zastavljene naloge naj bi ZBDS dosegala s
sodelovanjem z drzavnimi oz. upravnimi organi, ko gre za urejanje zadev
s podrocja bibliotekarstva in sodelovanjem pri oblikovanju predlogov, po-
vezanih z zakonodajo na podrocju knjiznicarstva. V 66. ¢lenu Statuta lah-
ko preberemo, da ima ZBDS za preucevanje in razre$evanje teoreticnih in
organizacijskih vprasanj s posameznih podrocij bibliotekarske dejavnosti
ustanovljene sekcije zveze in komisije. Vendar tako ustanovljena Komisija
za izobrazevanje pri ZBDS nima nikakr$ne moci pri soustvarjanju kvali-
tete §tudija bibliotekarstva. Deluje predvsem na podroc¢ju permanentne-
ga izobrazevanja bibliotekarjev (organizacija posvetovanj, izdajanja revije
Knjiznica), sodeluje z Narodno in univerzitetno knjiznico (NUK) in Insti-
tutom informacijskih znanosti (IZUM).

V starejs$i literaturi lahko zasledimo aktivno delovanje ZBDS, oz. njenega
predhodnika Drustva bibliotekarjev Slovenije (DBS), na podrocju strokov-
nega kadra v Sloveniji. Od vsega zacetka delovanja drustva se je v bibliote-
karskih strokovnih krogih pojavljala in $irila ideja o knjiznicarskem $tudiju.
Tako je DBS leta 1959 Republiskemu svetu za kulturo in prosveto predlagala
ustanovitev dvoletne $ole za knjiznicarje in arhivske pomocnike, saj so se
pojavile zahteve po sistematicni vzgoji strokovnega kadra in zahteve za pri-
pravo programa stopenjskega studija na Univerzi. S svojim prizadevanjem
je uspela sele v solskem letu 1964/65 z dvoletnim studijem na Pedagoski
akademiji v Ljubljani. Poskus uvedbe podobnega studija na Pedagoski aka-
demiji v Mariboru je v sedemdesetih letih spodletel, tako kot je spodletel
poskus uvedbe visokoSolskega (4-letnega) studija na Fakulteti za sociolo-
gijo, politicne vede in novinarstvo (danas$nja Fakulteta za druzbene vede
- FDV). Delovna skupina, ki so jo sestavljali ¢lani Pedagoske akademije,
Filozofske fakultete, Fakultete za sociologijo, politicne vede in novinarstvo,
NUK, UKM in DBS v sodelovanju z Republiskim zavodom za $olstvo, je
dosegla odobritev visokosolskega $tudija bibliotekarstva na Filozofski fakul-
teti. Po zbranih virih je na to odlocitev najbolj vplivalo prizadevanje profe-
sorjev Katedre za bibliotekarstvo na Pedago$ki akademiji (Zbornik razprav
..., 1998; Ambrozi¢, 1994; Bercic, 1990; Bercic, 1998; Slajpah, 1964).

Ob vpeljavi bolonjskih $tudijskih programov je bila potrebna akreditacija
predlaganih programov. V vlogah “za pridobitev mnenja o studijskih pro-
gramih clanic Univerze oziroma soglasja k programom samostojnih viso-
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kosolskih zavodov (akreditacija Studijskega programa)“ so bili prosilci po-
zvani k predlozitvi mnenja o predlaganem studijskem programu, katerega
naj podajo panozne gospodarske skupnosti ali resorno ministrstvo, lahko
pa tudi druga relevantna zdruzenja delodajalcev. V vlogah za prenovljene
studijske programe na Oddelku za bibliotekarstvo, informacijsko znanost
in knjigarstvo so bila predlozena mnenja Narodne in univerzitetne knji-
znice in Ministrstva za kulturo, ne pa tudi mnenje ZBDS (Prenovljeni dru-
gostopenjski ..., 2007; Prenovljeni prvostopenjski ..., 2007). Snovalci bo-
lonjskega studijskega bibliotekarskega programa so zelo skromno vkljucili
v razpravo tudi zainteresirano javnost, le z nekaj razpravami. Glede na
veljavno zakonodajo tovrstne aktivnosti niti niso predpisane, vendar bi,
glede na majhnost bibliotekarske stroke, bile smiselne.

O nemoci zveze pri nastajanju posameznih zakonov je bilo pisano ze na
zacetku tega tisocletja (Logar-Plesko, 2001). Da so stanovska zdruzenja kot
oblika srecevanj strokovnjakov prezivela, je tudi ze bilo zapisano (Kanic,
2001) in hkrati ugotovljeno, da lahko zdruzenje zagotavlja strokovnost in
posledicno razvoj le z dobro organiziranostjo in angaziranostjo. Z anga-
ziranostjo pri nastanku za bibliotekarstvo pomembne zakonodaje, bi se
dvignil tudi ugled stroke same (Bizjak, 2007).

5 ZAKUUCEK

V razvitem svetu se zZe dlje c¢asa ukvarjajo z vprasanjem, kako zagotovi-
ti kakovostno izobrazevanje. Vsaka drzava ima na tem podroc¢ju poseb-
nosti, vsi pa se zavedajo, da je beseda strokovnjakov zelo pomembna. V
slovenskem izobrazevalnem sistemu, z redkimi izjemami, ne zasledimo
pomembnejSega vpliva strokovnih organizacij in zdruzenj. ZBDS ni izje-
ma, saj kot bibliotekarska krovna organizacija, s statusom drustva, nima
in po veljavni zakonodaji, ne more imeti neposredne moznosti vplivanja
na izobrazevanje.

Z vstopom slovenskega visoko$olska prostora v bolonjski proces, je akredi-
tacija postala realnost. Slovenija zeli postati del Evropske unije, del evrop-
skega izobrazevalnega sistema, del ,bolonje“ Sprememba zahteva odprtost
in odgovornost institucij do javnosti ter prakticno uveljavitev sistema pre-
verjanja in ocenjevanja kakovosti visokoSolskega izobrazevanja. V tem ko-
raku bi se ZBDS lahko samoiniciativno aktivneje angazirala pri formalnem
izobrazevanju bibliotekarskega kadra. Vzporedno pa bi se vse bibliotekar-
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ske institucije v naSem malem drzavnem in $e manjSem strokovnem pro-
storu, lahko saminiciativno povezovale tudi na podrocju izobrazevanja.
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1ZVLECEK

Na posvetovanju ZBDS v Mariboru leta 2000 je bil predstavljen prispevek s podob-
no vsebino. Primerjava tedanjega stanja z dosezki v razvoju knjizni¢nih katalogov
omogoca oceno napredka. Pregled nekaterih izjemnih knjizni¢nih katalogov in
razli¢cnih drugih ponudnikov informacij na svetovnem spletu ter premislek o in-
formacijskem vedenju uporabnikov pa spodbudi premislek o potrebnem razvoju v
tako smer, ki bo pritegnila stare in nove uporabnike knjizni¢nih katalogov. Katalogi
bi morali s privlacno graficno podobo in uporabnimi ukazi ter moznostmi nuditi
vsaj tako enostavno iskanje kot Google. S spoznanji iz razlicnih raziskav pa imamo
knjiznicarji moznost razviti boljse vmesnike in moznosti, kot jih nudi Google ali
vecina sodobnih katalogov.

Kljucne besede: knjiznicni katalogi, spletni viri, razvoj, uporabniki, bibliotekarji
UDC 025.3:017/019

ABSTRACT

In 2000 at the ZBDS conference in Maribor in 2000 a paper with a similar topic was

presented. A comparison of that paper with the achievements in the development
of OPACs since then enables us to evaluate progress made to date. Some extraor-
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dinary contemporary OPACs are identified as are other information providers on
the Internet. The study of human information behaviour provides the basis for the
consideration of the future development of online catalogues which should gain
new, and regain old, users. OPACs must be both attractive and useful. They should
be at least as easy to use as is its major users’ competitor Google. With research
results and knowledge librarians have gained in the past we should be able to de-
velop better OPACs that we have today and gain lost ground in our competition for
those with information needs.

Key words: library catalogues, internet resources, development, users, librarians
1 KATALOGI DANES IN PRED SEDMIMI LETI

Na posvetovanju leta 2000 v Mariboru (Saye in Sauperl, 2000) sva zagovarja-
la stalisce, da knjiznicarji znamo in zmoremo izboljsati racunalniske katalo-
ge. Predlagala sva prikaz lokacije knjige v knjiznicnem prostoru, vkljucitev
kazala vsebine in drugih delov besedila za obogatitev vsebinskega opisa,
(hiper)povezavo virov v knjigi z njihovimi zapisi v knjiznicnem katalogu.
Zelela sva si tak katalog, ki bi omogocal vklju¢evanje braléevih vtisov in pri-
pomb na prebrano gradivo, kar bi tudi omogocilo rangiranje knjiznicnega
gradiva. Tak katalog naj bi tudi predlagal gradivo v pregled in to na osnovi
tistega, kar si je bralec ze izposodil. Zelela sva si povezav med knjizni¢nim
gradivom in ocenami, ki so bile o istem gradivu objavljene, saj sta veckrat
delo samo in njegova ocena vkljucena v knjizni¢no zbirko. Predvidevala
sva povezavo zapisov v knjiznicnem katalogu z viri izven njega, kot npr. s
spletnimi viri ali dokumenti v digitalnih knjiznicah. Vec najinih predlogov
in zZelja je bilo v ¢asu mariborskega posvetovanja ze vkljucenih v nekatere
knjiznicne kataloge. Pa so v tem casu postali obicajna storitev vecine knji-
zni¢nih katalogov? Smo knjiznicarji v kataloge vkljucili sodobne tehnike in
tehnologije, uporabljene v drugih informacijskih virih, da bi bili bolj prija-
zni do uporabnikov? Pregledala bova nekaj dosezkov in prizadevanj v smeri
tradicionalnih in alternativnih vrednot knjizni¢nih katalogov.

V preteklih 150 letih smo bili prica zelo velikemu napredku. Sanje nekdanjih
knjiznicarjev, da bi imeli pregled nad knjizni¢nim gradivom knjiznic vsega
sveta, so se uresnicile. Danes, kot pred sedmimi leti, si lahko ogledamo
katalozni zapis druge knjiznice, z njimi dopolnimo svoj katalog in svoje za-
pise posredujemo drugim knjiznicam. Izmenjava bibliografskih podatkov je
stara ze vec¢ kot 100 let: Otlet in LaFontaine sta s svojo svetovno bibliografijo
zacela zbirati podatke iz knjiznicnih katalogov ze konec 19. stoletja; 1. 1902
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je Kongresna knjiznica zacela prodajati katalozne listke s podatki o svojem
gradivu knjiznicam po ZDA, NUK pa leta 1968 knjiznicam v Sloveniji. Kljub
temu je Sele internet omogocil medsebojno sodelovanje v vecjem obsegu. V
novejsem casu pa je prav internet povezal ustanove, odgovorne za kulturno
dediscino, tj. knjiznice, arhive in muzeje. Kljub velikemu napredku, ki smo
ga dosegli posebno v zadnjih sedmih letih, pa nam ostaja $e veliko nalog.
Pravzaprav so te naloge tezje in bolj zanimive kot tiste v preteklosti. Poseb-
no zaradi izzivov, ki nam jih zastavlja Google kot najbolj priljubljen vir oz.
pripomocek za iskanje in zbiranje informacij sodobnega sveta.

Pred sedmimi leti smo bili prica nastajanju mnogih projektov digitalizacije
gradiva. Nekaj je bilo tudi zakljucenih. Digitalizacija je $e naprej zelo po-
membna naloga mnogih knjiznic. Lotevajo se je predvsem iz dveh razlogov:
1.) da bi bilo gradivo na voljo ¢im veéjemu §tevilu uporabnikov in 2.) da bi
gradivo zascitili. V strokovnih in znanstvenih publikacijah najdemo veliko
porocil o digitalizacijskih projektih. Gurthic (1999) je porocal o prizadeva-
njih za digitalizacijo starejsih strokovnih ¢asopisov v projektu Jstor (http://
www.jstor.org). Ko je bil projekt zakljucen, so sodelujo¢e knjiznice povezale
katalozne zapise teh ¢asopisov z njihovimi digitaliziranimi izvodi in ¢lanki
v njih. Leta 2007 imamo na razpolago vecje stevilo slovenskih znanstvenih
in strokovnih ¢asopisov v uspesnem projektu NUK: dlib.si. Hiperpovezave
med kataloznim zapisom nekega tujega znanstvenega casopisa v COBISS/
OPAC-u in elektronsko verzijo tega casopisa v vseh razpolozljivih konzorcij-
skih virih serijskih publikacij so ze same po sebi umevne.

Katalogi pa se spreminjajo tudi na druge nacine, npr. z obogatitvijo kata-
loznega zapisa z vkljucevanjem kazal vsebine ali z zagotavljanjem nepo-
srednega dostopa do podatkovnih zbirk s celotnimi besedili ali do podob-
nih virov. Nedavno je pravo revolucijo v zagotavljanju dostopnosti gradiva
sprozil Google Books. V tem projektu dobi svetovna javnost na razpolago
digitalizirane dokumente, ki jih prispevajo velike ameriske in angleske
knjiznice. Tudi dela slovenskih avtorjev najdemo na spletu, npr. v Besedi
(http://www.omnibus.se/beseda/).

Digitalizirani dokumenti niso vedno besedilni. Pred sedmimi leti sva pisa-
la o zgodovinski zbirki partitur ameriske zabavne glasbe, ki jo je tik pred
tem dala v javno uporabo Duke University (http://scriptorium.lib.duke.
edu/sheetmusic/) in o slikovni zbirki vozil Bodleian Library (http://www.
bodley.ox.ac.uk/toyota/). Da je Slovenija ujela korak s svetovnimi trendi
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vidimo tudi v zbirki portretov znamenitih Slovencev, ki jo izdeluje in vzdr-
zuje NUK (dostopni v dlib.si), zbirki umetnin Narodne galerije Slovenije
(http://www.ng-slo.si/) in podobnih podvigih. Google Maps so najbrz naj-
bolj opazena sprememba v zadnjih sedmih letih na podroc¢ju vizualnih in-
formacij na internetu. Ne smemo pa prezreti, da je NUK digitaliziral svojo
zbirko zemljevidov slovenskega ozemlja veliko pred tem, in da je ze leta
1999, torej 7 let pred Googlom, majhno slovensko zasebno podjetje dalo
brezplacno na razpolago zemljevide in zracne posnetke slovenskega oze-
mlja (http://www.geabios.com) (GeaBios, 2006).

Nekatere slovenske splosne knjiznice so se v svojih projektih digitalizacije
zavzele za promocijo svojega kraja. Osrednja knjiznica Celje se je npr. po-
vezala z mestnima muzejema in arhivom (http://www.marginalija.si/kam/
framesetkam.htm), da bi digitalizirali svoje zbirke razglednic Celja do leta
1918. Kljub vsem tezavam, ki ga spremljajo, moramo omeniti projekt Kamra
(http://www.lj-oz.sik.si/kamra/), ki obeta, da bo ponudil prostor za tako so-
delovanje in tudi eno samo tocko, skozi katero bodo lahko uporabniki vstopa-
li v zbirke vseh ustanov in si na enem mestu pridobili informacije s podrocja
kulture. Vsi nasteti projekti so primeri virov, ki niso zajeti v knjiznicne katalo-
ge. Mnenja o tem, ali naj bodo vsi razpolozljivi spletni viri tudi v knjiznicnem
katalogu ali ne, so deljena tako pri nas kot po svetu (Castelli, 2006; posvet, ki
ga za jesen 2007 napoveduje Oddelek za bibliotekarstvo, informacijsko zna-
nost in knjigarstvo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani).

Nekatere knjiznice so zacele katalogizirati spletne strani v svoje racunalni-
Ske kataloge. Verjetno so se za to odlocile iz dveh razlogov: 1.) zaradi obo-
gatitve knjizni¢ne zbirke in 2.) da bi uporabnikom pomagali na internetu
najti uporabne in zanesljive vire. Ceprav se ni veliko knjiznic odloc¢ilo za
katalogiziranje spletnih virov, so s tem dejanjem dejansko prekoracile dol-
go zacrtano mejo: poleg gradiva, ki je v lasti knjiznice, so zacele v kataloge
vkljucevati tudi tiste vire, ki so knjiznici na voljo. S tem je katalog dejansko
postal pripomocek za dostop do informacij. Katalogizacija spletnih virov
je tezavna predvsem zaradi nestabilnosti takih virov. Mnogi zamenjujejo
spletni naslov (URL), spreminjajo vsebino ali v celoti izginejo. Nekatere
slovenske knjiznice so se katalogizacije spletnih virov lotile potem, ko je
1. 2005 iz8el ustrezni mednarodni bibliografski standard, ISBD(CR). Toda
pri vkljucevanju spletnih virov so previdne in navadno vkljucujejo le tiste,
ki so jih knjiznice pridobile z nakupom. To namrec obeta boljSo obstojnost
vira od tiste, ki jo imajo brezplacni viri.
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Zdruzevanje klasicne in digitalne zbirke je tezavno za knjiznicarje in upo-
rabnike. Vendar je to morda edina resitev, ki jo imamo v boju z dominan-
tnim Googlom. Izku$nje knjiznicarjev kazejo, in raziskovalci porocajo (Mar-
key, 2007; Pivec, 2005), da se mladina najprej odloci za Google, ko isce
informacije katerekoli vrste za kakrsenkoli namen. Zakaj sta knjiznica in
katalog kot njen najpomembnejsi pripomocek za dostop do informacij po-
stala nezanimiva? Morda zato, ker je iskanje na Googlu enostavnejse, bolj
zanimivo, ker je vedno na vpadljivem mestu na racunalniskem zaslonu,
ker vedno ponudi informacijo (ne glede na njeno uporabnost, pravilnost,
izvirnost).

Podobno kot racunalniski katalogi vkljucujejo vec¢ informacij kot so jih
vkljucevali listkovni, tudi omogocajo drugacne nacine iskanja gradiva in
uporabe pridobljenih zapisov, dokumentov in informacij. NUK sodeluje
v Evropski knjiznici (http://www.theeuropeanlibrary.org/portal/index.
html), ki je svoje storitve prvi¢ ponudila 1. 2005. Tu je omogoceno iskanje v
katalogih ene ali vseh nacionalnih knjiznic Evrope. Kaj takega ni bilo mo-
goce niti v svetovni bibliografiji P. Otleta in H. LaFontaina.

Leta 2000 sva zapisala:
Svetovni splet je spremenil tudi nacin dela v knjiznicah in sodelovanja
med knjiznicarji. Katalogizatorji so vkljuceni v raziskovalne in delovne
projekte za odkrivanje zanimivih spletnih strani, njihovo organiziranje
in predstavljanje (Sounders, 1999). V obicajnem delovnem dnevu kata-
logizatorji uporabljajo elektronske pripomocke prav tako redno kot kla-
si¢cne. Tako katalogizatorji v ZDA lahko uporabljajo drugo izdajo anglo-
ameriskih katalogizacijskih pravil (Anglo-American Cataloguing Rules, 2nd
ed.) na CD-ROMu tako, da uporabljajo programsko opremo Catalogers
Desktop Kongresne knjiznice. Ta programski sistem povezuje vsako pra-
vilo z odgovarjajocimi navodili za oblikovanje zapisov po MARC formatu
ter tudi s primernimi komentarji v Library of Congress Rule Interpretations
[Interpretacija katalogizacijskih pravil Kongresne knjiznice], ki se ticejo
katalogizacije redkega in dragocenega gradiva. Ista programska oprema
vsebuje tudi popolno dokumentacijo in vsa objavljena navodila za klasi-
fikacijo in gesliranje, CONSER dokumentacijo (za delo z WorldCat in dru-
gimi servisi OCLC) in $e veliko drugih pripomockov. Spremni dokument,
Classification Plus, omogoca uporabo Klasifikacije Kongresne knjiznice na
CD-ROMu. Katalogizatorjem pa je na voljo tudi prirocnik za UNIMARC
prek racunalniskih omrezij (Holt, 1999). Poleg uporabe pripomockov pa
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lahko katalogizatorji prek omrezij tudi sodelujejo pri izdelovanju norma-
tivnih zbirk, kot je npr. NACO projekt Kongresne knjiznice.

Po sedmih letih je tudi v katalogizacijskih pripomockih videti dominanten
vpliv interneta. Cataloger’s Desktop danes zdruzuje vecino zgoraj ome-
njenih virov, dostopen pa je le ob nakupu licence in to ne na CD-ROM-u
temvec le prek interneta. Tudi slovenski knjiznicarji imamo nekaj virov
ze na voljo prek interneta. Spletni splosni slovenski geslovnik je postal
javno dostopen 1. 2002 (http://www.nuk.uni-lj.si/sssg/), kmalu potem, ko
je tiskana izdaja posla. Zal ni vzbudil vedjega zanimanja med knjiznicarji.
Nasprotno pa je nova izkljucno spletna izdaja UDK naletela na obilo ne-
godovanja, ceprav je iskanje pravega vrstilca ali izraza v njej veliko lazje
kot v zadnji tiskani izdaji iz leta 1991 in 1994.

Mednarodno sodelovanje je postalo in ostaja pomembno pri razvoju ka-
talogizacijskih pravil. Clanice IFLA sodelujejo pri posodabljanju AACR2
in $e posebej pri pravocasnem izdajanju ISBD za elektronske publikacije,
pripravljanju normativnih zbirk in usklajevanju katalogizacijskih pravil
(Manning, 1999; Murtomaa, 1999). IFLA je imela pomembno vlogo pri
predvidevanju prihodnosti in ocenjevanju sedanjosti in to vlogo ohranja
Se naprej. Izdala je nova priporocila za javne kataloge (Guidelines, 2005).
Nadaljuje z razvojem funkcionalnih zahtev za bibliografske zapise (FZBZ)
in jih $iri tudi na podroc¢je normative za imena in predmetne oznake (Ri-
esthuis in Zumer, 2004; Functional..., 2007). Tudi na podlagi navedenih
dokumentov, pri ustvarjanju katerih so sodelovali nasi kolegi, je bila 1.
2003 v COBISS/OPAC vklju¢ena normativna kontrola osebnih in korpora-
tivnih imen CONOR. Pred sedmimi leti sva opozorila na nujo oblikovanja
normativne kontrole predmetnih oznak. Zal doslej napredka $e ni.

Pred sedmimi leti sva menila, da so knjiznicarji veckrat razocarani, ker
menijo, da je njihovo skrbno delo pri pripravi bibliografskih opisov zaman.
Uporabniki ne vedo za bogastvo podatkov v bibliograskih opisih in jih zato
ne uporabljajo. Tako meniva tudi danes in enako ¢utijo knjiznicarji v vseh
dezelah sveta. Na razli¢ne nacine si prizadevajo pridobiti uporabnike. Kot
pred sedmimi leti tudi sedaj misliva, da bi atraktivnejsi in bolj inteligen-
tni uporabniski vmesniki zagotovo pridobili nove in nekatere nekdanje
uporabnike.
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2 SODOBNI KATALOGI
2.1 CILJI KNJIZNIENIH KATALOGOV
Se vedno so veljavni cilji kataloga, ki sva jih pred sedmimi leti povzela po

Cutterju (1904):
1. Omogociti osebi, da najde knjigo, za katero je znan:

(A) avtor
(B) naslov
©) tema

2. Pokazati kaj ima knjiznica:
(D)  nadolocenega avtorja
(E) na doloc¢eno temo
(F) na izbrano zvrst literature
3. Pomagati pri izbiri knjige:
(G)  glede na izdajo (bibliografsko)
(H)  glede na znacaj (literarno ali tematsko).

Seveda bi danes, 1. 2007, morali Cutterjevo ,knjigo” zamenjati z ,virom
informacij”. S tem bi bolj pravilno oznacili raznolikost nosilcev informacij
ali enot, ki so prisle v knjiznice v zadnjih sto letih. Ob tem ne smemo
spregledati skokovitega narascanja raznolikih virov na spletu.

Drugi cilj sva pred sedmimi leti razsirila s ,pokazati katera dela ima knji-
znica dolocenega avtorja, na doloceno temo ali zvrst literature” na ,ve-
deti, katero gradivo lahko knjiznica po teh kriterijih priskrbi”. Knjiznice
morajo razen gradiva, katerega lastnice so, ponujati tudi gradivo, ki je
brezpla¢no dostopno na spletu in tisto, ki ga ponujajo razli¢ni ponudniki,
npr. zalozniki bibliografskih podatkovnih zbirk. Ce naj bodo vsi ti raznoli-
ki viri vkljuceni v knjizniéni katalog, je stvar odloéitve. Ce pa se knjiznice
odlocajo za razlicne zbirke dostopne z razlicnih tock, bi morali zagotoviti
tudi nac¢in hkratnega iskanja v vseh zbirkah.

Tretji cilj sva 1. 2000 raz$irila na pomoc¢ uporabniku pri izbiri informa-
cijskega vira. Dodala sva tudi pomemben vidik: uporabnisko prijaznost.
Mnogo raziskav je namrec¢ pokazalo, kako bi bilo potrebno OPAC-e izbolj-
Sati, vendar je bilo le malo teh predlogov uporabljenih pri njihovem ra-
ZVOju.



84 ZBORNIK POSVETOVANIJA zBDS, 2007

Z zgornjimi tremi cilji knjiznic¢arji omogocamo, da je beseda enih avtor-
jev uporabljena pri delu drugih. V tem smislu ,recikliranja” lahko pre-
gledamo lastnosti Googla, ki jih imajo uporabniki radi. Se pred tem pa
moramo trem Cutterjevim ciljem dodati cetrtega: pomagati uporabnikom
pri navigaciji v svetu tiskanega in elektronskega, kot so ga izrazile FZBZ
(Funkcionalne..., 2000).

2.2 ZNACILNOSTI KATALOGA, GOOGLA IN DRUGIH INFORMACIJSKIH VIROV

Ko is¢emo z Googlom, dobimo vtis, da so nam na voljo vsi viri informacij,
ki jih svet premore. Rezultati so razvr§ceni tako, da je ,najpomembnej-
$a” informacija na vrhu prve ,strani”. S hiperpovezavami lahko pridemo
do celotnih dokumentov ali do podobnih virov. Is¢emo lahko besedila ali
slike itd. Nekaj slabosti Googla sva predstavila na posvetovanju ZBDS v
Portorozu (Sauperl in Saye, 2005). Med drugim tudi, da je osnova za raz-
vr§canje popularnost in ne vsebina dokumenta. Google Scholar (http://
scholar.google.com/) omogoca preprosto iskanje, ki ga lahko izvedemo v
celotnem spletu, ali le med besedili, slikami, video posnetki, zemljevi-
di ali podobnimi skupinami dokumentov. Posameznik si lahko pripravi
osebne nastavitve, npr. jezik vimesnika ali najblizjo knjiznico, kar pomenti,
da mu ne bo treba opraviti nekaterih rutinskih nastavitev pri vsakokratni
uporabi iskalnika. Napredno iskanje omogoca vrsto moznosti za omeje-
vanje in natancnejse oblikovanje iskalnega izraza, npr. omejitev ¢asa na-
stanka vira, avtorja ali izrazov, ki se pojavljajo v dokumetnu. Nedavno je
Google dodal tudi moznost iskanja v knjiznicnih katalogih. Prednost te
moznosti je, da nam ni treba posebej iskati na Googlu in v knjizni¢cnem
katalogu. Se ve¢, ¢e v iskalni izraz dopolnimo z ukazom ,find in a library”,
bo Google izvedel iskanje v knjiznicnih katalogih. OCLC-jev Open World-
Cat je eden od prvih ,knjizni¢nih” katalogov, ki je bil na ta nacin povezan
z Googlom.

Open WorldCat (http://www.worldcatlibraries.org/) vsebuje ve¢ kot mili-
jardo zapisov iz vec kot 10.000 knjiznic z razlicnih koncev sveta. Omogoca
enostavno iskanje in tudi omejevanje po vrsti gradiva, npr. avdio, video,
clanki v revijah. Napredno iskanje dovoljuje iskanje po klju¢nih besedah,
naslovu ipd. Iscemo lahko po osebnem imenu, zapisanem v naravnem
vrstnem redu, npr. Jernej Damjan. Prednost tega nacina iskanja je ta, da
nam ni treba vedeti kateri del imena je priimek. Tradicionalni knjiznicarji
si §e zamisliti ne moremo, da bi bilo kaj takega mogoce. Omejevanje is-
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kanja je mogoce tudi po letu izida ali jeziku, kar ni ni¢ presenetljivega.
Novost pa je, da lahko vsakdo prispeva opis nekega dokumenta (z vkljuci-
tvijo izvlecka, dela besedila, kazala vsebine) in doda oceno tega dela.

Ocene, mnenja in slike ovitkov ali celotne knjige so znacilnosti spletnih
knjigarn kakrsna je tudi Amazon.com. Te moznosti koristno uporabljamo
od 1. 2000. Amazon ponuja tudi seznam potencialno uporabnih knjig in
drugih izdelkov in to na osnovi tistega, kar je posameznik pri njih ze ku-
pil. Mar knjiznice ne bi mogle podobnih predlogov oblikovati na osnovi
tistega, kar si je uporabnik ze izposodil?

V enem od svojih projektov je Kongresna knjiznica dodala kazala vsebine
in izvlecke ter druge dele besedila nekaterim kataloznim zapisom (Byrum,
2005). Mnogi knjiznicarji se z ob¢udovanjem ali celo zavistjo ozirajo na
Kongresno knjiznico in si zelijo, da bi imeli na razpolago enaka sredstva.
V resnici pa OPAC Kongresne knjiznice (http://catalog.loc.gov/) ni nic
posebnega. Posebnost je OPAC North Carolina State University Libraries
(http://www.lib.ncsu.edu/catalog/). Njegove posebnosti niso vidne pri
iskalnih moznostih, temvec Sele kasneje, vecinoma pa se jih uporabnik
sploh ne zaveda: omogoca iskanje v naravnem jeziku, torej brez Boolovih
operatorjev (ki jih, mimogrede, mnogi $e vedno zamenjujejo z operaterij)
in rangiranje rezultatov po vsebini (Markey, 2007).

COBISS/OPAC nima tako privlacnega videza, vendar omogoca raznolike
nacine iskanja po vsebini. Smrekar (2003) je pokazala, da je po moznostih
iskanja po vsebini bogatejsi od mnogih novejsih sistemov. Najpomemb-
nejse prednosti nasega kataloga so povezave z dokumenti v elektronski
obliki. Povezave pa delujejo $e bolj sofisticirano: iz bibliografskih zbirk,
kakr$na je npr. LISA (Library and Information Science Abstracts) se zapisi
povezujejo v katalozne zapise, kjer nas druga hiperpovezava pripelje do
elektronske razli¢ice ¢asopisa v katerem od agregatnih virov (npr. Pro-
Quest, ScienceDirect), kjer si ¢clanek lahko preberemo.

3 KATALOG PRIHODNOSTI

Zaradi prostora omejen pregled lastnosti v prej$njem poglavju nam ven-
darle daje nekaj zamisli o tem, kaksni naj bi bili in kako naj bi delovali
katalogi v prihodnosti. Bates (2003), Byrum (2005), Dunsire (2007), El-
Sherbini in Wilson (2007), Gatenby (2007), Markey (2007), Mcnight (2007)
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in Zumer (2007) so ponudili obsezen seznam predlogov. Midva jih bova
dodala se nekaj.

Sorodnost bi lahko prikazali z blizino. Seveda katalogi ze nudijo moznost
iskanja po signaturi, vendar analize sistemskih dnevnikov kazejo, da Se
med knjiznicarji malokdo to moznost uporabi. Namesto iskanja bi katalog
lahko v privlac¢ni obliki prikazal sosednje bibliografske zapise tistega, ki ga
je uporabnik izbral. Saj morda ravno tisti zapis, ki ga je uporabnik izbral za
pregled, ne nudi najboljsega odgovora na njegovo informacijsko potrebo.
Tako moznost bi lahko oblikovati tako, da bi si jo lahko uporabnik vkljucil
ali izkljucil po zelji. Podobna personalizacija je ze obicaj v mnogih infor-
macijskih sistemih.

Nasi osebni racunalniki imajo ¢udovite moznosti za graficne prikaze. Mi
pa jih le malo izkoriscamo. Vecinoma ostajamo pri skromnih ikonah. Gra-
ficni prikazi bi morali tudi v katalogih postati poglavitna oblika prenosa
sporocila. Ko sva 1. 2002, prav tako na posvetovanju ZBDS na Bledu, go-
vorila o implementaciji FZBZ, sva omenila moznost ogleda razli¢nih po-
javnih oblik Hugojevega Notredamskega zvonarja (Saye in Sauperl, 2002).
Podoben pregled bi lahko podal kronolosko zaporedje del nekega avtorja,
posebno avtorjev literarnih del. Prav tako bi bil koristen graficni pregled
semanti¢nih odnosov med pojmi, s katerimi opisujemo vsebino dokumen-
tov. Posebej kaze, da je model FZBZ zelo primeren za graficne prikaze.

Nenehno moramo spremljati razvoj spletnih moznosti, posebej tistih, ki
jih vkljucujejo spletne trgovine. Nenehno se moramo sprasevati, ali bi
njihova vkljucitev koristila katalogom in njihovim uporabnikom. Nekaj
mesecev za tem, ko sva 1. 2000 na posvetovanju govorila o katalogih priho-
dnosti, sva opazila, da je Amazon vkljucil nekatere od najinih idej. Seveda
jih niso mogli ukrasti. Nisva bila edina, ki sva o tem premisljevala. Videti
je bilo, da ob branju ustreznih raziskav o navadah uporabnikov in temelji-
tem premisleku, tudi drugi pridejo do enakih zakljuckov.

Toda ugotavljanje kaj lahko naredimo ni ekskluzivna pravica avtorjev
Amazonovega vimesnika niti avtorjev pricujocega prispevka. Pravzaprav
je to dolznost nas vseh, tudi bralcev tega prispevka ter uporabnikov knji-
znic in katalogov. Midva sva si tokrat prilastila le pravico spodbude k ta-
kemu ugotavljanju z nekaj provokativnimi predlogi. Toda o zamislih se ne
smemo pogovarjati le med seboj. Posredovati jih moramo odgovornim. Ce
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nas bodo ti zavrnili, ne smemo obupati, temvec¢ vztrajati in zamisli raz-
glasati tam, kjer se lahko kaj premakne. Le pomislite, kje bi danes bili, ¢ce
bi Fred Kilgour sprejel negativni odgovor: ne bi bilo OCLC-ja in niti Open
WorldCata.

Enako ali celo bolj pomembno pa je, da naredimo tisto, kar je ze bilo pre-
dlagano. Predstavila sva le nekaj OPAC-ov, ki so naredili velikanski korak
v prihodnost. Se veliko je podobnih in vendar so taki napredni OPAC-i le
majhen delez vseh OPAC-ov po svetu. Knjiznice se vecinoma odzivajo na
tisto, kar so izdelovalci OPAC-ov voljni narediti in priskrbeti - ali kar so
knjiznice pripravljene placati za njihovo delo. Kot profesija pa moramo
odlo¢neje prevzeti vlogo v vodenju razvoja in zahtevati funkcije, ki jih
potrebujejo nasi uporabniki, ne le pasivno sprejemati tistega, kar izdelo-
valci ponujajo. Moramo sesti za volan, ne na zadnji sedez in dovoliti, da
drugi vodijo razvoj tistega, kar je za nas najpomembnejse delovno orodje:
knjiznicni katalog.
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1ZVLECEK

Razvoj spleta, novih trendov in tehnologij spreminja pricakovanja uporabnikov
v interakciji z online katalogi. Knjiznic¢ni katalogi niso ostali v koraku s spremi-
njajoc¢im se spletnim okoljem, zaradi cesar je vse vec nezadovoljnih uporabnikov
zacelo iskati informacije drugje. Amazon je s svojim uspehom in priljubljenostjo
pokazal, kaksnih katalogov si zelijo uporabniki in tudi knjiznicarji. Namen studije
je bil ugotoviti, katere so tiste poteze in funkcije Amazona, ki ga delajo posebnega
in mu dajejo prednost pred knjiznicnimi katalogi. V juliju 2007 je bila izvedena
ekspertna studija, ki je preverjala prisotnost in izvedbo 43 izbranih funkcij v Ama-
zonu in $estih izbranih knjizni¢cnih katalogih ter Amazon primerjala s katalogi.
Rezultati so pokazali, da je od Amazona najbolj oddaljen klasi¢ni katalog, medtem
ko novejsi katalogi ze pocasi vnasajo moznosti, kakr§ne je moc¢ najti na Amazonu
(pogosto tudi v enaki obliki). Zaenkrat noben od katalogov $e ne prinasa tako celo-
stne ponudbe kot Amazon, najbolj pa zaostajajo na podrocju uporabniskih profilov
in omogocanja aktivne udelezbe uporabnikov pri kreaciji vsebin. Nekaj knjiznic je
ze na dobri poti, velika vecina pa se mora $ele podati na pot sprememb.

Klju¢ne besede: Amazon, OPAC, online katalogi, knjiznice, splet 2.0

UDC 025.3:004.5
ABSTRACT

The development of the web, new trends and technologies has changed user
expectations and the way they interact with online catalogues. As library catalogu-
es have not kept in touch with the changing online environment, more and more

1 Prispevek je nastal na podlagi diplomskega dela “Amazon in knjizni¢ni katalogi: podobnosti in razlike“ pod

mentorstvom izr. prof. dr. Maje Zumer.
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unsatisfied users have started to look for information elsewhere. With its success
and popularity, Amazon demonstrated what users and also librarians wished the
library catalogue looked like. The purpose of the study was to identify the main
Amazon features that make it so special and give it the advantage over the library
catalogues. In July 2007 an expert study was carried out to investigate the pre-
sence and the execution of 43 chosen features and to compare Amazon to library
catalogues. The study showed that the traditional library catalogue differed from
Amazon the most, while newer catalogues had already begun to incorporate fea-
tures that can be found in Amazon (often even in the same form as in Amazon).
None of the catalogues so far brings the user the complete package of features
Amazon does, especially falling behind on user profiles and active participation of
users in creation of content. Some of the libraries are already on a good path, but
most of them have not yet begun with the transformation.

Key words: Amazon, OPAC, online catalogues, libraries, Web 2.0
1UVOD

Online knjizni¢ni katalogi so Ze od svojih zacetkov tarca kritik tako knji-
znicarjev kot uporabnikov. V literaturi (Borgman 1986a, 1996b; Bates,
2003; Novotny, 2004; Yu in Young, 2004) lahko zasledimo graje na racun
tezke uporabe, neupostevanja uporabnikovih modelov iskanja, problemov
pri iskanju po vsebini, skopih zapisov in zaostajanja za trendi na spletu.
Kljub vrsti raziskav, ki so pokazale, kako bi lahko izboljsali uporabnost
katalogov, so se spremembe dogajale pocasi in le povrsinsko, veliko idej
$e vedno ni bilo uresni¢enih (Borgman, 1996a; Yu in Young, 2004). Vecina
katalogov je zato se sedaj slabo oblikovanih za naloge odkrivanja in izbire;
$e najbolj ucinkoviti so pri iskanju in pridobivanju zapisov za znano gra-
divo (Rethinking how ..., 2005). Zanimivo in nekoliko ironi¢no pa je, da
vec neuresnicenih idej za izboljsanje katalogov danes najdemo v spletnih
iskalnikih in spletnih knjigarnah.

Popularnost spleta, spletnih iskalnikov in knjigarn je vplivala na mental-
ne modele uporabnikov, na njihova pricakovanja in vedenje pri uporabi
online knjizni¢nih katalogov (Yu in Young, 2004). Novotny (2004) v svo-
ji studiji na primer ugotavlja, da studenti predpostavljajo, da knjiznicni
katalog deluje na enak nacin kot spletni iskalniki in so preseneceni nad
ugotovitvijo, da temu ni tako.
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2 SPREMEMBE NA SPLETU

Z razvojem spleta in spletnih iskalnikov so online katalogi dobili moc¢no kon-
kurenco, ki je uporabnikom ponudila bolj intuitivno in funkcionalno iskanje
ter neposreden dostop do podatkov. Uporabnikom se ni bilo ve¢ potrebno
prilagajati nacinom, na katere so knjiznice opisovale svoje gradivo. Spletni
iskalniki in spletne knjigarne so namrec ustvarili nove modele in nacine is-
kanja, ki so iskalni proces naredili lazji in tudi manj izkusenim uporabnikom
omogocili, da so nasli potrebne podatke, ceprav so bili morda nekoliko manj
natancni ali kvalitetni kot tisti, ki bi jih dobili v knjiznici (Sadeh, 2007). In
ceprav se uporabniki zavedajo, da je knjiznicni katalog bolj organiziran in
zanesljiv vir, jih vse vec rajsi uporablja druga spletna orodja?.

Poleg drugacnih nacinov iskanja pricakovanja uporabnikov spreminjajo
tudi novi trendi na spletu, ki jih mnogi zdruzujejo pod imenom splet 2.0.
Tu ne gre toliko za spremembe v tehnologiji kot za spremembo v nacinu,
kako ljudje uporabljamo internet in se aktivno vkljucujemo v kreacijo
vsebin na internetu (Hinchcliffe, 2006). Bistvo spleta 2.0 je aktivna parti-
cipacija uporabnika pri ustvarjanju vsebin na internetu in interaktivnost:
povezovanje, izmenjava informacij med uporabniki, pogovori, persona-
lizacija in individualizacija hkrati (Abram, 2005). Znacilnosti in orodja
spleta 2.0 predstavljajo tudi pomemben potencial za knjiznice in online
knjiznicne kataloge. Koncept knjiznice 2.0 se ukvarja z vprasanjem, kako
izkoristiti in uporabiti moznosti, ki jih ponuja splet 2.0 v knjiznicnem oko-
lju. Tu gre predvsem za spremembo nacina, na katerega knjiznice uporab-
nikom dostavljajo in nudijo svoje storitve?, za sodelovalno interakcijo med
uporabniki in knjiznicarji ter aktivno udelezbo uporabnikov pri razvoju
knjiznicnih storitev.

Zdi se, da sledenje trendom na spletu ni samo priloznost, da knjiznice
izboljsajo in obogatijo svoje kataloge, ampak gre pravzaprav za nujo, ce
zelijo enakovredno tekmovati z drugimi ponudniki informacij na spletu,
med katerimi je tudi Amazon.com (odslej Amazon).

2 Raziskave kazejo (Perceptions of ..., 2005), da ze kar 89% Studentov svoje poizvedovanje zacne preko spletnih
iskalnikov (v 62% je to prav Google), le 2% pa preko kataloga.

3 Poudarek je na dostavljanju in nudenju storitev na mestu, kjer se uporabnik nahaja v dolocenem trenutku.
Uporabnik torej ni ve¢ prisiljen priti v knjizni¢ni katalog, saj je le-ta vkljucen v razlicne aplikacije in se nahaja
na mestih, kjer uporabnik is¢e informacije. Pattern (2007) tak katalog poimenuje “stealth OPAC*, kar bi lahko
prevedli kot “prikriti OPAC*.
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3 AMAZON

Amazon ze leta velja za enega vodilnih in najbolj vplivnih snovalcev trendov
na spletu. Z vztrajnim izboljsevanjem funkcij in vmesnika ves ¢as ponuja
nove moznosti in funkcije, Ze na zacetku pa mu je uspelo prenesti znacilnosti
tradicionalnih knjigarn v svojo spletno knjigarno. Vse zahtevnejsi uporabniki
so se kmalu zaceli sprasevati, zakaj mu knjizni¢ni katalogi niso bolj podobni.
Za nekatere je prav Amazon postal izhodis¢no mesto iskanja in brskanja, ka-
talog pa le orodje, s katerim so preverili dostopnost znanega gradiva v knjizni-
ci. Amazon je s svojim uspehom in priljubljenostjo med uporabniki pokazal,
cesa si uporabniki zelijo in kako bi morali knjizni¢ni katalogi izkoristiti prilo-
znosti, ki jih ponuja razvoj tehnologij in orodij na spletu.

Naklonjenost uporabnikov in pozornost knjiznicarjev je Amazon pridobil
z ucinkovitim iskanjem, dobrim izpisom zadetkov in rezultatov ter oboga-
tenimi zapisi kot tudi z omogocanjem aktivne participacije uporabnikov,
personalizacije, uporabniskih profilov in drugih sodobnih trendov in oro-
dij. Ce izpostavimo nekatere izmed glavnih znaéilnosti:

— Enostavnost: iskanje je zelo poenostavljeno in podobno spletnim
iskalnikom, saj uporabnik vpise kljucne besede v eno samo iskalno
okno. Slednje je prisotno na skoraj vseh podstraneh, kar omogoca
hitro iskanje, brez nepotrebnega vracanja na izhodis¢no stran.

— Iskanje po polnih besedilih: Amazon za veliko $tevilo knjig omogo-
¢a uporabniku iskanje po celotnem besedilu knjige (Search Inside
funkcija).

— Brskanje: poleg iskanja s poizvedbami je omogocena tudi vrsta mo-
znosti za iskanje z brskanjem. Uporabnik lahko zac¢ne iskanje z br-
skanjem po razlicnih tematikah ali po izvedeni poizvedbi brska po
sklopih, v katere so urejeni rezultati. Kot pripomocek za brskanje
sluzijo tudi tematske oznake, priporocila, predlogi itd.

— Predlogi in priporocila: na podlagi analize podatkov (nakupov, ce-
lotnih besedil, ipd.) Amazon tvori nove podatke in jih v zapisih po-
nuja kot predloge in priporocila za uporabnike. Tudi uporabniki s
tvorjenjem javnih seznamov lahko prispevajo predloge za nadaljnje
iskanje.

— Rangiranje po relevantnosti: tako kot spletni iskalniki tudi Amazon
rangira zadetke po relevantnosti, tako da uporabnik med prvimi
zadetki najde najprimernejs$e. Seveda omogoca tudi druge mozno-
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sti rangiranja, na primer glede na prodajanost.

— Slike naslovnic, kritike, ocene: zapisi v. Amazonu so obogateni z
vrsto dodatnih vsebin, med katerimi so najbolj znane prav naslov-
nice knjig, kritike in ocene strokovnjakov in uporabnikov.

— Multimedijske vsebine: v zapise so vkljuc¢eni tudi avdio in video
izseki skladb in filmov, ki si jih uporabniki lahko ogledajo takoj,
brez predhodnega nalaganja na racunalnik (t. i. streaming). Neka-
tere filme in nadaljevanke lahko tudi kupijo ali si jih izposodijo v
obliki e-medijev, poleg vsega tega Amazon ponuja tudi tedenske
podcaste, na katere se lahko uporabnik naroci preko e-poste. Gre
za avdio posnetke, ki uporabniku prinasajo intervjuje z avtorji,
glasbeniki, skladbe izbranih glasbenikov, izseke novih izdaj naj-
bolj prodajanih in obetavnih avtorjev ter predstavitve knjig.

Veliko funkcij, predvsem glede iskanja in navigacije, ki jih danes najdemo v
Amazonu, je Hildreth predvidel ze leta 1988, ko je opisal, kak$na naj bi bila
prihodnja, 3. generacija* katalogov. V naslednjih dveh desetletjih so njegovo
vizijo raziskovalci nadgradili v skladu z novimi orodji in znacilnostmi, ki
so se pojavile na spletu, pri ¢imer je bilo v zadnjih letih najve¢ pozornosti
posvecene vkljuc¢evanju moznosti spleta 2.0 v kataloge in nastanek t. i. ka-
talogov 2.0. Bates (2003) piSe, da na Amazonu lahko vidimo uresniceno vsa-
ko zamisel, ki se je skozi desetletja pojavila pri raziskovanju in oblikovanju
informacijskih sistemov in katalogov.

4 INOVACIJE V KATALOGIH

Pattern (2007) je uvajanje sprememb v kataloge povezal z zivljenjskim ciklom
prevzemanja tehnologije (angl. technology adoption lifecycle) in Mooreovo
nadgradnjo tega modela (Slika 1), ki med prvi dve skupini posvojiteljev no-
vih tehnologij in ostale postavi prepad ali brezno (angl. the chasm) - klju¢no
tocko, ki odloca o posvojitvi in dolgorocnem uspehu inovacije. Inovatorji in
zgodnji uporabniki oz. vizionarji so tiste knjiznice, ki prve vpeljujejo tehnolo-
Ske novosti. Ali bodo te novosti postale nepogresljiv del vecine katalogov, pa
je odvisno od tega, ali jim uspe preckati prepad.

4 Hildreth (1988) glede na razvoj razdeli online kataloge v tri generacije, njegovo delitev pa danes uporablja
vecina raziskovalcev, ki raziskuje in opisuje razvoj online katalogov. Prva generacija katalogov je obsegala katal-
oge od nastanka online knjizni¢cnih katalogov v drugi polovici 70-ih let prej$njega stoletja pa vse do nekje srede
80-ih let, ko so se ze zaceli pojavljati katalogi 2. generacije. Kljub pricakovanju, da bodo kataloge 2. generacije
kmalu nadomestili katalogi 3. generacije, kakrsne je predvidel Hildreth, pa je ve¢ raziskovalcev (Borgman, 1996;
Fattahi, 1997; Barbaric , 2003 ter Antelman, Lynema in Pace, 2006) ugotavljalo, da katalogi e vedno ne dosegajo
kriterijev, ki jih je za kataloge 3. generacije postavil Hildreth.
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b
knjiznic
prepad
34% 34%
13.5% 16%
2.5% Gas
inovatorji, zgodnji zgodnja vecina, | pozna vecina, zamudniki,
uporabniki,
tehnoloski
navdusenci | vizionarii praamatiki konservativci skeptiki

Slika 1: Krivulja zivljenjskega cikla prevzemanja tehnologije (Vir: Rogers,
1967; Moore, 1999)

5 PRIMERJAVA AMAZONA IN KNJIZNICNIH KATALOGOV
5.1 METODOLOGIJA

Z ekspertno studijo smo primerjali funkcije in moznosti Amazona s Sestimi
online katalogi knjiznic. Pri tem smo izbrali en klasicen (COBISS) in pet no-
vejsih katalogov, ki predstavljajo inovatorje in zgodnje uporabnike novosti
(WorldCat ter katalogi knjiznic Ann Arbor, Queens, Hennepin in Phoenix).
Na podlagi pregledane literature o sodobnih trendih in problemih pri uporabi
katalogov smo definirali $est osnovnih podrocij in 43 funkcij oz. znacilnosti,
ki naj bi jih, po mnenju raziskovalcev, morali vsebovati vsi katalogi. V juliju
2007 smo z ekspertno studijo preverjali prisotnost in izvedbo teh funkcij v
Amazonu in Sestih izbranih knjizni¢nih katalogih ter Amazon primerjali s ka-
talogi. Zeleli smo ugotoviti, katere so tiste poteze in funkcije Amazona, ki ga
delajo posebnega in mu dajejo prednost pred knjizni¢nimi katalogi. Zanimalo
nas je tudi, katere znacilnost Amazona lahko najdemo v novejsih katalogih,
ne pa v tistih bolj klasicne narave.

5.2 REZULTATI IN RAZPRAVA

Nekatere knjiznice so ze uspele svoje kataloge bolj priblizati trendom na sple-
tu in s tem tudi samim uporabnikom. Naj izpostavimo le nekatere najbolj
opazne spremembe:
— eno samo iskalno okno, v katerega uporabnik vpise poljubne besede;
— zdruzevanje zadetkov v skupine (npr. glede na predmetne oznake,
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avtorje, tematska obdobja, zbirke in jezik);

— slike naslovnic in celo izseki filmov ali zvo¢nih knjig v zapisih;

— moznost personalizacije kataloga;

- izposoja e-medijev preko interneta (uporabnik za obdobje dveh
tednov prenese zvocne knjige, filme ali knjige na svoj racunal-
nik, po preteku tega obdobja so prenesene datoteke neuporabne
in drug uporabnik si lahko izposodi gradivo);

— dodajanje oznak, ocenjevanje in komentiranje prebranih knjig in
drugih vsebin ter sestavljanje seznamov knjig s strani uporabni-
kov samih.

Pregled primerjalnih tabel (Preglednici 1 in 2) pokaze, da so se Amazonu
izbrani katalogi v najvecji meri priblizali na podrocju obogatenih vsebin,
najbolj pa zaostajajo pri uporabniskih profilih in participaciji uporabnikov
- dveh pomembnih znacilnostih t. i. spleta 2.0 in knjiznice 2.0. Knjiznice
naj bi namrec¢ ravno z vpeljevanjem teh dveh podrocij omogocile bogato
druzabno okolje, kjer uporabnik lahko sodeluje pri kreaciji vsebin in je
udelezen pri razvoju knjizni¢nih storitev ter se hkrati znotraj virtualne
skupnosti povezuje z drugimi uporabniki.

Ugotovimo lahko, da so katalogi, ki so izredno uspesni na nekaterih po-
drocjih, hkrati precej neuspes$ni na drugih. Tako so recimo funkcije ka-
talogov knjiznic Queens in Phoenix povsem primerljive ali celo presega-
jo funkcije Amazona na podrocjih iskanja, izpisa zadetkov in navigacije,
hkrati pa kataloga ne izpolnjujeta niti enega kriterija pri participaciji upo-
rabnikov ter le nekaj znotraj uporabniskih profilov in drugih trendov. Rav-
no obratno situacijo pa lahko najdemo pri katalogih knjiznic Ann Arbor
in Hennepin, kjer so ravno iskanje, izpis zadetkov in navigacija precej
slabsi od Amazona, vendar pa, v primerjavi z drugimi, kataloga ponujata
bistveno vecjo moznost za participacijo uporabnikov in vec¢ funkcij v pro-
filu uporabnikov. Hennepin katalog izstopa tudi po vklju¢evanju trendov
kot so RSS viri, blogi, e-mediji in podobno. Zdi se torej, da so v nekaterih
knjiznicah vecjo vlogo pri razvijanju katalogov dali funkcionalnemu iska-
nju, pri drugih pa so se osredotocili bolj na znacilnosti spleta 2.0. ¢e bi torej
obe skrajnosti zdruzili bi dobili katalog, ki bi bil ze zelo podoben Amazonu.
V knjizni¢nih katalogih torej ze vidimo uporabljen velik delez Amazonovih
znacilnosti, pri ¢imer pa je potrebno poudariti, da noben od katalogov ne
nudi tako celovitega paketa kot Amazon, saj vsak nudi nekoliko specificno
in okrnjeno kombinacijo funkcij.
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V primerjavi resnic¢no izrazito izstopa katalog COBISS, ki je nastopal kot pri-
mer klasicnega kataloga. Med 43 preverjanimi funkcijami in znacilnostmi
jih je v njem prisotnih le 7 (16%), od tega 4 v zelo omejeni obliki. Sele s
primerjavo COBISS-a in drugih katalogov resni¢no vidimo, kako velik korak
so v zadnjih letih naredili nekateri katalogi. Samo za primerjavo naj povemo,
da kataloga knjiznic Hennepin in Phoenix izpolnjujeta kar 25 (58%) od pre-
verjanih kriterijev, vec¢ino od njih zelo dobro. COBISS ima med vsemi katalogi
najbolj kompleksno zasnovano iskanje (z najvec polji) in dalec¢ najslabso navi-
gacijo med zadetki. Prav tako ne omogoca nikakr$ne participacije uporabnikov
in ima zelo malo dodatnih obogatitev zapisov in moznosti v profilu.

Preglednica 1: Primerjava Amazona s knjiznicnimi katalogi - 1. del

Amazon Knjiznic¢ni katalogi
A Q H P w C
Iskanje
Hitro iskalno okno . B . B . s B
na vseh podstraneh
St.. iskalnih polj . . 1 1 1 ) 1 1 5
pri enostavnem iskanju
St.. omejevalnih polJ . 1 4 0 5 1 0 3
pri enostavnem iskanju
Iskanje z uporabo
. . ++ ++ ++ ++ + - ++
Boolovih operatorjev
Predlogi crkovanja + + + + + + + + ++ - -
Avtomatsko popravljanje _ B _ B v B _
¢rkovanja
Zacetek iskanja z
. ++ +/- | +/- - ++ - -
brskanjem
Iskanje po celotnih .t B _ ~ B B B
besedilih
Izpis zadetkov in
navigacija
Rangiranje po relevantnosti + + - + + - + + + + -
Zdruzevanje v skupine
+ + +/- + + - + + + + -
(angl. clusters)
Fasetna navigacija + - + + - + + + -
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Amazon Knjiznic¢ni katalogi
A Q H P w C

Lokator ali breadcrumbs

S + - +/- - + + + -
navigacija
Obogateni zapisi in
priporocilni seznami
Naslovnice + + + + + + + + + + -
Kritike ++ ++ - ++ ++ - -
Povzetki/ Anotacije + + + + + + + + + + - +/-
Odlomki + + - + + + + + + - -
Kazala + + + + + + + + + + - +/-
Polna besedila ++ - + + ++ ++ - -
_Predlt_)g1 za nadaljnje - N . A . |
iskanje
Vsebine iz Amazona / - - + + + + - -
Seznami novosti in najbolj
popularnih, priporocilni + + + ++ + + + + - -
seznami
Kupljeno/vrnjeno gradivo - - + + + - -

Legenda: A = Ann Arbor District Library; Q = Queens Library; H = Hennepin County
Library; P = Phoenix Public Library; W = WorldCat; C = COBISS + + zelo dobro;
+ dobro, z nekaterimi omejitvami; + /- prisotno, a zelo omejeno; — ni prisotno

Preglednica 2: Primerjava Amazona s knjiznicnimi katalogi - 2. del

Amazon Knjiznicni katalogi
A Q H P w C
Participacija
uporabnikov
Kritike in ocene ++ + + - + - + + -
Komentarji ++ + + - + + - - _
Oznake (angl. tags) + + + 4 . - - _ _
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Amazon Knjiznic¢ni katalogi
A Q H P w C
Seznami + + - - + 4 - T4 -
Dodajanje vsebine + + - - - - + _
Forumi ++ - - - - - -
Priporocila za iskanje ++ - - - - - -
Uporabniski profil
Stalna prijava v sistem + + + + - + + - - -
Osebni podatki + + - - - - ++ _
Shranjene poizvedbe - - + + - ++ - -
Zadnje aktivnosti na strani + + +/- - - - - -
Pregled ustvarjenih vsebin
2 S + + + + - + + - + -
in njihovo urejanje
Seznami shranjenih
++ + - + + + + + +/-
naslovov
Personalizirana spletna
+ + - + + - +/- -
stran
Personalizirana obvestila
. + + - + + + + - +
PO e-posti
Personalizirana priporocila ++ - - - - - -
Drugi trendi
RSS viri +/- + + + + + + + - -
Avdio in video vsebine + + - - + + - - _
Blogi + + + + - ++ - - -
E-mediji + + - + + + + + - -
Neposredna komunikacija - - + ++ - - +

Legenda: A = Ann Arbor District Library; Q = Queens Library; H = Hennepin County
Library; P = Phoenix Public Library; W = WorldCat; C = COBISS + + zelo dobro;
+ dobro, z nekaterimi omejitvami; + /- prisotno, a zelo omejeno; — ni prisotno
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Amazon po funkcionalnosti zlahka pristevamo med kataloge tretje genera-
cije, kot jih je opisal Hildreth (1988, 1995). Ob pregledu funkcij in znacil-
nosti, ki jih nudijo analizirani katalogi, pa se koncno zdi, da so se tudi ne-
kateri novejsi katalogi (Phoenix in Queens) ze v veliki meri odmaknili od
katalogov druge generacije in so na zelo dobri poti, da postanejo katalogi 3.
generacije.

Ob preizkusanju katalogov smo tudi ugotovili, da je samo oblikovanje
vmesnika (iskanje, navigacija, izpis zadetkov) pomembnejse od najnovej-
§ih trendov, ki jih splet ponuja knjiznicam. Vse aktualne vsebine (kot so
na primer ocene in komentarji) namrec slabo pridejo do izraza v zastare-
lem iskalnem sistemu, ki uporabniku omogoca le malo fleksibilnosti. Zato
menimo, da je orodja spleta 2.0 smiselno in potrebno vpeljati $ele, ko ima
katalog dobro izdelan iskalni sistem oz. da morajo knjiznice najprej razviti
kataloge tretje generacije, preden bodo lahko ustvarile kataloge 2.0. Seve-
da pa bi bilo to razmisljanje potrebno natancneje preveriti z uporabnisko
studijo, ki bi pokazala, kako uporabniki dozivljajo iskanje v obeh tipih
katalogov. Zanimivo bi bilo tudi preveriti, ali so nove funkcije in moznosti
v novejsih katalogih pripomogle k lazji uporabi in k vecji naklonjenosti
uporabnikov do knjizni¢nih katalogov ter kak$no je mnenje uporabnikov
o moznostih participacije in drugih trendih, ki so jih zaceli prevzemati
katalogi. Sele odziv uporabnikov namre¢ pokaze dejansko uporabnost in
smiselnost novih storitev.

6 ZAKLJUCEK

Amazon je s svojimi bogatimi vsebinami, preprosto uporabo in moznostjo,
da uporabniki sami dodajajo vsebine, sestavljajo sezname in se povezujejo
z drugimi uporabniki, ustvaril pravo virtualno skupnost in postal zgodba
o uspehu. Vplival je na to, kako uporabniki dozivljajo knjizni¢ne kataloge,
hkrati pa je knjiznicam odprl nova vrata in jim pokazal, kaj vse lahko ure-
snic¢ijo in kako lahko prav katalog postane jedro knjizni¢cne skupnosti. Na
podlagi Amazonove izkusnje sklepamo, da lahko s premisljeno in prijetno
oblikovanim vmesnikom ter novimi funkcijami knjizni¢ni katalog posta-
ne vec kot samo mesto, kjer se uporabniki ustavljajo le, ko i§cejo tocno
doloceno gradivo. Lahko se prelevi v spletni portal, kamor bodo prihajali
podobno kot v knjiznico: ne le, da bodo poiskali zeleno knjigo, ampak da
bodo tam prezivljali tudi svoj prosti cas, brskali po gradivu, se zabavali,
srecevali in izmenjevali znanje in mnenja z drugimi uporabniki.
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Inovatorji in zgodnji posvojitelji novosti ali vizionarji kazejo vizijo katalo-
gov prihodnosti. Glede na stevilo neuresnicenih idej za izboljsanje katalo-
gov v zadnjih dvajsetih letih pa se zdi, da je najvecji problem knjizni¢nih
katalogov ravno prepad oziroma “the chasm*, ki preprecuje, da bi se ino-
vacije resnic¢no razsirile in uveljavile. Morda bodo ravno orodja spleta 2.0,
ki omogocajo knjizni¢arjem in raziskovalcem odprto, enostavno in hitro
komunikacijo, pripomogla k vec¢jemu uspehu pri preckanju prepada in
§irsi posvojitvi idej oziroma funkcij, ki smo jih predstavili v studiji.
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1ZVLECEK

Funkcionalne zahteve za bibliografske zapise (FZBZ oz. FRBR v angleski razlici-
ci) je naslov konceptualnega modela bibliografskega sveta, ki ga je pod okriljem
IFLE razvila delovna skupina. Studija je bila objavljena leta 1998 in je bila spreje-
ta z velikim zanimanjem, primerov dejanske uporabe pa je v zadnjih letih malo.
Prispevek podaja analizo vzrokov za oklevanje pri vecji uporabi modela in pred-
stavlja trenutni razvoj. To je po eni strani pomemben razvoj osnovnega modela
pod okriljem Skupine za FZBZ (FRBR Review Group), po drugi pa razvoj ‘dopol-
nilnih’ modelov: Functional Requirements for Authority Data (FRAD) in Functi-
onal Requirements for Subject Authority Records/Data (FRSAR/FRSAD). FRAD
obravnava entitete druge skupine; predlog je trenutno v drugi javni diskusiji in
bo verjetno v kratkem sprejet. FRSAR je se v zacetni fazi in se ukvarja z entiteta-
mi tretje skupine, to je s temami del.

Klju¢ne besede: FZBZ, Funkcionalne zahteve za bibliografske zapise, konceptual-
ni modeli, razvoj, implementacija

UDC 025.3:004.5
ABSTRACT

Functional Requirements for Bibliographic Records (FRBR) is the conceptual mo-
del of the bibliographic universe, developed by a working group under auspices of
IFLA. The study was published in 1998 and was a focus of a lot of attention, unfor-
tunately actual implementations of the model are scarce. Obstacles to implemen-
tation of FRBR are studied. In addition, current developments are analyzed: Func-
tional Requirements for Authority Data (FRAD) and Functional Requirements for
Subject Authority Records/Data (FRSAR/FRSAD). The first focuses on Group 2 en-
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tities and works; the report is currently up for the second world-wide review and is
expected to be approved soon. FRSAR is still in the first phase of development.

Key words: FRBR, Functional Requirements for Bibliographic Records, conceptual
models, development, implementation

1UVOD

“Funkcionalne zahteve za bibliografske zapise (FZBZ)" (v izvirniku “Func-
tional Requirements for Bibliographic Records — FRBR") predstavljajo kon-
ceptualni model bibliografskega sveta, ki ga je pripravila delovna skupina
pod okriljem TFLE. Konc¢no porocilo je bilo formalno sprejeto leta 1997 in
objavljeno naslednje leto (FRBR, 1998). Slovenci se lahko pohvalimo s prvim
prevodom sploh, ki ga je pripravila Zlata Dimec (Funkcionalne.., 2000).

Tezko bi rekli, da model knjiznicarjem ni poznan, e vedno pa o njem go-
vorimo kot o ‘novem bibliotekarskem modelu’. Po desetih letih je to seveda
najmanj nenavadno. Razlaga se ponuja sama po sebi: zaenkrat obstaja le
nekaj eksperimentalnih primerov implementacije modela, od siroke upora-
be smo $e dalec. Vecina knjiznic¢arjev model sicer pozna, ga pa dozivlja kot
nekaj abstraktnega, tezkega, teoreticnega in oddaljenega od prakse. Kar ni
presenetljivo, saj so trenutna katalogizacijska pravila osnovana na Parigkih
nacelih, torej izhajajo iz okolja listkovnih katalogov. Tudi sedanji racunalni-
8ki katalogi so v bistvu le sofisticirana digitalna razlicica klasi¢cnega kataloga,
kar je tudi pogost razlog kritike tako strokovnjakov kot uporabnikov (npr.
Bates, 2003; Borgman, 1996; University of California, 2005).

2 RAZLOGI ZA OKLEVANIJE

Kljub velikokrat poudarjenim prednostim modela FZBZ pa knjiznice in knjiz-
nicarji oklevajo. Verjetno k temu prispevajo $tevilni dejavniki in tezko jim je
dolociti prioriteto. Zato naj le nastejem mozne razloge:

— Kongzervativnost knjiznicarjev
V tem okolju se nam ni potrebno ukvarjati z vrednostnimi ocenami
te (morda pretirano poudarjene) lastnosti knjiznicarjev. Knjiznice
so desetletja ali celo stoletja zbirale gradivo in razvijale orodja za or-
ganizacijo tega gradiva in dostop do njega. Zato seveda knjiznicarji
ne smejo pogosto spreminjati nacina svojega dela in s tem ogroza-
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ti kontinuitete; konzervativnost je torej pricakovana in potrebna.
Seveda pa so nekatere (dobro premisljene) spremembe obcasno
potrebne, saj le na ta nacin knjiznice lahko obdrzijo visoko raven
svojih storitev in ohranijo svoje primerjalne prednosti pred kon-
kurenco drugih ponudnikov informacijskih storitev. Morda je prav
zdaj ¢as za take spremembe.

— Obstojeci katalogi
Milijoni zapisov v sedanjih knjizni¢nih katalogih so rezultat velikih
vlaganj v preteklosti in predstavljajo ogromno vrednost. Povsem
nemogoce bi bilo obstojece kataloge nadomestiti z novimi, ki bi jih
ustvarili z rekatalogizacijo vsega gradiva po novih pravilih. Torej
je nujno potrebno iz obstojecih podatkov z avtomatskimi procesi
izlusciti strukturo v skladu s FZBZ. V zadnjih letih so bila objavlje-
na porocila o vec poskusih tako imenovane FZBZizacije (Hegna in
Murtomaa, 2002; Hickey et al., 2002). Raziskovalci porocajo o raz-
meroma dobrih rezultatih, ¢e so obstojeci bibliografski zapisi popol-
ni in konsistentni.

— Knjiznicarjem se zdi model FZBZ teoreticen in oddaljen od vsakda-

nje prakse (Strunck, 1999)
Knjiznicarji so pri katalogizaciji navajeni razmeroma podrobnih ka-
talogizacijskih pravil in konkretnih napotkov za njihovo uporabo v
praksi in se verjetno niti ne zavedajo, da so tudi ta pravila osnovana
na teoreticnih temeljih, ki so bili rezultat obsirnih diskusij pred in
v casu sestanka v Parizu leta 1961. Poznavanje teoreticnih temeljev
je v resnici zagotovilo za kvalitetno strokovno delo.

— Obstajajo razlicne interpretacije posameznih delov modela
Nekatere definicije v $tudiji so razmeroma splo$ne in zato omo-
gocajo razlicne interpretacije. Znane so dolge razprave, ki so se raz-
vile ob definicijah dela in izrazne oblike. Skupina za FZBZ (FRBR
Review Group), delovno telo IFLE, ki je zadolzeno za podporo in
razvoj modela, je ustanovila delovne skupine, ki so (oziroma bodo)
predlagale resitve.

— FZBZ ni podatkovni model
Entitetno-relacijska metodologija je dobro znana in pogosto upora-
bljena za nacrtovanje informacijskih sistemov in podatkovnih mo-
delov, vendar je v primeru FZBZ le metoda za prikaz konceptual-
nega modela. V $tudiji je posebej poudarjeno, da model ne podaja
nobenih napotkov za konkretno implementacijo.

— Nimamo (8e) novih katalogizacijskih pravil
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Novih katalogizacijskih pravil res $e ni, v pripravi pa so nova an-
gloameriska pravila z naslovom “Resource Description and Access
(RDA)“, prav tako nova italijanska katalogizacijska pravila, obojna
na osnovi FZBZ.

3 NOV ZAGON V ZADNIJIH DVEH LETIH

Model FZBZ je bil kmalu po objavi delezen velike pozornosti in sredisce Ste-
vilnih debat. Potem pa je leti zanimanje zacelo popuscati. In ko je bilo ze
videti, da bo FZBZ ostal le tema pogovorov zelo ozke skupine raziskovalcev,
sta dva dogodka v letu 2005 spet vrnila FZBZ pod zaromete. Prvi je bila delav-
nica' “FRBR in 21st Century Catalogs: An Invitational Workshop*, ki sta jo v
Dublinu v Ohiu organizirala OCLC in Skupina za FZBZ. Zbralo se je priblizno
petdeset povabljenih strokovnjakov, ki so razpravljali o odprtih problemih.
Med temami so bile obravnava agregatov, pregled definicij entitet, relacije in
atributi, implementacija modela in sodelovanje z drugimi okolji.

Drugi dogodek je bila konferenca “Biblioteca Universalis — How to Organise
Chaos? FRBR, a New Effort to Organise Content, and Some Practical Appli-
cations*?, v Jarvenpadju na Finskem, organizirana kot predkonferenca k 71.
konferenci IFLA v Oslu. Ponovno se je zbralo veliko raziskovalcev in prakti-
kov in rezultat je bila vrnitev zanimanja sir§e bibliotekarske skupnosti.

Skupina za FZBZ, formalno ustanovljena leto prej, je, tudi kot odgovor na
obe konferenci, zacela aktivneje delovati tako v svoji promocijski kot razvojni
vlogi. Imenovane so bile delovne skupine, ki raziskujejo in iSc¢ejo resitve za
konkretne probleme. Delovna skupina za definicijo izrazne oblike je svoj pre-
dlog ze podala in javna razprava bo, predvidoma, zakljucena ob konferenci v
Durbanu s potrditvijo predloga. Delovna skupina za agregate pa je s svojim
delom $ele na zacetku. Ukvarja se z antologijami, zbirkami, casniki in podob-
nimi viri, ki so po svoji naravi kompoziti ve¢ odvisnih ali neodvisnih del. To
podrocje je v studiji le delno obravnavano, pa $e to ne povsem konsistentno.

4 FZBZ, FRAD IN FRSAR

Na tem mestu bi verjetno lahko razpravljali o primernosti poimenovanj
osnovnega in dopolnilnih modelov, a naj to ostane za kdaj drugic.

1 http://www.oclc.org/research/events/frbr-workshop/default.htm
2 http://www.kaapeli.fi/~ fla/frbr05/prgrhtm
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V studiji FZBZ je poudarjeno, da je glavni namen obravnava entitet prve
skupine (dela, izrazne oblike, pojavne oblike, enote) in da bo podrobnejsa
obravnava entitet, ki so zdaj opisane v normativnih datotekah, morala se
slediti. S tem namenom je bila leta 1999 oblikovana skupina “Functional
Requirements and Numbering of Authority Records (FRANAR)“. Kasneje je
ta skupina zozila svoje poslanstvo samo na entitete druge skupine in dela, za
obravnavo tretje skupine (tem) pa je bila 2005 imenovana skupina “Functio-
nal Requirements for Subject Authority Records (FRSAR)“.

Predlog skupine FRANAR je, pod naslovom “Functional Requirement for
Authority Data“ objavljen na spletni strani skupine in trenutno v drugi javni
obravnavi. Skupina predlaga nekatere dopolnitve k FZBZ, na primer dodaja
entiteto rodbina v drugo skupino in predlaga ime kot posebno entiteto in ne
le kot atribut drugih entitet.

Skupina FRSAR je $e na zacetku. Konceptualni model, ki ga predlaga, uvaja
splosno entiteto thema in, enako kot v FRAD, poimenovanje kot samostojno
entiteto. Predlog za javno razpravo bo po pricakovanju objavljen konec leta
2007.

5 INTEROPERABILNOST V KNJIZNICNEM OKOLJU

Za ‘prezivetje’ modela FZBZ je ocitno kljuc¢na integracija obstojecih biblio-
grafskih zapisov v nove kataloge. Brez jasne in zadovoljive resitve model ne
bo sprejet in v praksi uporabljen. Raziskave, npr. O'Neill (2002) in Hickey et
al. (2002), potrjujejo, da implementacija FZBZ ni enostavna, saj so meje med
entitetami tezko dolocljive in delno pogojene s kulturnim okoljem, kar je po-
udarjeno tudi v studiji. Poskusi tako imenovane FZBZizacije, to je avtomatske
pretvorbe obstojecih bibliografskih zapisov v obliko po FZBZ, kazejo, da je iz-
razna oblika najbolj problematicna entiteta. V zapisih, ki, kot vemo, opisujejo
pojavno obliko na osnovi pregleda enote, namrec ni vedno dovolj informacij
o izraznih oblikah, ki so uteleSene v njej (na primer podatkov o ilustracijah,
spremni besedi itd.). Posebno oviro predstavlja tudi uporaba znanega ‘pravila
treh’ in opuscanje registracije vrste avtorstva ob imenih. Podatki v bibliograf-
skem zapisu so pogosto preskopi ali pa so shranjeni kot nestrukturirano be-
sedilo v opombah in zato ne omogocajo avtomatske obdelave. In nenazadnje,
zapisi, ki jih imamo, navadno niso niti popolni, niti povsem konsistentni.

3 http://www.ifla.org/VIl/d4/wg-franarhtm
4 http://www.ifla.org/VIl/s29/wgfrsar.htm
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Na prvi pogled tudi stevilke ne govorijo v prid FZBZ: podatki Bennett et al.
(2003) kazejo, da ima velika vecina del le eno izrazno in eno pojavno obliko.
Ocena je, da ima le 20% del, zabelezenih v WorldCat, ve¢ kot eno pojavno
obliko in le 1% jih ima vec kot 7. To bi lahko povrsno razumeli kot osnovo
za ugotovitev, da bo le majhen del kataloga v resnici pridobil s FZBZ. Kar ob
takih sodbah navadno spregledamo, je dejstvo, da so ravno dela, za katera
obstaja vec razlicic in izdaj tista, po katerih je najvecje povprasevanje.

Kaj je resitev?

Predlog lahko strnemo v treh tockah:

- Cimprej je potrebno pripraviti nova katalogizacijska pravila. Tako
RDA kot italijanska pravila so oc¢itno korak v to smer. Pomembno pa
je opozoriti tudi na rezultate serije sestankov strokovnjakov za kata-
logizacijo, ki pod okriljem IFLE pripravljajo mednarodna izhodisca
za katalogizacijska pravila.

— Knjiznicarji morajo biti pripravljeni sprejeti tudi ne povsem idealne
rezultate FZBZizacije in dopuscati kasnejSe popravke. Verjetno si-
cer ne bomo dovoljevali uporabnikom, da bi neposredno posegali
v bibliografske zapise in jih popravljali, pa bi bilo morda vredno
omogocati vnos pripomb in sugestij popravkov ter sodelovalnega
oznacevanja (social tagging). Nekatere knjiznice te storitve, pod
imenom Knjiznica 2.0, ze omogocajo in s tem spodbujajo aktivno
vlogo uporabnikov.

— Nujno je potreben razvoj podatkovnega modela in prototipov upo-
rabniskega vmesnika. Dokler bodo razprave le teoreticne, pravega
napredka ne bo. Preseci je potrebno zacarani krog, v katerem ne
moremo prikazati prednosti FZBZ, ker ni delujoc¢ih sistemov, teh
pa ne more biti brez podatkov v skladu z modelom.

6 INTEROPERABILNOST Z DRUGIMI OKOUI

V porocilu o modelu FZBZ lahko preberemo, da model enakopravno
obravnava vse vrste gradiva. Kljub temu lahko opazimo, da je poudarek
na tradicionalnih, v glavhem besedilnih tiskanih virih. Interoperabilnost
z drugimi okolji do sedaj ni bila v ospredju. Kljub temu pa ne moremo
spregledati, da potrebe po sodelovanju obstajajo, predvsem z drugimi in-
stitucijami, katerih poslanstvo je povezano s kulturno dedisc¢ino, tj. z ar-
hivi in muzeji.
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V tem kontekstu je pomembno delovanje Skupine za harmonizacijo FZBZ
in CRM. Conceptual Reference Model (CRM) je konceptualni model muzej-
skega sveta, ki je nastal pod okriljem ICOM CIDOC (International Council
of Museums - International Committee for Documentation). Delovna sku-
pina je skupno telo IFLE in ICOM CIDOC. Knjiznice in muzeji imajo, kljub
razlicnemu osnovnemu poslanstvu, pogosto iste uporabnike in celo iste vr-
ste gradivo. Cilj delovne skupine je zblizevanje obeh modelov z razvojem
objektno-orientirane verzije modela FZBZ. Ob tem imamo $e dodatne cilje:
preverjanje notranje konsistentnosti FZBZ, omogocanje interoperabilnosti in
integracije, $iritev domene obeh modelov in omogocanje novih uporab v pri-
hodnosti. Prvi osnutek objektno-orientirane verzije FZBZ (FRBR ..., 2007) je
ze objavljen, uradna razlicica bo pripravljena do konca leta 2007.

Opozoriti je potrebno $e na doslej spregledano moznost uporabe FZBZ izven
okolja knjiznic: upravljanje z avtorskimi pravicami. Entitete v FZBZ lahko
dobro povezujemo z intelektualnimi pravicami. Ce upostevamo $e bogastvo
knjiznicnih normativnih datotek za osebe in korporacije, je uporabnost za
spremljanje intelektualne lastnine ocitna.

7 ZAKUUCEK

Verjetno smo glede FZBZ na prelomnici. Vzporeden razvoj na vec¢ podrocjih
je videti ugoden: razvoj novih katalogizacijskih pravil, mednarodni sestanki
strokovnjakov za katalogizacijo pod okriljem IFLE (IME-ICC), kjer razvija-
jo mednarodna katalogizacijska nacela, ki bodo nadomestila Pariska nacela.
Spremljamo razvoj novih prototipov in poskusov FZBZizacije. Po razmeroma
pocasnem zacetku model FZBZ pridobiva na veljavi. Da bi razvoj $e pospe-
§ili, moramo $e posebej poudarjati okoliscine, v katerih je FZBZ $e posebej
zanimiv: poizvedovanje po distribuiranih bibliografskih zbirkah, na primer
veliki vzajemni katalogi ali iskalni portali kot je na primer Evropska knjizni-
ca (The European Library; www.theeuropeanlibrary.org). Pri takih portalih
FZBZ ponuja moznost smiselnega grupiranja rezultatov iskanja in uporabni-
§ko navigacijo po bibliografskih in normativnih podatkih. Podoben pristop bi
lahko uporabili tudi $irse pri dostopu do informacij o kulturni dediscini.
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1ZVLECEK

Pri Funkcionalnih zahtevah za bibliografske zapise (FZBZ) gre za konceptualni
model bibliografskega sveta, ki je luc sveta ugledal pred desetletjem. V njem so
prvic¢ predstavljene klju¢ne bibliografske entitete, odnosi med njimi ter njihovi
atributi z vidika uporabnikov in njihovih nalog. Kljub zanimanju v knjiznicarskih
krogih, pa v praksi obstaja le relativno majhno $tevilo implementacij tega mode-
la, ve¢inoma gre le za prototipe. V prispevku so predstavljene znacilnosti mode-
la, spremlja pa jih razlaga, zakaj se se ni udomacil v knjiznicah in kako bi lahko
premostili to vrzel. Na konkretnih primerih implementacij modela v praksi bodo
prikazane prednosti in omejitve, pojasnjeno pa bo tudi, zakaj tovrstne resitve
vsekakor sodijo v knjiznice prihodnosti.

Kljuéne besede: katalogizacija, FZBZ, Funkcionalne zahteve za bibliografske za-

pise, konceptualni modeli, bibliografski svet, implementacija
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ABSTRACT

Functional requirements for Bibliographic Records (FRBR) is a conceptual model
that is a decade old. In it, the key bibliographic entities, relationships and attri-
butes according to users and their tasks are presented for the first time. Although
FRBR has stirred some interest, there are only a few implementations of this
model, most of them prototypes. Characteristics of the model are presented, fol-
lowed by an explantation as to why it has not really been adopted and what can
be done to bridge that gap. Strengths and weaknesses of the model are explain-
ed using some real-life implementations of FRBR, and an argument for further
adoption of similar solutions in libraries is given.
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1UVOD

Funkcionalne zahteve za bibliografske zapise (FZBZ; Functional Require-
ments for Bibliographic Records; FRBR) je naziv, ki je skupen vec koncep-
tom. Najprej gre za $tudijo, ki jo je izvedla studijska skupina pri medna-
rodni zvezi bibliotekarskih drustev in ustanov (IFLA). Gre tudi za naslov
konc¢nega porocila te studijske skupine, ki je bil sprejet leta 1997 in ob-
javljen leta 1998. Navsezadnje pa je tako poimenovan tudi konceptualni
model bibliografskega sveta, ki je bil rezultat studije, in je predstavljen v
porocilu.

FZBZ lahko pomeni velik preobrat v razmisljanju o bibliografskem svetu
in prednost v izpolnjevanju uporabniskih postopkov, ki jih je identificirala
Studija FZBZ (najti, identificirati, izbrati, pridobiti gradivo). Vendar sam
prevzem modela FZBZ ne pomeni nujno tudi novega nacina razmisljanja
o katalogih. Vsekakor obstojeci ustroj kataloga ne omogoca razvoja ce-
lotnega potenciala racunalnikov za bibliografski svet. Omejitve obstajajo
v katalogizacijskih standardih in pravilih, ki sicer omogocajo izmenjavo
bibliografskih zapisov, ne zagotavljajo pa ustrezne izrabe bibliografskih
podatkov, kar knjiznice postavlja na obrobje informacijske panoge. Knji-
znice sicer $e veljajo za vir zanesljivih in dobro ocenjenih informacij, a so
uporabniki prisiljeni v uporabo ne vedno prijaznih katalogov. Uporabni-
ki ravnajo omejeno racionalno, kar je posledica njihovih mnogokrat po-
manjkljivih miselnih modelov, in se pogosto odlocijo za lazjo, cenejso ali
kakorkoli drugace ugodnejso resitev. Zato jih - §e posebej v danasnjem
casu hitrega dostopa do informacij - ne moremo prisiliti, da uporabljajo
knjiznicne kataloge in knjiznice nasploh. Konceptualni model FZBZ vse-
kakor ima potencial za izbolj$anje trenutnega stanja.

2 MODEL FZBZ

Konceptualni model FZBZ predstavlja posplosen pogled na bibliograf-
ski svet (FZBZ, 2000). Bibliografski svet je celota bibliografskih entitet in
odnosov med njimi (Fattahi, 1997). Osnovni elementi modela FZBZ so
rezultat logicne analize podatkov, ki so znacilni za bibliografske zapise.
Posamezne entitete so razdeljene v tri skupine. Prva skupina obsega enti-
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tete, ki so proizvodi intelektualnega ali umetniskega truda, druga entitete,
ki nosijo odgovornost za vsebino, izdelavo in distribucijo ali skrbnistvo,
tretja pa entitete, ki predstavljajo teme intelektualnega ali umetniskega
truda.

Entitete prve skupine po FZBZ so:
— delo,
— izrazna oblika,
— pojavna oblika in
— enota.

Delo je dolocena intelektualna ali umetniska stvaritev, izrazna oblika je
intelektualna ali umetniska izvedba dela, pojavna oblika je fizicna izvedba
izrazne oblike, enota pa je posamezen primerek pojavne oblike.

Potrebno se je zavedati, da FZBZ ni standard, gre le za neobvezni kon-
ceptualni model. To pomeni, da je presoja o implementaciji prepuscena
avtorjem razlicnih sistemov. Pricakuje pa se, da se bo model v prihodnosti
formalno uvedel v bibliotekarsko prakso v obliki vklju¢evanja klju¢nih
konceptov v katalogizacijska pravila.

3 PREDNOSTI FZBZ

Na prvi pogled morda majhna, a vsekakor pomembna prednost modela
FZBZ je, da so prvi¢ podani razli¢ni aspekti bibliografskega sveta in njego-
ve uporabe (entitete, postopki). Res je, da je izrazoslovje ponekod neprija-
zno in celo neintuitivno (s tega vidika so problemati¢ne predvsem izrazne
in pojavne oblike, tudi v angledc¢ini expressions in manifestations). Res
je tudi, da je model podan tako ohlapno, da si je dolocene dele mogoce
razlagati na razlicne nacine, in da je dosti odvisno tudi od kulturnih raz-
lik. Toda po drugi strani imamo model, ki omogoca pogovore o zadevah,
o katerih se je bilo pred tem modelom zelo tezko pogovarjati na visoki
ravni, ne da bi za vsakokratno definiranje posameznih konceptov porabili
prevec casa.

S tem modelom je zelo jasno tudi nakazana razlika med fizi¢no in intelek-
tualno naravo gradiva. Opozarjanje nanjo nikakor ni novo, vendar je prvic
podana eksplicitno in na vec¢ ravneh. Do sedaj je potekala katalogizacija
na nivoju pojavne oblike (iz enote smo sklepali na znacilnosti vseh pripa-
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dnic iste pojavne oblike). S tem ni ¢isto ni¢ narobe, ¢e ne bi uporabniki
obicajno iskali dolocenega dela ali izrazne oblike. Kolikokrat je za posa-
meznika pomembna konkretna fizicna izdaja neke knjige? Nekateri sicer
iscejo npr. izdaje, ki so tiskane z vecjimi fonti ali pa morda knjige, ki niso
fizicno pretezke. Toda v vecini primerov smo zadovoljni s katerokoli izda-
jo knjige, ce je le v jeziku, ki ga razumemo (izrazna oblika) in ni prestara
(obicajno v smislu zastarelosti teksta; spet izrazna oblika). Zakaj uporabni-
ka ze na zacetku zasipati s podrobnostmi, ki ga ne zanimajo?

Po drugi strani pa FZBZ omogoca tudi zelo pregledne prikaze posame-
znih enot posameznih pojavnih oblik posameznih izraznih oblik nekega
dela, o katerih v trenutnih katalogih lahko le sanjamo. Obeta se konec
nepregledne mnozice ne povsem jasno urejenih rezultatov poizvedovanj
za kon¢nega uporabnika. Ne le to, v idealnem svetu bi lahko uporabniku
omogocili navigacijo skozi bibliografski svet na podlagi odnosov med po-
sameznimi primeri entitet. S tem bi se premaknili od linearnega ustroja
racunalniskih katalogov, ki posnemajo linearni ustroj listkovnih katalogov
in presli v mrezno okolje.

In kaj s FZBZ pridobijo katalogizatorji? Narava njihovega dela naj bi se s
FZBZ spremenila iz rutine vestnega upostevanja pravil v bolj normativno
naravnano delo, kjer ne bi bilo podvajanja podatkov. Zakaj ob vsaki novi
izdaji Shakespearjevega Hamleta “odkrivati Ameriko“, ¢e pa vecina podat-
kov o delu (v smislu FZBZ) ze obstaja v katalogu? Seveda to ne pomeni,
da lahko mirno povezemo stare podatke z novim zapisom. Potrebna bo
velika mera previdnosti in natancnosti, da bodo uporabnikom na voljo
¢im bolj popolni in natan¢ni podatki.

Zna se zgoditi, da bodo knjiznicarji posredno pridobili e na en nacin. Oci-
tno je, da se vedno vec potencialnih uporabnikov knjiznic odloca za alter-
nativne nacine (zastonjskega) pridobivanja informacij, predvsem gre za
uporabo interneta. Upostevanje FZBZ lahko posredno vpliva na povecano
uporabo knjiznic, z njo pa obstaja manj moznosti za krcenje obsega ali
celo zapiranje knjiznic.

4 TEZAVE Z MODELOM FZBZ

Seveda pa to ne pomeni nujno, da je s konceptualnim modelom FZBZ vse
v redu. Ena pritozba je, da modelira trenutno prakso in ne tistega, kar bi
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morali poceti (LeBoeuf, 2005), pri cemer je misljena fiksacija na obstojece
elemente bibliografskega zapisa. Po drugi strani pa ocitno ne modelira niti
trenutne prakse, saj so raziskave so pokazale, da je konceptualni model
FZBZ, kot je podan v kon¢nem porocilu, zelo tezko prenesti v prakso ka-
talogov (npr. O'Neill, 2002; Hickey, O'Neill in Toves, 2002; Kilner, 2005).
Meje med izrazno obliko in delom oziroma med dvema deloma so, kot
poudarja tudi konc¢no porocilo FZBZ, tesno povezane s kulturnim okoljem
in posledi¢no bibliografskimi dogovori znotraj teh skupnosti.

V praksi pa se je izkazalo za problemati¢no predvsem locevanje med po-
sameznimi izraznimi in pojavnimi oblikami. Doloceni obstojeci konkre-
tni bibliografski zapisi so povrsni, predvsem ko gre za belezenje oseb z
odgovornostjo za izrazno obliko, npr. ilustratorjev, problematicno pa je
npr. tudi pravilo treh, ko nekateri izmed ustvarjalcev namenoma niso za-
jeti v bibliografskem zapisu (O'Neill, 2002). Istovetnost izraznih in pojav-
nih oblik lahko dejansko ugotovimo $ele na podlagi podrobnega pregleda
konkretnih objektov, ki jih bibliografski zapisi opisujejo, kar pa je seveda
zamudno in drago, zato konsistentna implementacija tovrstnih postopkov,
ki prakticno pomenijo rekatalogizacijo, ne pride v postev.

Prihaja tudi do neke vrste zacaranega kroga, saj sprememb v katalogiza-
cijski praksi ne bo, dokler ne bo dokazana izboljsana ucinkovitost, ki jo
prinasa FZBZ; seveda pa se ta ucinkovitost pokaze lahko v polni meri le s
spremenjeno katalogizacijsko prakso. V tem kontekstu bodo morali odgo-
vorni narediti usodni korak brez konkretnih dokazov o popolnosti FZBZ.

Potrebno je tudi poudariti, da je res, da je implementacija FZBZ obic¢ajno
pomembna le za majhen del kataloga, vendar razlicne izdaje pomenijo
vecje povprasevanje, zato gre za kljucni del kataloga. Poleg tega imajo od-
nosi, ki bi lahko bili omogoceni med posameznimi entitetami, potencial
za izboljSanje navigacije po celotnem katalogu.

Glede na to, da konceptualni model FZBZ ni preverjen, in ga tudi ne mo-
remo popolnoma preveriti na obstojec¢ih implementacijah, nameravamo
v bliznji prihodnosti opraviti raziskavo miselnih modelov bibliografskega
sveta, ki jih nameravamo primerjati s podanim konceptualnim modelom
(Pisanski in Zumer, 2007).
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5 IMPLEMENTACIJE FZBZ

Kljub zgoraj omenjenim tezavam pa bomo predstavili nekaj katalogov,
ki (vsaj delno) sledijo principu FZBZ. Za take kataloge se je prijel tudi
nekoliko pogovoren izraz frbrizirani katalogi. Pri tem je nujno poudariti,
da gre za iskanje strukture FZBZ iz obstojecih katalogov in ne za gradnjo
novih katalogov. Taka re$itev je ne le cenej$a in enostavnejsa, temvec v
danih razmerah standardizacije z omejenimi predpisi tudi edina mozna,
¢e ne zelimo izgubiti kompatibilnosti katalogov v prihodnosti. Zato pa je
moznost implementacije strukture FZBZ resno omejena, in sicer z obsto-
jecimi podatkovnimi formati, pravili za katalogizacijo ter predvsem z nji-
hovim upostevanjem v praksi. Drugace povedano, ¢im bolj so bibliograf-
ski zapisi skopi ali nekonsistentni, tem tezje je iz njih izlusciti kakrsnokoli
strukturo.

Seveda katalogizatorji v trenutku kreiranja posameznih zapisov niso imeli
razloga, da bi upostevali moznost preoblikovanja ustroja katalogov. Pri
tem je potrebno poudariti, da gre v vecini preiskanih primerov za vzaje-
mne zbirke, kar po eni strani napoveduje manjso konsistentnost in zato
zmanjsano uporabnost, po drugi pa predvsem v takih katalogih, kjer je na
voljo velika koli¢ina podatkov, dejansko lahko pokazemo uporabnost kon-
cepta FZBZ. Gre za zanimiv pojav: vecje, ko je stevilo podatkov, vecja je
zmeda v danasnjih prikazih, a obstaja tudi vecji potencial za bolj vseobse-
zen in urejen prikaz, ki pa se zmanjsuje s stevilom napak v teh podatkih.

V letih od sprejetja koncne studije FZBZ je nastala pescica prototipov in
tudi delujocih sistemov katalogov, ki (bolj ali manj) upostevajo konceptu-
alni model FZBZ, npr.:
— OCLC FictionFinder
(http://fictionfinder.oclc.org/),
— RedLightGreen
(http://www.redlightgreen.com/) (prenehal delovati novembra
2006),
— IFPA (ISIS FRBR PROTOTYPLE APPLICATION)
(http://pclib3.ts.infn.it/frbr/wwwisis/FRB2.01/FORM.HTM),
— AustLit Gateway
(http://www.austlit.edu.au/),
— FRBR Display Tool
(http://www.loc.gov/marc/marc-functionalanalysis/tool.html),
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- VTLS
(http://www.vtls.com/Corporate/ FRBR.shtml),

— Dbibliotek.dk
(http://bibliotek.dk/?lingo = eng),

— The Library Labs prototype
(http://1101.nla.gov.au/),

— Bibliotheque On-line du Réseau de I'’Académie Louvain (BOREAL)
(http://bib.sipr.ucl.ac.be/cgi-bin/gw_48_0_3_3c/chameleon?skin-
=wboreal).

Podrobneje bomo pogledali nekatere izmed njih, pred tem pa moramo
poudariti, da je z vidika odnosa med delom in njegovimi izdajami aktu-
alno predvsem zbiranje vseh izdaj pod okriljem enega dela, oz. lociranje
vseh izdaj nekega dela na podlagi podane ISBN s$tevilke ene izmed njih.
Trenutno sta v ospredju dve tovrstni storitvi: OCLC-jev XISBN, ki deluje
na podlagi avtomatskega razpoznavanja izdaj nekega dela iz obstojecih
bibliografskih zapisov, in thingISBN, ki ga ponuja spletno mesto Libra-
ryThing, kjer izdaje nekemu delu po svoji presoji pripisejo zagnani upo-
rabniki. Raziskave (Denton, 2007) so pokazale, da imata oba pristopa svoje
pomanjkljivosti, v teoriji pa bi najboljse rezultate dobili, ¢ce bi oba zdruzili.
Nekaj manj znana in trenutno le lokalno uporabna je resitev oISBN, ki
deluje le v okviru inovativnega okolja Evergreen.

5.1 1FPA (ISIS FRBR PROTOTYPE APPLICATION)
(http://pclib3.ts.infn.it/frbr/wwwisis/frb2.01/form.htm)
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Slika 1: Zaslonska slika prikaza strukture FZBZ v IFPA

IFPA je ze po imenu prototip, ki se strogo drzi definicij (edini tak primer
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na svetu) in primerov v konénem porocilu FZBZ. Nacin poizvedovanja
je nekoliko nenavaden (npr. iskanje po posameznih entitetah FZBZ od
uporabnika zahteva zelo dobro poznavanje konceptov), prikaz rezultatov
pa zahteva nepotrebno veliko klikanja, ker so odnosi prikazani zelo eks-
plicitno. Nacin prikaza tudi ne omogoca pregleda nad vsemi potrebnimi
podatki, npr. da ugotovimo naslov in avtorja dela, katerega pojavno obliko
smo nasli potrebujemo vsaj tri klike. Da bi ugotovili ali ima na8a knjiznica
na voljo vsaj eno enoto katerekoli pojavne oblike katerekoli izrazne oblike
nekega dela, ki ga iS¢emo po avtorju (npr. ¢e zelimo izbrati knjigo nekega
avtorja, ki je 8e nismo prebrali), potrebujemo vsaj 9 klikov! Morda je taka
resitev dobra za poucevanje konceptov FZBZ, ni pa za prakticno uporabo,
kar priznava tudi sam avtor prototipa, Trzacan Roberto Sturman (2005).

5.2 OCLC FICTIONFINDER
(http://fictionfinder.oclc.org/)

5] B T e

Slika 2: Zaslonska slika prikaza strukture FZBZ v OCLC FictionFinder

Gre za prototip, ki frbrizira zapise iz nekaj mesecev stare verzije najvecje-
ga vzajemnega kataloga WorldCat, zajema pa le leposlovna dela. Prikaz v
tem sistemu izpusti raven izrazne oblike, kar pomeni dolge sezname (slabo
razlocljivih) pojavnih oblik za dela z mnogo izdajami (mozno je sicer omeji-
ti zapise po kriterijih kot sta jezik in oblika). Ponuja kar nekaj zanimivih re-
§itev, npr. agregiranje podatkov o delu iz posameznih zapisov; omogocanje
iskanja po literarnih junakih ali kraju in ¢asu dogajanja itd., zavedanje, da
je uporabnikom obic¢ajno pomembno delo in ne izdaja (moznost Find any
edition)... Po drugi strani pa je prevec orientiran na delo in po nepotrebnem
zanemarja nekatere klasicne prvine katalogov, ki so povezane s posamezni-
mi pojavnimi oblikami, npr. ne da se iskati po zalozniku.
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5.3 THE LIBRARY LABS PROTOTYPE
(http://1101.nla.gov.au/)
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Slika 3: Zaslonska slika prikaza strukture FZBZ v The Library Labs Prototype

Avstralski prototip, osnovan na ANDB (Australian National Bibliographic
Database), ki preizkusa marsikatero novost, pri cemer je FZBZ glede na
nacin dostopanja ocitno v ozadju. Do drevesa s strukturo FZBZ namrec
lahko dostopamo le preko posebne povezave pri podrobnejSem prikazu
posameznih pojavnih oblik, ki so rezultati poizvedb v zacetnem iskanju. V
primerjavi z drugimi sistemi je prikaz drevesa precej staticen (drevesa ni
mogoce skréiti), kar pri obseznih drevesih mo¢no zmanjsuje preglednost,
$e posebej, ker so meje posameznih entitet v prikazu slabo vidne. Po drugi
strani pa je uporabniku pri takem prikazu prihranjeno dodatno klikanje.
Sicer sistem ponuja vec¢ ravni kot jih predvideva FZBZ (tudi raven super-
dela kot neke vrste povezovalnega elementa med npr. knjigo in filmom),
ki pa ne sovpadajo popolnoma z ravnmi FZBZ (npr. kriterij za razlicnost
del je oblika, kriterij za razli¢nost izraznih oblik je jezik...). Zanimivo je
tudi to, da entitete do ravni pojavne oblike niso poimenovane, tako da jih
identificiramo lahko le kot skupek entitet na nizjem nivoju. Zato se na
njih tudi ne moremo sklicevati, kar pa v prototipu niti ni potrebno, saj do
(super)del ne moremo priti s poizvedovanjem.
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5.4 BIBLIOTEK.DK
(http://bibliotek.dk/?lingo = eng)
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Slika 4: Zaslonska slika prikaza strukture FZBZ v bibliotek.dk

Gre za katalog s podatki o knjigah, ki so iz§le na Danskem in vseh ostalih
knjigah, ki se nahajajo v danskih splosnih in $tudijskih knjiznicah. Sistem
obravnava razlicne jezikovne verzije kot razlicna dela, kar pomeni, da ni
nujno, da so v prikazu podane skupaj (seveda je vecja verjetnost, da bodo po-
dane skupaj, e izberemo, da kot kriterij za razvr§canje uporabimo avtorjevo
ime). Po drugi strani pa so vedno skupaj podani razlicni formati npr. zvo¢ne
knjige na razlicnih nosilcih, knjige z vecjim fontom itd. v istem jeziku. Se-
veda tudi tukaj ne gre za locevanje med izraznimi oblikami po FZBZ, pred-
vsem gre za skupno grupiranje razlicnih izdaj iste jezikovne verzije dela.
Prikaz omogoca hiter pregled stevila knjiznic, ki imajo posamezno izdajo,
omogoca krcenje in Sirjenje seznamov s pojavnimi oblikami ter rezervacijo
na ravni dela v smislu bibliotek.dk oz. izrazne oblike v smislu FZBZ (torej
rezervacijo katerekoli pojavne oblike). Nacin prikaza je sicer zelo graficen, a
se slabo lo¢i med prikazanimi posameznimi deli. Jepsen (2007) poroca, da
so zaradi visoke stopnje normativne kontrole in uporabe originalnih naslo-
vov izdaje obicajno avtomatsko dodeljene pravemu delu.
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5.5 BIBLIOTHEQUE ON-LINE DU RESEAU DE L’ACADEMIE LOUVAIN (BOREAL)
(http://bib.sipr.ucl.ac.be/cgi-bin/gw_48_0_3_3c/chameleon?skin = wbo-
real)
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Slika 5: Zaslonska slika prikaza strukture FZBZ v BOREAL

Gre za prvi pravi katalog visokosolske knjiznice (belgijske Academie Lo-
uvain), ki (vsaj delno) sledi modelu FZBZ. Omogoca ga podjetje VTLS, ki
je edini vecji komercialni ponudnik knjizni¢nih racunalniskih sistemov,
ki podpira frbrizacijo. Tudi tukaj so izrazne oblike izenacene z jezikom (in
tipom gradiva), problem pa je tudi v tem, da je frbriziran samo majhen del
kataloga. Tako je konsistentna uporaba kataloga prakticno onemogocena.
Drugace sistem omogoca kréenje in prikazovanje rezultatov, kar pa pri
majhnem stevilu frbriziranih zapisov ni nujno najbolj potrebno.

5.6 KAJ PA SLOVENIJA?

Na tem mestu je potrebno poudariti, da potekajo tudi ze prvi koraki pri fr-
brizaciji v Sloveniji. Gre za frbrizacijo slovenske bibliografije in njeno pri-
mertjavo s frbrizacijo norveske bibliografije, ki jo izvajata dr. Trond Aalberg
(Norveska) in dr. Maja Zumer (Slovenija). Zaenkrat kaze, da bi utegnili
podatki biti dovolj dobri in konsistentni, da bi lahko (vsaj delno) locili tudi
med izraznimi oblikami.

5.7 OPAZANJA O IMPLEMENTACIJAH
Po eni strani vecina implementacij ponuja izboljsan pregled nad pojav-

nimi oblikami nekega dela, po drugi strani pa se vecina tudi ne drzi po-
polnoma modela FZBZ. Odlocitve o tem izhajajo tako iz ovir obstojece
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katalogizacijske prakse kot tudi iz zavestnih odlocitev posameznih pionir-
jev o tem, kaj naj bi bilo uporabniku bolj prijazno. Pionirski poizkusi ne
prinasajo vseh novosti, ki bi jih lahko pricakovali od FZBZ, predvsem pa
$e niso izpostavljeni odnosi med posameznimi entitetami. Ocitna je tudi
razlicnost pristopov k frbrizaciji in k prikazom dreves FZBZ. Pri tem ute-
gnejo biti bolj uporabni tisti prikazi, ki omogocajo krcenje in raztegovanje
prikazov rezultatov po volji uporabnika.

6 ZAKLJUCEK

7 veliko koli¢ino izdanih publikacij se manj$a uporabnost prikazov rezul-
tatov v katalogih. Racunalniski katalogi, ki §e vedno delujejo po linearnem
principu listkovnih katalogov, sami po sebi ne omogocajo prikazov, ki jih
koncni uporabniki potrebujejo za izvajanje svojih nalog. S konceptualnim
modelom bibliografskega sveta se odpira moznost za bolj pregledne prika-
ze bibliografskih entitet in relacij med njimi. FZBZ idealno omogoca kata-
loge, kjer se podatki ne podvajajo, in knjiznice, kjer je vecina katalogiza-
cije usmerjena v normativno kontrolo na vseh ravneh. Tak sistem dela pa
omogoca tudi prikaze, ki so bolj popolni, pregledni in uporabniku bolj pri-
jazni kot pri vecini danasnjih katalogov. Pri tem se delo katalogizatorjev
spremeni iz rutinskih postopkov, ki so usmerjeni v odlicno poznavanje
katalogizacijskih pravil, v intelektualno bolj intenzivne postopke, ki zah-
tevajo razumevanje celotnega bibliografskega sveta, kar ima za koncne
uporabnike le pozitivne uc¢inke. Po drugi strani pa je tezko predvideti, ka-
ksen vpliv bi imela popolna frbrizacija na obremenitev delavcev v knjizni-
ci in stroske knjiznic.

A status quo se zdi nesprejemljiv, saj danasnji uporabniki niso nujno osre-
dotoceni le na optimalno kvaliteto pridobljenih informacij, temvec na op-
timalno resitev z vidika casa, denarja in kvalitete. Drugace povedano, z
vidika uporabnikov je alternativ knjiznicam vec¢ kot dovolj. Nihce ne bo
preprical uporabnikov, da jim knjiznice ponujajo kvalitetnej$o resitev kot
internet, ¢e ne bodo dobili negativne povratne informacije o slabih inter-
netnih virih. Oc¢itno je, da vsaj v vecini primerov te povratne informaci-
je ni. V nekaterih primerih je dovolj nepopolna informacija, lahko pa tudi
internet omogoda enako kvalitetno informacijo kot knjiznica. Se ve¢, knji-
znicna orodja, ki so mnogokrat prvi in edini stik uporabnikov s knjiznico,
so lahko tako neprijazna, da uporabnike odvrnejo od nadaljnje uporabe
knjiznice in jih prakti¢no silijo k uporabi, vsaj z vidika uporabnikov, mno-
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go prijaznejSega interneta. To pa povzroci, da se posamezniki ne zaveda-
jo, da lahko knjiznica ponudi vec¢ kot njeni konkurenti in da so lahko in-
formacijsko nepismeni, v smislu lo¢evanja zrnja od plevela. Tezava, kot
je na splo$no ugotovil ze Norman (1998) v svoji znameniti knjigi The De-
sign of Everyday Things, ne ti¢i v uporabnikih, temvec¢ v pomanjkljivem
ustroju sistemov.

Poizkusi frbrizacije so nazorno pokazali, da v obstojecih katalogih obstaja-
jo mnoge napake in nekonsistentnosti. Razlogi zanje ti¢ijo v ustroju ka-
talogov, naravi gradiva ter tudi obcasnih lapsusih katalogizatorjev, ki so
kljub vsemu le ljudje, pa ceprav imajo take ali drugacne $ole ali licence.
A po drugi strani kon¢ni uporabniki prav na podlagi zunanje predstavitve
knjiznic presojajo o njihovi kvaliteti. V takih razmerah je uporabnike tez-
ko prepricati, da so knjiznice vredne njihovega zaupanja. Z morebitnim
osredotocenjem na posamezne bibliografske entitete in normativno delo,
bi pridobili na kvaliteti zapisov. Z manj podvajanja dela bi prislo do vecje
osredotocenosti na kvaliteto zapisov, kjer bi svojo vlogo odigrali tudi upo-
rabniki, ki jih trenutno v knjiznicarskem svetu preveckrat obravnavamo
le kot ignorante, ki bi jih bilo potrebno poduciti, namesto da bi izkoristili
njihovo nedvomno znanje. Marsikateri uporabnik knjiznice bi z veseljem
opozoril na napako v katalogu, ¢e bi ga k temu spodbudili.

Zanimivo, a iz strogo knjiznicarskega vidika tudi dvomljivo, resitev tega
problema je nakazalo spletno mesto LibraryThing (http://www.libra-
rything.com/). Ta projekt, ki sicer ni bil navdihnjen s FZBZ, a ima po-
dobno zasnovo, namre¢ omogoca uporabnikom samim, da popravljajo na-
pacno identificirane skupine bibliografskih entitet. Po eni strani je res, da
se s tem izgubi nadzor nad pravilnostjo podatkov, a po drugi strani nam
O'Neillov (2002) primer jasno kaze, da z vidika uporabnosti za koncne
uporabnike tudi domnevno avtoritativni obstojeci podatki v katalogih niso
idealni in ne bodo idealni tudi, ¢e izvedemo frbrizacijo. Drugace poveda-
no, ali bi bili popravki uporabnikov, ki (zastonj!) urejajo napake, ki izha-
jajo iz obstojecih zapisov, ne da bi spreminjali bibliografske podatke, res
toliko manj zanesljivi od potrjeno nezanesljivih racunalniskih grupiranj
podatkov, katerih popravki s strani bibliotekarjev so dokazano dragi in
zamudni? Vsaj primer velike uspes$nosti in raz$irjenosti Wikipedie (en.
wikipedia.org/), ki deluje po podobnem principu, kaze, da so uporabni-
ki informacij (vsaj izven akademske sfere) zadovoljni z neavtoriziranimi
rezultati, po drugi strani pa lahko c¢utijo tudi vecjo pripadnost skupnosti.
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Kompromis, ki bi utegnil biti sprejemljiv za bibliotekarsko skupnost, je, da
bi uporabniki ob iskanju ugotovljene nedoslednosti predlozili knjiznicar-
jem (npr. v obliki anotacije), ti pa bi potem po svoji presoji ustrezno ukre-
pali. Ta resitev je sicer $e vedno draga in zamudna za knjiznice, a vsaj del
dela knjiznicarjem pri izboljSanju delovanja katalogov vseeno privarcuje.
Seveda pa resna aplikacija takega pristopa zahteva dovolj veliko stevilo za-
interesiranih uporabnikov.

Seveda bi bilo trditi, da je lahko en konceptualni model resitev za tezave
moderne knjiznice, iluzorno. Po drugi strani pa prav sprejem FZBZ lah-
ko pomeni prvi korak k pridobitvi ugleda, zaupanja in predvsem uporab-
nikov. Ne smemo namrec pozabiti, da financerji v vec¢ini primerov komaj
cakajo, da knjiznicam odtegnejo denar, npr. sklicujo¢ se na povecano upo-
rabo interneta za pridobivanje informacij.

Ceprav, kot smo videli, implementacije katalogov, izdelanih po princi-
pu FZBZ, ne ponujajo nujno uporabniku najbolj prijaznih prikazov, pred-
vsem zaradi obstojece katalogizacijske prakse, pa so ti prikazi $e vedno v
marsicem boljsi od prikazov dosedanjih katalogov. Frbrizirani katalogi s
seboj prinasajo mnogo prednosti, ki jih ponuja konceptualni model bibli-
ografskega sveta: urejenost, enostavnost uporabe in strukturiran pregled
nad celotnim bibliografskim svetom.
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1ZVLECEK

Katalogizacija knjizni¢nega gradiva, kamor sodi tudi vsebinska obdelava, ¢rpa
svoje teoretske osnove iz desetletij listkovnih katalogov. Premislek o moznostih
uporabe v racunalniskem okolju je v slovenskem vzajemnem katalogu vplival
na nastanek Spletnega sploSnega slovenskega geslovnika (SSSG) in Splo$nega
geslovnika COBISS.SI (SGC), ki temeljita na razlicnih teoretskih osnovah. Pri
pregledu obeh geslovnikov se pojavljata vsaj dve veliki vprasanji: 1.) Ali naj bo
sodobni geslovnik prekoordiniran ali postkoordiniran? in v zvezi s tem 2.) Kako
tvoriti enostavne oziroma sestavljene predmetne znacnice? Na primerih SSSG,
SGC, Library of Congress Subject Headings (LCSH) in Faceted Application of Su-
bject Terminology (FAST) so predstavljene razlike med pre in postkoordiniranimi
sistemi predmetnega oznacevanja. Odlocitev, ali izbrati pre ali postkoordinirani
sistem predmetnega oznacevanja sploh ni enostavna in tudi ne edina odlocitev,
pred katero so katalogizatorji. Spremljati jo mora odlocitev o delovanju kataloga
kot celote, vklju¢no z normativno kontrolo in uporabniskim vmesnikom. Najno-
vejsi trendi v svetu silijo sodobne knjizni¢cne online kataloge v spremembe, saj
bodo le posodobljeni OPAC-i lahko most do knjizni¢nih zbirk in tako konkurencéni
komercialnim iskalnikom.

Kljuc¢ne besede: vsebinska obdelava, geslovniki, predmetne oznake, semantika, sin-
taksa, prekoordiniranost, postkoordiniranost, normativna kontrola, uporabniki, bi-

bliotekarji
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ABSTRACT

Theoretical foundations of subject cataloguing system are from decades of card
catalogues. Their application in online catalogues in Slovenia initiated the deve-
lopment of two subject headings languages: Slovenian Subject Headings on the
Web (Spletni splosni slovenski geslovnik; SSSG) and General subject headings CO-
BISS.SI (Splosni geslovnik COBISS.SI; SGC). The two subject heading languages
have different theoretical foundation. The differences provoke two questions: 1.)
Should a contemporary subject heading language be pre- or postcoordinated? and
2.) How should main subject headings be constructed? The differences between
pre- and postcoordinated systems are shown by explaining theory and by provi-
ding examples from SSSG, SGC, Library of Congress Subject Headings (LCSH) and
Faceted Application of Subject Terminology (FAST). Librarians are faced with the
decision for pre-or postcoordination. This decision is neither simple nor isolated.
The system supporting the library catalogue, authority control and similar need to
be planned in coordination. New trends on the World Wide Web are challenging
libraries and forcing them to change their services. If contemporary catalogues are
to be the bridge between library resources and their users, libraries need to find
ways to be more attractive than commercial information providers.

Key words: subject cataloguing, subject heading lists, subject headings, semantics,
syntactis, precoordination, postcoordination, authority control, users, librarians

1UVOD

V Sloveniji je skrajni ¢as, da poenotimo sistem predmetnega oznacevanja
in naredimo prvi korak v smeri normativnega sistema, ki bi bil uporaben
ne le v knjiznicah, temvec tudi v muzejih, arhivih in podobnih ustanovah,
kjer se ukvarjajo z urejanjem dokumentov ter v 8irsi javnosti, ki sodeluje
na internetu. Kot izhodisc¢na geslovnika - seznama tematskih predmetnih
oznak - sta v razvoju dva sistema: Nukov Spletni splosni slovenski geslovnik
(SSSG) (SSSG, 2007) in Izumov Splosni geslovnik COBISS.SI (SGC) (SGC,
2007). Prvi v svojih pravilih omogoc¢a predmetno oznacevanje s predmetni-
mi nizi ali brez njih. Drugi, za katerega navodila $e niso izdana, v predstavi-
tvah napoveduje popolnoma postkoordiniran pristop, nobenih predmetnih
nizov torej. V svetu se zaradi stevilnih moznosti na spletu pojavljajo zelje po
poenostavitvi sistemov za predmetno oznacevanje. Predvsem tistih, ki vse-
bujejo zapleteno sintakso, to je zahtevna pravila za sestavljanje predmetnih
nizov. Kaze se potreba, da bi normativne sisteme lahko razen knjiznicarjev
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pri obdelavi knjizni¢nega gradiva uporabljala tudi sirsa javnost, da bi z nji-
mi opisovala vsebino dokumentov objavljenih na spletu. To bi pomenilo, da
lahko uc¢inkoviteje iscemo tako v knjizni¢nih katalogih kot na svetovnem
spletu, ker bi bila terminologija vsebinskega opisa poenotena.

2 DEFINICIJE POJMOV

IFLA je leta 1999 objavila definicije za nekatere osnovne izraze, ki jih upo-
rabljava v prispevku: “subject heading language” in “subject heading”. Pri
prevajanju teh dveh pojmov slovenska strokovna javnost ni skladna. Prva
avtorica “subject heading language” prevaja kot “geslovnik”, druga pa kot
“sistem za predmetno oznacevanje”. Zalokar (2006) navaja, “da se bo Splosni
geslovnik COBISS.SI uporabljal kot skupni jezik za predmetno oznacevanje’.
ce je “subject heading” “predmetna oznaka”, potem je “subject heading lan-
guage” “sistem za predmetno oznacevanje”. Ce je “subject heading” “geslo”,
potem je “subject heading language” “geslovnik”. A s to odlocitvijo, da sta
pojma “geslo” in “predmetna oznaka” sinonima, se najbrz ne morejo strinjati
vsi kolegi. Zlasti ne tisti, ki so 8e delali z listkovnimi katalogi. Takrat se je
izraz “predmetno geslo” uporabljal za danasnji “predmetni niz”. Meniva, da
je izraz “predmetna oznaka” zelo ustrezen prevod pojma “subject heading”.
Tudi v anglo-ameriski literaturi se pojem “subject heading string”, ki pomeni
“predmetni niz”, zelo nedosledno uporablja in ponavadi se niz poimenuje kar
“subject heading”. Tudi pri nas se je ta dvojni pomen ze uveljavil, saj “predme-
tna oznaka” pomeni tako posamezni pojem, torej “predmetno oznako” samo,
kot tudi predmetni niz. Meniva, da je izraz “‘jezik za predmetno oznacevanje”
manj primeren, kot se nama tudi ne zdi primerno, da so pri IFLI povsem
spregledali stara in uveljavljena izraza “subject heading list” in “subject he-
ading system”. Predlagava, da se pri prevodu teh izrazov ne zgledujemo po
nedoslednostih v anglo-ameriskih dokumentih, temvec da raje ostanemo pri
svojih uveljavljenih izrazih. Vsebinske oznake delimo na predmetne in kla-
sifikacijske oznake. Predmetne oznake pa lahko prihajajo iz razli¢nih siste-
mov za predmetno oznacevanje: geslovnikov ali tezavrov. Ce pojem prihaja
iz geslovnika, se imenuje geslo ali predmetna oznaka, ¢e prihaja iz tezavra,
se imenuje deskriptor.

Fasete so podobno problematicen pojem. Nasi starejsi kolegi se s tem poj-
mom, ki se pojavljaja v novejsi literaturi, navadno ne strinjajo. Ceprav je fase-
tna struktura ena od poglavitnih znacilnosti Univerzalne decimalne klasifika-
cije (UDK) od njenih zacetkov leta 1895 in so se vse generacije bibliotekarjev



132 ZBORNIK POSVETOVANJA zBDS, 2007

v Sloveniji z njo sre¢evale od uvedbe UDK leta 1948 (Slovenska..., 2006).
Faseta pomeni bruseno ploskev kristala, npr. dragulja v prstanu. V knjiznicar-
stvu in informacijski znanosti pa od 1933, ko je Ranganathan objavil svoj
klasifikacijski sistem, pomeni vsebinske sklope. Pri UDK bi fasete bile: tema
(npr. knjiznicarstvo, 02), kraj (npr. Slovenija), ¢as (npr. 1950 do 1990) in obli-
ka dokumenta (npr. zgodovinski pregled). Zelo lepo se fasete vidijo v novi
skupini 2 za teologijo in verstva. Tu so fasete posebni privesni vrstilci, npr. -1
filozofija in teorije vere ali -2 verski spisi, ki jih lahko uporabljamo pri vseh
religijah za izrazanje istega koncepta, npr. filozofije kr§canstva ali islama oz.
Biblije ali Korana. Pri predmetnih nizih fasete prav tako pomenijo vsebinske
sklope. Pojme zdruzujemo v sklope, ki izrazajo tematiko, obravnavani cas ali
kraj, ciljno publiko in podobne vsebinske vidike dokumenta. O enakih vse-
binskih sklopih pri vsebinski obdelavi pise ze Avgust Pirjevec (1940).

V slovenskih publikacijah se je prevajanje angleskih izrazov “precoordina-
ted system” in “postcoordinated systems” pojavljalo v razlicnih oblikah:
npr. predhodna in naknadna usklajenost. Odlocili sva se za izraza, “prekoor-
dinirani” in “postkoordinirani” sistemi, ker se je tako uveljavilo v pogovorih
med nama in najinimi sodelavci. Vendar je odlocitev negotova, saj ju Angle-
Sko-slovenski slovar bibliotekarske terminologije (Kanic¢, 2002) prevaja kot
“prekoordinatni” in “postkoordinatni sistemi”, cesar v slovenskih objavah se
nisva zasledili.

Prekoordinirani in postkoordinirani sistemi se razlikujejo v treh lastnostih: 1)
kdo sestavlja pojme, 2) kdaj jih sestavlja in 3) kako so pojmi sestavljeni (Sve-
nonius, 1993). Razlike so predstavljene v Preglednici 1.

Preglednica 1: Shemati¢ni prikaz razlik med pre- in post-koordiniranimi

sistemi
post-koordinirani pre-koordinirani sistemi
sistemi
Kdo? uporabnik urednik geslovnika ali katalogizator
. L . pri sestavljanju geslovnika ali pri
bl
Kdaj: pri poizvedbi vsebinski obdelavi
Kako? z Boolovimi operatorji s pravili sintakse, ki veljajo v
uporabljenem geslovniku
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post-koordinirani pre-koordinirani sistemi

sistemi
Oblika vrstni red ni predpisan, vrstni red je predpisan: znac¢nica +
zapisa npr. bibliotekarstvo doloc¢ila npr. v vrstnem redu tema,
predmetne | Slovenija bibliografije kraj, cas, oblika npr. bibliotekarstvo -
oznake 1950-1990 izobrazevanje izobrazevanje - Slovenija - 1950-1990 -

bibliografije

Oblika bibliotekarstvo AND bibliotekarstvo AND izobrazevanje AND
poizvedbe izobrazevanje AND Slovenija

Slovenija

2.1 PREKOORDINIRANI SISTEMI
2.1.1 LCSH

Najslavnejsi primer prekoordiniranega sistema je geslovnik Kongresne
knjiznice (Library of Congress Subject Headings, v nadaljevanju LCSH). Ta
v svojem seznamu ponuja vec sto tiso¢ predvsem predmetnih nizov pa tudi
nekaj predmetnih oznak. Vsaka predmetna znacnica sme biti podrobneje
opredeljena le s tistimi posameznimi ali skupinami dolocil, ki so v sezna-
mu. Toc¢no je tudi doloceno, na katerem mestu v nizu se sme pojaviti geo-
grafsko dolocilo. Pod tocno dolocenimi pravili smejo katalogizatorji dodati
tudi t. i. “free floating subdivisions”, to so predmetna dolocila s posebnega
seznama, ki se smejo dodajati vecini predmetnih znacnic.

Tipi¢ni zapis predmetne znacnice s pripadajocimi dolocili iz LCSH je pred-
stavljen na Sliki 1. Znac¢nica “Academic libraries” (VisokoSolske knjiznice)
je zapisana na skrajnem levem robu in poudarjeno. Sledi ji prvo navodi-
lo v oklepaju, ki katalogizatorju dovoljuje uporabo geografskega dolocila
(“May Subd Geog”). Pod navodilom so nato zapisana napotila na vrstilec
Klasifikacije Kongresne knjiznice ter na sinonime (UF), SirSe (BT) in soro-
dne pojme (RT). Vidimo tudi dve vrsti opomb o rabi: takoj pod vrstilcem
Klasifikacije Kongresne knjiznice in pod vodilko “SA” (“see also” ali “glej
tudi”). Sledijo dolocila, ki jih prepoznamo po crtici in umiku od levega
roba. Prvo dolocilo na Sliki 1 je “Acquisitons” (Nabava). Po tem, da ima le
eno c¢rtico vemo, da pojasnjuje predmetno znacnico “Academic libraries”
(Visokosolske knjiznice). Enako velja za drugo doloc¢ilo “Administration”
(Upravljanje). Tretje dolocilo na isti sliki, “Contracting out” (Zunanje sluz-
be), je opremljeno z dvema ¢rticama, kar pomeni, da je podrejeno prvemu
predhodnemu dolocilu z eno crtico, torej “Administration”. ¢e imamo do-
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kument, ki govori o upravljanju visokosolskih knjiznic prek zunanjih servi-
sov, ga moramo opremiti s predmetnim nizom “Academic libraries— Admi-
nistration—Contracting out”. ¢e na§ dokument govori o nabavi ter namenu
in ciljih visoko8olskih knjiznic (“Aims and objectives”), mu moramo dodeli-
ti dva niza: “Academic libraries—Acquisitions” in “Academic libraries— Aims
and objectives”. Ker v seznamu nimamo niza “Academic libraries— Acquisi-
tions—Aims and objectives”, takega niza ne moremo uporabiti. Tudi ce nas
dokument govori o nabavi gradiva za visoko$olske knjiznice prek zunanjih
sluzb, moramo dodeliti dva niza: “Academic libraries— Acquisitions” in “Aca-
demic libraries—Administration—Contracting out”, saj dolocilo “Acquisiti-
ons” nima podrejenega dolocila “Contracting out”.

Opozoriti velja $e na navodilo o uporabi geografskih dolo¢il. Ce nas doku-
ment govori o vodenju visokosolskih knjiznic v Sloveniji, smemo niz obli-
kovati samo na en nacin in to kot “Academic libraries—Slovenia—Admini-
stration”. Navodilo namrec¢ dovoljuje geografsko opredelitev pri “Academic
libraries”, ne pa tudi pri “Administration”. Drugace bi bilo pri dokumentu,
ki bi govoril o zunanjih sluzbah za upravljanje visokosolskih knjiznic v
Sloveniji. Opremili bi ga z nizom: “Academic libraries—Administration—
Contracting out—Slovenia”. Geografsko dolocilo bi spremljalo tematsko
dolocilo “Contracting out”, ker to omogoca navodilo.

Academic libraries (May Subd Geog)
[2675.U5]
Works on academic libraries in special fields, such as law school libraries, are entered unter
headings for special libraries, e.g. Law libraries; Business libraries; etc.
UF  College libraries
Libraries, University and college [Former heading]
Online public access catalogs (Libraries)
University libraries
BT Libraries
RT  Public libraries—Services to colleges and universities
SA names of individual academic libraries and subdivision Libraries under
names of individual educational institutions
NT  Bible college libraries
Community college libraries
Fraternity libraries
Junior college libraries
(.)
—Acquisitions (May Subd Geog)
BT  Acquisitions (Libraries)
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—Administration
— —Contracting out (May Subd Geog)
BT  Contracting out
— —Employee participation (May Subd Geog)

UF  Academic libraries—Administration—Staff participation [Former heading]
BT  Management—Employee participation

— —Staff participation
USE Academic libraries—Administration—Employee participation
—Aims and objectives (May Subd Geog)

Slika 1: Prikaz dela vpisa predmetne znacnice s pripadajocimi dolocili v
geslovniku Kongresne knjiznice (Library of Congress Subject Hea-
dings, 28th ed. Vol T A-C. Library of Congress, Cataloging Distribu-
tion Service, Washington D.C., 2005, str. 26)

Za primer si lahko zamislimo dokument, ki govori o zgodovini knjiznic v
Sloveniji v obdobju od leta 1950 do 1990. Tak dokument bi z LCHS opisali
z naslednjim nizom:

Libraries—Slovenia—History—20th century

2.2 KOMBINIRANI PREKOORDINIRANI IN POSTKOORDINIRANI SISTEMI
2.2.1 S5SG

Spletni splosni slovenski geslovnik (SSSG) je urejen seznam predmetnih
oznak dodeljenih monografskim publikacijam v NUK od leta 1995 dalje.
Od leta 2002 je prosto dostopen na svetovnem spletu. Zastopane so vse
stroke, a ne vse v enakem obsegu ali enako podrobno, saj razvejanost
predmetnih oznak v okviru posamezne stroke v geslovniku doloca pred-
vsem gradivo, ki ga je pridobil NUK o posamezni stroki. V zadnjih letih
se SSSG dopolnjuje tudi na podlagi predlogov knjiznicarjev iz drugih knji-
znic. SSSG vsebuje tematske predmetne oznake ter osebna in rodbinska
imena. Pri vsebinski obdelavi s SSSG se uporablja Navodila za predmetno
oznacevanje (Kovac et al., 2002).

Splosni slovenski geslovnik (SSG) ni tipicen prekoordinirani sistem, ker
ne vsebuje ze oblikovanih predmetnih nizov, temvec le z navodili sve-
tuje oblikovanje predmetnih nizov. Omogoca pa tudi uporabo gesel, ne
da bi oblikovali predmetne nize s predpisano sintakso (prosto oblikovane
predmetne oznake). Ce pa bi, le zavoljo poskusa, predpostavili, da je SSG
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prekoordinatni tako, kot LCSH, si lahko zamislimo njegovo delovanje na
naslednji nacin. Predmetni niz:

Knjiznice - Slovenija - 1950-1990
bi smeli dodeliti le, ¢e bi ze bil v seznamu. Mozno bi ga bilo dodeliti tudi, ce bi
bil v seznamu le del, npr. “Knjiznice”, vendar bi nam posebno pravilo dovolje-
valo in predpisovalo, kako smemo prikljuciti tudi geografsko, casovno in obli-
kovno dolocilo. V takem primeru bi morali imeti tudi seznam teh dolo¢il.

2.2.2 FAST

Ocitno je ze, da so prekoordinirani sistemi zaradi navodil precej zahtevni
za uporabnike - tako strokovno knjizni¢no kot za splosno javnost. Zaradi
neverjetno hitre rasti §tevila elektronskih virov in prizadevanj za ustrezno
dostopnost, so nastale mnoge metapodatkovne sheme. Ker pa bi te meta-
podatkovne sheme uporabljala predvsem splosna javnost brez strokovnega
znanja s podrocja sistemov za vsebinski opis, se je konec prejsnjega stoletja
pojavila zelja po novem nacinu dostopa do vsebine knjizni¢nega gradiva in
gradiva na svetovnem spletu. V pricakovanjih prevladujejo zelje po poeno-
stavitvi sistemov za predmetno oznacevanje glede sintakse, kar bi omogoci-
lo uporabo tudi splo$ni javnosti izven knjiznic.

Obetaven je projekt FAST (Faceted Application of Subject Terminology),
ki ga razvija skupina v okviru OCLC (http://fast.oclc.org). FAST je bogat
kontroliran geslovnik, katerega besedisce sloni na LCSH, sintaksa pa je
poenostavljena (O'Neill in Chan, 2003). Izrazi v isti faseti so del enega
seznama, izrazi v razlicnih fasetah niso v istem, pac¢ pa v razlicnih sezna-
mih. Znotraj ene fasete so izrazi prekoordinirani, zato jih lahko i§¢cemo
prekoordinirano, izraze v razlicnih fasetah pa lahko is§¢emo postkoordini-
rano. Predmetne oznake v sistemu FAST so tako enostavni pojmi (single
concept) kot tudi sestavljeni (multiple concept). Fasetiranje zmanjsa Ste-
vilo moznih predmetnih oznak in predmetnih nizov in omogoca neodvi-
sno uporabo predmetnih oznak. Predmetne oznake so manj spremenljive,
manj je redko dodeljenih predmetnih oznak. Vseh faset je osem:

tematska: Urbanizem; Jadranje - Varnostni ukrepi; Tajne sluzbe
geografska: Queensland; Slovenija - Maribor

oblikovna: Povzetki; Prirocniki

casovna: 1945: od 1987; 221 B.C. - 220 A.D.

za osebno ime: Dewey Melvil, 1851-1931, Kennedy family
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za korporacije: OCLC; Ford Motor Company...
za posvetovanja ter za enotne naslove.

Tudi v geslovniku FAST govorimo o predmetnih znac¢nicah in o predme-
tnih dolocilih. Predmetna znacnica vsebuje besedo ali frazo, ki predstavlja
pojem ali entiteto, kar jo uvrsti v eno in samo eno od osmih faset geslov-
nika FAST. Predmetni niz lahko vsebuje eno ali ve¢ predmetnih dolocil,
ki pripadajo isti faseti kot predmetna znacnica. Govorimo o modularnem
pristopu. Vsaka faseta tvori posamicen seznam predmetnih oznak v loceni
datoteki. Seznami se lahko uporabljajo skupaj ali loceno. Ni nujno, da se
za izbrano publikacijo uporabljajo vse fasete. Odlocimo se lahko za seznam
iz. geslovnika FAST in za seznam iz kakega drugega geslovnika. Vse pred-
metne oznake iz geslovnika FAST bodo podprte z normativno kontrolo z
normativnim formatom MARC 21. Nacrtujejo sinhronizacijo vseh predme-
tnih oznak geslovnika FAST in geslovnika LCSH. Razviti morajo $e faseti za
posvetovanja in enotne naslove. Povecali bodo seznam geografskih pred-
metnih oznak z dodatkom imen iz seznama (GNIS).

Po zgledih in opisu navodil, s katerimi razpolagamo, bi naso hipoteticno
publikacijo opisali z naslednjimi predmetnimi oznakami:

Knjiznice - Zgodovina

Slovenija

1950-1990

2.3 POSTKOORDINIRANI SISTEMI
2.3.15GC

Splosni geslovnik COBISS.SI (SGC) razvijajo IZUM in OSIC-i. O projektu
SGC je bilo poro¢ano na Konferenci COBISS (2006), dostopen je na sple-
tnem mestu: http://cobiss4.izum.si/scripts/cobiss?id = 1340202197558616
&ukaz=RPAX&Tpa=26&bno= + +506

Iz opisa v iskalni maski SGC med drugimi bazami podatkov dostopnimi
v COBISS/OPAC je razvidno, da je osnova za izgradnjo SGC normativna
podatkovna zbirka Sears H. W. Wilsona iz leta 2001, v kateri so bili zapisi
za predmetne oznake iz 17. knjizne izdaje Sears List of Subject Headings iz
leta 2000. Od leta 2003 poteka v IZUM-u redakcija prevoda Sears, vklju¢no
s prestrukturiranjem in prirejanjem zapisov Sears za slovenske razmere.
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Istocasno poteka tudi dopolnjevanje podatkovne zbirke SGC z novimi iz-
razi. Pri tem uporabljajo naslednje vire: LCSH, geslovnik Francoske naci-
onalne knjiznice RAMEAU (Repertoire d'autorite-matiere encyclopedique
et alphabetique unifie, http://rameau.bnf.fr/), izraze iz polj za predmetno
oznacevanje vzajemnega kataloga COBIB.ST idr.

Osnovo SGC tvorijo zapisi za obcna, rodbinska in zemljepisna imena. Za-
pisi za imena oseb, imena korporacij in enotne naslove se v bazi podatkov
SGC dodajajo le v izjemnih primerih (Zalokar, 2006).

Ce proucujemo SGC s stalisca faset, lahko recemo, da znotraj ene fasete izrazi
niso prekoordinirani kot v SSSG, FAST in LCSH, zato gradivo geslimo in isce-
mo le postkoordinirano. Opuscena je raba predmetnih dolocil, kar moc¢no
poveca stevilo moznih predmetnih oznak.

Predmetne oznake iz geslovnika SGC so trenutno podprte z normativno kon-
trolo v formatu izpisa GSARE. Nacrtujejo in ze vzpostavljajo sinhronizacijo
predmetnih oznak geslovnikov SGC in LCSH.

Navodila za geslovnik SGC $e niso objavljena. Na$ hipoteticni dokument smo
ob odsotnosti navodil opisali na podlagi primerov in opisov z naslednjimi
predmetnimi oznakami:

Zgodovina knjiznic

Slovenija

1950-1990

Zapis teh treh nizov bi bil tako pri SGC kot pri FASTu naveden v lo¢enih poljih
606a, 607a in 608a formata COMARC oz. analognih poljih formata MARC21.
V prejs$njih primerih (LCSH in SSSG) pa bi bili nizi v istem polju 606.

3 PREDNOSTI IN SLABOSTI PREKOORDINIRANIH IN POSTKOORDINIRANIH
SISTEMOV

Nisva zasledili podatka o nastanku prvega prekoordiniranega sistema. Z go-
tovostjo pa lahko trdiva, da je bil LCSH prekoordiniran ze od vsega zacet-
ka, torej od zacetka 20. stoletja. Postkoordinirani sistemi so se pojavili sredi
20. stoletja, ko so v procesiranje informacij vstopili racunalniki. Ti sistemi
katalogizatorjem, dokumentalistom in konénim uporabnikom omogocajo
nastevanje predmetnih oznak brez posebnega reda tako za opis kot za is-
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kanje dokumentov. Za pionirja postkoordiniranih sistemov navadno Steje-
mo Mortimerja Taubeja z njegovim “Uniterm” sistemom (Svenonius, 1993;
Marcella in Newton, 1994). Ta sistem je besedilo razstavil na posamezne
besede in izlocil najpogostejse in neuporabne (t. i. “stopwords”: veznike, do-
lo¢ne ¢lene ipd.). Ce namreé predpostavimo, da je treba dokument opisati
s 4 pojmi (npr. Knjiznice, Zgodovina, Slovenija, 1950), je te pojme mogoce
postaviti na 24 nadinov (izra¢un permutacij brez ponavljanj, 4x3x2x1). Ze
malenkostna sprememba za eno besedo (npr. Knjiznice, Zgodovina, Slove-
nija, 1950, Pregledi) povzroci dramati¢cno spremembo koli¢ine potrebnih
prekoordiniranih kombinacij. Stevilo moznih besednih zvez iz 5 besed je
kar 120! Taube je sklepal, da bi morali prekoordinirani geslovniki in katalo-
zni zapisi vsebovati po npr. 120 razlicnih predmetnih nizov, ¢e bi ti nizi vse-
bovali po 5 pojmov, da bi se ujemali z moznimi iskalnimi izrazi. Uporabniki
bi namrec pri iskanju lahko predmetni niz oblikovali na kateregakoli od 120
nacinov. S tem, da je predmetni niz razbil na naklju¢no nastete posamezne
pojme, je Taube poenostavil geslovnike in iskanje.

Ceprav se je Uniterm hitro uveljavil v mnogih tezavrih in se prav tako uve-
ljavlja v ontologijah in drugih sodobnih sistemih za besedni opis vsebine
dokumentov, so eno od njegovih najpomembnejsih pomanjkljivosti ugo-
tovili takoj potem, ko ga je Taube predstavil javnosti: pojmi ostanejo brez
konteksta in pride lahko do napac¢nega razumevanja ali interpretacije (kot
pri depresiji, ki je lahko geografska, meteoroloska ali medicinska). Eno od
prvih sredstev za razresevanje pomena s pomocjo konteksta so bila KWIC
(“key word in context”) kazala, ki so bila v tiskanih seznamih izredno prak-
ticna, danes pa so povsem pozabljena.

Mnogi sodobni sistemi problem razumevanja pojma resujejo tako, da iskani
izraz v kontekstu oznacijo, kot je to pri spletnem UDK na Sliki 2. Od kazal
KWIC dalje je torej uporabniku prepusceno, da pomen iz podanega konte-
ksta razbere sam.

Kontekst za interpretacijo pomena pa lahko sistemi priskrbijo tudi na dru-
gacen nacin, npr. z drugimi vsebinskimi oznakami, kot je to v primeru sis-
tema Ebsco Host (glej Sliko 3). Ta kontekst za razumevanje pojmov priskrbi
tako, da v skupine zdruzuje dokumente glede na pojavljanje pojmov. Na
sliki je predstavljeno iskanje pojma “klasifikacija”, ki bi se lahko pojavil na
razlicnih strokovnih podrocjih, npr. medicine, biologije, varjenja itd. Ker Sli-
ka 4 prikazuje iskanje v podatkovni zbirki LISA, je kontekst zozen na bibli-
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otekarstvo in informacijsko znanost. Kljub temu se “klasifikacija” pojavlja v
10 podskupinah: kot “Deweyeva decimalna” ali “Kongresne knjiznice”, kot
“pregledi klasifikacij”, “klasifikacija pri katalogizaciji” itd. Grupiranje se izvr-
§i na podlagi statisticnih izracunov pojavljanja besed v opisu dokumenta.

Racunalniske tipkovnice

004.353.4 —» 681.61.065

621.394.614 Oddajniki s tipkovnico. Teleprinterji kot oddajniki

681.61.065 Tipke. Tipkovnice (tastature)
681.616 Stroji in oprema za postavitev stavka
Primeri:

681.616.061 Matrice

681.616.063 Mediji za avtomatsko kontrolo, npr. luknjani trakovi
681.616.065 Tipkovnice stavnih strojev

681.616.068 Naprave za justiranje in stavni stroji

Slika 2: Spletni UDK (www.nuk.uni-lj.si/udk) oznaci iskani pojem v kon
tekstu

Mozilla Firefox [T
tory_Bookmarks Took_Help
itp://mukviet.nuk.uni) 5:2066 ehost/visual?Md=28hid=8sId=c3409516-85b4-4214-a90k-23569¢ =] ] [IG- ool =]

\pplet EBSCOApplet started

Slika 3: Prikaz konteksta iskanega pojma s skupinami dokumentov na
podobno tematiko v sistemu Ebsco Host

Ce se vrnemo k nasim primerom vsebinskih oznak, lahko premislimo,
kako bi delovali trije geselski sistemi, ¢e bi bili popolnoma postkoordinira-
ni. LCSH bi moral doziveti korenito preobrazbo. Namesto niza: “Libraries—
Slovenia—History—20th century” bi imeli §tiri locene pojme, ki bi jih lahko
po potrebi uporabili tudi v kombinacijah z drugimi pojmi, npr. klasifikacijo,
Italijo, 21. stoletjem in razvojem. Ker ponavljanja npr. pojma “zgodovina”
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v razli¢cnih nizih ne bi bilo ve¢, temvec bi se v seznamu pojavil le enkrat,
in bi bilo podobnih pojmov veliko, bi bil LCSH lahko bistveno krajsi in bolj
obvladljiv. Kot je bilo ze omenjeno, lahko kljub priporocilu za oblikovanje
predmetnih nizov SSG uporabljamo tudi kot postkoordinirani sistem. Tako
ga verjetno uporablja veliko katalogizatorjev, saj pregledi polj s strukturi-
ranimi predmetnimi oznakami v COBISS/OPAC razkrijejo dejansko rabo.
Ce bi bil zgodovinski pregled slovenskih knjiznic v ¢asu od 1950 do 1990
opisan na postkoordiniran nacin, bi bilo vseeno v katerem vrstnem redu se
predmetne oznake pojavijo: kot “Knjiznice, Slovenija, 1950-1990” ali “Slove-
nija, Knjiznice, 1950-1990” ali na kateregakoli od 6 moznih nacinov. Zalokar
v opisu SGC-ja med drugimi podatkovnimi zbirkami v COBISS-u pove, da je
SGC postkoordiniran in je tako nas primer hipoteticen le v izbiri gesel. Opi-
sali bi ga s predmetnimi oznakami “Zgodovina knjiznic, Slovenija, 20.st.” ali
katerimkoli od 6 moznih razlicnih zaporedij teh treh pojmov.

Stevilne druge prednosti in slabosti prekoordiniranih in postkoordiniranih
sistemov nastevajo mnogi avtorji, med njimi O’'Hara (1992), Svenonius
(1993; 2000), Cochrane (2000), Chan in Hodges (2000) ter Fischer (2005).
Ena od pomanjkljivosti LCSH in podobnih sistemov, ki izvira iz prekoordi-
niranosti je ta, da nimamo moznosti sestavljanja predmetnih nizov tako,
kot bi katalogizirani dokument to potreboval. Zato je treba v mnogih prime-
rih dodeliti nov predmetni niz. LCSH se je na ta nacin razbohotil v seznam
nekaj sto tisoc¢ razlicnih nizov. Ker je nizov toliko, ni nujno, da so pogosto
uporabljeni. To je v listkovnih katalogih prednost. Predmetni nizi so prak-
ticni prav zato, da dokumente, ki se zbirajo pod dolocenim geslom, podrob-
neje razdelijo in razvrstijo. Ce si predstavljate katalozni predal¢ek z nekaj
sto listki na temo zgodovine, bo med njimi veliko lazje iskati zgodovino Slo-
venije v obdobju 1950 do 1990, ¢e bodo listki razvrsc¢eni Se po predmetnih
dolocilih, kot ¢e bodo razvrsceni le po abecedi znacnice. Obseznejse kot je
strokovno podrocje pod eno predmetno znacnico v listkovnem katalogu,
bolj uporabni so dolgi predmetni nizi s stevilnimi dolocili.

Ce je dolzina predmetnih nizov v racunalniskih katalogih vprasljiva, potem
je vprasljiva tudi smiselnost tvorjenja nizov. V kompleksnih navodilih LCSH
omogoca dodajanje predmetnih dolocil Ze obstojecim predmetnim nizom.
Togost tega sistema izvira tudi iz njegovih navodil, ki obsegajo kar stiri fa-
scikle velikega formata, in so domaca le zelo izkusenim katalogizatorjem.
Uporabniki pa navodil in na videz nedosledne zgradbe predmetnih nizov
(npr. kje v nizu je navedeno geografsko dolocilo) sploh ne morejo razumeti.
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Zato ni ¢udno, da so raziskovalci velikokrat dokazovali ravno pomanjkljivo-
sti LCSH za kon¢ne uporabnike. Zlasti v obdobju 1980-ih let, ko je iskanje v
racunalniskih katalogih potekalo samo po predmetni znacnici, je ostalo ve-
liko poizvedb brez odgovora zato, ker se je iskani pojem pojavljal kot pred-
metno dolocilo (Drabenstott in Vizine-Goetz, 1994). Ko so to tehni¢no oviro
odpravili, pa so zaceli ugotavljati, da uporabniki in knjiznicarji predmetne
nize zelo razlicno interpretiramo. Drabenstott je s sodelavkami (1999) ugo-
tovila, da 1) knjiznicarji med seboj ne soglasajo o pomenu posameznega
predmetnih nizov in 2) da tudi uporabniki (bralci) s knjiznic¢arji ne sogla-
8ajo o pomenu predmetnih nizov. Do enakih ugotovitev je prisel tudi nas
avtor Cuden s slovenskimi gesli (2002; 2005): veliko uporabnikov kaksen
pomen doda ali odvzame ter predmetne oznake delno ali v celoti narobe
interpretira. Pri tem se logicno postavi vprasanje o smiselnosti sestavljenih
predmetnih nizov in zahtevnih navodilih za njihovo sestavljanje.

Med najpomembnej§imi razlikami med obema sistemoma je sintaksa. Ta
je pri prekoordiniranih sistemih lahko zelo zahtevna. Pri postkoordinira-
nih sistemih je skladnja prepuscena uporabniku in Boolovi logiki. Seveda
je Boolova logika s svojimi operatorji “in”, “ali” ter “ne” bistveno bolj eno-
stavna od obicajne skladnje v slovenscini ali anglescini, s tem pa je tudi
skromnejsa v izrazanju zvez med pojmi. Tako kot so ze omenjene raziskave
Drabenstott in njenih sodelavk (1999) ter Cudna (2002; 2005) pokazale, da
ljudje predmetnih nizov ne razumemo tako, kot bi se to pricakovalo, so tudi
mnoge raziskave pokazale, da ne znamo uporabljati Boolovih operatorjev
(npr. Borgman, 1996 in Bates, 2003). Kaze torej, da nista uspesni niti zahtev-
na sintaksa tradicionalnih geslovnikov niti Boolova sintaksa sodobnih teza-
vrov in ontologij. Raziskovalci pa so ze predstavili mozne resitve, ki breme
interpretacije se vedno prestavljajo na ramena uporabnika, vendar mu pri
tem pomagajo na razlicne nacine, kot je to prikazano na Slikah 2 in 3.

Razen v odsotnosti sintakse se preprostost v nekaterih postkoordiniranih
sistemih kaze tudi v izogibanju sestavljenim pojmom. Besedna zveza kot
je “zgodovina bibliotekarstva” ne velja za prekoordinirano geslo v smislu,
kot smo razlagali pri sistemih za predmetno oznacevanje, vendar gre za
prekoordiniran izraz. Pri vkljucevanju besednih zvez je vedno potrebna
velika previdnost. Dobro je treba premisliti, katera gesla bomo uporabili
kot besedno zvezo in katera razstavili na enostavne pojme. Pri geslovnikih
glede tega sicer nimamo pravila ali smernice. Nam pa standard za gradnjo
in vzdrzevanje enojezi¢nih tezavrov (SIST ISO 2788-1996) ter ucbeniki o



SAUPERL,A.; ROZMAN, D. PREDMETNO OZNACEVANJE NA RAZPOTJU ... 143

isti tematiki (Urbanija, 1995; Aitchinson, Gilchrist in Bawden, 2000) lahko
ponudijo smernice za ureditev tega problematicnega podrocja. Za tezavre
je predvideno, da se sestavljeni pojmi razstavijo na enostavne, ce se pri
tem ne izgubi pomen. Vol¢je cesnje po tem nacelu ne moremo razstaviti
na “volka” in “Cesnje”, ker se s tema dvema enostavnima gesloma najbrz
ne bomo spomnili na znano strupeno rastlino Atropa belladonna L. Brez
Skode pa lahko “zgodovino bibliotekarstva” razstavimo na “bibliotekarstvo”
in “zgodovina”. Lahko pa nam povzrocita tezave gesli “zgodovina” in “fi-
lozofija”, ¢e se skupaj pojavita v istem dokumentu. Vprasali se bomo ali
gre za zgodovino filozofije ali filozofijo zgodovine. To sicer ne bi smel biti
razlog, da bi se odlocili obdrzati vse zgodovine kot besedne zveze, saj je
problem dvojne interpretacije mogoce resiti na drug nacin, npr. s prika-
zom konteksta kot na Sliki 2. Veliko tehtnej$e je namrec¢ vprasanje, koliko
gesel bi moral vsebovati geslovnik, v katerem bi gesla po zgornjem vzorcu
oblikovali kot “Zgodovina bibliotekarstva”, “Zgodovina knjige”, “Zgodovina
kmetijstva”, “Zgodovina novega veka’, “Zgodovina Bleda”, “Zgodovina col-
narstva”, “Zgodovina slovenske popevke” itd.

Ker je pri postkoordiniranih sistemih treba upostevati veliko manj pravil
kot pri prekoordiniranih, je obdelava dokumentov lahko hitrejsa in zato
ceneja za knjiznice. Tudi vzdrzevanje sistemov je cenejSe, saj je obseg
postkoordiniranih sistemov bistveno manjsi, ker so odnosi med pojmi za
besedne zveze sestavljeni izven njih, medtem ko so v prekoordiniranih sis-
temih ti vzpostavljeni v sistemih samih. Posledi¢no je cenejsi tudi sistem
za vzdrzevanje normative. Zavedati pa se je treba, da to ceno placa in trud
vlozi uporabnik v fazi iskanja. Bates (2003) povzema ugotovitve vec¢ razi-
skovalcev, da smo uporabniki informacijskih sistemov zelo nepotrpezljivi
in se iskanja lotevamo “po liniji najmanjsega odpora”. Zato lahko sklepamo,
da bodo informacijski sistemi, ki od uporabnika zahtevajo veliko casa in
truda za razresevanje pomena iskanih pojmov, nezazeleni in neizkorisceni.
Ce torej zelimo obdrzati sluzbe, svojega dela ne smemo le preloziti na rame
uporabnikov, temve¢ moramo izdelati take sisteme, ki bodo tudi za uporab-
nike enostavni in praktic¢ni.

Rast in zastarevanje sta v vseh sistemih za vsebinski opis neizogibna. 1z-
virata iz razvoja znanosti in ¢loveskega znanja ter dejavnosti. Sistemi za
vsebinski opis bi se lahko nehali razvijati, dopolnjevati in spreminjati samo
v primeru, ce bi se tudi clovestvo nehalo razvijati in spreminjati. Ker pa so
postkoordinirani sistemi bolj prozni, lahko s kombinacijami ze obstojecih
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pojmov opisemo tudi nove pojave, dogodke, pojme. V prekoordiniranih sis-
temih je za to treba oblikovati nov niz. Zato se seznam postkoordiniranih
pojmov povecuje pocasneje od seznama prekoordiniranih. Tu se ponovno
dotaknemo cene.

Zaradi enostavnosti postkoordiniranih sistemov je lazje tudi prevajanje
med razlicnimi jeziki (npr. anglescino in slovenscino) in pretvarjanje med
sistemi za vsebinski opis (npr. med predmetno oznako “Bibliotekarstvo” in
vrstilcem Univerzalne decimalne klasifikacije “02”).

Tudi moznost pregledovanja je zaradi manjsega obsega postkoordiniranih
sistemov lazja kot pri prekoordiniranih (Svenonius, 1993). Predstavljamo si
lahko, da je tezko imeti pregled nad gesli, zbranimi v petih obseznih knji-
gah LCSH, v katerih je nad 7.700 strani s po tremi stolpci drobnega tiska.
V racunalniskem okolju, ki je zacelo izrazito prevladovati okrog preloma
tisocletja, pa je enostavnost pregledovanja bolj odvisna od vzpostavljenosti
povezav med pojmi, torej od napotil v sistemu, ter od tehnicnih resitev
(npr. hiperpovezav in graficnih pregledov), kot od obsega geslovnika sa-
mega. To se kaze tudi v pregledovanju zapisov, najdenih v katalogih. Tra-
dicionalna nacela razvr$canja v listkovnih katalogih in bibliografijah, ki so
jih bibliotekarji razvili v obdobju vec¢ desetletij ali celo stoletij, imajo tudi v
racunalniskih katalogih pomen preglednega in smiselnega razvr§canja za-
detkov (Wool, 2000). Vendar so vecinoma prezrta in nadomescajo jih novi,
ne vedno posreceni nacini povezovanja s hiperpovezavami in graficnimi
pregledi.

S specificnostjo je misljena tista natancnost, s katero sistem za vsebinski
opis zmore izraziti dolocen kompleksni pojem. Za postkoordinirane siste-
me je splosno sprejeto, da so lahko bolj specifi¢ni od postkoordiniranih sis-
temov, katerih sintaksa pozna le “in”, “ali” in “ne”. To je prikazano s prime-
rom “Filozofije zgodovine” in “Zgodovine filozofije” zgoraj.

Natancnost (“precision”) pa je pojem, s katerim oznacujemo lastnost nekega
sistema, da izloca tiste dokumente, ki za konkretno poizvedbo niso relevan-
tni. ¢e npr. i§¢emo “depresijo” kot meteoroloski pojav, “depresije” v geograf-
skem in medicinskem pomenu ne bodo relevantne. Bolj natancen je tisti
sistem za vsebinski opis, ki lahko med temi pojmi razlikuje in neprimerne
izloc¢i preden pridejo do uporabnika. V nobenem primeru ni zazeleno, da
se mora uporabnik sam ukvarjati s selekcijo dokumentov, ki govorijo o tem
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pojmu v kakrsnemkoli kontekstu. Ta lastnost sistemov pa ni odvisna od
pre- ali postkoordiniranosti, temvec¢ od drugih mehanizmov, ki jih sistemi
za predmetno oznacevanje vkljucujejo za razre$evanje homonimov. To je
lahko opravljeno intelektualno v fazi razvoja geslovnika ali pa avtomatsko z
razlicnimi algoritmi, ki Stejejo pogostost pojavljanja besed v zapisih.

Stevilo dodeljenih gesel je bilo v ¢asih listkovnih katalogov in prekoordinira-
nih geslovnikov omejeno iz cisto prakti¢nih razlogov. Vzdrzevanje obseznih
listkovnih katalogov je bilo tezavno in drago, prav tako iskanje v njih. To je bil
verjetno najpomembnejsi razlog, da se je omejilo stevilo predmetnih oznak
ali nizov, dodeljenih enemu dokumentu. Nacelno pa ni nujno, da se $tevilo
dodeljenih predmetnih oznak ali predmetnih nizov razlikuje. Tako kot opise-
mo dokument z nizom treh pojmov, npr. “Knjiznice - Slovenija - 1950-1990”
na prekoordinirani nacin, ga lahko opisemo s tremi pojmi “Knjiznice, 1950-
1990, Slovenija” na postkoordinirani nacin. Obicajno so predmetni nizi vpisa-
ni v eno polje racunalniskega zapisa, medtem ko so posamezne predmetne
oznake vpisane v razlicna polja. Od tehni¢ne resitve je torej odvisno, ali bo
iskalni sistem predmetni niz stel kot eno ali stiri locene besede. V preteklosti
so bili ameriski racunalniski sistemi sposobni iskati le po predmetni znacni-
ci, zato se je informacija iz predmetnih dolo¢il izgubila. Ce je npr. uporabnik
iskal s pojmom “zgodovina”, se mu nas eksperimentalni dokument ni pojavil
med zadetki, ker je “zgodovina” predmetno dolocilo in ne predmetna znacni-
ca. Priklic je bil v tem primeru zelo slab. Zdaj tega problema ni vec, saj velika
vecina iskalnih programov v racunalniskih katalogih i§¢e po znacnici in vseh
njenih doloc¢ilih lo¢eno. Tako se pre- in postkoordinirani sistemi v tej lastnosti
vecinoma ne razlikujejo vec.

Svenonius (1993) opisuje Se drug pojav, ki ga v knjizni¢nih katalogih ne sme-
mo zanemariti: ljudje si zelo tezko zamislijo iskalne izraze; veliko lazje jih
prepoznajo, ¢e so jim ponujeni. V tem smislu se v predmetnih nizih, ki se
prikazejo na zaslonu pojmi kar sami ponujajo. Pred petnajstimi leti, ko je Sve-
nonius o tem pisala, razlicni informacijski sistemi $e niso ponujali pojmov v
spustnih seznamih, kot jih danes. Zato danes ne bi mogli trditi, da se sistema
razlikujeta v tej lastnosti.

Ker so se v razlicnih informacijskih sistemih $iroko uveljavili principi post-
koordiniranosti, so domaci tudi $ir§i mnozici nasih uporabnikov. Ljudje so
vajeni iskati s klju¢nimi besedami in najbrz niti pomislijo ne koliko truda
knjiznicarji vlagajo v razvoj sistemov, ki olajsujejo in omogocajo ucinkovitej-
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Se iskanje. Zato ostaja odprto vprasanje ali se bodo uporabniki lahko oz. zeleli
navaditi na prekoordinirane sisteme, ce z njimi nadaljujemo oz. jih na novo
uvedemo.

Prekoordinirani sistemi so dobili 7 negativnih, 2 pozitivni in 6 nevtralnih
oznak. Postkoordinirani so dobili 2 negativna, 3 pozitivne in 10 nevtralnih
oznak. Postkoordinirani sistemi prekasajo prekoordinirane v hitrosti obdela-
ve, obsegu in domacnosti. Prekoordinirani pa postkoordinirane v specificno-
sti in podajanju konteksta. So to dovolj veliki razlogi, da se odlo¢imo za po-
stkoordinirani sistem? Postkoordinirani sistemi prekasajo prekoordinirane v
preprostosti, hitrosti obdelave in domacnosti. So to dovolj veliki razlogi, da
se odlocimo zanje? Zgledi kazejo da, vendar mora biti ta odlocitev povezana
z odlocitvijo o normativi in tehnicnih resitvah pri iskanju in pregledovanju
priklicanih zadetkov.

Preglednica 1: Pregled prednosti in slabosti pre- in postkoordiniranih
sistemov v izbranih lastnostih

lastnost pre-koordinirani sistemi post-koordinirani sistemi
sintaksa - -
preprostost - +
hitrost obdelave - +
obseg - +
rast in zastarevanje - +
cena - +
enostavnost uporabe + +
moznost pregledovanja + +
specificnost + -
natancénost + +
stevilo gesel + +
hitrost + +
razumevanje + +
kontekst + +
domacnost - +

Legenda: + prednost, — slabost, + niti prednost niti slabost ali tako prednost kot slabost



SAUPERL,A.; ROZMAN, D. PREDMETNO OZNACEVANJE NA RAZPOTJU ... 147

4 ZAKLJUCEK: ALl IZBRATI PREKOORDINIRANI ALl POSTKOORDINIRANI
SISTEM?

Odlocitev sploh ni enostavna. Chan in Hodges (2000) sta npr. predlagali
poenostavitev sintakse LCSH s preoblikovanjem v fasetni sistem. Nekaj
let kasneje se ta zamisel uresnicuje v projektu FAST. Pri njegovih pred-
stavitvah pa vidimo, da se odlocitve o sistemu za predmetno oznacevanje
ne morejo sprejemati izolirano od odlocitev o nacinu delovanja in iskanja
v OPAC-ih, katerih sestavni deli so geslovniki, osnovani na normativnih
temeljih.

Zamisliti se moramo ob trendu opuscanja uporabe knjizni¢nih katalogov na
racun uporabe spletnih iskalnikov, o katerem poroca Markey (2007). Saye in
Sauper] sta pred sedmimi leti pisala o tem, da bi se morali racunaniski kata-
logi razvijati in predlagala vrsto izbolj$av (Saye in Sauperl, 2000). Danes ugo-
tavljata, da te in nekatere druge izbolj$ave videvamo predvsem v sistemih za
poizvedovanje po podatkovnih zbirkah in spletnih iskalnikih, redko ali nikoli
pa v knjizni¢nih katalogih (Sauperl in Saye, 2007).

Prihodnost sistemov za predmetno oznacevanje lahko vidimo v tem, da jih
bodo pri posredovanju gradiva iz svetovnega spleta uporabljali tudi Google
in podobni iskalniki. Uporabnik bo hkrati izvedel poizvedbo v knjizni¢nih
katalogih in v svetovnem spletu. Priklicani dokumenti bodo urejeni tako,
da bo hitro in zlahka zozil poizvedbo in nasel iskano gradivo. Tako urejanje
bodo lahko opravili sistemi za predmetno oznacevanje, nevidno in nevsiljivo,
samo s predlogi za naslednji korak. Ti sistemi namrec¢ vsebujejo povezave
med pojmi, napotila, ki bistveno pripomorejo k uspesni navigaciji v obseznih
mnozicah priklicanih dokumentov. Taka orodja so na voljo na spletu. Da tam
manjka poenotenje terminologije in vzpostavljanje semanticnih odnosov
med izrazi, pa kaze ravno razvoj semanticnih mrez, taksonomij, ontologij in
folksonomij.

V prihodnosti je mozno pricakovati, da bodo avtorji spletnih in tiskanih doku-
mentov za opis njihove vsebine uporabljali prosto dostopne sisteme za pred-
metno oznacevanje. Razlog, da se bodo za tak ukrep odlocili, pa bo zavest, da
bo le dobro vsebinsko opisan dokument omogocil najdenje prav njihovega
dokumenta izmed nepregledne mnozice podobnih, dostopnih na intranetu,
v raznih repozitorijih, na svetovnem spletu in v knjizni¢nih katalogih. Tega
se mnogi posamezniki, podjetja in ustanove ze zavedajo in vsak po svoje in le
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zase razvijajo sisteme za predmetno oznacevanje, ne da bi vedeli za spozna-
nja in izkusnje bibliotekarstva in informacijske znanosti.

Taksonomije, folksonomije in ontologije kazejo, da se utegne zgornji scenarij
uresniciti. Pri tem bo ocitno prevladal preprostejsi pristop in postkoordini-
rani sistemi za predmetno oznacevanje. Zaradi preglednosti teh sistemov in
nevarnosti, da bi se prevec razrasli, se bo treba izogibati besednim zvezam,
ki razstavljene na enostavne pojme ne izgubijo pomena. Toda odgovor na
najino premisljevanje, ali so boljsi pre- ali postkoordinirani sistemi, sam zase
ni odlocilen za nadaljnji razvoj knjiznicnih katalogov. Pomembneje je, da si
bodo OPACH, ki ze vsebujejo bogato dodano vrednost, izborili pozornost so-
dobnih obiskovalcev svetovnega spleta.
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1ZVLECEK

Izposoja filmskega gradiva se je v nasih knjiznicah zelo povecala. Pomembno je,
da je to gradivo obdelano tako, da daje uporabniku ¢im vec¢ informacij za izbiro,
knjiznicarju pa dobro razporeditev in hitro dostopnost.

Raz$irjena in spremenjena shema vrstilcev UDK za kinematografijo in film je bila
spodbuda za predstavitev vsebinskega opisovanja videofilmov v formatu COMARC.
V srediscu prispevka je prikazan vsebinski opis s predmetnimi oznakami, z vrstilci
UDK in z iskalnimi priponami ali predponami v kodiranih poljih. Dodan je geslov-
nik za videofilme, ki je sicer vkljucen v Splosni slovenski spletni geslovnik (SSSG)
in uposteva njegova navodila za predmetno oznacevanje (2002). Dodan je tudi pri-
porocilni izbor vrstilcev za filmsko gradivo v verziji UDCMRF 2001.

Na koncu prispevka je prikazano oznacevanje medija, na katerem je film shra-
njen, s splosnimi privesnimi vrstilci za obliko. Sledi $e opis razvrscanja videofil-
mov po policah.

Predstavljene resitve so ponujene v uporabo knjiznicam za vecjo konsistenco in
enotnost pri obdelavi videofilmov.

Kljucne besede: kinematografija, videofilmi, vsebinska obdelava, predmetne
oznake, vrstilci UDK, seznami, signatura, postavitev gradiva
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UDC 025.45:791

UDC 025.35:791
ABSTRACT

The lending of videofilms in our libraries has increased significantly. It is im-
portant that the library material is processed in such a way as to give the user as
much information about the selection as is possible, to provide easy distribution
and to give easy access to the librarian.

The expanded and changed scheme of UDC class numbers for cinematography
and film was an encouragement for presentation of the subject description of vi-
deofilms in the COMARC format. The subject description with subject headings,
UDC class numbers and search prefixes and suffixes in coding fields is presented
in this article. The subject heading list for videofilms, which is otherwise inclu-
ded in The Slovenian General List of Subject Headings, is added and takes into
account the instructions for subject indexing (2002). Also included is the recom-
mended index choice for film material in the UDCMRF version (2001).

At the end, the subject marking of the media on which the film is stored is sho-
wn, with a common auxiliary of form. A description of the distribution of video-
films on the shelves is subsequently presented.

The presented solutions are offered for use in libraries, with the goal of greater
consistency and unity of processing of videofilms.

Key words: cinematography, videofilms, subject cataloguing, subject headings,
UDC numbers, lists, call number, shelving

1UVOD

Klasifikacija je bila prvotno namenjena vsebinskemu opredeljevanju pisnih
dokumentov. Vendar v enaki meri sluzi tudi opredeljevanju drugih medi-
jev, preko katerih nam je dostopno sporocilo ali vsebina. Pri tem se nam
pogosto postavlja vprasanje, kako omejiti vsebino od medija, na katerem
je ta prezentirana. Kako fotografski portret lociti od prirocnika za portretno
fotografiranje, kako monografijo o Jakobu Gallusu lociti od CD-plosce z nje-
govo glasbo, studijo o Bostjanu Hladniku od njegovega filma Ples v dezju ali
domoznanski esej o ¢ipkarstvu od dokumentarnega filma o tem?

Zadrego reSujemo z oznacevanjem oblike in/ali medija, npr. priro¢nik, ka-
talog, zvoc¢ni posnetek (gramofonska plosca, zvocna kaseta, CD-plosca), vi-
deoposnetek (videokaseta, video DVD). To nam omogoc¢a format COMARC,
ki za filmsko produkcijo ponuja naslednje moznosti izrazanja:
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- v kodirani obliki v podpolju 001 <b >, iskalna predpona RT,

- v kodirani obliki v podpolju 115< g>, iskalna predpona FR,

- s predmetnimi oznakami v podpolju 609 < a >, iskalna predpona FS,

- s predmetnimi doloc¢ili v podpolju 6xx <w >, iskalna predpona DW,

- s predmetnimi oznakami v polju 610 <a >, iskalna predpona DU,

- s splosnimi privesnimi vrstilci UDK v podpolju 675<a>, iskalna
predpona DC.

Seveda pa moramo izbrano obliko uporabljati po pravilih za vnos in jo tudi
dosledno uporabljati.
Poglaviji 3 in 4 sta namenjeni opisu filmov s predmetnimi oznakami in
vrstilci UDK ter v enaki meri sluzita izrazanju filmskih vsebin v drugem
knjizni¢nem gradivu.

2 OZNACEVANIJE FILMSKEGA MEDIJA
2.1 OZNACEVANJE FILMSKEGA ZAPISA V KODIRANI OBLIKI

V okviru vseh segmentov programske opreme COBISS uporabljamo po-
datke o vrsti zapisa in vrsti gradiva ter o fizi¢ni obliki za razlocevanje vrst
gradiva. Videofilme navajamo v kodirani obliki v blokih 0xx in 1xx. Vrsto
zapisa opredelimo v podpolju 001 <b> s kodo "g”, ki oznacuje projicirno,
filmsko in video gradivo. Vrsto gradiva opredelimo v podpolju 115<a>
s kodo "c¢”, ki oznacuje videoposnetek. Fizicno obliko videoposnetka pa
pojasnimo v podpolju 115<k>, in sicer s kodo "¢”, ¢e je film posnet na
videokaseti, ali s kodo "b”, ¢e je film posnet na videoploSci.

Iskalni predponi za kodirane pojme za videofilme sta RT (ang. record
type) in FR (ang. physical form). S prvo predpono i§¢emo vrsto zapisa, z
drugo pa is¢emo vrsto zapisa skupaj z vrsto gradiva in s fizi¢no obliko.
Iskanje videotecnega gradiva s pomocjo kod, ki dolocajo vrsto zapisa in
gradiva ter fizicno obliko, je tako naslednje:

video gradivo 00l<b> g RT=g¢g
video DVD 00l<b> g + 115<a>c <k>b FR=gch
videokaseta 001<b> g + 115<a>c <k>c FR=gcc

Iskalne predpone so z ustreznimi kodami v pomoc predvsem bibliotekarjem
pri iskanju dolocenih zapisov, pri izdelavi razlicnih seznamov filmov in pri
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izdelavi statisticnih podatkov o zalogi, prirastu in izposoji gradiva. Tovrsten
nacin iskanja videofilmov je uporabnikom kljub navodilom tuj.

Polje 115 vsebuje $e druga podpolja s kodiranimi podatki, ki se nanasajo
na videoposnetke. Natanc¢no moremo opredeliti barvo, zvok, nosilec zvoka,
uporabljeno tehniko snemanja, fizicno obliko, format prikazovanja in stan-
dard predvajanja videoposnetka.

2.2 OZNACEVANJE NOSILCEV FILMSKEGA ZAPISA

Nosilec filmskega zapisa (npr. videokaseta, video DVD, DualDisc) lahko
navedemo kot oblikovno dolocilo (6xx<w>), kot oblikovno predmetno
oznako (609<a>) ali kot prosto oblikovano predmetno oznako (610<a>).
Opredelimo ga tudi s sploSnim privesnim vrstilcem za obliko (675<a>).
Privesni vrstilci, ki povedo, na katerem mediju je filmski zapis, so za vide-
okasete (086.84), video DVD (086.82), CD-ROM (086.034.4) in za DualDisc,
npr. zvo¢ni CD in video DVD (086.76 +086.82). Tako natancno pojasnimo,
na katerem nosilcu je film zapisan. Oblikovno dolocilo i§¢emo s predpono
DW (ang. form subdivison), oblikovno predmetno oznako s FS (ang. form
heading), prosto oblikovano predmetno oznako z DU (ang. uncontrolled
subject terms) in vrstilec UDK z DC (ang. decimal classification)'.

Videokasete 6xx<w > DW =videokasete
Video DVD  6xx<w > DW =video DVD-ji
DualDisc 609<a> FS=DualDisc
videokasete 610<a> DU =videokasete

3 OPIS FILMOV S PREDMETNIMI OZNAKAMI

Geslovnik za videofilme, ki je predstavljen, je vkljucen v Spletni splosni slo-
venski geslovnik (SSSG) (http://www.nuk.uni-lj.si/sssg/) od leta 2006 dalje.
Vsak geslovnik naj bi vseboval ekvivalente, hierarhi¢ne in asociativne po-
vezave, torej kazalke in vodilke, npr.:
— risanka glej Risani film (ekvivalentna povezava);
— Filmska komedija glej tudi Romanti¢na komedija (hierarhi¢na po-
vezava);
— Fantasticni film glej tudi Znanstvenofantasti¢ni film (asociativna
povezava).

1 COBISS2/Katalogizacija. Dodatek F.
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Zal SSSG vkljucuje le kazalke. Vodilke $e ¢akajo na dopolnitev programske
opreme.

V geslovnik sprejete predmetne oznake zapisujemo z veliko zacetnico, ne-
sprejete pa z malo.

3.1 TERMINOLOSKE RESITVE V S5SG Z OZIROM NA VIDEOFILME

SSSG sledi Navodilom za predmetno oznacevanje (Ljubljana, 2002).
Nekatere terminoloske resitve so posledica tega, da je geslovnik splo-
$en in da sledi razvoju slovenskega jezika.
Doslej so posamezne knjiznice uporabljale predmetne oznake po svo-
jem izboru in potrebah, npr. drama, komedija. SSSG pa uporablja "Film-
ska drama”, "Filmska komedija”. Slovar slovenskega knjiznega jezika
(2005) in Slovenski pravopis (2001) navajata musical in western kot
prevzeti besedi po slovenskem pravopisu, zato sta v taki obliki navede-
na tudi v geslovniku, torej "Muzikal” in "Vestern”.
V SSSG tudi ni naslednjih predmetnih oznak, ki so bile v katalogih
knjiznic pogoste:
— sodobna drama, ker je taka predmetna oznaka casovno nedefinirana,
— glasbena komedija, ker je to po leksikonu Cankarjeve zalozbe Glasba
(1981) in po Slovarju slovenskega knjiznega jezika (2005) sinonim za
muzikal, deloma pa jo zajema tudi predmetna oznaka “Glasbeni film”,
— piratski film, ker oznacuje filme o morskih razbojnikih, ki so kot
sinonim zajeti ze v predmetni oznaki "Gusarski film”,
— zgodovinskispektakel, ki ga oznacuje predmetnaoznaka”Zgodovinskifilm”,
— Zivlienjepisne zgodbe, ki jih oznacuje predmetna oznaka "Biografski film”,
— svetovna vojna, prva svetovna vojna, druga svetovna vojna, ki niso zvr-
stne ali zanrske opredelitve, ampak ozje vsebinske.

3.2 GESLOVNIK ZA VIDEOFILME

Geslovnik je nastal na osnovi filmskega gradiva slovenskih splo$nih knji-
znic. Izbranim predmetnim oznakam so dodane kazalke in vodilke ter
ustrezni vrstilci UDK v razlicici UDCMRF 2001.

Akcijski film 791.221.7
glej tudi Kung-fu film
Animirani film 791.228
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glej tudi Lutkovni film
Risani film
Biografski film 791.227
Burleska 791.221.23
glej tudi Filmska komedija
Cambara 791.223.2
glej tudi Japonski film
Detektivski film 791.221.5:343.123.12
glej tudi Kriminalni film
Dokumentarni film 791.229.2
glej tudi Izobrazevalni film
drama glej Filmska drama
druzinska komedija glej Druzinski film
Druzinski film 791.221.4
Fantasti¢ni film 791.221.8
glej tudi Pravlji¢ni film
Znanstvenofantasticni film
Film katastrofe 791.221.71
Filmska drama 791.221 .4
glej tudi Melodrama
Filmska komedija 791.221.2
glej tudi Burleska
Romantic¢na komedija
Gangsterski film 791.221.5
glej tudi Kriminalni film
glasbena komedija glej Muzikal
Glasbeni film 791.221.1
glej tudi Muzikal
glasbeno-plesni film glej Glasbeni film
Grozljivka 791.221.9
glej tudi Srhljivka
Gusarski film 791.221.7
horror film glej Grozljivka
Igrani film (791.21)
glej tudi pod etni¢nimi pojmi, npr. Ameriski igrani film 791.21(73)
Japonski igrani film 791.21(520)
Slovenski igrani film 791.21(497.4)
Italovestern 791.223.1(450-82)
glej tudi Vestern
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Izobrazevalni film 791.52
glej tudi Dokumentarni film
kavbojka glej Vestern
kavbojski film glej Vestern
komedija glej Filmska komedija
kriminalka glej Kriminalni film
Kriminalni film 791.221.5
glej tudi Detektivski film
Gangsterski film
Psiholoska srhljivka
Vohunski film
Kung-fu film 791.223.2
glej tudi Akcijski film
Lutkovni film 791.228:688.721
glej tudi Animirani film
Melodrama 791.221 .4
glej tudi Filmska drama
Mladinski film 791.22(0.053.6)
glej tudi Otroski film
Pravljicni film
Muzikal 791.221.1
glej tudi Glasbeni film
Nemi film 791.11
Otroski film 791.22(0.053.2)
glej tudi Mladinski film
Pravljicni film
Partizanski film 791.222:9471941/1945"
glej tudi Vojni film
piratski film glej Gusarski film
Pravljicni film 791.221.8:82-34
glej tudi Fantasti¢ni film
Mladinski film
Otroski film
Psiholoska srhljivka 791.221.9
glej tudi Kriminalni film
Pustolovski film 791.221.7
glej tudi Gusarski film
Viteski film
Reklamni film 791.641.3
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Risani film 791.228
risanka glej Risani film
Romanti¢na komedija 791.221.2
glej tudi Filmska komedija
Srhljivka 791.221.9
glej tudi Akcijski film
Grozljivka
Kriminalni film
Psiholoska srhljivka
Sportni film 791.238
thriller glej Srhljivka
Vestern 791.223.1
glej tudi Ttalovestern
Vohunski film 791.221.5:343.321
Vojni film 791.222
glej tudi Partizanski film
western glej Vestern
Zgodovinski film 791.224
zgodovinski spektakel glej Zgodovinski film
Zmnanstvenofantasti¢ni film 791.221.8:82-312.9
glej tudi Fantasticni film
zivljenjepisne zgodbe glej Biografski film

3.3 PREDMETNI NIZ

S predmetnimi oznakami kratko in jedrnato oznac¢imo vsebine filmov. Za
iz¢rpnejso vsebinsko oznacitev pa lahko predmetne oznake povezemo s
predmetnimi doloc¢ili v predmetni niz. Predmetni niz ima svojo zgradbo
in pravila kot jih dolocajo Navodila za predmetno oznacevanje knjizni¢ne-
ga gradiva (SSG, 2002).

Vsebino filma naceloma vnasamo v katerokoli vsebini ustrezno polje v
bloku 6xx. Z oblikovnimi dolocili pa opredelimo obliko, zvrst, zanr filma.
Pri dokumentarnih filmih je to enostavno. Pri igranih filmih pa so dile-
me in njihove resitve podobne tistim pri leposlovju. Predmetni oznaki
(znacnici), izbrani iz splosSnega geslovnika, sledi predmetno dolocilo "V
filmu”, "V mladinskem filmu”.
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Primeri:

Odkrijte Slovenijo

6071 <a>Slovenija <x>Kulturna zgodovina <w >Dokumentarni filmi
<w >Videokasete

ali

6071 <a>Slovenija <x>Kulturna zgodovina <w >Dokumentarni filmi
6091 <a>Videokasete

Slovenci v Argentini

6061 <a>Slovenski izseljenci <y >Argentina <w >Dokumentarni filmi
<w >Videokasete

ali

6061 <a>Slovenski izseljenci <y >Argentina <w >Dokumentarni filmi
6091 <a>Videokasete

Tistega lepega dne

6061 <a>Slovenskiigrani filmi <x>Komedija <w >Video DVD-ji
6061 <a>Otroci <x>V filmu <w >Video DVD-ji

ali

6061 <a>Slovenski igrani filmi <x>Komedija

6061 <a>Otroci <x>V filmu

6091 <a>Video DVD-ji

Ples v dezju

6061 <a>Slovenski igrani filmi <x>Drama <w >Video DVD-ji
ali

6061 <a>Slovenski igrani filmi <x>Drama

6091 <a>Video DVD-ji

Zvezdica Zaspanka

6061 <a>Lutkovni filmi <w >Videokasete
ali

6061 <a>Lutkovni filmi

6091 <a>Videokasete

Kekec
60011 <a>Kekec (literarni junak) <x>V mladinskem filmu <w >Video
DVD-ji
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6061 < a >Slovenskimladinskifilmi < x > Pustolovskifilm < w > Video DVD-ji
ali

60011 <a>Kekec (literarni junak) <x>V mladinskem filmu

6061 <a>Slovenski mladinski filmi <x > Pustolovski film

6091 <a>Video DVD-ji

4 OPIS FILMOV Z VRSTILCI UDK
4.1 UDCMRF

Od januarja 2007 je dostopna elektronska izdaja tabel Univerzalne decimalne
klasifikacije, imenovana UDCMRF (Universal Decimal Classification Master
Reference File). Mednarodno standardno referencno zbirko vrstilcev UDCMRF
izdaja Konzorcij UDC s sedezem v Haagu. Slovenski prevod je narejen iz an-
gleskega izvirnika izdaje UDCMRF 20012. Nova izdaja, ki je trenutno dostopna
v elektronski obliki na spletni strani Narodne in univerzitetne knjiznice v Lju-
bljani (http://www.nuk.uni-lj.si/udk/), se od zadnje mocno razlikuje. V izdaji
leta 1998 je v glavnih tabelah okoli 11.000 vrstilcev in priblizno 1.500 splosnih
privesnih vrstilcev. V izdaji UDCMRF 2001 je v glavnih tabelah 55.000 vrstil-
cev in 10.000 splo$nih privesnih vrstilcev. Med novostmi so nekatere nove
ureditve UDK skupin (npr. skupine 004, 005, 2, 37), med njimi je tudi skupina
7 za kinematografijo in filme, ki je z bolj podrobnimi vrstilci obseznejsa.

Vzporedno s prevodom UDCMREF je nastajal prirocnik Univerzalna decimalna
klasifikacija (2006), ki ga je izdala Narodna in univerzitetna knjiznica. Priro¢nik
se vsebinsko navezuje in dopolnjuje uporabo tabel UDK v elektronski izdaji.

4.2 VSEBINSKO OZNACEVANJE VIDEOFILMOV V NASIH KNJIZNICAH

Do sedaj so slovenske knjiznice klasificirale igrane filme tako, da so vrstilcu
UDK 791.43, ki je oznaceval filme, dodale posebne privesne vrstilce -1/-9.
Povzele so jih iz skupine 82, kjer oznacujejo literarne zvrsti in vrste?. Mla-
dinske igrane filme so od leta 1995 dalje izrazale s posebnim privesnim vr-
stilcem -93, prav tako prevzetim iz skupine 82. Dokumentarne videofilme
so klasificirale z vrstilci UDK na enak nacin, kot velja za monografske publi-
kacije. Dolzina vrstilca znotraj posamezne skupine je bila odvisna od opisa

2 Koordinator prevoda je bila Narodna in univerzitetna knjiznica. Pri prevajanju je sodelovalo 32 prevajalcev iz
razlicnih strok. Skupino 7 je prevedla dr. Natasa Cigoj Krstulovic.
3 Povzeto po Dezimal-Klassifikation (DK). Abt. 7 Kunst, Spiel, Sport. Abt. 8 Schone literatur (1948).
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vsebine dokumentarnega filma. Podrobnejsa je bila vsebina, daljsi je bil njen
vrstilec. Knjiznice so dodelile lutkovnim videofilmom vrstilec 792.97, risa-
nim videofilmom pa 778.534.662. ¢e so bile vsebine namenjene otrokom,
so dodale Se splosni privesni vrstilec, ki oznacuje dela za otroke*. Splosne
privesne vrstilce za kraj in ¢as so dodajale, ¢e so oznacevali vsebino filma.
Splosni privesni vrstilec za obliko pa so vedno navajale, ker je dolo¢al medij,
na katerem je posnetek (videotrak, DVD itd.). Te oznake so v izdaji UDCMRF
2001 nespremenjene.

Pri klasificiranju zdaj upostevamo novo razporeditev vrstilcev UDK za kine-
matografijo in filme.

4.3 FILMSKI ZANRI

Pri opredeljevanju filmov z UDK naletimo na nekaj tezav. Prva izhaja iz raz-
poreditve vrstilcev UDK, ker ti ne obsegajo vseh zelenih vsebin. Druga tezava
paje v naravi filmov, kjer je pogosto mesanje filmskih zanrov, npr. kriminalna
komedija, pustolovska komedija, romanticna komedija; ali pa se zanri delijo
na podzanre, npr. politicna srhljivka, akcijska srhljivka, psiholoska srhljivka.

Filmska stroka loci tri osnovne zvrsti, ki opredeljujejo tip filma glede na nje-
gov odnos do realnosti. To so:
— igrani film, ki s pomocjo igralcev upodablja realne ali izmisljene ose-
be in dogajanja;
— dokumentarni film, ki izhaja iz realnosti in prikazuje stvarne osebe
v njihovih okoljih;
— animirani film, ki s pomogjo fikitivnih elementov (risanih figur ali
lutk) uprizarja fikitvna dogajanja.
V zvrst igranih filmov sodijo zanrski filmi in zanrsko me$ani filmi. Shema
UDK pa med filmske zanre uvrsca tudi dokumentarne in animirane filme.
Opredeljevanje s predmetnimi oznakami je v tem smislu enostavnejse, film-
ske zvrsti in filmski zanri tvorijo enotno skupino in jih lahko grupiramo po-
ljubno, npr. po abecednem redu.

4.4 NOVI VRSTILCI UDK ZA KINEMATOGRAFIJO IN FILM

V prirocniku Univerzalna decimalna Klasifikacija (str. 116 do 117) k sloven-
skemu prevodu UDCMRF 2001 je razlozeno, da natancnejse vsebine o filmu
oznacujemo s privesnimi vrstilci ali s kombinacijo glavnih vrstilcev, ki jih

4 (0.053.2) Dokumenti za otroke
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povezemo z dvopi¢jem. Skupino 791 uvajajo posebni privesni vrstilci s Crtico,
to so posebni privesni vrstilci -2 za oznacevanje oblike filmske prezentacije,
in posebni privesni vrstilci -5 za filmske junake.

Skupina 791.1 oznacuje razvojne stopnje kinematografije, to sta obdobji ne-
mega in zvocnega filma.

Skupina 791.3 oznacuje filmsko estetiko in kritiko, skupina 791.4 odnos med
filmom in druzbo, 791.5 odnos med filmom in izobrazevanjem, 791.6 pa film-
sko industrijo.

4.5 IGRANI FILMI

V skupini 791.2 uvrscamo filmske zvrsti in zanre. Druge filmske vsebine in
teme oznacujemo z vrstilcem 791.23, ki ga obicajno povezujemo z drugim
glavnim vrstilcem.

Glede na trenutne fonde videofilmov v knjiznicah, predvsem v splo$nih,
in trende na trziScu bodo prav gotovo najpogosteje uporabljeni vrstilci
791.221/791.228. Ti oznacujejo naslednje zanre: muzikali, komedije, tragedi-
je, drame, melodrame, kriminalke, filmi nasilja, akcijski filmi, fantazijski fil-
mi, grozljivke, vojni filmi, vesterni, zgodovinski filmi, filmski epi, biografski
filmi, risani filmi itd.

Primeri:

791.221.2 komedija

791.221.5 triler; "napeti” film, kriminalka
791.221.8 fantazijski film

791.221.9 grozljivka

791.222 vojni film

791.224 zgodovinski film

Podzanre izrazamo v kombinaciji z drugimi glavnimi vrstilci, ki jih povezemo
z dvopicjem, z uporabo posebnih privesnih vrstilcev in splosnih privesnih
vrstilcev za vidik, kraj, cas, obliko.

Primeri:

791.221.5:343.321 vohunski film

791.221.8:82-312.9 znanstvenofantasticni film
791.221.8(73):82-312.9 ameriski znanstvenofantasticni film

791.221.9:392.28 grozljivka, film o vampirjih
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791.222:94(497.4)"1940/1945” vojni film, ¢as med II. svetovno vojno
v Sloveniji

791.224:94(44)"1789/1799" zgodovinski film, ¢as francoske revolucije
791.231:329.18 politicni film s tematiko nacizma
791.238:796.83 $portni film o boksu

Kadar je film namenjen otrokom ali mladostnikom, dodamo glavnemu vr-
stilcu posebni privesni vrstilec, ki oznacuje dela za otroke ali mladostnike.

Primeri:

791.221.2(0.053.2) komedija za otroke
791.221.5(0.053.6) kriminalka za mladostnike
791.221.8:82-312.9(0.053.2) znanstvenofantasti¢ni film za otroke
791.239:394.25(0.053.2) film o maskarah za otroke

46 ANIMIRANI FILMI

Natancnejse vsebine animiranih filmov izrazamo v kombinaciji z drugimi glav-
nimi vrstilci ter z uporabo splo$nih privesnih vrstilcev za kraj, ¢as in obliko.
Animiranim filmom, ki so namenjeni otrokom, dodamo glavnemu vrstilcu
splosni privesni vrstilec, ki oznacuje dela za otroke.

Primeri:

791.228 risani film
791.228:688.721 lutkovni film
791.228(0.053.2) risani film za otroke
791.228:688.721(0.053.2) lutkovni film za otroke

4.7 DOKUMENTARNI FILMI

Tudi pri dokumentarnih filmih velja, da natancnejse vsebine izrazamo v kom-
binaciji z drugimi glavnimi vrstilci ter z uporabo splo$nih privesnih vrstilcev
za kraj, ¢as in obliko. Dokumentarnim filmom, ki so namenjeni otrokom, do-
damo glavnemu vrstilcu splo$ni privesni vrstilec, ki oznacuje dela za otroke.
Med dokumentarne filme uvrsc¢amo tudi izobrazevalne.

Primeri:
791.229.2:551.21 dokumentarni film o vulkanih
791.229.2:551.21(4) dokumentarni film o vulkanih v Evropi
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791.229.2:94(44)"1789/1799” dokumentarni film o francoski revoluciji
791.229.2:568.19(0.053.2) dokumentarni film o dinozavrih za otroke
791.52:321.7(38)(0.053.2) izobrazevalni film za otroke o atenski demo-

kraciji

48 IZBOR VRSTILCEV UDK ZA FILM

Izbor vrstilcev UDK za kinematografijo in film je bil narejen z namenom, da
bi bil opis filmskega gradiva enotnejsi. V oklepaju so ¢rtani vrstilci, ki jih z
novo izdajo ve¢ ne uporabljamo. Nekatere spremembe so pojasnjene s pri-
meri, drugod je dodan komentar.

791

791-21
791-22
791-24

791-25

791-5

791-51
791-57
791-58
791.1

791.11
791.12

791.2
791.21
791.22

Kinematografija. Film

Celovecerni igrani filmi

Kratki filmi. Nizkoproracunski filmi

Nadaljevanja. Sequel

(npr. Moski in zenska (1966)° in Moski in zenska, 20 let pozneje
(1986)°)

(za nadaljevanke uporabljamo 791.242)

Filmi, narejeni po ze posnetem scenariju. Remake
(npr. razli¢cne ekranizacije Hamleta)

Karakterni tipi

(npr. ljubimec, naivka, femme fatale, heroj itd.)
Heroji

Animirani liki

Govorece zivali

Glavne stopnje razvoja filma

Obdobje nemega filma

Obdobje zvocnega filma

npr. 791.12(497.4) zvocni filmi v Sloveniji
791.12(540) zvocni filmi v Indiji

791.12(=21)(73) indijski zvocni filmi, posneti v ZDA
791.12"194” filmi Stiridesetih let 20. st.

Filmski zanri, motivi, stili

Umetniski film

Zanr (stil glede na vsebino in ozadje)

791.221/.228 Filmi fikcije

5 Un homme et une femme, reziser Claude Lelouch

6 Un homme et une femme: vingt ans déja, reziser Claude Lelouch
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791.221.1

791.221.2

791.221.22
791.221.23
791.221.24
791.221.25
791.221.26

791.221.27
791.221.28
791.221.3
791.221.4

791.221.41

791.221.5

791.221.51
791.221.6
791.221.7

791.221.71
791.221.72
791.221.8

791.221.9

(sem uvr§camo igrane filme)

Muzikali. Glasbeni filmi

(¢rtano 791.43-311.2)

Komedija

(¢rtano 791.43-313.1)

Skeci. Gagi

Burleska

Parodija

¢rna komedija

Satira

(¢rtano 791.43-313.1)

Situacijska komedija

Tragikomedija

Tragedija

Melodrama. Drama

(¢rtano 791.43-311.2 in/ali 791.43-311.4)
Solzave melodrame

(¢rtano 791.43-311.2)

Srhljivka. Napeti film. Kriminalka
(Crtano 791.43-312.4)

npr. 791.221.5:327.88 napeti filmi o politi¢nih zarotah
791.221.5:343.123.12 detektivski filmi
791.221.5:343.321 vohunski filmi
791.221.5:343.811 zaporniski filmi

Crni film. Film noir

Filmi nasilja

Filmi akcije

(sem uvrscamo tudi pustolovske filme)
(¢rtano 791.43-311.3)

npr. 791.221.7:791.231 akcijski filmi s politicnim ozadjem
Filmi katastrof

Filmi mnozi¢ne nevarnosti

Fantazijski filmi

(¢rtano 791.43-312.9)

npr. 791.221.8:82-312.9 znanstvenofantasticni filmi
Grozljivke

(Crtano 791.43-312.4)

npr. 791.221.9:392.28 filmi o vampirjih
791.221.9:398.42 filmi o duhovih
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791.222

791.223
791.223.1

791.223.2

791.224

791.224.1

791.225

791.226
791.227

791.227.1
791.228

791.229.1

791.229.2

791.229.4

791.23

791.231

791.232
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Vojni filmi

(¢rtano 791.43-311.6)

npr. 791.222:323.26 odporniska gibanja v vojnih filmih
791.222:355.46 filmi o vojni mornarici

791.222:623.459 kemicno vojskovanje v filmih
791.222:94(497.4-15)"1915/1917” filmi o Soski fronti
Zanri glede na geografsko lego

Vesterni (kavbojke)

(¢rtano 791.43-311.3)

npr. 791.223.1(450-82) italovestern

791.223.1:791.221.2 komicni vesterni

Filmi o vzhodu

Zgodovinski filmi

(¢rtano 791.43-311.6)

npr. 791.224(450)"15” filmi o Italiji v 16. st.

Kostumski filmi

(sodijo v okvir zgodovinskih filmov)

Filmski epi

npr. 791.225:26 biblicni epi

(za filme z versko tematiko uporabljamo 791.232)
Pornografski filmi, erotika

Biografske teme, prikazane v filmu na zabaven nacin
ali kot fikcija

(¢rtano 791.43-312.6 in/ali 929)

(za dokumentarno biografijo uporabljamo 791.229:929A/7,)
Filmi, ki so jih navdihnile resni¢ne osebe

Animacija. Risanke

(Crtano 778.534.662)

Kompilacijski filmi (antologije odlomkov)
Dokumentarni film

(¢rtano 0/9(086.8) in/ali 0/9(086.82))

npr. 791.229.2:597.3 dokumentarni film o morskih psih
Filmski tedniki

Filmska vsebina in elementi ozadja

(sem uvrscamo filme razli¢nih vsebin, ki niso zajete med zanre)
Politika kot vsebina/ozadje v filmu

npr. 791.231:327.323.3 komunizem v filmu

Religija kot vsebina/ozadje v filmu

npr. 791.232:26 zidovstvo v filmu
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791.233

791.234

791.235

791.236

791.237

791.237.6

791.238

791.239

791.24
791.241

791.242
791.243
791.244
791.3
791.31
791.32

791.4
791.41

791.42

791.43

Socialne teme v filmu

npr. 791.233:323.24 rasizem v filmu

791.233:613.885 homoseksualnost v filmu
791.233:316.613.42 prijateljstvo v filmu

Moralne teme v filmu

npr. 791.234:178.1 alkoholizem v filmu

Psiholoske in telesne motnje v filmu

npr. 791.235:615.932 AIDS v filmu

791.235:616-008 rakavi bolniki v filmu

Narava kot vsebina/ozadje filma

npr. 791.236:591.611 lov na zivali v filmu

Potovanja in kraji kot vsebina/ozadje filma

npr. 791.237:910.4(450:436) potovanje med Italijo in Avstrijo v filmu
Kraji kot vsebina/ozadje filma

npr. 791.237.6(497.4Ljubljana) Ljubljana v filmu
Sport in igre kot vsebina/ozadje filma

npr. 791.238:797.2 plavanje v filmu

Svet zabave kot vsebina/ozadje filma

npr. 791.239:791 svet filma v filmu

Nacini priprave filmov

Serija filmov

npr. 791.241Bond filmi o Jamesu Bondu

Filmi, namenjeni prikazovanju v locenih epizodah. Serial
(sem uvr§camo nadaljevanke in nanizanke)
Epizoda z napetim prizorom

Prizor lova

Estetika in film

Odnos filma do drugih umetnosti

npr. 791.31:78 odnos filma do glasbe

Teorija filma in filmska kritika (kot predmet)

npr. 791.32.072.3 filmska kritika

Druzba in film

Odnosi med filmom in drugimi mediji

npr. 791.41:621.397 odnos filma do televizije

Filmi, namenjeni posameznim socialnim skupinam
npr. 791.42:316.346.2-055.2 zenski filmi

Vpliv filma na obcinstvo

npr. 791.43:32.019.52 politicna propaganda preko filma
791.43:351.751.5-053.6 filmi za mladostnike
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791.5
791.51

791.52

791.53

791.6

791.62

791.63

791.631

791.632

791.633

791.635

791.636

791.64
791.641
791.641.3

791.641.5
791.65
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791.43:659.1 film in oglasevanje

791.43:791.225-053.6 vpliv filmov z nasiljem na mladostnike
Vzgoja in izobrazevanje ter film

Film kot del u¢nega nacrta

npr. 791.51:373.5 film kot uc¢no sredstvo za srednjesolce
Film kot sredstvo vzgoje in izobrazevanja

npr. 791.52:371.686 film kot avdiovizualni pripomocek pri ucenju
Filmske druzbe, institucije, zbirke filmov

npr. 791.53:069.02 filmski muzeji

Film kot industrija

Produkcija: tehnic¢ni vidiki

npr. 791.62(497.4) filmska produkcija v Sloveniji
791.62:061.5MGM filmski studijo Metro-Goldwyn-Mayer
Produkcija: estetski vidiki

Filmska produkcija

npr. 791.631-051 filmski producenti

Pisanje scenarijev

npr. 791.632-051 scenaristi

791.632:792.026 filmski scenariji

Rezija

npr. 791.633-051 reziserji

Filmska igra

npr. 791.635-051 igralci

791.635-053.2 otroci igralci

791.635-055.2 igralke

791.635:929 biografski prikaz zvezdnikov

Drugi umetniski elementi

npr. 791.636:78 glasba v filmu

Distribucija

Promocija, marketing

Propagandni, komercialni film

(sem uvrscamo reklamne filme)

Izvlecki iz filmov za propagando

Prikazovanje. Prenos

npr. 791.65.079 filmski festivali, nagrade

791.65.091.5 filmske premiere
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5 VIDEOFILMI V FORMATU COMARC

Nanizani so primeri za vsebinski opis videofilmov v formatu COMARC. Poleg
vseh zgoraj predstavljenih moznosti za opis videofilmov (kodirana polja, pred-
metne oznake, vrstilci UDK), so tu tudi primeri z uporabo polja 610. V tem po-
lju so predmetne oznake prosto oblikovane, enakovredne in jih nizamo brez
hierarhije. Seveda pa je nujno, da tudi te oznake oblikujemo in uporabljamo
kontrolirano. Zanje pravzaprav veljajo enaka pravila kot za oblikovanje struk-
turiranih predmetnih oznak, le da jih ne povezujemo v predmetne nize.

Primer 1:

2000 <a>cudoviti svet mineralov <b >Videoposnetek

215 <a>1 videokaseta (VHS, PAL)

6061 <a>Minerali <w>Dokumentarni filmi <w >Videokasete

6100 <a>mineralogija <a>kristali

675 <a>791.229.2:549(086.84) <c>791.2 - Filmski zanri, motivi, stili
<v>UDCMREF 2001

Primer 2:

2001 <a>Na svoji zemlji <b>Videoposnetek

215 <a>1video DVD

6061 <a>Slovenskiigrani filmi <x>Vojni film

6061 <a>Svetovna vojna 1939-1945 <w >V filmu <6>01

6091 <a>Video DVD+ji

675 <a>791.222:94(497.4)"1941/1945"(086.82) <c>791.2 - Filmski zanri,
motivi, stili<v>UDCMRF 2001

9961 <a>druga svetovna vojna <6>01

Primer 3:

2001 <a>Kamniti Pigmalion <b>Videoposnetek

215 <a>1 videokaseta (VHS, PAL)

60011 <a>Plecnik <b>Joze <f>1872-1957 <w >Dokumentarni filmi

6091 <a>Videokasete

6100 <a>slovenska arhitektura <a>arhitekti <a>urbanisti¢no planiranje

675 <a>791.229.2:929Plecnik J.(086.84) <c>791.2 - Filmski zanri,
motivi, stili<v>UDCMRF 2001

675 <a>791.229.2:72(497.4Ljubljana)(086.84)

Primer 4:
2001  <a>Portrait of Ireland <b >Videoposnetek
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215 <a>1 video DVD

6071 <a>Irska <x>Kulturna zgodovina <w >Dokumentarni filmi
<w >Video DVD+ji

6100 <a>kulturne znamenitosti <a >ljudski obicaji <a>ljudska glasba
<a>domoznanstvo

675  <a>791.229.2:908(415)(086.82) <c>791.2 - Filmski zanri, motivi,
stili <v>UDCMRF

6 RAZVRSCANJE VIDEOFILMOV NA POLICAH

Pri opremljanju videokaset in video DVD-jev je priporocljivo, da so eti-
kete z oznako lastnistva in lokacije na enakih mestih, oziroma na takih
mestih, da sta razvrstitev in postavitev gradiva pregledni ter da so iskanje,
izbira in izposoja gradiva za knjiznicarja in uporabnika enostavni (Locni-
§kar, 2004, str. 60).

Najbolj primeren prostor za etiketo z elementi razvr$canja je zunanji na-
slovni, levi zgornji kot ovojnega lista ali zunanji hrbtni, desni kot ovoj-
nega lista. Izbrani mesti sta vidni tudi, ko sta videokaseta ali DVD-plosca
shranjeni na polici.

Glede na vsebino videofilmov lahko lo¢imo po vsebini razlicne vrste eti-
ket.

Pri dokumentarnih videofilmih so na etiketi elementi po vsebini razvrsceni
enako kot pri knjiznem gradivu, so trije:

— vrstilec UDK, ki pove, v katero stroko sodi vsebina filma in komu je
namenjena, otrokom ali odraslim uporabnikom; vrstilec je lahko
kratek ali dolg, to je odvisno od vrste knjiznice in od obsega zbirke;

— avtorjev priimek in zacetnica imena; morebitnega drugega in tre-
tjega avtorja ne navajamo. Tega elementa ne navajamo, ce so
ustvarili delo vec kot trije avtorji ali ¢e je delo anonimno; na nje-
govo mesto zapiSemo vsebino tretjega elementa;

— prvabeseda naslova filma; ce obsega naslov vec besed in ce je prva
beseda zelo kratka (npr. eno¢rkovni predlog), ji dodamo $e drugo;
c¢e je delo posneto na vec kot eni videokaseti in/ali video DVD-ju,
pristavimo stevilko dela, letnico ali drugo oznako, ki pove pravil-
no zaporedje videofilmov.

Navedeni elementi razvrsc¢anja so zapisani drug pod drugim na etiketi pri-
merne velikosti.
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Pri animiranih in igranih videofilmih za otroke vrstilec UDK ni najbolj primeren
za informacijo, zato so elementi na etiketi drugace razvrsceni in sicer:
- oznaka namembnosti, to je starostna stopnja kot pri knjiznem gra-
divu, C za cicibane in P za pionirje;
— prva beseda naslova filma; ce je vec delov, pristavimo $tevilko dela
ali drugo primerno oznako;
—  zanr ali zvrst filma;
Dodamo lahko $e podatek o tem, ali je delo sinhronizirano ali podnaslovlje-
no. To oznacimo z besedo, z barvnimi ali z drugimi razumljivimi oznakami.

Pri igranih videofilmih navajamo najmanj tri elemente razvrscanja:

— wvrstilec UDK,

— naslov dela,

- zanr.
Ce je videofilm zaradi izredne dolzine razdeljen na vec¢ delov, se prav tako na-
vede za naslovom stevilka dela, ki pove pravilno zaporedje videofilmov. Dru-
gih podatkov na etiketi ponavadi ne navajamo, ker so napisani na ovitku.

V praksi se je pokazalo, da so poleg opisanega opremljanja, primernega za
razvrscanje in za iskanje videofilmov, v veliko pomoc tudi barvne oznake,
piktogrami ali slikovne oznake, ki dolocajo zanre.

Na videokaseti lahko na dolocenem mestu napisemo tudi starostno mejo do-
stopnosti. To je edini nacin zascite otrok pred videofilmi, ki niso primerni
njihovi starostni stopnji ali njihovemu razvoju. Pri video DVD-+jih je ta podatek
pogosto originalno natisnjen na plosci.

Pri opremi je najbolj pomembno, da se oznake, kot so lastniski pecat, inven-
tarna ali zaporedna Stevilka, etiketa z elementi razvr§canja, barvna etiketa, ki
doloca zanr, ¢rtna koda in starostna meja dostopnosti napisejo ali prilepijo na
vsaki videokaseti ali video DVD-ju na dogovorjeno mesto.

Doslednost oznak s stalnim mestom oznacevanja pomaga uporabniku, da hitro
ugotovi, kje dobi in kam mora vrniti videokaseto ali video DVD, knjiznicarju
pomaga pri urejanju gradiva, pri preverjanju lastnistva, omogoca hitrejso iden-
tifikacijo izgubljenega izvoda in ne nazadnje lahko lastniski znak prepreci krajo.

7 ZAKLJUCEK

Filmsko gradivo je v nasih knjiznicah zelo izposojano. Zato je pomemb-
no, da je obdelano tako, da daje uporabniku ¢im vec¢ informacij za izbiro,
knjiznicarju pa dobro razporeditev in hitro dostopnost. Uporabniku so pri
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iskanju najblizje predmetne oznake, knjiznicarju pa dobro sluzijo tudi vrstilci
UDK, po katerih lahko gradivo sistematicno razvrsca ali i§c¢e. Podobno velja
za uporabo predpon v kodiranih poljih formata COMARC.

Prispevek razresuje dileme, ki so se pojavile ob novi razporeditvi skupine
UDK 791 za kinematografijo in film. Prikazuje tudi druge oblike vsebinskega
opisa videofilmov in njihovo razvrscanje po policah. Za ilustracijo so dodani
mnogi primeri, pa tudi seznam sprejetih predmetnih oznak za filmsko gradi-
vo, ki so vkljucene v SSSG, in priporocilni izbor vrstilcev UDK.
Predstavljene resitve priporocamo v uporabo knjiznicam za vecjo konsi-
stenco in enotnost pri obdelavi videofilmov.
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1ZVLECEK

V Sloveniji je Narodna in univerzitetna knjiznica (NUK) izdala prevod UDC MRF
2001. Slovenska spletna izdaja omogoca iskanje po vrstilcih, nizih in po polnem bese-
dilu razlag, opomb in primerov. V prispevku so opisane povezave, ki vodijo klasifika-
torje do ustreznih vrstilcev. Urejen je kontroliran dostop do spletne izdaje UDK. Ori-
sane so znacilne spremembe v UDK, ki so v rabi po objavi prevoda in priro¢nika.

Klju¢ne besede: Univerzalna decimalna klasifikacija, spletne aplikacije, iskanje,
elektronska verzija, vrstilci UDK

UDC 025.45UDC
ABSTRACT

The Slovenian translation of UDC version UDC MRF 2001 has been prepared in the
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National and University Library (NUL), Ljubljana, Slovenia. The Slovenian online
translation includes searching by UDC numbers, string searching and full text sear-
ching of UDC explanations, notes, examples, etc.. Links which guide users to UDC
numbers have been provided. Access control to the UDC database has been imple-
mented. In the paper, an outline of the characteristic changes in UDC being in use in
Slovenia after the online edition of translation and printed manual also are presented.

Key words: Universal decimal classification, web applications, searching, electro-
nic media, UDC numbers

1UVOD

Razlicne potrebe znanosti, gospodarstva in tehnike so privedle do velike
razvejanosti pojmov, ki jih Univerzalna decimalna klasifikacija (UDK) s
svojo sistemati¢no strukturo odli¢no ponazarja. Pri razumevanju vsebine
knjiznicnega gradiva naletimo na tezave z jezikovnega podrocja. Klasifi-
kacija je jezikovno neodvisna. Zaradi tega dejstva je uporabnost Stevilk
dovolj nazorna in najmanj sporna. Kot zelo uporabna se je izkazala UDK,
ki razvr$ca stvari in pojme s $tevilkami - klasifikacijskimi vrstilci. Zdruzu-
je sorodne pojme v razrede, in ureja te razrede v hierarhijo tako, da lahko
razpoznamo vsebine tematik. Predstavlja vsebinska podrocja od splosne-
ga k specificnemu in obratno.

UDK je splo$na klasifikacijska shema za vsa podroc¢ja znanja in vedenja.
Je mednarodno normativno knjizni¢no orodje za vsebinsko oznacevanje
dokumentov in za poizvedovanje po informacijah. UDK je zelo fleksibilen
in uc¢inkovit sistem za organizacijo bibliografskih zapisov za vse vrste do-
kumentov na razlicnih medijih. Elektronska izdaja UDK je $e posebej pri-
merna za vsebinsko opisovanje netradicionalnih medijev, multimedijskih
zbirk, zbirk slik, zemljevidov, umetnin in racunalniskih datotek. Vsebinski
opis in klasifikacija nista jezikovno odvisna, saj je predmet simboliziran
s §tevilko, kar nam omogoca raziskovanje po zbirkah ne glede na jezik.
Dokumenti s posameznega podrocja so tako zbrani pod istim vrstilcem,
ne glede na jezik, v katerem so opisani in ne glede na jezik katalogizacij-
ske enote, ki je vrstilec dolocila. Prav tako nam klasifikacija omogoca, da
presezemo probleme z nepoznano terminologijo, ki omogoca nespeciali-
stom, da najdejo informacije s pomocjo iskanja po vsebini. Svetovno zna-
na klasifikacija, kar UDK zagotovo je, omogoca izmenjavo informacij med
sistemi, in omogoca temeljni standard, iz katerega lahko razvijemo speci-



RIFL,B.; MUSEK, T.; RAZPOTNIK, S.; ROZMAN, D. SLOVENSKA SPLETNA IZDAJA ... 175

alizirana informacijska orodja za poizvedovanje. Klasifikacijska struktura
UDK je prozna, kar pomeni, da omogoca vkljucitev dopolnjenih in novih
strokovnih podrocij ter sestavljanje razlicnih vrstilcev UDK. To omogoca
kompleksnejsi in podrobnejsi opis vsebine dokumentov.

UDK je po razsirjenosti uporabe nekoliko za Deweyo decimalno klasifi-
kacijo (DDC) in malo pred Klasifikacijo Kongresne knjiznice (LCC). Aida
Slavic je v letih 2004 do 2006 raziskala trenutno stanje uporabe UDK v
svetu (Evropa, Azija, Afrika). Anketirala in pogovarjala se je z bibliotekarji
iz. 208 drzav in ugotovila, da je UDK v rabi v 124 drzavah. Kot prevladu-
joci klasifikacijski sistem je UDK prisoten v nacionalnih informacijskih
omrezjih v 34 drzavah (28%). V 45 drzavah (36%) je v uporabi le v doloce-
nih vrstah knjiznic. V ostalih 45 drzavah (36%) je bolj redko prisoten -
torej le v nekaj knjiznicah ali informacijskih centrih (Slavic , 2007).

Razvoj UDK tabel spremljajo stevilne zahteve bibliotekarjev, ki pricakuje-
jo od UDK konzorcija (http://www.udcc.org), da ¢im bolj sledi novim vse-
binam in hitro ponudi klasifikatorjem vrstilce za najnovej$e znanstvene
dosezke (genetika, nanotehnologija, biotehnologija) in jih smiselno ume-
sti v obstojeco klasifikacijo. Umestitev je vcasih dvoumna, saj je tudi ra-
zvoj nove tehnologije nepredvidljiv. Pogosto se tudi v izvirnih jezikih, kjer
novo znanje nastaja, pojavljajo terminoloska razhajanja. Vcasih se Sele
kasneje izkaze, da je nastala nova znanost, ki zahteva novo skupino UDK
(racunalnistvo). Vrstilce, ki so razsejani po vec skupinah, je v tem primeru
nujno zdruziti v novo skupino. Posledica je premestitev stevilnih vrstilcev
iz vec razlicnih skupin v novo skupino. Ko se tovrstne spremembe uvajajo
v knjiznicne kataloge in v postavitev gradiva, vedno naletimo na nasproto-
vanja nekaterih bibliotekarjev, ki opozarjajo, da se s tem krsi doslednost,
opozarjajo pa tudi na tezave pri premescanju gradiva na policah in pri pi-
sanju signatur. Tako se znotraj bibliotekarske sredine srecujeta dve struji;
prva, ki zahteva takoj$en odziv na novosti, nove vrstilce in po potrebi tudi
nove skupine in druga, ki vidi predvsem tezave zaradi postavitve, signatur
in redakcije starih zapisov. Na mednarodni konferenci o UDK z naslovom
“Information Access for the Global Community”, An International Semi-
nar on the Universal Decimal Classification v Den Haagu so klasifikatorji
porocali (http://www.udcc.org/seminar2007.htm in http://www.udcc.
org/seminar07/programme.htm) (UDC Consortium, 2007), da se tudi v
drugih drzavah prevodi novejsih verzij UDK ne dogajajo letno, ampak re-
cimo dvakrat v desetletju, saj vsaka nova verzija zahteva od knjiznicarjev
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nekaj pozornosti. Pri predstavitvi novega slovenskega prevoda UDC MRF
2001 in novosti v UDK (Rifl et al., 2007; Rozman et al., 2007),(Razpotnik
in Rozman, 2006) se je pokazalo, da knjiznicarji potrebujejo nove vrstilce
predvsem za vodilne smeri znanosti, za katere imajo v obdelavi obilico gra-
diva, upirajo pa se drasticnim spremembam - primer religije, kjer se stari
vrstilec, ki je prej pomenil neko vsebino s podrocja krscanstva, pojavlja v
novi razvrstitvi za opis vsebine iz drugega verstva. Slovenski knjiznicarji
sledimo novostim v UDK, ki so dostopne na domaci strani UDK konzorcija
http://www.udcc.org/major_changes.htm in http://www.udcc.org/cancel-
lations.htm (UDC Consortium, 2007). Pri klasificiranju uporabljamo naj-
novejsi slovenski prevod UDC MRF 2001 (http://www.nuk.uni-lj.si/udk)
(UDK, 2007). V globalnem svetu tudi slovenski knjiznicarji komuniciramo
in izmenjujemo izkusnje na UDK forumu, bloganje pa je omogoceno na
spletnem mestu http://universaldecimalclassification.blogspot.com

2 SLOVENSKA SPLETNA IZDAJA UDK

Pri izgradnji slovenske spletne izdaje so bile upostevane lastnosti in zgradba
UDK. Od januarja 2007 je v uporabi elektronska izdaja tabel UDK, imenova-
na UDC MRF 2001. Elektronska izdaja UDK je prevedena iz angleske razlici-
ce glavne referencne datoteke UDC Master reference file 2001 (UDC MREF,
2001). Zajema vec kot 65.000 razli¢cnih vrstilcev (v glavni tabeli je 54.891 vr-
stilcev in 10.831 splosnih privesnih vrstilcev v pomoznih tabelah). Razdelitev
vrstilcev ni povsem enakomerna. Razlikuje se glede na razvoj posameznih
strok, sledenje spremembam, pretezno fasetno ali hierarhi¢no strukturo in
potrebe posameznih strok po novih ali dodatnih vrstilcih. Prejsnja tiskana
izdaja iz leta 1991 (UDK,1991) je vsebovala v glavnih tabelah okoli 11.000
vrstilcev in priblizno 1.500 splo$nih privesnih vrstilcev.

B0 - Splosno (3,5%)
B1 - Filozofija. Psihologija (1,5%)

02 - Verstva. Teologija (3,9%)
67/68
03 - Druzbene vede...(13,6%)

5 - Naravoslovne vede (20,6%)
B61 - Medicina (5,8%)
B62 - Inzenirstvo. Tehnologija 18,1%)
654/659

64

063 - Kmetijstvo (4,2%)

W64 - Gospodinjstvo 1,3%)
63
G

ST
2,5%
066 -olzemuska tehnologija 8,2%)

62

61
067/68 - Razne industrije. Obrti.
Rokodelstva (8,7%)
W69 - Gradbenistvo. Gradbeni materiali
1.3%)

Slika 1: Struktura in porazdelitev glavnih vrstilcev v izdaji UDC MRF 2001
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1b odnos, delitev, zaporedje

1k za lastnosti, materiali, osebe 12 Priredna, zaporedna razsiritev 1c za jezik

1fzarase, ljudstva 1h
1d za obliko

1gza éas

B1a priredna, zaporedna razsiritev 0,009%
B1b odnos, delitev, zaporedje 0,009%
Oic zajezik=... 129%

1e zakraj

O1d za obliko (0...) 2.9%

B 1e za kraj (1/9) 70,0%

B1f za rase, ljudstva (=...) 0,3%
B1igzacgas".."3,3%

O1h podrobnej$a delitev z oznako 0,009%

W1k za lastnosti, materiali, osebe -0... 10,5%

Slika 2: Struktura in porazdelitev splosnih privesnih vrstilcev v pomoznih
tabelah izdaje UDC MRF 2001

Prva elektronska izdaja prevoda, skupaj z izvirnim prirocnikom UDK v
slovenskem jeziku, je nastala na temelju vecletnih izkusenj in je uporab-
na tako za klasifikatorje zacetnike kot za izkusene knjiznicarje, ki svoje
gradivo izvirno klasificirajo in urejajo v zbirke. Elektronska izdaja je glede
na tiskano izdajo preglednejsa in omogoca hitro iskanje po vrstilcih UDK
in besedah iz opisov vrstilcev. Lazja uporaba je Se posebej pomembna za
zacetnike bibliotekarje in knjiznicarje, ki jim je vsebina UDK nekoliko
slabse poznana. Omogoceno je hitro in uc¢inkovito iskanje po vrstilcih, de-
lih vrstilcev in po posameznih besedah iz opisov, primerov in opomb, zato
locena izdaja abecednega registra ni potrebna. Omogoceno je izpisovanje
posameznih delov tabel, glede na iskalne zahteve. Vzdrzevanje elektron-
ske izdaje UDK z dodajanjem novih vrstilcev, posodabljanjem s spremem-
bami in novostmi sistema je hitro in cenej$e od novih knjiznih izdaj.

3 TEHNOLOSKE RESITVE V SLOVENSKI SPLETNI IZDAJI UDK

Slovenska spletna izdaja UDC MRF 2001 tece v celoti na Microsoftovih
streznikih (IIS 6.0, MS SQL 2005, Windows Server 2003). Cilj ustvarjalcev
aplikacije je bil ze na zacetku, narediti uporabniku prijazno spletno apli-
kacijo, ki bi omogocala hiter in enostaven prehod iz tiskanega v digitalno
okolje.

Spletna aplikacija UDK se deli na javno dostopne strani in iskalne strani.
Slednje lahko uporabljajo le lastniki licenc.
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3.1 PRIDOBITEV LICENCE IN PRIJAVA

Proces pridobivanja licence smo skusali ¢im bolj avtomatizirati in poeno-
staviti. Ko naro¢nik izpolni pristopnico, se avtomatsko generira predracun
in poslje na naro¢nikov elektronski naslov. V pristopnici se naro¢nik ze
vnaprej odloéi o stevilu licenc. Stevilo licenc je enako $tevilu simultanih
uporabnikov. Naroc¢nik vpise tudi IP naslove, iz katerih bo dostopal do
spletne aplikacije. Ker so IP naslovi edinstveni, jih uporabljamo za identi-
fikacijo uporabnika. Po placilu predracuna administrator vpise uporabni-
ka v bazo in mu s tem omogoci dostop do spletnega UDK. Prijava v bazo
UDK je avtomaticna. Sledenje §tevilu prijavljenih uporabnikov, predvsem
uporabnikov iste knjiznice je razmeroma zapleten in zahteven proces,
saj smo po eni strani zeleli tocne podatke o tem, kdo uporablja licence,
po drugi strani pa nismo zeleli uporabnika obremenjevati s prijavami oz.
drugim dodatnim in neprijetnim delom. Resitev smo nasli v algoritmu
casovnih zetonov. ReSitev je za uporabnike enostavna. Prijava se zgodi
vsakic, ko zeton ni vec¢ veljaven ali mu potece casovni rok, a je popolnoma
avtomatizirana, tako da uporabnik samega procesa prijave niti ne zazna.
Sistem $c¢iti pred zlorabo licenc iz drugih naslovov. Dogajanje v ozadju
prikazuje Slika 3.

Avtomatiéna
prijava

v

v
Preverjanje Baza
IP naslova uporabnikov

Dostop le do
javnih strani

v
. . Baza
Pridobi zeton >< uporabnikov<>

T
Veljavnost
Zetona
v

Nazaj na
prijavo

Zeton ni veé
veljaven

Slika 3: Prijava v spletno aplikacijo UDK in preverjanje uporabnika
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V bazi uporabnikov se preveri IP naslov in identificira uporabnika. ¢e je
prijava z IP naslovom uspes$na oz. ¢e uporabnik obstaja in je licenca pro-
sta, proces nadaljuje s pridobivanjem zetona. V nasprotnem primeru je
dostop omogocen le do javnega dela spletne aplikacije. Uporabnik prevza-
me zeton in s tem rezervira licenco za cas veljavnosti zetona. Podatek se
zapi$e v bazo uporabnikov. Na ta nacin nihc¢e drug ne more prevzeti nje-
gove licence. Dokler je zeton veljaven, se ta proces ne ponovi, ko pa mu
potece rok, uporabnika sistem avtomatsko preusmeri nazaj na prijavo.
Ob vsem navedenem je pomembno, da gre za popolnoma avtomatiziran
proces, ki je za uporabnika neopazen in zato nemotec.

Samo iskanje po UDC MRF 2001 poteka v vec¢ korakih. Ko uporabnik po-
8lje zahtevo po iskanju, streznik najprej preveri veljavnost zetona. ce je ta
potekel, se izvede avtomaticna prijava, v nasprotnem primeru se izvede
iskanje po podatkovni bazi vrstilcev. Rezultat iskanja se potem pretvori v
tabelo z rezultati iskanja, ki se izpisejo uporabniku na zaslonu. Izpis smo
skusali ¢im bolj priblizati obliki v tiskanih tablicah. Dodali pa smo stevil-
ne nove funkcionalnosti, opisane v poglavju 3.

4 STRUKTURA IN ELEMENTI V SLOVENSKI SPLETNI IZDAJI UDK

Elektronska izdaja tabel UDK (UDK, 2007) je zgrajena iz naslovne vrsti-
ce z meniji: Predstavitev, Obvestila, Pomoc¢, Kontakt, Urednistvo in Is-
kanje. Pod naslovno vrstico sta karticna menija z glavno tabelo in tabelo
s splo$nimi privesnimi vrstilci. Sledi iskalno okno in okno za dolocitev
nacina iskanja. Gumbi za izbor posameznih tabel omogocajo vkljucitev ali
izkljucitev iskanja in prikaza zelenih skupin. V podrocju za izpis zadetkov
pod iskalnim delom levi del prikazuje $tevil¢ni prikaz vrstilca UDK, desni
del pa pripadajoco razlago, pri nekaterih vrstilcih pa $e druge podatke, ki
so razlozeni v nadaljevanju.
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Univerzalna Decimalna Klasifikacija

Predstavitey | Obvestila | Pomoé | Kontakt | Urednistvo | Iskanje

Glavna tabela UDK Pomozne tabele UDK

NUK [neom.]

Iskalni niz  [bibliografi

Naétin iskanja IZaEetni niz znakay 'I

Posebni privesni vrstilci

RAACA

0 Splosno |v & Uporabne vede, Medicina. Tehnologija
1 Filozofija. Psihalogija ¥ 7 Umetnost, Razvedrilo, Zabava, Sport
2 Werstva, Teologija ¥ & Jezikoslovie. Filologija. KnjiZevnost

3 DruZbene vede |v 9 Geografija. Biografija, Zgodovina

5 Maravoslovne vede. Matematika [V Oznadi vse

UDK vrstilec  |Razlaga in opombe
01 Bibliografija in bibliografije. Katalogi

" Doz

—* 025.3

™ 0254

—* 930.255
011/016 Bibliografije

Popolni seznami dokumentoy, ki niso omejeni na dejansko zbirko
014 Bibliografije del posebnih vrst
014.1 Bibliografije anonimnih in psevdonimnih del
014.3 Bibliografije vsebin

Izvleéki, Seznami del v periodiki in poligrafijah. Vsebinska kazala vseh vrst
015 Bibliografije po kraju izdaje
Macionalne bibliografije. Lokalne in regionalne bibliografije
Frimeri:
015(410) Bibliografije del izdanih v Yeliki Britaniji, t.i. Britanska nacionalna bibliografija

019.9 Bibliografije in katalogi, urejeni po posebnih znatilnostih knjig

Alternativna klasifikacija
019.951 Bibliografije in katalogi, ki so izdane loceno
019.952 Bibliografije in katalogi kot periodika, serije

wn

1) UDC Consortium, This s
arodna in univerzitetna knji 3
UDK Konzorcij je potrdil to publikacijo UDC-

ty Library, &
£, MRF-20

Slika 4: Grafi¢cna podoba prve izdaje spletne aplikacije UDK
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Ustrezna razlaga in prevod k uporabi posebnih privesnih vrstilcev je na
povezavi “Posebni privesni vrstilci v obmocju iskanja v glavnih tabelah.
Vsi posebni privesni vrstilci so v izpisu oznaceni s ¢rno debelo ¢rto ob levi
strani. Ta nac¢in oznacevanja je bil uveljavljen ze v starejsih slovenskih in
tujejezi¢nih tiskanih izdajah. Preglednost je tako boljsa, katalogizatorja pa
opozarja na $irSe izrazne moznosti v fasetni gradnji vrstilcev.

Struktura baze podatkov je glede na angleski izvirnik popolnoma ohranje-
na. Osnovni razlagi vrstilca, ki je zapisana z debelimi ¢rkami, pa v neka-
terih primerih sledijo z ustrezno grafiko poudarjene in locene posamezne
zvrsti podatkov.

4.1 ISKANJE

V iskalnem delu so navedene skupine vrstilcev. Klik na posamezno skupi-
no oz. njeno razlago odpre okno, v katerem je podan osnovni pregled sku-
pine do prvega ali drugega nivoja. Informativna predstavitev razdelitve je
enostavna in zanimiva za zacetnike. Omogoceno je iskanje po zacetnem
nizu znakov. Zacetni niz znakov je lahko besedilo iz osnovne razlage k
posameznemu vrstilcu ali zacetni niz arabskih Stevilk in znakov za po-
samezne vrstilce kot so navedeni v bazi podatkov. Slednje je e posebej
uporabno, saj tako zlahka prikazemo podrobnejso konc¢no hierarhi¢no raz-
delitev posameznega vrstilca. Primer je prikazan v Tabeli 1.

Tabela 1: Hierarhi¢na razdelitev vrstilca 159.923.4 Temperament

159.923.4 Temperament
159.923.42 Poljudne razvrstitve
159.923.423  Sangvinik
159.923.424  Kolerik

Itd.

Obratno, to je umestitev v manj razdeljeno skupino, dobimo s klikom na
vrstilec po iskanju. Poljubni niz znakov je privzet nacin iskanja. Glede na
izkusnje s katalogizatorji je ta nacin iskanja najpogostejsi. Iskalna zahte-
va je lahko vrstilec ali besedilo. Tako lahko uporabnik najde ustrezen vr-
stilec, ne da bi poznal natancen opis vrstilca. Iskanje po poljubnem nizu
se vrs§i po osnovni razlagi, po pojasnilih k osnovni razlagi in po primerih.
Po opombah in vodilkah iskanje ni potrebno, saj se z obravnavanjem le
teh uporabnik sooci po prebiranju ustreznega vrstilca v izpisih. Kadar je
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pricakovano stevilo zadetkov majhno, je iskalna zahteva lahko oblikovana
tudi kot koren besede. Na ta nacin so v iskanje vkljuceni vsi izrazi, ki so
zaradi opisnega podajanja razlage vrstilcev zapisani v razlicnih sklonih,
§tevilih, stopnjah in drugih slovnic¢nih oblikah, ki dolocajo pregibni del
besede. V primeru, da je pricakovano $tevilo vrstilcev visoko, uporabnik
lahko vnaprej doloci, po katerih skupinah ne bo iskal. S klikom na kva-
dratek pred razlago posameznih skupin, ki so navedene v iskalnem delu,
odznaci zelene skupine. Privzeta vrednost za iskanje so vse skupine. Ka-
dar je podana iskalna zahteva, ki presega 500 zadetkov, se na zacetku
izpisa nad zadetki izpiSe opomba: “Izpisanih je le prvih 500 zadetkov!“

Znano je, da vecina uporabnikov pri vec¢jem stevilu zadetkov pregleda le
manjs$i del celotnega nabora iz baze, zato smo v sistem iskanja vgradili vse
elemente, ki omogocajo ¢im bolj natanc¢no iskanje, na drugi strani pa ¢im
bolj pregleden izpis zadetkov. Po iskanju s poljubnim nizom znakov, se v
izpisu iskano obarva z zeleno barvo, v pomoznih tabelah pa z modro bar-
vo. Tako oko hitreje zazna, na katerem mestu se iskano pojavi. Barve so
v skladu z oznac¢enimi vsebinami v priro¢niku UDK (Kovac et al., 2006).
Tretji nacin iskanja omogoca prikaz vrstilcev, ki pripadajo doloceni raz-
§iritvi. V iskanje po zacetnem ali po poljubnem nizu znakov je potrebno
vpisati raz$iritev z znakom zaporedne razsiritve.

Primer:

93/94 Vrne vrstilce iz celotne razsiritve

Osnovna struktura vrstilca je podana z razsiritvijo, kjer je to smiselno,
sicer pa iskanje deluje tudi za razsiritev, ki jo definiramo sami.

4.2 HIERARHIJA

Na vsakem vrstilcu v glavnih tabelah je povezava. Klik na vrstilec odpre
novo okno, v katerem se prikaze umestitev tega vrstilca v hierarhi¢no
strukturo. V glavni referencni datoteki so razlage k posameznim vrstil-
cem pogosto podane delno, tako da iz razlage ni mogoce razumeti, kam
vrstilec spada. Razlaga zelo razvejanih vrstilcev bi zasedla precej prosto-
ra, zato so ze v izvirniku kar se da jedrnato in specificno podani. Prikaz
umestitve vrstilca je Se posebej koristen za katalogizatorje, ki se z UDK
srecujejo na novo.

Primera rabe sta navedena v Tabeli 2 in v Tabeli 3.
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Tabela 2: Razpoznavanje vsebine vrstilcev s pomocjo prikaza hierarhicne
umestitve

V tabelah pri dveh razlicnih vrstilcih najdemo enako razlago:

561.61 Dvokali¢nice na splosno
582.61 Dvokali¢nice na splosno

Klik na prvi vrstilec izpise naslednje:

5 Naravoslovne vede

56 Paleontologija

561 Sistematska paleobotanika
561.61 Dvokali¢nice na splosno

5 Naravoslovne vede

58 Botanika

582 Sistematska botanika
582.61 Dvokali¢nice na splosno

Za gradivo, ki obravnava dvokali¢nice z vidika botanike, je vrstilec 561.61
napacen. Uporabnost orodja se $e posebej izkaze pri dolgih vrstilcih, kate-
rih razlaga je skopo in specifiéno podana.

Tabela 3: Razpoznavanje na kratko podane vsebine pri vrstilcu 711.623

7 Umetnost. Razvedrilo. Zabava. Sport

71 Urejanje prostora. Urejanje pokrajin, mest in podezelja.
Pokrajine, parki, vrtovi

711 Nacela in praksa urejanja prostora. Urejanje pokrajin,
mest in podezelja

711.6 Zazidalni nacrti v mestih. Situacijski nacrti

711.62 Nacini zazidave

711.623 Odprti

4.3 POVEZAVE NA OPOMBAH IN VODILKAH

V izdaji UDC MRF 2001 je pri glavnih vrstilcih vec kot 900 opomb tipa “vrsti-
lec x se deli kot vrstilec y*, kjer je vrstilec x tisti vrstilec, h kateremu opomba
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sodi. Te opombe mocno razsirjajo uporabnost tabel, podobno kot fasetni prin-
cip gradnje vrstilcev. Tudi pri branju in identifikaciji vrstilca je potrebno te
moznosti upoStevati.

Tabela 4: Dolocanje vrstilca za gradivo, ki govori o obnovi pristaniskih mest

711.453.4 Pristanisca. Pristaniska mesta
711.168 Obnova. Rekonstrukcija. Ponovni razvoj

Iz opombe pri vrstilcu 711-1 in iz vrstilca 711.168 izpeljemo vrstilec za ob-
novo pristaniskih mest

711-1 Splosna nacela in praksa (pri urejanju prostora)
711-1 se deli kot 711.1

711.453.4-168 Obnova pristanis§kih mest

V zadnji tiskani izdaji UDK iz leta 1991 (UDK, 1991) so bile tovrstne opom-
be “...se deli kot...“ oznacene z znakom enacaj z vijugasto ¢rto nad njim,
znak pa je bil zapisan med obema vrstilcema (npr. 616.4-612.4). Po pr-
vem iskanju uporabnik pogosto zajame zadetke, ki se zelenemu rezultatu
bolj ali manj priblizajo. V nekaterih primerih je potrebno iskanje ponoviti,
raz$iriti ali zoziti iskalne zahteve. V aplikaciji UDC MRF 2001 pa prav za ta
namen obstaja mnogo povezav, ki katalogizatorja vodijo do ustreznega re-
zultata znotraj prikazanih zadetkov. Sorodne vsebine iz razli¢nih podrocij
so v shemi UDK izrazene na razlicnih mestih. Vodilke tako pojasnjuje-
jo medsebojno prepletenost vsebin in osvetljujejo interdisciplinarnost
ved. Kot je prikazano v Tabeli 5, se npr. zeleznice v UDK tabelah pojavijo
veckrat. Obravnavane so v razlicnih vedah. Zgolj klik na vrstilec, ki je
oznacen s pusc¢ico (pomeni “glej*), odpre novo okno, v katerem se zgradi
razdelitev vrstilca z vsemi razlagami, opombami in primeri, podobno kot
¢e bi vrstilec vpisali v okno za iskanje po za¢etnem nizu (Primer je nave-
den v Tabeli 1).
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Tabela 5: Prikaz medsebojne prepletenosti vsebin na primeru zeleznic.
Vodilke z linki povezujejo sorodne vsebine

711.75 Zeleznice
- 625.1
625.1 Zeleznice na splosno. Zelezniske proge. Gradnja prog
621.33
624.19
621.2/.8
627.35
629.4
656.2
711.75

725.3
627.35 Ceste in zeleznice na pomolu. Oprema za rokovanje

T

s tovorom. Druga pomozna oprema v pristaniscih.
Gradnja prog

- 625.1

- 625.714

Povezave so narejene tudi v opombah na posameznih tabelah, ki so nave-
dene v glavni tabeli in kazejo na splosne privesne vrstilce. Po kliku na be-
sedilo tabela 1x (x=c¢,d,e,f g k), se odpre okno z vrstilci iz ustrezne tabele.
V nekaterih primerih, npr. kadar je v tabeli vecje Stevilo vrstilcev, je morda
bolj smiselno oblikovati ustrezno iskalno zahtevo v iskalnem delu pomo-
znih tabel. V Tabeli 6 so prikazane povezave v opombi “Podrobnosti..., ki
omogocajo natancnejso dolocitev s splo§nimi privesnimi vrstilci.

Tabela 6: Povezave na pomozne tabele 1f, 1e in 1g pri posebnem prives-
nem vrstilcu 7.031.4

7.031.4 Ljudska umetnost
Podrobnosti z (=...) (tabela 1f) ali z (1/9) (tabela 1e)
in “...“ (tabela 1g), ¢e je potrebno
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5 NOVOSTI V UDK

V nadaljevanju je predstavljenih nekaj vecjih sprememb, ki so jih uredni-
ki konzorcija UDK uvedli v obdobju od 1991, ko je iz$la zadnja slovenska
tiskana izdaja (UDK, 1991), do 2001. Novosti so delno predstavljene tudi v
priroc¢niku UDK (Kovac et al., 2006).

5.1 NOVOSTI PRI SPLOSNIH PRIVESNIH VRSTILCIH

Osnovna struktura UDK je enaka kot do sedaj; edina opaznejsa spremem-
ba je ukinitev UDK tabele 1i - Splo$ni privesni vrstilci za vidik - (E&C 19,
1997). Namesto nje se uvajajo v UDK tabeli 1k novi splosni privesni vrstilci
-02 za lastnosti (E&C 21, 1999). Splosni privesni vrstilci -03 za snovi in ma-
teriale in -05 za osebe so seveda Se v veljavi.

-021 Lastnosti obstoja. Razmerje. Vrsta. Vrednost, kvaliteta. Izvor

-022 Lastnosti obsega. Stopnja, koli¢ina, stevilo. casovne vrednosti

-023 Lastnosti oblike. Enodimenzionalen, linearen. V obliki simbolov
Tridimenzionalen. Oblika

-024 Strukturne lastnosti. Lega

-025 Lastnosti razporeditve

-026 Lastnosti delovanja in gibanja. Smer. Fizicne lastnosti. Ma-
terialne lastnosti. Stanje materije. Kemijske lastnosti

-027 Operativne lastnosti. Razvoj. Delo. Proizvodnja. Organizacij-
ske lastnosti

-028 Predstavitvene in slogovne lastnosti. Avtorstvo. Ureditev,
razvrstitev. Obseg

-029 Lastnosti, izpeljane iz glavnih skupin UDK

Primer (Kovac et al., 2006):
656.23.03-026.44 povratna vozovnica za vlak

Splosni privesni vrstilec za obliko, ki navadno stoji za glavnim vrstilcem,
lahko v primeru, da zelimo poudariti obliko dokumenta pred vsebino, na-
vedemo na prvem mestu, pred glavnim vrstilcem. Splo$ni privesni vrstilci
za obliko lahko stojijo tudi samostojno. Seveda uchenike za visje razrede
osnovne $ole v vzajemnem katalogu se vedno oznacujemo neposredno na
predmet: 51(075.2). Neposredno imensko razsiritev pri splo$nih privesnih
vrstilcih za kraj (tabela 1e) zapiSemo v oklepajih brez presledka.
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Primeri:
(031)51 Leksikoni matematike
(035) Priro¢niki

(083.824) Razstavni katalogi
(497.4Kranj) Kranj

5.2 NOVOSTI PRI POSEBNIH PRIVESNIH VRSTILCIH

Iz novega prirocnika UDK (Kovac et al., 2006) je razvidno, da ostaja osnov-
na struktura UDK enaka, nakazuje pa se, da bo nadaljnji razvoj UDK fa-
seten.

Nasi starejsi kolegi se s pojmom faseta, ki se pojavlja v novejsi literaturi,
navadno ne strinjajo. Fasetna struktura je ena od poglavitnih znacilnosti
UDK ze od zacetkov izgradnje klasifikacije leta 1895. Generacije sloven-
skih bibliotekarjev so se z njo srecevale od uvedbe UDK leta 1948 (Sloven-
ska nacionalna knjiznica, 2006). Faseta pomeni bruseno ploskev kristala,
npr. dragulja v prstanu. V knjiznicarstvu in informacijski znanosti pa od
leta 1933, ko je Ranganathan objavil svoj klasifikacijski sistem, pomeni
vsebinske sklope. Pri UDK bi fasete bile: tema (npr. knjiznicarstvo, 02),
kraj (npr. Slovenija), cas (npr. 1950 do 1990) in oblika dokumenta (npr.
zgodovinski pregled). Zelo lepo se fasete vidijo v novi skupini 2 za teolo-
gijo in verstva. Tu so fasete posebni privesni vrstilci, npr. -1 filozofija in
teorije vere ali -2 verski spisi, ki jih lahko uporabljamo pri vseh religijah
za izrazanje istega koncepta, npr. filozofije krscanstva ali islama oz. Biblije
ali Korana (Sauperl in Rozman, 2007).

5.3 NEKAJ ZNACILNIH NOVOSTI V GLAVNIH SKUPINAH UDK MED 1991 IN 2001

Pri vseh glavnih skupinah UDK naletimo na nove vsebine, ki se dodajo
v klasifikacijo. Zaradi mnozice informacij o podatkih, metapodatkih je v
klasifikacijo uvrs¢enih nekaj samostojnih vrstilcev (E&C 23, 2001):
Primeri:

001.102 Informacije

001.103 Podatki (glej 004.22)

001.103.2 Metapodatki

Uveden je novi vrstilec za prihodnost znanja, futurologijo 001.18 in ukinjen
008.2 (E&C22, 2000).
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Vsebine s podroc¢ja racunalnistva (E&C 17, 1995 in E&C 18, 1996) v Slove-
niji od leta 2000 klasificiramo v skupini 004 in ne vec¢ v 519.68 in v 681.3.
Vecina knjiznic, ki za postavitev uporablja UDK, je ze premestila gradivo s
polic 519.68 in 681.3 na polico 004. Podobno stanje je na podroc¢ju menedz-
menta (E&C, 22, 2000), saj se je odprla nova skupina 005:

005.1 Teorija menedzmenta

005.2 Udelezenci pri menedzmentu. Mehanizmi. Merila
005.3 Menedzerske dejavnosti

005.4 Procesi pri menedzmentu

005.5 Postopki menedzmenta. Usmeritev

005.6 Upravljanje kakovosti

005.7 Organizacijski menedzment (OM)

005.8 Projektni menedzment

005.9 Podroc¢ja menedzmenta

Novi vrstilec 006.9 predstavlja standardizacijo utezi, mer in merjenja casa
in nadomesca ukinjena vrstilca 389 Metrologija in 529 Kronologija (E&C
17, 1995).

Za knjiznicarje je pomembna tudi ukinitev vrstilcev za stripe in slikanice,
ki so sedaj uvrsceni v skupini 0. Namesto 769.9 za stripe uporabljamo
084.11. Za slikanice namesto 769.81 uporabljamo 087.5.

Razumevanje fasetne strukture in novih vrstilcev v skupini 2 je pregledno
zapisano v prispevku Novi UDK vrstilci za teologijo in verstva (Kovac,
2005). Sestavljene vrstilce tvorimo tako, da glavnemu vrstilcu privesamo
enega ali vec¢ posebnih privesnih vrstilcev. Posebne privesne vrstilce zapi-
sujemo v padajoci vrednosti.

27-5-312.47 Cesécenje Device Marije

27 Kr8canstvo

-5 Cescenje

-312.47 Devica Marija

Za skupino 3 so znacilne $tevilne spremembe (E&C 20, 1998), (E&C 21,
1999), (E&C 22, 2000) http://www.udcc.org/cancellations.htm.

Ukinjen je vrstilec 396 Zensko gibanje. Polozaj zenske. Filozofski vidik
feminizma po novem klasificiramo v skupini 1 pri vrstilcu 141.72, z druz-
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benega vidika pa pri vrstilcu 305.
Tako moske studije izrazamo s 305-055.1, s 305-055.2 pa zenske studije
oziroma odnose med zenskami in druzbo.

Poleg nekaterih sprememb v 32, 34, 355/359 velja omeniti predvsem nove
moznosti izrazanja na podroc¢ju turizma in socialnega skrbstva, kjer omo-
gocajo posebni privesni vrstilci $tevilne nove moznosti:

338.48 Turizem

338.48-32 Ekskurzije kot turisticna ponudba

338.48-44(1-22) Kmecki turizem

338.48-2-053.6 Mladinski turizem

in

364-1 Teorije druzbene blaginje

364-2 Nacela pomoci

364-3 Sluzbe in ustanove na podrocju socialnega skrbstva
364-4 Ljudje kot ponudniki socialne pomoci

364-5 Oblike socialne pomoci

364-6 Prispevki in placila

364-7 Socialne sluzbe

Zahtevne so spremembe v 37, ki so bile prav v letu 2001 $e v teku in se je
spreminjanje nadaljevalo $e v naslednjih letih. V Sloveniji pogosto upora-
bljani vrstilci 372, 376.2/.68 in 372.4 so bili ukinjeni in uvedeni novi.
Primeri:

373.3.016 programi in oblike dejavnosti v osnovnih solah

37.016:53 ucni predmet fizika

Na mednarodni konferenci o UDK z naslovom “Information Access for the
Global Community”, An International Seminar on the Universal Decimal
Classification v Den Haagu je Miguel Benito (Benito, M., 2007) predlagal,
da se medicina iz 61 premesti v desetletja prazno skupino 4, vendar ni bil
delezen sirse podpore. Tako skupina 4 ostaja Se naprej nezasedena.

Ekoloske vsebine na pragu novega tisocletja kljub razcvetu niso bile ustre-
zno zasedene:

502 Priroda. Studij in varstvo prirode. Zas¢ita prirode in divjine

504 Znanost o okolju



190 ZBORNIK POSVETOVANJA ZBDS, 2007

V E&C, vol. 21, 1999 je bila dosedanja vsebina pri 502 in 504 spremenjena.
Po novem imamo dve glavni ekoloski skupini:

502 Varstvo okolja

504 Ogrozanje okolja

Biologi morajo biti pozorni na spremembe v 561 - Sistematski paleobota-
niki in 582 - Sistematski botaniki (E&C, vol. 19, 1997).

Vrstilci 619 (bolezni domacih zivali) so bili leta 1999 (E&C, vol. 21, 1999)
ukinjeni in zamenjani z vrstilci iz obstojecih skupin 636.09 za domace
zivali in 591.2 za ostale zivali.

V skupini 7 lahko umetniski vidik postmodernizma izrazamo z vrstilcem
7.038.6. Postmodernizem v filozofskem smislu izraza vrstilec 141.78. Po-
membne so nove moznosti izrazanja vsebin s podroc¢ja filma in kinemato-
grafije v 791 (E&C, vol. 21, 1999).

Spremembe vrstilcev v skupinah 8 in 9 so bile v zadnjem desetletju ze
predstavljene in uvedene v slovenski knjizni¢ni sistem.

6 ZAKLJUCEK

Slovenske knjiznice so del globalne informacijske druzbe in procesov, ki
so na pragu hitrega razvoja in sprememb. UDK je v Sloveniji uveljavljen in
§irsi strokovni javnosti dobro poznan standard Ze blizu Sestdeset let (Slo-
venska nacionalna knjiznica, 2006). Razlogov za nadaljnjo uporabo UDK
v Sloveniji je vec. ¢eprav uporabniki klasifikacije podrobno ne poznajo in
iS¢ejo gradivo vec¢inoma z besedami (SSSG, 2002) in ne s klasifikacijskimi
oznakami, je UDK 8e vedno nepogresljivo vzporedno orodje bibliotekar-
jem, ki morajo knjizni¢no gradivo organizirati tako, da lahko vsak trenutek
zberejo v knjiznici vse gradivo posameznega SirSega ali ozjega vsebinske-
ga podrocja. Zbirne funkcije s predmetnimi oznakami ni mogoce izvrsiti.
Vecina splo$nih knjiznic pri razvrstitvi gradiva na policah sledi glavnim
skupinam UDK, ob ¢emer pa za svoje potrebe posamezne skupine gradiva
posebej izpostavijo. Pri postavitvi je UDK pomoc in ne obveza. Tudi speci-
alne knjiznice zelo pogosto uporabljajo UDK pri postavitvi gradiva speci-
ficnih vsebin ali se zanimajo za razvrstitev v UDK, ko i§¢ejo mozne resitve
za postavitev svojega specificnega knjiznicnega gradiva. Seveda so danes za
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UDK izzivi drugje: kako ucinkovito uporabiti prednosti te numeri¢ne klasi-
fikacije v spletnem okolju. V prihodnosti je mozna uporaba vrstilcev UDK
v vmesnikih kot metapodatkovna osnova za izgradnjo semanti¢cnih mrez,
za gradnjo povezav z bibliografskimi zapisi in elektronskimi dokumenti.
Tako bi lahko izkoristili vse dobre lastnosti UDK v elektronskem okolju in
zgradili kvalitetnej$a orodja od nekaterih iskalnikov.
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1ZVLECEK

Slovenske splosne knjiznice so pred $tirimi desetletji zacele opuscati pultni ali skladi-
§¢ni sistem in uvajati postavitev gradiva v prostem pristopu. Za ta prehod so morale
spremeniti sistem postavitve gradiva in oznacevanja. Uvedle so sistem razporeditve
gradiva na osnovi univerzalne decimalne klasifikacije, strokovne skupine, v katere
so razvrstile gradivo, so oznacile z vrstilci UDK. Ker uporabniki slabo poznajo UDK,
knjiznice uporabljajo tudi razvrstitve gradiva po drugih nacelih. Avtorji poleg nekate-
rih primerov postavitve gradiva v drugih slovenskih knjiznicah predstavijo spreme-
njeno postavitveno sistematiko v Osrednji knjiznici Kranj, pa tudi pomisleke, ki se
ob tem pojavljajo. Opisane so posebnosti postavitve gradiva na oddelkih za otroke in
odrasle, v tabelah pa je predstavljena postavitvena sistematika s tematskimi obmocji
in skupinami ter primer vsebine ene od strokovnih skupin s podskupinami.

Kljuc¢ne besede: splosne knjiznice, postavitev gradiva, Univerzalna decimalna kla-
sifikacija

UDC 027.022(497.4):168.2
ABSTRACT

Four decades ago, Slovenian public libraries started switching from restricted
access to free public access of library materials. Consequently, the systems of la-
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beling and of the arrangement of library materials changed as well. It was based
on the Universal Decimal Classification - the library materials were first divided
into categories and then classified using the UDC identifiers. However, many li-
brary users are not familiar with the UDC and thus libraries tend to arrange their
materials in other ways as well. In the article, several different systematic shelving
methods used in Slovenian libraries are described. Furthermore, the altered shel-
ving method of the Kranj Central Library is presented along with the doubts that
arise from its implementation. The article also talks about specialties of the arran-
gement of library materials in the youth and adult sections. The thematic classes
and categories of the systematic shelving method are presented in the tables along
with a contents example of one of the divisions and its subdivisions.

Key words: public libraries, shelving, Universal decimal classification
1UVOD

Knjiznica je v svoji osnovi urejena zbirka gradiva in prostor, v katerem se
ta urejena zbirka hrani, torej shramba knjig. Dokler bodo knjiznice obstaja-
le kot zbirke knjig in drugih predmetov, ki so nosilci zapisa, torej v fizicni
pojavni obliki, in bodo zato potrebovale dolo¢en prostor, bodo knjiznicarji
iskali nacine, kako urediti to zbirko, da bo uporabniku dostop do knjiznicne-
ga gradiva ¢im lazji. Kot je zapisal ze Avgust Pirjevec v znamenitem delu
Kwjiznice in knjiznicarsko delo: “Biblioteke hranijo... knjige zato, da se rabijo,”
in dodal, da nauk o knjiznicah uci, “kako se knjige hranijo in kako je treba
te shrambe urediti, da morejo ljudje do knjig in knjige med ljudi.” (1940, str.
5) Knjiznicarji so se vedno veliko ukvarjali s tem, kako gradivo hraniti in
urediti, manj pa z vprasanjem, ali ljudje morejo do knjig in knjige do ljudi.

2 POSTAVITEV GRADIVA V KNJIZNICAH

V Sestdesetih letih prej$njega stoletja so slovenske splosne (takrat ljudske)
knjiznice opuscale pultni sistem in postavile zbirke v prosti pristop, kot so
poimenovale postavitev gradiva v omare in na knjizne police, do katerih so
lahko uporabniki prosto dostopali in na njih brskali po gradivu. Ta prehod
casovno sovpada z uvedbo samopostreznih trgovin, ki so se pojavile v istem
casu. V mnogih krajih so knjiznice postale samopostrezne celo pred trgovino.

Sprememba je zahtevala drugacno organizacijo, razvrscanje in oznacevanje,
pa tudi nekaj prilagoditev v glavah knjiznicarjev. Najbolj se je uveljavila po-
stavitev celotnega knjiznega fonda po strokovnih skupinah univerzalne de-
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cimalne klasifikacije (UDK), ki je bila takrat v knjiznicah poznana Ze dobro
desetletje. Nesporazumi so se pojavljali glede oznacevanja (signature), saj so
knjiznicarji hoteli prenasati vzorce pultnega sistema v novo okolje proste-
ga pristopa (Korze-Strajnar, 1969). Signaturo, ki je v pultnem (skladiS¢nem)
sistemu natancéno oznacevala “kje knjiga v skladiscu stoji” (Pirjevec, 1940,
str. 171), je moral v prostem pristopu postopoma zamenjati drugacen sistem
oznacevanja (opremljanja knjig). Sestavljal ga je vrstilec UDK, avtorjev prii-
mek in prva ¢rka imena ter prva beseda naslova. Ancka Korze-Strajnar, ki je
priporocala novi sistem, je ob tem zabelezila: “Taksen sistem za opremljanje
knjig seveda ni vec signatura, ki je v prostem pristopu pravzaprav tudi ne
potrebujemo.” (1969, str. 39) Gradivo je bilo razporejeno v strokovne skupi-
ne UDK, znotraj teh skupin po abecednem vrstnem redu priimkov avtorjev,
dela istega avtorja pa po abecednem vrstnem redu naslovov. Delo, ki je na
nalepki denimo nosilo vrstilec 340.134(497.1), je spadalo v strokovno skupi-
no 34 (pravo, zakonodaja). Ta pa je bila ena od strokovnih skupin v shemi
prostega pristopa, ki jo je kot vzorec za knjiznice z 10.000 knjigami priporoca-
la Korzetova. Strokovne skupine na policah, tlorisih, navodilih in legendah
so knjiznice oznacevale z vrstilci UDK, ki pa so jim bila vedno dodana tudi
besedna pojasnila oziroma pojmi.

Sistem je osvojila vecina splosnih knjiznic in se ni bistveno spreminjal do
zacetka devetdesetih, ko so knjiznice zacele uvajati racunalnisko obdelavo
gradiva, avtomatizirale so izpise signaturnih nalepk in, vsaj na zacetku, ka-
taloznih listkov. Pokazalo se je, da izpisovanje podrobnega vrstilca UDK na
signaturne nalepke ni potrebno, saj je za oznacevanje strokovne skupine do-
volj najkrajsi vrstilec, ki je nadrejen vsem vrstilcem del v tej skupini. Prepro-
steje in poenostavljeno povedano: za oznako, ki je povedala, kam v knjiznici
je treba postaviti (pospraviti) knjigo, ni potrebno izpisovati celotnega vrstilca
UDK, ampak le njegov zacetni del, ki je “ime police,” na katero knjiga sodi.
Na njej so potem razvr§cena dela po abecednem vrstnem redu avtorjev in/
ali naslovov. Racunalniski sistem je seveda omogocil, da se je ta skrajsani
“postavitveni UDK ali postavitveni vrstilec” (Sauperl, 2000, str. 29) vpisoval
v ustrezno polje podatkov o stanju zaloge v COBISS brez neposredne zveze z
vrstilcem UDK iz polj za klasifikacijo. To je omogocilo knjiznicam nekoliko
bolj poljubno izbiro oznake za strokovne skupine in tudi dodajanje oznak, ki
ne izvirajo iz UDK. Pravzaprav so knjiznicarji v svojih glavah to “redukcijo”
vrstilca UDK na signaturni nalepki prej opravljali ze vec desetletij. Ko so po-
spravili na police knjigo, ki je imela na signaturni nalepki UDK 371.5 (Solski
red, disciplina in kazni), so v mislih odrezali simbole 1.5 in upostevali le prvi
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dve stevilki 37, ¢e so bila v knjiznici vsa dela s podrocja vzgoje in izobrazeva-
nja postavljena skupaj v eno skupino (37). Vcasih je knjiznicarju sicer celotni
vrstilec na signaturni nalepki dal dodatno informacijo o vsebini dela in mu
prihranil zamudno brskanje po listkovnih katalogih, toda z racunalniskim
katalogom in s hitrim priklicem vseh informacij iz bibliografskega zapisa v
podatkovni bazi, te potrebe ni bilo vec.

Kot zanimivost, kako togo so pri postavitvi knjiznicarji sledili dodeljenemu
vrstilcu UDK, naj sluzi naslednji primer. Roman Henrija Charrierja Metulj
(slovenski prevod 1970., kasneje je izSel Se Stirikrat) je, kdo bi vedel zakaj,
dobil prvi vrstilec UDK 343.814(882). V mnogih splosnih knjiznicah so ga
postavili v strokovno skupino 34 Pravo, ceprav gre za roman. In danes, 37
let po prvem izidu, se v sedmih splo$nih knjiznicah roman Metulj e zme-
raj nahaja med pravnimi strokovnimi deli. Verjetno se ni nihce res vprasal,
kako dostopen je ta roman v prostem pristopu. Podobnih primerov je vec
(Piano, 1989) in govorijo o tem, da se v knjiznicah vcasih tezko postavimo
v kozo nasih uporabnikov.

Izkusnje knjiznicarjev, ki delajo v izposojevaliscih, kazejo, da uporabniki
knjiznic skorajda ne poznajo sistema UDK, niti ga ne uporabljajo za iska-
nje informacij in gradiv, za orientacijo v knjiznici pa potrebujejo besedno
pojasnilo pomena vrstilcev, s katerimi so oznacene strokovne skupine v
prostem pristopu. Zakaj ga torej uporabljamo za oznacevanje strokovnih
skupin in razporeditev gradiva v splosnih knjiznicah? Zakaj ne uporablja-
mo uporabniku razumljivih oznak (na policah in v OPAC-u), ki jih ne bo
treba na vsakem koraku prevajati in pojasnjevati, kot na primer, da 159.9
pomeni psihologijo, ali 940.53/.54 drugo svetovno vojno?

Pri tem je treba lociti vprasanje UDK kot sistema, ki omogoca vsebinski opis
dokumentov (Sauperl, 2000), od vprasanja sistema oznacevanja postavitve
gradiva oziroma postavitvene sistematike. Uporaba postavitvenih oznak, ki
ne izvirajo iz UDK, ima v slovenskih knjiznicah ze dolgo tradicijo. Uveljavi-
la se je predvsem v otroskih oddelkih (oznake C, P, M, L in tudi druge), pri
razvr$canju glasbenega in filmskega (video) gradiva, pri postavitvi nekaterih
knjizevnih zbirk loceno od drugih del ter v zadnjem c¢asu tudi z uvedbo pikto-
gramov in barvnih oznak za oznacevanje vsebine in njene primernosti za po-
samezne skupine uporabnikov (knjiznice Bezigrad, Novo mesto in druge). To
so hvalevredni poskusi, ki dokazujejo, da knjiznice poskusajo gledati tudi iz
zornega kota uporabnika, da bi ta ¢im lazje nasel, pregledal in izbral gradivo.
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Najbolj temeljito je sistem postavitve gradiva (postavitveno sistematiko), ki
zajema razporeditev gradiva v skupine s sistemom oznacevanja, preuredila
Centralna tehniska knjiznica (CTK) v letu 1994. Izhajali so iz ugotovitve,
da je v prostem pristopu zelo pomembna “uporabnikom prijazna temat-
ska postavitev gradiva’, zato so “po vzgledu mnogih tujih knjiznic” izdelali
“preprosto klasifikacijo postavitve” (Zaucer, 1996, str. 20). Ob prehodu na
postavitev gradiva v prostem pristopu so oblikovali svojo postavitveno sis-
tematiko (Lebez, 2004), ki pa so jo zasnovali na podlagi UDK. Ta sistem je
bil za osnovo najprimerne;jsi, saj je bilo vse gradivo ze klasificirano po UDK.
Uvedli so t. i. govorece kode. Posamezne strokovne skupine so oznacili s
tricrkovnimi kodami, “sestavljenimi iz vecinoma prvih treh ¢rk poimeno-
vanja posamezne strokovne skupine” (Lebez, 2004, str. 187). Vendar so se
v posameznih primerih tudi kar precej odmaknili od UDK, kot na primer s
premestitvijo del, klasificiranih po UDK v skupino Matematika, v skupino
Informatika, racunalnistvo, programiranje. Predpostavljali so, da bodo upo-
rabniki ta dela prej iskali in torej lazje nasli v drugi skupini. Ob desetletnici
nove postavitvene sistematike so ugotavljali, da je “postavitvena sistemati-
ka CTK pregledna, enostavna za uporabo in istocasno omogoca zelo hitro
iskanje gradiva po policah” (Lebez, 2004, str. 190). Avgust Pirjevec bi morda
rekel, da so shrambo uredili tako, da ljudje morejo do knjig.

O podobnih izku$njah s spremembami tradicionalne postavitvene sistemati-
ke UDK, je porocal pred desetimi leti tudi Joze Gorenc iz Knjiznice Mirana
Jarca v Novem mestu. Po temeljiti empiricni kvalitativni raziskavi, ta je od-
krivala spremembe in odstopanja pri postavitvi gradiva, ki jih je v prvi vrsti
predstavljala uvedba “lokalne sheme postavitve” (Gorenc, 1997, str. 227), ugo-
tavlja, da so “uporabniki postavitev gradiva lepo sprejeli,” in da so do “gradiva
... imeli oseben odnos” (prav tam, str. 231). Spremembe, ki so jih uvajali v No-
vem mestu, so se nanasale predvsem na razvrstitev in oznacevanje gradiva
znotraj posamezne strokovne skupine, medtem ko je sistem skupin po UDK
in njihovo oznacevanje, kot je razumeti, ostal nespremenjen. V zakljucku
avtor predstavi stiri “kriterije”, ki jih mora knjiznica upostevati pri postavi-
tveni sistematiki: velikost zaloge (zbirke), njeno notranjo strukturo, okolje, v
katerem deluje knjiznica, in uporabnike (¢lane) knjiznice.

3 OSREDNJA KNJIZNICA KRANJ

Kranjska knjiznica je ena zadnjih splosnih knjiznic, ki je zaradi prostorske
stiske ohranila vecji del zbirke za odrasle v pultnem sistemu (skladiscu). V
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mestu delujejo trije loceni oddelki, pionirski, splosni in studijski, od ka-
terih omogocata uporabnikom prost dostop do gradiva le prva dva. V letu
2008 naj bi se knjiznica preselila v nove prostore, kjer bosta poleg zbirke za
otroke zdruzeni in v prosti pristop postavljeni zbirki sedanjega studijskega
in splosnega oddelka. Ker je gradivo $tudijskega fonda, ki predstavlja dve
tretjini gradiva za odrasle, opremljeno z zaporednimi §tevilkami (numerus
currens), ga je potrebno razvrstiti v tematske skupine in opremiti s primer-
nimi oznakami.

V Osrednji knjiznici Kranj smo se tako v letu 2006 znasli pred zahtevno
nalogo retrospektivne obdelave 180.000 enot studijskega fonda. Zelo hitro
smo ugotovili, da je smiselno postavitveni sistem prilagoditi povecanemu
obsegu zdruzene zbirke ter enotno opremiti tudi gradivo splosnega in pio-
nirskega oddelka, skupaj 300.000 enot. Zaradi velike verjetnosti, da je pre-
cejSen del zbirke splosnega oddelka podvojen v studijskem oddelku, pa tudi
zaradi potrebe po vecjem odpisu zastarelega gradiva, smo nazadnje ocenili,
da bo potrebno uvrstiti in z oznakami ponovno opremiti okrog 200.000 do
220.000 enot gradiva.

Tako zahteven projekt pa je bil hkrati tudi priloznost, da sistem postavitve
gradiva prenovimo in ga napravimo uporabniku prijaznejsega, bolj pregle-
dnega, predvsem pa razumljivega. Torej takega, ki ne bo zahteval “prevaja-
nja” oznak postavitve v uporabniku razumljiv jezik (slovenscino) in nazaj,
ter bo po moznosti brez kod in simbolov, ki bi zahtevali dodatno pojasnje-
vanje. Ker je tudi gradivo kranjske knjiznice vsebinsko ze obdelano z UDK,
je razumljivo, da smo ohranili sistem UDK kot osnovo razvrsc¢anja gradiva
v skupine. Nenazadnje to priporocajo tudi standardi za splo$ne knjiznice
(Standardi..., 2005).

Naloga je na zacetku izgledala dokaj enostavna: zamenjati je potrebno le
postavitveni vrstilec z besedno oznako (pojmom). Toda zaradi velikega Ste-
vila skupin, v katere smo hoteli razvrstiti gradivo v zelji, da bi ga uporabniki
¢im lazje nasli, je bilo potrebno uvesti hierarhi¢ni dvonivojski sistem. Ta je
gradivo znotraj posamezne tematske skupine (npr. FILOZOFIJA) razdelil
tudi na podskupine (npr. stari in srednji vek, azijske filozofije ipd.). S tem
smo dosegli vecjo preglednost, vendar se ohranili moznost jasnega oznace-
vanja v prostoru. Na koncu smo se odlocili e za tretji, najvisji hierarhic¢ni
nivo: v §irsa tematska obmocja smo zdruzili sorodne skupine (npr. DRUZ-
BA IN UMETNOST, ZDRAVJE IN PROSTI CAS, NARAVA IN TEHNIKA idr.).
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Celotni otroski oddelek z zbirko gradiva za otroke predstavlja eno od teh
§irsih obmocij. Zaradi preglednosti izpisa v OPAC-u in pomanjkanja pro-
stora na signaturni nalepki smo bili prisiljeni ta obmocja oznaciti s simboli

- velikimi tiskanimi ¢rkami.

Preglednica 1: Obmocja in skupine

OBMOCJE SKUPINA

VSEVED NOVICE
SPLOSNO

DRUZBA FILOZOFLJA VZGOJA IN IZOBRAZEVANJE

IN UMETNOST PSTHOLOGIJA ETNOLOGIJA
VERSTVA IN DUHOVNOST UMETNOST
SOCIOLOGIJA FILM
POLITIKA IN VOJNE VEDE GLASBA
EKONOMIJA IN POSLOVANJE GEOGRAFIJA
PRAVO ZGODOVINA

NARAVA MATEMATIKA

IN TEHNIKA | FIZIKA
KEMIJA
BIOLOGIJA
KMETIJSTVO
TEHNIKA IN PROIZVODNJA
RACUNALNISTVO

ZDRAVJE ZDRAVJE

IN PROSTI CAS | PREHRANA
DOM IN PROSTI CAS
SPORT IN SAH

KNJIZEVNOST | JEZIKI

IN JEZIKI LITERARNE VEDE
SLOVENSKA KNJ;ZEVNOST
SVETOVNA KNJIZEVNOST

MLADI REVIJE

OTROCI KNJIZEVNA DELA DO 8 LET NARAVA
POUCNA DELA DO 8 LET KMETIJSTVO
FILM DO 8 LET TEHNIKA
GLASBA DO 8 LET ZDRAVJE
KOTICEK ZA STARSE PROSTI GAS
KNJIZEVNA DELA OD 9 DO 12 LET SPORT
KNJIZEVNA DELA NAD 13 LET UMETNOST
LJUDSKO SLOVSTVO JEZIK IN KNJIZEVNOST
MALI VSEVED TUJI JEZIKI
CLOVEK IN DRUZBA GEOGRAFIJA
VEROVANJE ZGODOVINA
ZNANJE IN VZGOJA
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OBMOCJE SKUPINA

POSEBNE BIBLIOFILSKA ZBIRKA

ZBIRKE GORENJSKA
PRESERNIANA
STARINE
STARI ZEMLJEVIDI

Preglednica 2: Primer skupine s podskupinami in signaturne nalepke

FILOZOFIJA SRI?E’(%%O Krand
STARI IN SREDNJI VEK | FILUZOFIJH
NOVI VEK estetika
AZIJSKE FILOZOFIJE JERMAN F. Sprehodi
LOGIKA 111.852(091)
ETIKA LA
ESTETIKA P28300457

4 POMISLEKI

Pri spremembi oznacitve postavitve in zamenjavi §tevilcnih oznak z bese-
dnimi oznakami smo imeli tudi kriticne pomisleke. Te izrazajo tudi mnogi
kolegi knjiznicarji in navajajo argumente za ohranitev obstojecega siste-
ma.

Prvi in verjetno najvplivnejsi argument je dejstvo, da je gradivo ze oznace-
no in da je prakticno nemogoce oznake zamenjati z drugimi, saj pomeni
to dodatno delo in predvsem dodaten strosek. Za tak poseg knjiznice ni-
majo niti dovolj strokovnih delavcev niti dovolj razpolozljivih sredstev. To
sicer ni pravi vsebinski argument, pa tudi prav posebej dober ni, ker nas
bo, ¢e se bomo kdaj v prihodnje odlocili za spremembo, to stalo $e vec
- Casa in denarja.

Naslednji ugovor zoper spremembe pri oznacevanju postavitve izhaja iz
prepricanja, da UDK oznake zagotavljajo enotno postavitev v vseh slo-
venskih knjiznicah, kar omogoca uporabnikom, da se lazje orientirajo in
najdejo zeleno strokovno gradivo, saj je enako razporejeno in so skupine
povsod enako oznacene. Primerjava treh vecjih splo$nih knjiznic pokaze,
da to ne drzi povsem.
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Preglednica 3: Primerjava postavitev gradiva v treh splosnih knjiznicah

3 DRUZBENE VEDE

3 DRUZBENE VEDE

3 DRUZBENE VEDE

30 Socialna vprasanja.

308 Sociografija,

304/308 Socialna

Sociografija socialni polozaj vprasanja.
Sociografija
31 Demografija. Statistika 311 Statistika 311/314 Statistika.
Demografija

316 Sociologija

314 Demografija

316 Sociologija

316.34 Druzbene skupine.

Mladina

314.7 Migracije,
selitev prebivalstva

32 Politika

316.7 Sociologija kulture.
Civilizacija
Komunikologija

32 Politika

323 SLO Notranja politika
Slovenije

32 Politika

321 Oblike vladavine

33 Gospodarstvo.
Gospodarske veje

323 Notranja politika

323 Notranja politika

34 Pravo

327 Zunanja politika.
Mednarodni odnosi

323.15 Narodne manjsine

327.84 Vohunstvo

325 Selitve, kolonizacija

329 Politi¢cne stranke

327 Mednarodna politika

329.78 Mladinska gibanja

329 Politicne stranke
in gibanja

33 Gospodarstvo

33 Gospodarstvo,
gospodarske veje

331 Delo. Delodajalci.
Delavci

330 Ekonomija, politicna
ekonomija

336 Finance. Banc¢nistvo

331 Delo, delavci

338 Gospodarske
dejavnosti. Turizem

331.5 Zaposlovanje

339 Trgovina. Svetovno

334 Organizacija in

gospodarstvo zaposlovanje v
gospodarstvu
34 Pravo 336 Finance, bancnistvo

336.2 Davki

338 Gospodarska politika,
vodenje gospodarstva

339 Trgovina, mednarodni
gospodarski odnosi

339.139 Trzisce, marketing

34 Pravo
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Vse knjiznice imajo enako oznacena le §ir8a tematska obmocja, oddelke
UDK (npr. 0, 1, 2 ...). Vprasanje pa je, ali uporabnik, ki ga zanimajo na
primer verstva, in obiskuje ve¢ knjiznic, poisce v vsaki knjiznici oddelek
7 oznako 2, ali se orientira po oznaki “verstvo in bogoslovije”.

O nerazumnosti zahteve po enotnem redu v vsaki knjiznici se je slikovito
izrazil dr. Matjaz Zaucer: “Ta argument bi lahko veljal tudi za samopostre-
zne trgovine. ¢e bi kdo predlagal, da naj vse trgovine postavijo artikle po
kodi EAN ali kak§nem drugem enotnem redu in da naj trgovci opravijo
izpit iz postavitve, bi ga imeli za norega” (2007).

Tudi veckrat poudarjena prednost UDK kot sistema, ki je univerzalen in
ga “lahko uporabljajo kjerkoli po svetu” (Sauperl, 2000, str. 24), je pri vpra-
$anju signature oz. oznacevanju postavitve dvomljiva. Sistem se ne upo-
rablja po vsem svetu, tudi v Evropi so nekatere pomembne razlike med
postavitvenimi sistemi. Uporabnik, ki pride v drugo jezikovno okolje, bo
imel tudi dokaj majhne moznosti uporabe preteznega dela gradiva splo-
$ne knjiznice, ¢e ne bo poznal jezika, ¢e pa ga bo, bo razumel tudi oznake,
ki so izpisane v tem jeziku.

V zadnjem casu se pojavljajo pomisleki o smiselnosti uporabe sistema
UDK v celoti, ne le kot osnove za razvr§canje gradiva, pac pa tudi za vse-
binski opis dokumentov. Glavni ocitek nasprotnikov je mnenje, da je upo-
rabnost UDK za iskalne potrebe sorazmerno majhna v primerjavi z napori
in sredstvi, ki so nujna za vzdrzevanje sistema. Verjetno bo potrebno kar
veliko strpnega dialoga zagovornikov in nasprotnikov sistema UDK, pred-
vsem pa upostevanje avtoritete argumenta in ne obratno, ¢e zelimo knji-
znicarji uspesno slediti Pirjevcevemu vodilu o poti knjig med ljudi tudi v
prihodnosti.

Vrnimo se k novi postavitvi gradiva v Osrednji knjiznici Kranj. Pri doloci-
tvi skupin in podskupin smo v nekaterih primerih odstopili od razvrstitve,
ki jo pozna UDK. Posebnosti pri razvrstitvi gradiva za odrasle in otroke so
prikazane v nadaljevanju. Pri teh odstopanjih so nas vodile izkusnje pri
delu z uporabniki, poznavanje njihovih potreb in pricakovanj, predvsem
pa zelja, da knjiznico uredimo ¢im bolj po njihovi meri.
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5 GRADIVO ZA ODRASLE

Splo$ni oddelek je postavitev gradiva v prostem pristopu za odrasle usklajeval
s postavitvijo otroskega oddelka, saj naj bi jo smiselno nadaljeval v ¢im vecji
mozni meri, ter z dosedanjo postavitvijo v tistih elementih, ki so se v praksi
izkazali za uporabne in utemeljene. Pri tem je misljena predvsem postavitev
tistih podskupin, ki smo jih ze v prej$njem nacinu postavitve organizirali za-
radi potreb bralcev in smiselne zdruzenosti gradiva, npr. zasvojenost, bonton,
blagoznanstvo, polozaj zensk, turisticni vodniki ...

Vsem skupinam je skupna podskupina splo$no, ki zajema splosne prirocnike
z dolocenega strokovnega podrocja ter gradivo, ki ga ne moremo uvrstiti v
ostale podskupine. Prav tako ima vecina skupin tudi podskupino ucbeniki,
saj so to potrebo izrazili prav uporabniki, ki jim taka razvrstitev olajsa iskanje.
Prvotno smo vsem skupinam dodelili $e podskupino enciklopedije leksikoni, ki
pa se je v praksi pri razvrscanju odrezala zelo slabo. Nismo mogli zadovoljivo
razresiti dileme, katere enciklopedije in leksikone postaviti tja: ali samo splo-
$ne enciklopedije dolo¢enega podrocja in ostale razvrstiti po drugih podsku-
pinah ali pa tja uvrstiti tudi vse leksikone za posamicna strokovna podrocja, s
tem pa bi osiromasili njihovo ponudbo. Zato smo se odlocili, da enciklopedije
in leksikone z dolocenih strokovnih podrocij uvrstimo v podskupine, splosne
enciklopedije in leksikone dolocene stroke pa uvrstimo v podskupino splo-
sno. Tiste najbolj univerzalne, kot so Encyclopaedia Britannica, World Book,
Leksikoni Cankarjeve zalozbe ipd. pa smo uvrstili v obmocje VSEVED, v sku-
pino SPLOSNO in podskupino enciklopedije leksikoni.

Sledili smo tudi razvoju strok oz. medsebojnemu priblizevanju podskupin,
ki so bile v preteklosti locene, npr. ekonomija, finance, trzenje, upravlianje in
organizacija ter trgovina in podjetnistvo in jih postavili v enotno skupino EKO-
NOMIJA IN POSLOVANJE.

Eno od kljuénih meril je bila tudi zelja, da posebno pozornost posvetimo iz-
virni slovenski produkciji, znanosti oz. jeziku, zato smo v skupinah poudarili
tisto, kar je slovenskega, torej pri leposloviju izvirno slovensko leposlovie, v
stroki slovensko politiko in zgodovino, jezikoslovje in druge znanosti ter jim
tudi na policah dali prednost pred ostalimi, torej najprej slovensko in nato tuje.

Trendom v poljudni znanosti smo sledili tako, da smo kot posebne postavitve
pripravili podskupine, ki so najaktualnejse, npr. poljudna psihologija, mejne
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vede, joga, in ponudili posebno postavitev za alternativne oblike npr. pre-
hrane in zdravljenja, kar je zadnje ¢ase $e posebej zazeleno (podskupini
alternativna prehrana, alternativno zdravljenje).

Na nekaterih podroc¢jih smo v skupini zdruzili razlicne vidike neke stroke:
npr. vojne vescine, vojna tehnika in ovozje so podskupine, ki spadajo v sku-
pino POLITIKA IN VOJNE VEDE, promet in njegova vozila smo zdruzili v
podskupinah, ki so del skupine TEHNIKA IN PROIZVODNJA (cestni pro-
met vozila, vodni promet vozila...), v isto skupino (tj. KMETIJSTVO) smo
uvrstili tudi podskupine veterina, Zivinoreja, gojenje malih Zivali ter psi in
macke.

V skupinah ZGODOVINA in POLITIKA smo posebne podskupine name-
nili zamejskim Slovencem, narodnim manjsinam pri nas in Slovencem po
svetu, saj smo zeleli poudariti njihov poseben pomen pri utrjevanju naro-
dovega polozaja in nacionalne zavesti.

Vse bolj se povecuje zanimanje za tuje dezele in potovanja, zato smo v
skupini GEOGRAFIJA zaporedno postavili geografske knjige in turisticne
vodnike ter jih razvrstili po posameznih dezelah, skupinah dezel in kon-
tinentih. To pomeni, da sedaj obiskovalci ve¢ino podatkov o posamicni
dezeli najdejo na skupnem mestu.

Odlocili smo se tudi, da v skupini JEZIKI zdruzimo leposlovje v tujih jezi-
kih ter priro¢nike in slovarje za ucenje teh jezikov ter gradivo razvrstimo
po posameznih jezikih.

Leposlovju smo vec¢inoma ohranili staro postavitev po literarnih zvr-
steh, vrstah in zanrih, lo¢ili smo le skupini SLOVENSKA KNJIZEVNOST
in SVETOVNA KNJIZEVNOST, pridruzili smo jima ljudsko slovstvo kot
podskupino, v neposredno sose$cino pa umestili e skupino LITERARNE
VEDE.

Pri organizaciji postavitve smo se ozirali tudi na obseg fonda znotraj sku-
pine in delili oz. zdruzevali podskupine tudi glede na kolicino gradiva.
To ni bil osnovni kriterij, kljub temu pa pomemben dejavnik pri odloca-
nju, saj je tudi z vidika lazjega iskanja zelo pomembno, da so podskupine
pregledne. Zal smo zalogo posami¢ne podskupine ocenili samo priblizno,
saj vemo, da so podatki v starejsih zapisih v lokalnih bazah zaradi zgodo-
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vinskega razvoja in postopnega usposabljanja delavcev dostikrat mocno
pomanjkljivi. Zato smo si s podatki v lokalni bazi lahko pomagali samo
deloma - z ozirom na dejstvo, da imamo polovico knjiznega fonda posta-
vljeno po zaporedni §tevilki in ne po UDK.

6 GRADIVO ZA OTROKE

Nova postavitev knjiznicnega gradiva za otroke in mladino vsebinsko bistve-
no ne odstopa od sedanje. Umestitev treh pomembnejsih sklopov gradiva
(leposlovnega, strokovnega in neknjiznega) v knjizni¢ni prostor pa vseeno
prinasa nekaj sprememb.

Pri leposlovnih delih v slovenskem jeziku ostajamo pri razvrscanju po sta-
rostnih stopnjah. Te so kot element za razvr§canje oz. signatura v slovenski
strokovni literaturi prvic omenjene leta 1961 v prirocniku za knjiznicarje, kot
je knjigo v podnaslovu poimenovala avtorica (Slajpah, 1961), vec kot 40 let
kasneje pa jih priporoca tudi Nacionalni svet za knjizni¢no dejavnost (Stan-
dardi.., 2005).

Glavna sprememba pri razvrscanju leposlovja je formalne narave: gre za
zamenjavo skoraj pol stoletja starih oznak za starostne skupine C(icibani),
P(ionirji), M(ladina) z oznakami, ki izrazajo konkretno starost bralca, katere-
mu je gradivo namenjeno. Oznako C je tako zamenjalo poimenovanje KNJI-
ZEVNA DELA DO 8 LET, oznako P KNJIZEVNA DELA OD 9 DO 12 LET ter
oznako M KNJIZEVNA DELA NAD 13 LET, oznaka L (ljudsko slovstvo) pa
je preprosto izpisana v LJUDSKO SLOVSTVO. Tako obiskovalec knjiznice, Se
bolj pa to velja za uporabnika OPAC-a, ne bo vec ugibal, kaksen pomen imajo
omenjene oznake/crke, saj mu “poimenovanje” skupine jasno pove, na kate-
rih policah bo nasel svoji starosti primerno leposlovno branje.

Prostorsko oznako BO o0z. boks za razvr§canje knjig za najmlajse — Kobetova
(1987, str. 30) jih omenja kot prvo zahtevnostno stopnjo slikanice (leporelli
in “prave” knjige s kartonastimi listi) - smo nadomestili s ¢etrto starostno sto-
pnjo, ki smo jo poimenovali moja prva slikanica in jo kot podskupino uvrstili
v skupino KNJIZEVNA DELA DO 8 LET.

V okviru skupine KNJIZEVNA DELA DO 8 LET smo v posebno podskupino
uvrstili tudi slikanice in knjige s kvalitetno graficno podobo: ustrezen tip in
velikost ¢rk, razmiki med vrsticami in papir, malo (lahko razumljivega) bese-



206 ZBORNIK POSVETOVANJA ZBDS, 2007

dila na strani ipd. Po teh knjigah naj bi posegali predsolski otroci in pred-
vsem prvosolcki, ki se vadijo v samostojnem branju, uc¢enci s specificnimi
bralnimi tezavami, nenazadnje pa bodo dobrodosle tudi za babice in ded-
ke, ki imajo morda starostne tezave z vidom, pa veliko veselja z branjem
svojim vnukom. Zbirko knjig, ki jo sestavljajo knjige tako z velikimi kot z
malimi tiskanimi ¢rkami, smo poimenovali zacenjam brati.

Pri strokovnem gradivu smo namesto vrstilcev UDK kot prvi element za
razvrscanje uvedli bolj povedne, tj. besedne oznake. S tem smo zeleli “po-
stavitev” priblizati mladim bralcem, hkrati pa se tudi navezati na postavi-
tev v oddelku za odrasle, ki ga bodo uporabljali po zakljucenem obveznem
Solanju.

Pri strokovnem gradivu je zamenjava vrstilcev UDK z besednimi oznaka-
mi predstavljala vecji problem, pa hkrati tudi vecji izziv: opustitev stro-
gega sledenja vrstilcem je prinesla nekaj vec¢ svobode bodisi pri zdruze-
vanju bodisi razdruzevanju sorodnih vsebin, iz cesar izhaja, po nasem
mnenju, kar nekaj zanimivih resitev. Za ponazoritev: vsebine s podrocja
“mladinske” filozofije, psihologije, etike ... smo v okviru skupine CLOVEK
IN DRUZBA zdruzili v podskupini spoznavam sebe in odnose.

Gradivo za odrascajoce ucence, ki obravnava paleto razvojnih posebnosti
in tezav (glede na vsebino bi ga lahko uvrstili pod psihologijo, etiko, lepo
vedenje, prosti cas ..., najveckrat pa se je skrivalo na policah z zdravstve-
no tematiko), smo uvrstili v samostojno podskupino. Z nazornim poime-
novanjem odrascam zelimo nagovoriti k izposoji gradiva tako najstnike
kot njihove starse.

Ob tem velja omeniti se dilemo glede zamenjave nekaterih pojmov, ki so
na policah pojasnjevali posamezne vrstilce, z ustreznim poimenovanjem v
slovens$cini. Tako smo se npr. namesto za geologijo odlocili za podskupino
nastanek in razvoj Zemlje (skupina NARAVA), astronomijo smo zamenjali z
vesolje (skupina NARAVA), arheologijo s pokopane kulture (skupina ZGO-
DOVINA) ipd. Morda ne povsem strokovno natancno, zato pa, upamo,
bolj razumljivo za mladega vedozeljneza, ki se z omenjenimi tujkami, pa
tudi s filozofijo in psihologijo, najverjetneje sreca Sele v srednjesolskem
obdobju.

Enak princip (besednega) razvrscanja smo uporabili pri poucnih slikani-
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cah za najmlajse, le da smo celotno zbirko zdruzili v skupino POUCNE
KNJIGE DO 8 LET, nato pa jo razdelili na 8 podskupin, med njimi so moj
vsakdan, skrbim za zdravje, narava, zivali itd.

Pri razvr$canju neknjiznega gradiva ni vec¢ primarnega pomena vrsta medi-
ja, ampak vsebina; posamezne zbirke (CD-ji, CD ROM-i ipd.) se bodo tako
razpr$ile po ustreznih policah. Vprasanja, ali bodo posamezni izvodi ne-
knjiznega gradiva stali ob knjigah z odgovarjajoco vsebino ali pa vendarle
vsi izvodi skupaj za tiskanim gradivom, e nismo povsem razresili. ¢e ne
prej, bo do resitve potrebno priti pred selitvijo v nove prostore, kjer pa bo
kombinaciji razlicnih medijev in enakih oz. podobnih vsebin prilagojena
tudi oprema.

7 ZAKLJUCEK

V Osrednji knjiznici Kranj smo priprave na selitev v nove prostore izkoristi-
li tudi za nov nacin ureditve knjizni¢ne zbirke. Obseznega dela smo se lotili
predvsem z mislijo na uporabnika, ki naj bi se v prostoru in pri razbiranju
lokalnih podatkov o zalogi gradiva v katalogu, bolje znasel kot v obstojecem
sistemu signatur oz. oznac¢evanju z vrstilci UDK.

V tem casu se obiskovalci z novo postavitvijo gradiva ze srecujejo na
(pre)natrpanih policah Splosnega oddelka. Ali je nase predvidevanje, da
so besedne oznake za uporabnike prijaznejse, pravilno, se bo v polni meri
pokazalo sele na novi lokaciji, kjer bo postavitvi celotne zbirke prilagojen
knjizni¢ni prostor, oprema in domisljena ter natanc¢no strukturirana signa-
lizacija.
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7 Zakonom o knjiznicarstvu so v mrezi splo$nih knjiznic dobile osrednje ob-
mocne knjiznice pomembno funkcijo razvoja splosne knjizni¢ne dejavnosti, uci-
nek njihovega delovanja pa naj bi bil razviden tudi v doseganju ciljev Nacional-
nega kulturnega programa 2004-2007.

Prispevek predstavlja delovanje osrednjih obmocnih knjiznic v letih 2004-2006,
prvo triletje njihovega delovanja. Z analizo letnih statisticnih in vsebinskih po-
rocil knjiznic in koordinacijske vloge Narodne in univerzitetne knjiznice ugota-
vljamo v kolik§ni meri so knjiznice uresnicevale naloge, dolocene z Zakonom o
knjiznicarstvu in Pravilnikom o osrednjih obmocnih knjiznicah, in kaksne pogoje
so imele za to.

Rezultati analize izpostavljajo koristi njihovega delovanja (tudi nepricakovane),
opozarjajo pa tudi na tezave pri uresnicevanju njihove funkcije, ki segajo na po-
droc¢je razumevanja obmocnih nalog in statusa osrednjih obmoc¢nih knjiznic, ne-
popolno opredeljenih vlog vseh dejavnikov izvajanja teh nalog, pa tudi finan-
ciranja. V zakljucku navajamo mozne resitve za boljse uresnicevanje nalog in
doseganje skupno postavljenih ciljev.

Kljucne besede: splosne knjiznice, osrednje obmocne knjiznice, Slovenija, 2004-
2006

UDC 027.022(497.4)2004/2006"
ABSTRACT

The library legislation gave the regional libraries an important function in develop-
ment of general public library activity. The effects of these activities should also be
clearly legible by achieving goals of the National culture programme 2004-2007.



210 ZBORNIK POSVETOVANJA ZBDS, 2007

This article shows the activities of regional libraries in the years 2004-2006; the first
three years of their function. By analyzing annual statistical and content related
reports from libraries and co-ordinational role of the National library, we are trying
to determine if the libraries are implementing the objectives set up by the library
legislation and the roles on central regional libraries and also what were the condi-
tions like for achieving this task.

Results of the analysis emphasize the benefits of these activities and at the same
time point to the difficulties of achieving their function, which include understand-
ing regional tasks and status of the regional libraries, unsufficiently defined roles of
the factors involved in implementing these tasks and lastly, financing. In conclusion
we present some possible solutions for better implementation of the goals and attain-
ment of jointly agreed objectives.

Key words: public libraries, regional libraries, Slovenia, 2004-2006
1UVOD

Vloga splosénih knjiznic v sodobni druzbi, predvsem na hitro razvijajocih se
podrocjih vzpodbujanja in omogocanja vsezivljenjskega ucenja, enakovre-
dnega vkljucevanja posebnih skupin v druzbo, vzpodbujanja bralne in infor-
macijske pismenosti, omogocanja dostopa do informacij, kulturnih dobrin in
kulturne dediscine, je lahko klju¢na. Vendar samo v primeru, ko knjiznice
svojo vlogo prepoznajo in znajo uresniciti. V nasprotnem primeru knjiznica
izgublja vlogo kot jo je imela v tradicionalni druzbi kot izposojevalisce in pri-
zorisce kulturnih dogodkov, saj se na trgu pojavlja vedno vec¢ konkurencnih
akterjev, s katerimi taka knjiznica izgublja boj.

Cedalje ve¢ je potreb, ki jih nobena posamezna institucija na danem geograf-
skem obmocju ne more zagotoviti, zato se morajo povezovati v razlicne oblike
sodelovanjin partnerstev. Lindberg (2002) primerja tako partnerstvo s timskim
§portom, kjer se morajo clani tima zavezati skupnim pravilom: pripadnost,
odprtost, skupni cilji, enakost in spostovanje. Ne nazadnje so partnerstva nuj-
na tudi zaradi stroSkovne ucinkovitosti, skupnega nastopa do financerjev ali
za pridobivanje sredstev na razpisih (Smernice CALIMERA, 2005).

2 REGIONALNI KNJIZNICNI SISTEMI V EVROPI

Knjiznice v drzavah zahodne Evrope so se na nivoju regij v preteklosti zdru-
zevale predvsem zaradi sodelovanja pri uvajanju avtomatizacije oz. nakupa
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knjizni¢nih sistemov, medknjiznicne izposoje, konzorcijske nabave gradiva
in koordiniranega oblikovanje zbirk.

Danes so ti razlogi povecini postali obicajna praksa in nameni regionalnega
zdruzevanja so predvsem:
— maksimalno izkori§¢anje moznosti, kijih odpira razvoj informacijsko
komunikacijske tehnologije (IKT), posebej interneta,
— s sodelovanjem imajo knjiznice vecje moznosti za financiranje raz-
voja iz EU in nacionalnih virov,
— vedji izkoristek knjiznicnih resursov v c¢asu povecanih financ¢nih
pritiskov in vedno vecjih zahtev uporabnikov.

Prvi regionalni knjizni¢ni sistemi so nastali v Veliki Britaniji ze v 30-ih letih
20. stoletja, vendar so postopoma zamrli. Na koncu 80-ih in v zacetku 90-ih
let prejsnjega stoletja so se knjiznice zacele samoorganizirati na razlicne
nacine in v razli¢nih oblikah. Leta 2001 se je zacelo centralno nacrtovanje
regionalnih knjizni¢nih sistemov. Ministrstvo za kulturo, medije in $port je
izdelalo analizo stanja in izdalo klju¢na priporocila:

— vse knjiznice ne glede na tip, naj se vkljucijo v regijske sisteme,

— izvajajo naj se skupni projekti znotraj regij in med njimi, predvsem

na podrocju IKT,

— nujna je skupna strategija in razvojne smernice,

— sodelovanje knjiznic, arhivov in muzejev.
British Library, Chatered Institute of Library and Information Professio-
nals (CILIP) in Museums, Libraries and Archives Council (MLA) so sku-
paj imenovali regijskega razvojnega koordinatorja (Warren, 2002). Do vecje
spremembe je prislo leta 2005, ko je bilo ustanovljeno MLA partnerstvo, ki
ga sestavlja centralna agencija MLA in 9 regionalnih agencij. Partnerstvo
gradi na pozitivnih izkusnjah regionalnega knjiznicnega sistema. Moto par-
tnerstva je: “10 partnerjev, 1 glas.”

Na Finskem deluje 19 provincialnih knjiznic, ki jih koordinira Mestna knji-
znica Helsinki, prva je bila ustanovljena ze leta 1962. Ena pomembnejsih
nalog regijskih knjiznic je licenciranje elektronskih publikacij za regijo pre-
ko nacionalnega konzorcija in vzpodbujanje skupnih projektov.

Na Danskem so regionalne knjiznice gibalo za medknjizni¢no izposojo, ko-
ordinacijo, svetovanje in skupne projekte. Moc¢nejse regionalne knjiznice
so nosilke nacionalnih projektov, posebej na podrocju spletnih servisov.
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V Litvi je 5 regionalnih knjiznic metodoloskih, bibliografskih in informa-
cijskih centrov in so odgovorne za implementacijo regionalnega in nacio-
nalnega razvojnega nacrta. Zbirajo splosno gradivo in tisto, ki je pomemb-
no za regijo. Odgovorne so za profesionalni razvoj in izdajajo priporocila.
Imenovalo jih je Ministrstvo za kulturo, ki tudi financira posebne naloge.
Zelo podobna situacija je na ceSkem, Madzarskem, v Estoniji.

Ce povzamemo, obstajajo v Evropi trije tipiéni modeli regijske organizira-
nosti splosnih knjiznic:

— zakonsko reguliran, hierarhi¢cno zasnovan sistem, poudarek je na
svetovanju, izobrazevanju. Sistem koordinira nacionalna knjiznica
(pretezno Vzhodna Evropa);

— regijski koncept je bolj ali manj ohlapen, prepuscen dogovorom, ima
nekaj skupnih imenovalcev (medknjiznicna izposoja), ne omejuje
se na dolocen tip knjiznic, celo vec, razsirja se izven obmocja knji-
znic. I1zkori$cajo se vse moznosti, ki jih daje skupen nastop. Knjizni-
ce se v regijske sisteme vkljucujejo prostovoljno (pretezno Zahodna
Evropa);

- sistem, ki povzema prednosti obeh tipicnih modelov (Skandinavske
drzave).

V vseh sistemih pa izvajanje regijskih nalog financira drzava.

In e hiter pogled v ZDA. S. Long povzema deset razlogov zakaj je regional-

no povezovanje kljuéno tudi za razvoj knjiznic v prihodnosti:

Razvoj kadrov - usposabljanje in informiranje.

Lobiranje.

Svetovanje in pomoc.

Dostava gradiva med c¢lanicami sistema.

Izmenjava in koordinacija informacijskih virov.

Formalno in neformalno povezovanje (mrezenje).

Zdruzevanje moci prinese optimalne rezultate.

Oblikovanje modelov in promocija sodelovanja med razlicnimi tipi

knjiznic.

9. Promocija standardov.

10. Regionalna knjiznica je katalizator, ki prinasa novosti in spremembe, po-
membne za razvoj knjiznic v prihodnosti.

Regionalni sistemi obstajajo v 20 od 50 drzav. Zaceli so nastajati leta 1963 in

so zelo razli¢no organizirani in financirani (Long, 2005a).

PN Wb
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3 REGIJE V SLOVENUI

Trenutno obstaja v Sloveniji 21 razlicnih upravnih in funkcionalnih cle-
nitev ozemlja na regije. V praksi se najpogosteje uporablja ¢lenitev na 12
statisticnih regij. Knjizni¢no je Slovenija razdeljena na 10 obmocij, ki so
dolocena glede na tradicijo in sedanje razmere.

Ze od osamosvojitve dalje bolj ali manj intenzivno tecejo razprave in posku-
si razdelitve Slovenije na pokrajine. Pripravljenih je bilo kar nekaj razlicic
Zakona o pokrajinah, zadnja leta 2003. Drzavni zbor je leta 2006 sprejel
odlok o razglasitvi ustavnega zakona o spremembah 121., 140. in 143. cle-
na ustave, kar je predpogoj za clenitev Slovenije na pokrajine. Spremembe
ustave omogocajo ustanovitev pokrajin, medtem ko bo moral drzavni zbor
v prihodnje za dejansko ustanovitev pokrajin sprejeti tudi zakonodajo, na
podlagi katere se bodo med drugim opredelile naloge bodoc¢ih pokrajin in
njihovo financiranje (Zbornik - dokumenti in $tudije, 2003).

Zaenkrat kaze, da se bo Slovenija ¢lenila na 14 pokrajin in ne vemo Se, kaj
bo ta delitev pomenila za splosne knjiznice.

4 OSREDNJE OBMOCNE KNJIZNICE V SLOVENLJI
4.1 ZAKONSKE OSNOVE

Nacin organiziranosti mreze splo$nih knjiznic, v kateri posebne naloge
opravljajo osrednje obmocne knjiznice (dalje obmocne knjiznice), je do-
locil Zakon o knjiznic¢arstvu leta 2001 v 27. in 55. ¢lenu.
Posebne naloge obmoc¢nih knjiznic so:
- zagotavljanje povecanega in zahtevnejsega izbora knjiznicnega gra-
diva in informacij,
— nudenje strokovne pomoci vsem knjiznicam z obmocja,
— koordiniranje zbiranja, obdelave in hranjenja domoznanskega gradi-
va za svoje obmocje,
— usmerjanje izlocenega gradiva s svojega obmogja.
Sredstva za izvajanje posebnih nalog zagotavlja Ministrstvo za kulturo na
osnovi 55. ¢clena Zakona o knjiznicarstvu.

Leta 2003 je bil sprejet Pravilnik o osrednjih obmocnih knjiznicah, ki na-
tancneje ureja posebne naloge knjiznic, njihovo financiranje in kadre za
njihovo izvajanje. V 8. ¢lenu doloca nacionalno knjiznico, da usmerja stro-
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kovno delo svetovalnih sluzb v obmoc¢nih knjiznicah, v 15. ¢lenu pa, da
strokovno koordinira izvajanja domoznanske dejavnosti.

Resolucija o nacionalnem programu za kulturo 2004-2007 doloca, da se do
leta 2007 uveljavi izvajanje posebnih nalog obmocnih knjiznic. Od nove
organiziranosti mreze splosnih knjiznic se pricakuje, da se bo na ta nacin
organizirala strokovna mreza, ki bo v vsej drzavi vzdrzevala in razvijala poe-
noteno opravljanje dejavnosti, ki so skupnega pomena za celotna obmocja.

4.2 OSNOVNI PODATKI O OSREDNJIH OBMOCNIH KNJIZNICAH

S Pravilnikom o pogojih za izvajanje knjizni¢ne dejavnosti kot javne sluzbe
je bila leta 2003 dolocena mreza splosnih knjiznic. Ministrstvo za kulturo je
imenovalo 10 osrednjih obmocnih knjiznic in doloc¢ilo obmocja, za katera

izvajajo posebne naloge.

Tabela 1: Osrednje obmocne knjiznice (2005)

§t. preb. | st. knjiznic St. letni prihodki
obmoc¢ja | zaposlenih | (brez investicij)

OK Kranj 198.003 4 38 332.743.217
KOK Ravne na Koroskem 73.839 3 18 153.899.173
PISK Murska Sobota 123.317 4 25 189.248.000
Mariborska knjiznica 235.171 2 94,50 744.652.905
Knjiznica I. Potrca Ptuj 86.913 1 25 224.022.000
OK Celje 302.407 11 43 345.121.748
Knjiznica Otona 504.284 1 70,50 695.291.262
Zupancica

Knjiznica M. Jarca 209.163 8 40,25 331.257.424
Novo mesto

Knjiznica S. Vilharja Koper | 139.086 5 31 268.491.112
Goritka knjiZnica 118.467 3 37 369.315.201
Nova Gorica
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Tabela 2: Osrednje obmocne knjiznice v primerjavi s celotno mrezo
splosnih knjiznic (2005)

X

§t. | Stpreb. | zbirka: | zbirka: | ¢lani | zaposleni | izposoja | prihodki

knj. knjige in | neknj. knj. knjig na
brosure | gradivo delavci dom
OOK | 10 | 670.504 |2.964.374 | 245.735 | 174.064 411 3.933.290 | 3.654.042.132
ESGSPI' 61 |1.990.650|7.780.925 | 546.691 | 515.445 | 1.041 |11.217.693|9.206.842.908

% OOK 34% 38% 45% 34% 39% 35% 40%

4.3 NACIN IZVAJANJA IN FINANCIRANJA POSEBNIH DEJAVNOSTI OOK IN NACIN
NJIHOVEGA KOORDINIRANJA

V zacetku leta 2004 je NUK zaposlil koordinatorja obmoc¢nih knjiznic, ka-
terega glavna naloga je usklajevanje in priprava skupnih in obmoc¢nih
programov ter skrb, da se le-ti izvajajo v skladu z zakonodajo.

Novo imenovane obmocne knjiznice so naloge, dolo¢ene z Zakonom o
knjiznicarstvu in Pravilnikom o obmoc¢nih knjiznicah, zacele izvajati sep-
tembra 2003 in delo je zares zazivelo Sele v letu 2004.

V prvem letu so se pokazale precej$nje razlike med knjiznicami, za katere
sodimo, da se bodo s¢asoma izravnale, kar bo poleg angaziranja knjiznic
postopoma omogocila ¢im bolj kvalitetna koordinacija na nivoju NUK.
Prav vzpostavitev skupnega delovanja je ena od najvaznejsih in priorite-
tnih nalog koordinacije.

Direktorji obmocnih knjiZznic, regijski koordinatorji (izvajalci obmocnih
nalog) in koordinator v NUK so se dogovorili, da bodo delovali kot tim
OOK, ki ob upostevanju zakonodaje doloca programe in usmerja delo.
Sodelovanje, partnerstvo in timsko delo so predpogoj, da sistem, ki je za-
stavljen dobro, tudi zazivi.

Sredstva za izvajanje posebnih nalog prispeva v skladu z Zakonom o knji-
Znicarstvu Ministrstvo za kulturo na osnovi vsakoletnega neposrednega
poziva k predlozitvi programov. Glede na obseg sredstev, ki so na voljo,
je vsako leto posebej dolocen dejanski obseg programa.

Ministrstvo za kulturo je v pozivih k predlozitvi programa izvajanja ob-
mocnih nalog v posameznih obdobjih kot prioritetne naloge navajalo:
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— v letih 2004 in 2005 strokovno pomoc¢ knjiznicam obmocja in
koordinacijo zbiranja, obdelave in hranjenja domoznanskega gra-
diva,

— v letu 2006 pa zagotavljanje povecanega in zahtevnejsega izbora
knjiznicnega gradiva in koordinacijo zbiranja, obdelave in hranje-
nja domoznanskega gradiva.

4.4 1ZVAJANJE POSEBNIH NALOG OBMOCNIH KNJIZNIC

4.4.1ZAGOTAVLIANIJE POVECANEGA IN ZAHTEVNEJSEGA IZBORA KNJIZNICNEGA
GRADIVA IN INFORMACIJ

Do leta 2006 so bila nakupu gradiva namenjena minimalna sredstva, z letom
2006 pa so se obcutno povecala, saj je s tem letom zacel veljati Zakon o ob-
veznem izvodu publikacij. S povecanjem sredstev se kompenzira zmanjsanje
Stevila obveznih izvodov, ki so jih do tedaj prejemale obmoc¢ne knjiznice.
Vecina obmocnih knjiznic je s sredstvi obmocnosti krepila zbirko na tistih
strokovnih podrocjih, ki so bila do tedaj slabse zastopana, nekatere pa so za-
cele oblikovati posebne zbirke (filmska zbirka, zbirka notnega gradiva itd.).
Knjiznica mora svojo zbirko prilagajati potrebam okolja, ki ga pokriva.
Zato je v vsaki obmocni knjiznici potrebno izdelati analizo okolja, pri
cemer je treba vkljuciti tudi knjiznice obmocja. Taksne analize so v ob-
mocnih knjiznicah prej izjeme kot pravilo.

Veliko pozornost obmocne knjiznice namenjajo nakupu licenc za dostop
do podatkovnih zbirk (npr. Oxford Reference Online in Oxford English
Dictionary), vecina tudi omogoca brezplacen dostop do teh zbirk vsem
knjiznicam obmocja.

Omogocanje dostopa do elektronskih virov samo po sebi Se ne pomeni, da
bodo ti tudi uporabljani. Kot vsako novo storitev, ki v tem primeru tudi ve-
liko stane, je treba to ponudbo promovirati, stalno izobrazevati knjiznicarje
in uporabnike in imeti pregled nad uporabo elektronskih virov, zato vsako
leto vec¢ knjiznic organizira izobrazevanja za uporabo elektronskih virov.

Primernost knjizni¢ne zbirke se odraza v njeni uporabi, tudi izven meja
obmoc¢ne knjiznice. Delez ¢lanov in izposojenega gradiva na SirSem ob-
mocju v vecini obmocnih knjiznic presega predpisanih 20%, odvisen pa je
od vec dejavnikov, kot na primer prisotnosti srednjes$olskih in visoko$ol-
skih ustanov, stevila in zalozenosti ostalih knjiznic v regijah itd.
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4.4.2 STROKOVNA POMOC KNJIZNICAM OBMOCJA

Naloga je siroka in razli¢no interpretirana in tu se kazejo najvecje razlike
med knjiznicami. Predvsem $e ni v zavesti vseh, da naloga ne zajema le
obcasnega sprotnega odgovarjanja na vprasanja knjiznic, ali obvescanja
knjiznic o novih storitvah v obmoc¢ni knjiznici. Pomeni sistemati¢no in
dolgoro¢no nacrtovanje usklajenega razvoja knjiznic na obmocju v par-
tnerskem sodelovanju s knjiznicami obmocja.

Obmocne knjiznice se povezujejo s knjiznicami na obmocju bolj ali manj
intenzivno, skupaj nacrtujejo letne programe dela in se dogovarjajo o sku-
pnih aktivnostih. Ne glede na to kako intenzivna so povezovanja, pa lah-
ko recemo, da je do njih prislo v vseh regijah. Ponekod so potekala ze v
preteklosti, predvsem v okviru obmoc¢nih drustev bibliotekarjev, drugje
so se Sele zacela vzpostavljati. Regijski koordinatorji so obiskali vse knji-
znice na obmocju, ponekod je bila izdelana tudi analiza knjizni¢ne mreze
na obmocju. Obmocne knjiznice so postopoma zacele z organiziranjem
razlicnih izobrazevanj za knjiznice na obmocju. Nekatere v izobrazevanje
aktivno vkljucujejo knjiznice obmocja in tako uresnicujejo skupno vizijo
sodelovanja na obmocdju.

Na podrocju usklajevanja in nacrtovanja racunalniskih sistemov se kaze,
da je kvaliteta izvajanja te naloge v prvi vrsti odvisna od tega ali obmoc¢na
knjiznica zaposluje sistemskega administratorja, ki svetuje knjiznicam
na obmocju pri nacrtovanju nabave knjiznicne opreme in pri razvijanju
novih storitev. Sistemskega administratorja je v zadnjih letih zaposlilo 6
obmocnih knjiznic.

Podatki kazejo, da je bilo v letih 2004 in 2005 precej pripravljenosti za
sodelovanje s $olskimi knjiznicami. Pripravljenih je bilo nekaj srecanj in
pogovorov o moznostih sodelovanja, vendar kaze, da pogovori niso vodili
v konkretno sodelovanje, saj v letu 2006 knjiznice ne porocajo o tovrstni
dejavnosti.

Skupnih projektov knjiznic v regijah, razen nekaj izjem, skoraj ni. Od ob-
mocnih knjiznic se pricakujejo pobude, predlogi projektov in novih stori-
tev. Delo na skupnih regijskih projektih vzpodbuja sodelovanje in enako-
meren razvoj knjiznic, saj se rezultati odrazajo v sirSem okolju.



218 ZBORNIK POSVETOVANJA ZBDS, 2007

4.4.3 KOORDINACIJA ZBIRANJA, OBDELAVE IN HRANJENJA DOMOZNANSKEGA
GRADIVA

Predvsem na zacetku je prihajalo do razlicnih interpretacij razmejitve ko-
ordinacije in izvajanja domoznanskih nalog, razmejitve regijskih in lokal-
nih nalog itd., kar je povzrocilo kar nekaj trenj med obmoc¢nimi in knji-
znicami obmocij, ki jih pokrivajo. Organizacija domoznanske dejavnosti
se zelo razlikuje med obmocji, tako na primer Knjiznica Otona Zupancica
in Mariborska knjiznica v preteklosti teh nalog sploh nista izvajali, kar
pomeni, da sta popolnoma neprimerljivi z ostalimi.

Vecina obmoc¢nih knjiznic je v prvih letih pripravila popis in analizo iz-
vajanja domoznanske dejavnosti na obmocju. Na nivoju koordinacije v
NUK je bila ustanovljena delovna skupina za domoznanstvo obmocnih
knjiznic, katere naloga je doseci vecjo enotnost v razumevanju koordi-
nacije domoznanske dejavnosti na obmocju in njenega izvajanja. De-
finirala je glavne probleme na podroc¢ju domoznanstva in za vsakega
dolocila skupino, ki naj pripravi resitev v obliki priporocil ali smernic.
Tri skupine so svoje delo ze zakljucile in objavile rezultate svojega dela
v Knjiznicarskih novicah.

Obmocne knjiznice so pretezno izvajale manjse projekte digitalizacije do-
moznanskega gradiva, na primer digitaliziranje razglednic, fotografij, ek-
slibrisov. Digitalizacijo knjiznice v veliki meri §e vedno razumejo kot ske-
niranje dokumentov in njihovo hranjenje na perifernih enotah. Dostop
do skeniranih dokumentov je v takem primeru mozen samo v knjiznici.
Kot resno zasnovane in izvedene projekte digitalizacije lahko izpostavimo
projekt digitalizacije razglednic v OK Celje in digitalizacijo ¢asopisa Sta-
jerc v Knjiznici I. Potr¢a Ptuj. Knjiznica M. Jarca Novo mesto se je odlocila
za vnos podatkov o digitaliziranih dokumentih v bazo COBIB, preko kate-
re so tudi dostopni, shranjeni pa so na lokalnem strezniku.

4.4.4 USMERJANJE KNJIZNICNEGA GRADIVA S SVOJEGA OBMOCJA

V obdobju 2004-2006 ta naloga ni bila navedena kot prioritetna, zato jo je
v regijskem obsegu izvajalo le nekaj knjiznic.
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4.4.5 UGOTOVITVE

Ceprav je bilo na podrogju izvajanja posebnih nalog obmocnih knjiznic

opravljenega veliko dela, ugotavljamo:

1. velike razlike med obmoc¢nimi knjiznicami v angaziranosti na podrocju
obmocnosti, ki jih ne moremo pripisati le razlicnemu obsegu sredstev,
ki so jih knjiznice prejele za te namene;

2. da se nekatere od predpisanih nalog sploh niso zacele izvajati;

3. da Se niso bile izdelane temeljne analize in dokumenti, ki bi omogocali
uspesno izvajanje nalog (na primer evidenca domoznanskih zbirk ob-
mocja, analiza regije in knjiznicne mreze, nabavna politika za zago-
tavljanje povecanega in zahtevnejsega izbora knjiznicnega gradiva in
informacij).

5 NALOGE NUK, POVEZANE Z IZVAJANJEM POSEBNIH NALOG OSREDNJIH
OBMOCNIH KNJIZNIC

5.5.1 PRIPRAVA STROKOVNIH 1ZHODISC

V okviru koordinacije NUK organizira in vodi delovne skupine, sestavljene
iz strokovnjakov iz obmocnih knjiznic in NUK, ki oblikujejo strokovna iz-
hodisc¢a. Pripravljeni so bili naslednji dokumenti:

— Model infrastrukture za e-poslovanje slovenskih splo$nih knjiznic.
Pripravil ga je Oskar Wolf, sistemski administrator v Knjiznici Oto-
na Zupancdica v sodelovanju s sistemski administratorji in koordi-
natorko NUK.

— V okviru koordinacije obmocnosti je bila leta 2005 ustanovljena
delovna skupina za domoznanstvo, ki je definirala glavne probleme
domoznanstva, za vsako oblikovala delovno skupino in tri od petih
so svoje delo zakljucile. Rezultati dela skupin so bili objavljeni v
Knjiznic¢arskih novicah, in sicer:

- Smernice za izbor in bibliografsko obdelavo gradiva za domo-
znansko zbirko;

- Priporocila za bibliografsko obdelavo drobnega tiska in roko-
pisov;

- Smernice za pridobivanje domoznanskega gradiva v splos-
nih knjiznicah.

— Objava petih clankov na temo domoznanstva v reviji Knjiznica, let-
nik 2005. Objavo je vzpodbudila delovna skupina za domoznanstvo
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obmocnih knjiznic, ¢lani skupine so tudi avtorji vecine ¢lankov;

— Vizija in poslanstvo osrednjih obmoc¢nih knjiznic. Dokument je re-
zultat dvodnevne delavnice obmoc¢nih knjiznic in usklajen z vsemi
splo$nimi knjiznicami.

5.5.2 KOORDINACIJA DEJAVNOSTI SVETOVALNIH SLUZB V OBMOCNIH
KNJIZNICAH

Praksa je pokazala, da je najbolj ucinkovito, da programe dela pripravlja
skupaj tim OOK (nacionalni koordinator, direktorji in regijski koordinatorji
v obmocnih knjiznicah) in sicer na treh nivojih:

- koordinacija obmocnih knjiznic v NUK,

— skupne naloge obmocnih knjiznic v vseh regijah,

— specificne naloge, ki jih definira vsaka obmocna knjiznica posebej.
Tak nacin dela se je pokazal kot uspesen, saj je tako planiranje kot izvaja-
nje vecjega dela nalog v regijah usklajeno, pri tem pa dopusca knjiznicam
dovolj samostojnosti za dejavnosti, ki so prilagojene specifiki podrocij, ki
jih pokrivajo.

Leta 2005 je bila organizirana delavnica Vizija in poslanstvo osrednjih ob-
mocnih knjiznic, na kateri je tim OOK uskladil razumevanje in razvoj ob-
mocnosti. Na delavnici obmoc¢nih in osrednjih knjiznic Rastemo skupaj
leta 2006 so bila definirana njihova medsebojna pricakovanja. Vsako leto
je organizirana predstavitve primerov dobre prakse dela OOK, na katere so
povabljene vse splo$ne knjiznice. Leta 2005 je bila organizirana tudi stro-
kovna ekskurzija domoznancev na Irsko, in sicer kot podpora in vzpodbu-
da delu domoznanske skupine obmocnih knjiznic.

5.5.3 PREDLOGI SKUPNIH PROJEKTOV, ANALIZA IZPELJANIH PROJEKTOV TER
PREDLOGI PROJEKTOV IN NOVIH STORITEV, KI SE BODO IZVAJALI NA POSAME-
ZNIH OBMOCJIH ALl S SODELOVANJEM VEC OBMOCIJ

e Portal KAMRA

Najvecji skupni projekt obmocnih knjiznic je vzpostavitev portala KAMRA,
katerega rezultati presegajo samo izdelavo portala. Skupni portal krepi vlo-
go obmocnih knjiznic v regijah in pomen knjiznic kot ponudnikov e-vsebin,
vzpodbuja digitalizacijo lokalnih domoznanskih vsebin ter razsirja znanje in
vedenje o digitalizaciji. Vzpostavitev portala KAMRA je stiriletni projekt (2005-
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2008), katerega nosilec je Zveza splo$nih knjiznic, partnerji pa obmocne knji-
Znice in NUK. Zagon portala financirajo osrednje obmocne knjiznice s sred-
stvi, ki jih Ministrstvo za kulturo namenja njihovim posebnim nalogam.

Portal je bil septembra 2006 dokoncan, vendar je bil po dveh mesecih zara-
di nesolidnosti izbranega izvajalca in tudi nesporazumov med partnerji in
izvajalcem umaknjen. Po dolgotrajnem dogovarjanju se je delo na portalu
nadaljevalo aveusta 2007. Ze v ¢asu nastajanja portala so se pokazali pozitivni
ucinki dela na skupnem projektu:

— oblikovala se je projektna skupina, ki se je usposobila za strokovno
podrocje digitalizacije in portalske tehnologije. ¢lani skupine so svo-
je znanje prenasali v okolje svojih knjiznic in $irse, regij;

— oblikovala se je skupina regijskih urednikov, ki so bili vkljuceni v
usposabljanja, organizirali so informativne dneve in usposabljanja
za vnos vsebin v regijah, na katerih so se vzpostavljale povezave in
partnerstva v njihovih obmodjih;

— usposabljanja so se poleg knjiznicarjev udelezili tudi kustosi, arhi-
visti in predstavniki $ol, ki so zainteresirani, da prispevajo domo-
znanske vsebine na portal;

— wvzpodbudil se je interes in zavedanje o pomembnosti digitalizacije
in dostopa do digitaliziranih vsebin;

— portal omogoca tudi tistim ustanovam, ki nimajo moznosti obliko-
vanja svoje lastne baze podatkov, da objavijo na spletu rezultate
projektov digitalizacije ali pa tudi samo posamezne digitalizirane
objekte.

e Razvoj knjizni¢ne dejavnosti za etnicne skupine

V letu 2004 je zacel teci projekt Razvoj knjiznicne dejavnosti za etnicne
skupine. Vodil ga je NUK, ki je organiziral delavnico “Razvijanje knji-
znicne dejavnosti za posebne skupine prebivalcev v knjizni¢ni mrezi splo-
$nih knjiznic* in pripravil vprasalnik o stevilu pripadnikov narodnostnih
skupnosti v regijah. Nadaljevanje projekta kasneje ni bilo ve¢ v nacrtu
NUK, kljub temu pa so bile obmoc¢ne knjiznice pozvane, da pripravijo
zbirne tabele o stevilu pripadnikov narodnostnih skupnosti na njihovem
obmocju, vendar je bil odziv zelo slab. To kaze, da vse osrednje knjiznice
tem skupinam $e ne posvecajo posebne pozornosti, in da spodbujeno de-
javnost za razvijanje knjiznicne dejavnosti za narodnostne skupine niso
nadaljevale.
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5.5.4 ORGANIZACIJA IN VODENJE STROKOVNEGA USPOSABLJANJA ZA SVETO-
VALNO DELO

Vsebina usposabljanj je dogovorjena na sestankih tima OOK in se prilagaja
sprotnim potrebam. Res pa je, da e ni narejena analiza potreb po usposa-
bljanju in tudi ni pripravljenega dolgorocnega nacrta izobrazevanja.
Organizirana so bila naslednja usposabljanja:
— Razvijanje knjizni¢ne dejavnosti za posebne skupine prebivalcev v
knjizni¢ni mrezi splosnih knjiznic, 2004;
— Delavnica projektno delo, 2004 in njeno nadaljevanje 2006;
— Delavnica timsko delo, 2004;
— Delavnica Vizija in poslanstvo OOK, 2005;
— Delavnica Rastemo skupaj, 2006;
— Usposabljanja regijskih redaktorjev za delo na portalu KAMRA,
2005, 2006.

5.5.5 DRUGA DEJAVNOST

Koordinatorka redno spremlja in obve$ca obmocne knjiznice o nacionalnih
in evropskih programih, na katerih lahko s projekti kandidirajo tudi splosne
knjiznice, zal pa je pripravljenost knjiznic za sodelovanje v mednarodnih pro-
jektih zelo majhna. NUK je bil aktiven pri prijavah na EU projekte, ki vkljucu-
jejo predvsem razvoj storitev na podrocju IKT v splo$nih knjiznicah. Bil je
partner v projektu CALIMERA (60P), uspesno je prijavil projekt Digitalna
knjiznica Slovenije (Norveski finan¢ni mehanizem), zal pa so bile neuspesne
prijave projektov SLAVICORD (60P), CROCODILE (E-vsebinePlus), Cultural
Heritage Games (Kultura 2000), MIT (EQUAL) in LIDNet (E-learning).

6 UGOTOVITVE
6.1 SPLOSNO

Resolucija o nacionalnem programu za kulturo 2004-2007 v zvezi z osrednji-
mi obmoc¢nimi knjiznicami navaja naslednji cilj: “Do leta 2007 uveljaviti
izvajanje posebnih nalog obmocnih knjiznic. Pricakovani ucinki so enotno
delovanje knjiznic na podrocju zagotavljanja povecane dostopnosti gradiv,
izloCanja, varovanja in zascite gradiv, domoznanstva, enotno komunikacij-
sko in racunalnicko opremljanje, skupni projekti, zlasti za posebne skupine
uporabnikov ipd.”
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Ugotavljamo, da je osnovni cilj dosezen, saj so bile podpisane pogodbe z
desetimi knjiznicami, zacelo se je financiranje zakonsko doloc¢enih nalog
in sprejet je bil Pravilnik o obmoc¢nih knjiznicah. Teze pa to recemo za do-
seganje pricakovanih uc¢inkov, za katere pa ze sama Resolucija predvideva
postopnost uvajanja. To velja tako za obveznosti, ki jih ima po zakonodaji
drzava, kot za obveznosti knjiznic.

Pravilnik o osrednjih obmocnih knjiznicah v 19. ¢lenu doloca za opravljanje
nalog iz 27. clena zakona o knjiznicarstvu zaposlitev vsaj treh strokovnih
delavcev z najmanj univerzitetno izobrazbo. V letih 2005 in 2006 so imele
knjiznice moznost pridobiti sredstva za 1.25 EPZ strokovnega delavca, kar
pomeni, da so lahko izvajale temu sorazmeren delez nalog obmocnosti.

6.2 OPREDELITEV PRISTOJNOSTI

Naloge koordinatorja obmocnosti v NUK so omejene izklju¢no na svetova-
nje, motiviranje in pomoc¢ pri delu knjiznic. Na razpolago nima nobenega
zunanjega motivatorja (finan¢nega ali pravnega), ki bi mu dal mnogokrat
potrebno podporo, da bi uc¢inkovito pripomogel k uresnicitvi ciljev, ki iz-
hajajo iz zakonodaje. Obmocne knjiznice niso dolzne spostovati dogovorov
oziroma prioritet, ki so domenjene v okviru tima OOK, niti niso dolzne
NUK posredovati nacrtov dela in porocil o izvajanju posebnih nalog. Popol-
noma enako velja za obmocne knjiznice v odnosu do osrednjih.

63 FINANCIRANJE KOORDINACIJE IN IZVAJANJA NALOG OBMOCNOSTI

Obmocne knjiznice porocajo, da je najvecji problem nacin financiranja, pred-
vsem zaposlenih. Naloge obmocnosti so financirane na osnovi letnih pozi-
vov, kar pomeni, da knjiznice vsako leto na osnovi prijavljenih programov
pridobijo sredstva za izvajanje posebnih nalog obmocnosti. Vi§ina sredstev je
negotova, zato je dolgoro¢no planiranje otezeno. Ta problem je Se posebej pe-
re¢ pri zaposlovanju, saj se za izvajanje obmocnih nalog lahko zaposli kader
le za dolocen ¢as, odvisno od odobrenih sredstev. Ce naj bi knjiznica resno
in odgovorno izvajala naloge obmocnosti, bi na tem delovnem mestu moral
delati najkvalitetnejsi kader, ki pa se za omejeni cas ni pripravljen zaposliti.
Zato v vecini knjiznic problem resujejo tako, da naloge obmocnosti razprsijo
med ustrezno usposobljene zaposlene, na novo pa zaposlijo zacasni kader
(najveckrat studente), ki prevzame del rutinskih opravil. Na ta nacin se izgu-
bi koordinacija, razprsi odgovornost in rezultati niso optimalni.
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V nacionalni knjiznici je financiranje koordinatorskih nalog ustrezno reseno,
vendar prihaja do problemov pri izvajanju strokovnih zadolzitev (izdelava
strokovnih osnov...), ki presegajo delokrog koordinatorja. Tematika strokov-
nih osnov za izvajanje nalog, ki so vezane na obmocne knjiznice, je vsebinsko
specificna in se le v manjsem delu pokriva s strokovnimi problemi, ki jih
sicer pri svojem delu re$uje nacionalna knjiznica. Organizacijsko bi bilo iz-
delavo strokovnih osnov sicer mogoce izpeljati v okviru posebnih projektov,
vendar NUK pri MK ne more kandidirati za projektna sredstva.

7 SKLEPNE MISLI

Sistem regijske organiziranosti splosnih knjiznic v osnovi daje dobre mozno-
sti za kvaliteten in enakomeren razvoj knjiznic, kot tak se je izkazal ze v
mnogih knjiznic¢arsko razvitih drzavah. Njegovo uresnicevanje pa je odvisno
na eni strani od zakonodajalca in financerja, na drugi pa od zmoznosti in pri-
pravljenosti knjiznic, da ga v najvecji meri izkoristijo.

Kljub temu, da zakonodaja dovolj natan¢no doloca naloge obmoc¢nih knji-
znic, prihaja do zelo razlicnega razumevanja tako samih nalog kot njihovega
izvajanja. Razlike v interpretaciji zakonodaje se kazejo med samimi knjizni-
cami, NUK in Ministrstvom za kulturo. Del teh nejasnosti je bilo odpravljenih
ze z izdelavo dokumenta Vizija in poslanstvo obmoc¢nih knjiznic, s pripravo
strates§kega nacrta delovanja obmocnosti pa pricakujemo, da bodo obmocne
naloge postale jasno razpoznavne.

Uresnicevanje funkcije obmocne knjiznice zahteva dosledno izpolnjevanje
nacel partnerstva tako med obmoc¢nimi knjiznicami, kot obmocnimi knjizni-
cami in splo$nimi knjiznicami na obmocju. Pomeni preseganje lastnih inte-
resov ter sodelovanje na enakopravni osnovi. Tu pa imamo $e veliko tezav
in Se veliko truda vseh vpletenih bo potrebno, da dosezemo v poslanstvu in
viziji zapisane cilje.
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Priloga 1: Poslanstvo in vizija osrednjih obmoc¢nih knjiznic

Poslanstvo
osrednjih obmocnih knjiznic

Osrednje obmocne knjiznice v sodelovanju z osrednjimi knjiznicami usklajujemo,
povezujemo in usmerjamo delo knjiznic v regijah. S partnerskim odnosom po-
glabliamo medsebojno zaupanje. Omogocamo nastajanje in izmenjavo primerov
dobre prakse, spodbujamo in izvajamo strokovna izobrazevanja. S tem aktivno
ustvarjamo pogoje za kvalitativni napredek pri opravljanju poslanstva vseh splo-
$nih knjiznic.

Prepoznavamo potrebe svojih obmocij in skrbimo za krepitev identitete regij.
Osrednje obmocne knjiznice seznanjamo kulturne in izobrazevalne ustanove v re-
gijah s svojim delom in z njimi sodelujemo pri skupnih projektih.

Soustvarjamo taksen nacionalni knjiznicni sistem, ki omogoca vsem drzavljanom
Slovenije enoten in enakopraven dostop do informacij.

Partnersko sodelujemo z Ministrstvom za kulturo pri oblikovanju programov in nji-
hovega financiranja. Ministrstvo ima moznost skupaj z nami izvajati nacionalne
in mednarodne projekte.

Za uresnicitev poslanstva skrbi tim osrednjih obmocnih knjiznic, ki ga sestavljajo
divektorji in regijski koordinatorji.

Tim je strokovno telo, ki sooblikuje politiko razvoja splosnega knjiznicarstva v Slo-
veniji in vodi dialog z vsemi partnerji, ki vplivajo na razvoj stroke.

Skupna vizija daje timu, osrednjim obmocnim knjiznicam in ostalim splosnim
knjiznicam moc pri sprejemanju odlocitev ter gotovost, da se bodo dogovorjeni
programi izvedli.

Nova spoznanja in dognanja knjiznicarske stroke clani tima izmenjujemo s kolegi
iz tujine in jih posredujemo tako knjiznicam kot drugim ustanovam s podrocja
kulture.

Smo spostovan, enakopraven sogovornik nosilcem drzavnih in lokalnih oblasti.
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Vizija
osrednjih obmocnih knjiznic

Osrednje obmocne knjiznice smo spodbujevalke enakomernega razvoja knjiznic v
regiji in njihove raznolikosti.
S skupnimi projekti razvijamo nove dejavnosti in reSujemo skupne probleme.

Skrbimo za kvalitetne zbirke tradicionalnega in elektronskega gradiva ter informa-
cij za vse uporabnike in njthove specificne potrebe.

Urejeno financivanje vseh splo$nih knjiznic podpira razvoj knjiznicne dejavnosti
v regijah. Zato osrednje obmocne knjiznice promoviramo delo splosnih knjiznic in
s tem vplivamo na vedenje lokalne politike in njeno odgovornost za njihovo delo-
vanje.

Z drugimi kulturnimi in izobrazevalnimi ustanovami v regijah vzpostavljamo par-
tnerske odnose.

Tim osrednjih obmocnih knjiznic, ki ga sestavljajo divektorji in rvegijski koovdinator-
i, je sticna tocka ter v slovenskem in evropskem okolju prepoznaven kot stratesko,
svetovalno in strokovno telo za podrocje splosnih knjiznic.

Delamo timsko, "vecplastno” in odprto komuniciramo, koordiniramo in vodimo
nacionalne in mednarodne projekte. Smo nosilci napredka na podrvocju uvajanja
novih tehnologij, informacijske in bralne pismenosti ter procesa vsezivljenjskega
ucenja. Zbiramo, predlagamo, presojamo in posredujemo ideje, potrebne za ena-
komeren razvoj regij.

Odprto sodelujemo z vsemi, ki vzpodbujajo napredek in razvoj knjiznicarstva v
Sloveniji.

Osnovna dejavnost, vkljucno z zaposlovanjem kadrov, je financirana program-
sko. Dopolnjujemo jo s projekti, ki denarna sredstva pridobivajo iz nacionalnih in
evropskih virov.
Ob urejenem financivanju in ustrezni kadrovski pokritosti dosegamo:
—  40-odstotno vkljucenost prebivalstva v splosne knjiznice,
—  40-odstotno digitalizacijo dragocenega domoznanskega gradiva, ki omogo-
¢a uporabnikom virtualno dostopnost do virov in sciti originalno gradivo.

Obmocnost v Sloveniji je v evropskem okolju vzorec odlicne organizivanosti splo-
snih knjiznic.
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1ZVLECEK

V prispevku smo povezali podrocje vodenja v splosni knjiznici z enim od poslovnih
sistemov vodenja, ki ga predstavlja mednarodni standard Sistemi vodenja kakovosti
ISO 9001:2000. Ceprav smo poskusali potegniti paralelo med izbranimi organizacija-
mi, ki pri opravljanju storitvene dejavnosti na podroc¢ju vodenja uresnicujejo zahte-
ve mednarodnega standarda Sistemi vodenja kakovosti ISO 9001:2000, je v ospredju
nasega zanimanja povezava splosne knjiznice v slovenskem okolju in mednaro-
dnega standarda Sistemi vodenja kakovosti ISO 9001:2000. Ob pregledu strokovnih
prispevkov in drugih izbranih dokumentov je del prispevka tudi predstavitev ugoto-
vitev akcijske raziskave, ki je potekala v izbrani slovenski splo$ni knjiznici.

Klju¢ne besede: splosne knjiznice, standardi, ISO 9001:2000, vodenje, kakovost

UDC 027.022:006.83
ABSTRACT

In this paper the field of management in a public library is connected with one of
the business management systems, represented by the International Standard Qua-
lity Management System ISO 9001:2000. Although efforts were made to find some
parallels with certain selected organizations, which in performing their service ac-
tivities meet the requirements of the International Standard Quality Management
System ISO 9001:2000, the forefront of our interest remains the connection of a
public library in the Slovene environment with the International Standard Quality
Management System ISO 9001:2000. Besides a survey of professional papers and
other selected documents, the paper also includes the report of a research, which
was carried out in a chosen Slovene public library.

Key words: public libraries, standards, ISO 9001:2000, management, quality
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1 KAKOVOST: NACELO VODENJA

Poslanstvo splo$ne knjiznice v slovenskem prostoru opredeljujejo doku-
menti, ki so kombinacija strokovnih zahtev in zakonskih predpisov. Veci-
na teh dokumentov opredeljuje vlogo splosne knjiznice v okolju, njen
pomen pri spodbujanju posameznikovega razvoja v druzbi, posega na po-
drocje knjiznic¢ne zbirke, posebnih oblik dejavnosti za vse skupine uporab-
nikov, ukvarja se s prostorskimi, finan¢nimi in kadrovskimi zahtevami, v
manjsi meri pa se ukvarja tudi s procesom vodenja splosne knjiznice.

Septembra 2002 je v okviru projekta Pulman' potekalo pod vodstvom dr.
Daphne Kyriaki Manessi izobrazevanje v obliki delavnice z naslovom
“Setting the standards for the evalvation of public library* Na delavni-
ci so predstavili nacela vodenja kakovosti, prenesena na knjiznicarstvo,
prednosti sistema vodenja kakovosti za knjiznice in osnovne dileme, ki
se porajajo ob razmisljanju o kakovosti v okolju knjiznice. Razmisljanje,
da na kakovost knjizni¢ne storitve najbolj vpliva knjiznicar, je izhodisce
prenosa zahtev mednarodnega standarda Sistemi vodenja kakovosti ISO
9001:2000 na podrocje vodenja knjiznic. Tak§no razmisljanje je povezano
tudi z dejstvom, da je notranja organiziranost knjiznice tista, ki vpliva na
doloceno stopnjo zadovoljstva vseh vpletenih.

Knjiznica potrebuje za delovanje med drugim tudi sistem vodenja. Naj-
pogosteje sistem odseva pristope in tehnike vodij, ki usmerjajo delovanje
in razvoj knjiznice. Redko govorimo o strukturiranih sistemih vodenja v
knjiznicah, ¢eprav le-ti obstajajo. Te sisteme verjetno v veliki meri obliku-
jejo tudi intuicija in osebnostne lastnosti vodij. Proces vodenja je pogojen
Se z velikostjo knjiznice in njeno notranjo organiziranostjo.

Dragica Turjak (2005) izpostavi povezanost med velikostjo knjiznice in
njeno notranjo organiziranostjo. Velike knjiznice z vecjim $tevilom zapo-
slenih morajo imeti drugacno notranjo organiziranost kot majhne knjizni-
ce, da lahko zadostijo vsem zahtevam, ki jih s seboj pripelje vecje stevilo
zaposlenih. Hkrati pa v vecji knjiznici lahko govorimo o razlicnih nivojih
vodenja. Jelka Gazvoda (1997) opozarja, da postaja vodenje vecjih knji-
znic vse bolj kompleksno, saj se morajo ob skrbi za kariero zaposlenih, nji-
hovo izobrazevanje, specializacijo in ustvarjanje primerne notranje klime,
odzivati se na kulturne in tehnoloske spremembe. Silva Novljan meni, da

1 PULMAN - PUblic Libraries Mobilising Advanced Networks
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mora organizacijska struktura upostevati poslanstvo knjiznice in naloge,
ki izhajajo iz teznje po uresnicevanju poslanstva. Knjiznica mora biti fle-
ksibilna in mora upostevati svoj polozaj v okolju, hkrati pa mora vzposta-
viti sistem vodenja, ki gradi na strokovnosti, specializaciji, povezovanju in
sodelovanju zaposlenih (Novljan, 2001, povzeto po Turjak, 2005, str. 15).

Od druge svetovne vojne dalje se je v svetovnem gospodarskem prostoru
razvilo veliko modelov, ki so zajeli razlicne tehnike, pristope in smernice za
vodenje uspesnih podjetij. Modeli so se razvijali in spreminjali na podlagi
spoznanj iz prakse, ki je iz gospodarstva scasoma presla v javni sektor in tako
dosegla splo$ne knjiznice. Pristopi, tehnike in smernice, ki jih zdruzujejo po-
slovni modeli in sistemi vodenja, so se v obdobju Sestdesetih let razvijali z
namenom izboljsanja poslovanja. Zaradi tega in zaradi nacinov uresniceva-
nja v praksi jih pogosto povezujemo s pojmom upravljanje oziroma vodenje
kakovosti.

Povezanost sistemov vodenja s pojmom kakovost nas lahko zavede in preu-
smeri naso pozornost iz pojma vodenja na pojem kakovost. Kdorkoli je vsaj za
trenutek poskusal razvozlati in dojeti pojem kakovost, je ugotovil, da dopusca
mavric¢no paleto moznih interpretacij. V besedni zvezi sistemi vodenja kako-
vosti je nosilni pomen na besedi vodenje. Poslovni modeli in sistemi vode-
nja zdruzujejo tehnike, smernice in priporocila, ki so jih direktorji uspesnih
organizacij uresnicili v praksi. Izpopolnjujejo jih s teznjo zagotoviti vedno
visjo stopnjo kakovosti poslovanja. Doseci visjo stopnjo kakovosti poslovanja
pomeni vedno bolje poznati sebe, svoje sodelavce, uporabnike in okolje. Po-
meni razvijati kakovostno vodenje.

Temeljna naloga splosnih knjiznic je omogociti dostop do informacij vsem
uporabnikom ne glede na starost, spol, versko in politicno pripadnost, naro-
dnost, raso, jezik in socialni status (Standardi, 2005, str. 7). H kakovostnemu
izvajanju knjiznicarske dejavnosti nas zavezujejo zakon, normativi in eti¢ni
kodeks. Nacin, kako direktorji splosnih knjiznic usmerjajo knjiznico k ure-
snic¢evanju zastavljenih ciljev, je v veliki meri prepuscen njihovi izbiri. Uvaja-
nje sistema vodenja kakovosti v knjiznice pomeni vzpostavitev nacina vode-
nja, ki nudi vsem vodjem, ne glede na njihovo prirojeno sposobnost vodenja,
usmeritev pri izvajanju zastavljenih nalog.

Na$ namen v prispevku je predstaviti povezavo tega mednarodnega standar-
da in vodenje splosne knjiznice. Ob tem bomo poskusali osvetliti tiste vzgi-
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be, ki so pripeljali do odlocitve vodstva Mariborske knjiznice za vzpostavitev
sistema vodenja kakovosti po zahtevah standarda ISO 9001:2000. Prispevek
vkljucuje razmisljanja in ugotovitve iz magistrske naloge avtorice prispevka
z naslovom Standard Sistemi vodenja kakovosti in njegovo uvajanje v splosno
knjiznico (2007). Naloga je nastala pod mentorstvom dr. Silve Novljan.

2 KAKOVOST, KNJIZNICARJI IN STANDARD SIST ISO 9001:2000 SISTEMI
VODENJA KAKOVOSTI?

Knjiznicarji razmisljajo o kakovosti ze daljse obdobje. Tako v tujem okolju, kjer
lahko v zadnjih letih v strokovnih prispevkih zasledimo razmisljanja o kako-
vosti v knjiznici tudi v povezavi s standardom ISO 9001:2000 (npr. Cafiibano
Bargero, 2004; Diaz, 2005; Kinnell Evans, 2000; Kyriaki Manessi, 2002; Lynch,
1998; Odenkirchen Biicher, 2003), kot v slovenskem okolju. Strokovni teo-
reticni prispevki poskusajo odgovoriti na zapleteno vprasanje o kakovosti v
knjiznicnem delovanju. Eni ¢lanki govorijo o kakovosti teoreticno, drugi pa
jo merijo, analizirajo in vrednotijo. Ko razmisljamo o kakovosti, razmisljamo
o zaposlenih, uporabnikih, o stavbah in prostorih ter o knjizni¢cnem gradivu.
Kakovost je v strokovnih razmisljanjih slovenskih knjiznicarjev najveckrat
povezana s knjizni¢nimi storitvami, zadovoljstvom uporabnikov in uspesno-
stjo knjiznic (npr. Popovi¢, 1989; Slokar, 1996; Novljan, 1997a in 1997b; Ha-
inz in Kernel, 1996; Setinc, 1996; Ce$novar, 1996; Zaucer in Fabjan, 1998;
Petermanec, 2000; Ambrozi¢, 1999, 2000a in 2000b, 2003). Dejstvo, da se je
proucevanje uporabniske problematike v nasem okolju razvilo v zadnjih dveh
desetletjih, na kar opozarja v svojem prispevku Pinter (2004), lahko poveze-
mo tudi s trendom razvoja razumevanja kakovosti v §irSem pomenu. V osem-

2 Mednarodne standarde z oznako ISO, med katerimi najdemo tudi standarde za sisteme vodenja kakovosti, pripra-
vlja svetovna zveza nacionalnih organov za standarde ISO (International Organization for Standardization). Stan-
dardi druzine ISO 9000, kamor sodi tudi standard ISO 9001:2000 Sistemi vodenja kakovosti, sodijo med najbolj
znane in mednarodno uveljavljene standarde kakovosti, ki so se najprej uveljavili v gospodarstvu, v zadnjem casu
jih uporablja tudi vedno ve¢ organizacij v storitvenih dejavnostih in v javnem sektorju. Novak (2001, str. 7) razume
standarde druzine ISO 9000 predvsem kot “mednarodno soglasje o dobri praksi vodenja organizacij, ali kot odgovor,
ki na doloceni razvojni stopnji povzame izkusnje najboljsih, vodilnih v svetu, in jih ponudi vsem organizacijam, ki
si zelijo izboljsati svojo kakovost in uspesnost.“ Standard se revidira vsakih pet let.

Predhodniki mednarodnega standarda 1SO 9001:2000 Sistemi vodenja kakovosti so standard MIL-Q9858A iz leta
1963, ki ga je pripravila ameriska vojska, standard AQAP, ki ga je leta 1969 pripravil NATO in britanski standard BS
5750 iz leta 1979. Prvo izdajo standardov druzine 9000 leta 1987 je sestavljalo pet standardov (ISO 9000, 9001, 9002,
9003 in 9004). Druga izdaja je na podlagi revizije izsla leta 1994. V tej izdaji so zahteve za certificiranje sistemov
vodenja kakovosti navajali trije standardi (ISO 9001, ISO 9002 in ISO 9003). Namenjeni so bili razlicnim tipom or-
ganizacij: proizvodnim, servisnim in organizacijam, ki izvajajo razne meritve in in$pekcije. Decembra leta 2000 je
iz8la tretja izdaja mednarodnih standardov skupine ISO 9000 in je certificiranje sistema vodenja kakovosti poenotila

za vse tipe organizacij.
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desetih letih se je razmisljanje o kakovosti razsirilo tudi na kakovost storitev.
Le ta pa ne more zaziveti brez uporabnika na eni strani in izvajalca storitve na
drugi. V knjiznicarstvu je bila morda vecja pozornost namenjena uporabniku,
kar bi lahko sklepali iz §tevila teoreticnih strokovnih clankov, ki se ukvarjajo
z uporabnikom v knjiznici, njegovimi zeljami, potrebami in zahtevami. Slo-
venski knjiznicarski teoretiki in praktiki so v teznji po zagotavljanju kakovosti
knjizni¢nih storitev in uspesnosti knjiznic raziskovali pricakovanja in potrebe
uporabnikov. Kakovost in uvajanje sistema kakovosti pomeni skrb za zagota-
vljanje najboljsih moznih storitev, ki zadovoljujejo potrebe in pricakovanja
razlicnih skupin uporabnikov in hkrati dokazovanje koristnosti knjiznic in
knjizni¢nih storitev (Ambrozic, 2003, str. 34), vodenje kakovosti pa orodje za
spremljanje teh pricakovanj in potreb ter orodje za izboljSevanje storitev. Am-
brozi¢ meni, da kakovost storitev ne dolocajo ponudniki, ampak uporabniki
(ibid). Tavcar nas opozarja, da “obcutek zadovoljstva ni racionalna, merljiva
kategorija“ (Tavcar, 2003, str. 41). Da je postavljanje enacaja med zadovoljne
uporabnike in oceno kakovosti storitev premalo, ugotavlja tudi Pinter in do-
daja, da si morajo v knjiznicah prizadevati za “kakovostne storitve in zadovolj-
stvo uporabnikov* (Pintar, 2004, str. 43). Pri uresnicevanju tega prizadevanja
nam lahko pomaga standard Sistemi vodenja kakovosti — Zahteve SIST ISO
9001:2000. Zahteve standarda Sistemi vodenja kakovosti ISO 9001:2000 pri
preverjanju sistema vodenja utemeljujejo kakovost kot skladnost zahtev vseh
zainteresiranih strani (uporabniki, financerji, zaposleni, strokovna javnost,
lokalna skupnost itd.) skladno s strokovnimi smernicami in veljavno zakono-
dajo. Pojem kakovosti in posamezna nacela vodenja kakovosti lahko najdemo
v zakonskih podlagah, ki usmerjajo in utemeljujejo strokovno delo knjiznicar-
jev. Pri iskanju odgovora, ali so posamezna nacela vodenja kakovosti, kot jih
pozna standard ISO 9001:2000, prisotna v tradiciji slovenskega knjiznicarstva,
smo si pomagali s pregledom izbranih dokumentov, ki normativno urejajo
delovanje knjiznicarske stroke v Sloveniji. Pri tem ugotovimo, da se pojem
kakovost v slovenski zakonodaji pojavlja v aktualnih zakonskih in strokovnih
dokumentih in da pojem kakovost redko nastopa sam, najveckrat opredeljuje
dolocen del knjiznicnega ali splos§nega delovanja. Na dolo¢enih mestih ga
najdemo tudi v povezavi s pojmi kvaliteta, ustreznost in primernost. Uporabo
pojma kvaliteta ob pojmu kakovost lahko v teh dokumentih razumemo kot
sinonima. Ko pa smo zeleli v sklopu tega pregleda dokumentov odgovoriti
na vprasanje, ali ima pojem kakovost in s tem tudi teznja po zagotavljanju
kakovosti tradicijo v slovenskem knjiznicarstvu ali pa je oboje le produkt tega
casa, smo naleteli na dodatno vprasanje, ki nam je otezilo iskanje odgovora:
kako razumemo pojem kakovost, kako ga sprejemamo in kaj za nas pomeni
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kakovost v knjiznicarski stroki. Odgovor smo poskusali poiskati s pomocjo
strokovnih prispevkov slovenskih knjiznicarjev, ki o kakovosti najveckrat
razmisljajo v povezavi s knjizni¢nimi storitvami in zadovoljstvom uporabni-
kov. Odkrili smo, da se uveljavlja razmisljanje o pojmu kakovost v povezavi
s posameznim segmentom knjiznicnega poslovanja ali delovanja (npr. kako-
vost storitev, kakovost nabave, kakovost obdelave, osebna kakovost, kakovost
knjizni¢ne zbirke itd.). Sodobno razmisljanje o kakovosti v javnem sektorju
se usmerja k izvajanju vodenja kakovosti. Pri tem se javni sektor opira na
standard ISO 9001:2000, ki temelji na osmih nacelih vodenja in ki vodenje ka-
kovosti razume kot koordinirane aktivnosti za usmerjanje in obvladovanje or-
ganizacije v zvezi s kakovostjo. Na osnovi nacel vodenja kakovosti, zahtev in
priporocil standarda zaposleni v knjiznici kakovosti ne zagotavljajo ve¢ samo
na pricakovanjih in zadovoljstvu uporabnikov, ¢lanov ali naklju¢nih obisko-
valcev, ampak na osnovi sodelovanja vseh vpletenih v procese, ki potekajo v
knjiznici. Ce si pomagamo s strokovnimi prispevki® knjiznicarskih praktikov
in teoretikov in kakovost v knjiznicarstvu razumemo kot teznjo po ¢imbolj
zadovoljnem uporabniku, lahko govorimo o tradiciji. Tudi ¢e si pomagamo z
mednarodnim standardom Sistemi vodenja kakovosti ISO 9001:2000, ki ute-
meljuje sistem vodenja z namenom zagotavljanja kakovosti v vseh segmentih
delovanja knjiznice, prepoznamo dolocena nacela in aktivnosti v starejsih,
predvsem pa v novejsih dokumentih. Pomembno pa je, da o kakovosti v knji-
znici ne govorimo vec samo kot o zadovoljnem uporabniku, ampak da razmi-
sljanje o kakovosti prenasamo na vse procese v knjiznici in na njeno celotno
delovanje in upostevamo vse od vodstva do zaposlenih, od uporabnikov do
financerjev in dobaviteljev. Temeljne procese v knjiznici povezemo v krog, v
katerem vse poteka, se nikoli ne konca in je vedno znova na zacetku, le z no-
vim izhodiscem in novimi spoznanji. V tem primeru ne govorimo ve¢ samo
o kakovosti ali vodenju kakovosti, ampak lahko govorimo o kakovostnem vo-
denju, ki nas popelje po krogu nenehnih izboljsav in nas usmerja k tistemu,
kar je za knjiznicarje pri doseganju kakovosti na vseh nivojih poslovanja naj-
pomembnejse, to je osebna kakovostt. Pri razumevanju in iskanju prisotnosti

3 Clanki, raziskave, porocila o tako spremljani in vrednoteni kakovosti (kriterija izbora: objava v reviji Knjiznica,
osrednje vprasanje prispevka je uporabnik).

4 Peter Bahcic (1999, 2002) lo¢i med pojmoma osebna kakovost in organizacijska kakovost. Osebna kakovost zanj
predstavlja temelj organizacijske kakovosti, torej kakovosti oddelkov in kakovosti organizacije v celoti. Osebno
kakovost razume kot izpolnjevanje lastnih zahtev in pricakovanj teh zahtev in pricakovanj drugih (2002, str. 36). Za
pojem osebne kakovosti uporablja tudi termin mehka kakovost. Pri izpolnjevanju zahtev in pricakovanj gre na eni
strani za izpolnjevanje konkretnih “trdih“ zahtev in pricakovanj, ki se nanasajo na c¢as, koli¢ino, finance, odstotek
napak, delovanje, organiziranost, itd. Nasprotje “trdih“ zahtev so t. i. “mehke“ zahteve, ki jih povezujemo s posame-

znikovim odnosom, zavzetostjo, ravnanjem, verodostojnostjo in zanesljivostjo. (ibid.)
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pojma kakovost v knjiznicarski zakonodaji se ne moremo omejiti samo na
zapisan pojem kakovost. Dokumente, ki so nastajali v polpretekli zgodovi-
ni moramo brati, razumeti in sprejemati kot celoto. Ta celota je izoblikovala
razumevanje kakovosti v knjiznicarstvu in iz nje lahko vidimo tudi stalno
usmerjenost k najpomembnejsemu clenu: bralcu.

3 KAKOVOST: ODGOVORNOST VODSTVA

Ko govorimo o standardu Sistemi vodenja kakovosti ISO 9001:2000, govorimo
o vodenju. Vodenje (SIST ISO 9000:2000, str. 18) je opredeljeno kot sklop ko-
ordiniranih aktivnosti za usmerjanje in obvladovanje organizacije. Vse bolj
ko spoznavamo zahteve standarda Sistemi vodenja kakovosti ISO 9001:2000
in spremljamo njihovo izvajanje v praksi, spoznamo, da sta v ospredju stan-
darda Sistemi vodenja kakovosti ISO 9001:2000 notranja organiziranost in po-
drocje vodenja. Ukvarjamo se s trikotnikom, ki ga tvorijo zaposleni, uporab-
niki in vodstvo. Najprej razmisljamo o vodenju kakovosti, ciljih kakovostih,
nacrtih uvajanja kakovosti, kmalu pa spoznamo, da so to metode, ki nam
pomagajo pri doseganju kakovosti vodenja. To pomeni, da je vodenje tisti
odlocujoci faktor, ki v najvecji meri vpliva na doseganje kakovosti v knjiznici.
Direktor, ki vodenje knjiznice gradi na zahtevah sistema vodenja kakovosti,
uporablja pri svojem delu metode in orodja za vodenje skladno s standardom
ISO 9001:2000. Tatjana Likar ugotavlja, da si sodobnega vodenja knjiznice
ne moremo predstavljati brez “vodenja, ki si prizadeva za popolno obvlada-
nje kakovosti.“ (Likar, 2000) Celostno obvladovanje kakovosti zahteva preda-
nost in vklju¢enost zaposlenih. Nacela vodenja kakovosti nam pomagajo v
knjiznici oblikovati filozofijo vodenja, ki, kot meni Tatjana Likar, opogumlja
vsakega v knjiznici, da prispeva svoj delez k uresnicevanju njenih temeljnih
ciljev in sprejme filozofijo kakovosti, ki poudarja nenehno izboljsevanje dela
za dvig stopnje zadovoljstva zaposlenih in uporabnikov (ibid.).

Avtorji tretje izdaje standarda ISO 9001:2000 Sistemi vodenja kakovosti so
v sredisée postavili vodenje in ljudi. Ceprav najveckrat pisemo in tudi raz-
pravljamo o vodenju organizacij, v resnici razmisljamo o vodenju ljudi. Or-
ganizacije, tudi knjiznice, so brez zaposlenih, brez knjiznicarjev, le stavbe
brez duse. Prav vodenje zaposlenih je na poti do zagotavljanja kakovosti naj-
pomembnejsa dejavnost. Z vodenjem usmerjamo zaposlene k zastavljenim
ciliem in k doseganju zastavljene ravni kakovosti poslovanja. Ceprav govo-
rimo o zahtevah standarda, izpolnjevanju zahtev in dokazovanju, moramo
standard razumeti kot smernice za izboljsanje nasega nacina vodenja in kot
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osnovni napotek za ravnanje s cloveskimi viri. Ko besedilo standarda pre-
biramo znova in znova, spoznamo, da zbrane zahteve predstavljajo osnovi
nabor tehnik in aktivnosti, ki jih potrebujemo za uspesno vodenje. Usmerja
nas k razmisljanju in k oblikovanju lastne filozofije kakovosti vodenja, ki
jo lahko tudi prav zaradi standardnih dolocil spremenimo. Zato nam zah-
teve, ki so razdeljene na pet sklopov, ne povedo, kako naj kaksno izmed
triindvajsetih tock izpeljemo. Vodijo nas le k temu, kaj moramo izpeljati,
¢e zelimo izboljsati svoj nacin vodenja. Iz tega je razvidno, da je odgovor
na vprasanje, kako vkljuciti zahteve standarda v ze obstoje¢ nacin vode-
nja knjiznice, prepuscen vsakemu direktorju posebej. Najvecja uporabnost
standarda je prav v tej fleksibilnosti.

V standardu se prepletajo splo$ne zahteve in nacela vodenja kakovosti.
Nacela vodenja kakovosti lahko pomagajo vodji oblikovati uc¢inkovit vod-
stveni pristop, s katerim koordinira temeljne procese in aktivnosti za ure-
snicevanje poslanstva, vizije in ciljev knjiznice. Osem nacel vodenja ka-
kovosti je tako vpetih v same zahteve standarda, da so nekatere zahteve
poimenovane enako kot nekatera nacela vodenja kakovosti. Nacela vode-
nja kakovosti so temeljni pristopi, ki nam pomagajo oblikovati vodenje, ki
dviguje nivo kakovosti.

Najvecja novost tretje izdaje standarda je torej sprememba v razumevanju,
kako dosegati in zagotavljati kakovost storitev ali izdelkov. V primerjavi z
drugo izdajo standardov, ki je temeljila na tehnoloskem zagotavljanju in
doseganju kakovosti, tretja izdaja postavlja v ospredje cloveka in s tem vo-
denje in upravljanje cloveskih virov (Marolt, 2000). Kontrolo nadomesti vo-
denje, odgovornost za doseganje kakovosti se iz izvajalca prenese na vodje.
Ta novost odseva tudi v osmih nacelih vodenja kakovosti. Nacela vodenja
so dogovor vodilnih o vodenju in so nastala na osnovi raziskave delovanja
najboljsih vodji v praksi. Nacela so bila uporabljena kot eno izmed izhodisc¢
za prenovo druge izdaje standarda in so v vecji meri prisotna v zahtevah
standarda ISO 9001:2000. Razvoj celotne druzine standardov ISO 9000:2000
temelji na osmih nacelih vodenja kakovosti. Najdemo jih lahko na razlicnih
mestih standarda in v razlicnem obsegu, zato je tudi njihovo “poznavanje
predpogoj za pravilno in uspesno uporabo zahtev standarda.“ (Novak, 2001,
str. 15) Zahteve standarda ISO 9001:2000 so podane v osmih poglavjih. Pri
tem je novost, da so zahteve podane kot §tirje osnovni procesi, ki jih srecu-
jemo v vsaki organizaciji ali podjetju: odgovornost vodstva, vodenje virov,
realizacija proizvoda ali storitve in merjenje, analize in izboljsave.
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Spremembe in novosti, ki jih je prinesla revizija druge izdaje standardov, so
tretji izdaji med drugim omogocile, da:
— so0 uporabni za vse vrste in velikosti organizacij, v zasebnem in
javnem sektorju,
— so usmerjeni v nenehno izboljsevanje in zadovoljstvo zainteresira-
nih strani,
— so odloc¢en korak v smeri modelov poslovne odlicnosti in kulture
celovitega upravljanja kakovosti,
— dajejo manjSo tezo obsegu in podrobnostim potrebne dokumenta-
cije (Novak, 2001).

Na podroc¢ju dokumentacije se sprememba jasno kaze tudi na terminoloski
ravni. V drugi izdaji smo govorili o sistemu dokumentacije, tretja izdaja pa
zahteva dokumentiran sistem. Razlika dovoljuje prilagoditev strukturi sis-
tema vodenja kakovosti v posameznem podjetju in upostevanju razlicnih
posebnosti in individualnih znacilnosti.

Obstaja vprasanje, zakaj povezati nacela vodenja kakovosti ter zahteve stan-
darda ISO 9001:2000 z vodenjem “sodobne knjiznice, ki ohranja socialno
vlogo, demokraticnost in eticnost delovanja, je sredisce za ucenje, druze-
(razmi$ljanje, duhovnost) in sodobnost (potro$niSko orientirane potrebe
uporabnika, ki zivi po nacelu hitre prehrane), zato e zmeraj (i)zbira, orga-
nizira, hrani, varuje in posreduje znanje.“ (Novljan, 2003, str. 124)

Nastejemo lahko nekaj odgovorov, ki smo jih izoblikovali tudi pri pripravi in
predvsem ob zakljucku projekta vzpostavitve sistema vodenja v Mariborski
knjiznici:

— standard ponuja orodje vodenja, ki lahko pomaga premagovati izzive
sodobnega poslovanja,

— vzpostavljen sistem vodenja vodi do mednarodne potrditve nasega
dela, ponudi odgovor na vprasanje, ali izvajajo knjiznice poslanstvo
profesionalno in kakovostno v skladu s kriteriji, ki so jih postavili
drugi,

— tezi k racionalizaciji in preprecevanju podvajanja dela in tako pome-
ni potrditev racionalnega in smiselnega upravljanja s proracunskimi
sredstvi,

— razumemo ga lahko kot dopolnilo strokovnim standardom in norma-
tivom,
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— vpliva lahko na oblikovanje pozitivne podobe knjiznicarske stroke,
poklica, za knjiznico je lahko tudi dobra promocijska poteza,

— fleksibilnost standarda dopusca, da lahko sami opredelimo, kaj je za
nas kakovost in v skladu s tem dogovorom jo tudi izvajamo,

— standard postavlja v ospredje ljudi in lahko pomaga pri razumevanju
pomena in dolocanju elementov t. i. mehke kakovosti®,

— z uporabo metod in tehnik, ki jih standard postavlja pred nas kot
zahteve, lahko vplivamo na organizacijsko klimo in stopnjo zadovolj-
stva zaposlenih,

— pomaga lahko oblikovati primerne komunikacijske poti tako navzno-
ter kot navzven,

— vodi lahko pri ocenjevanju uspesnosti in uc¢inkovitosti nasega poslo-
vanja,

— standard od nas pricakuje merljive cilje; kako, kaj in kdaj bomo meri-
li, dolo¢imo sami,

— standard nas lahko usmerja pri oblikovanju letnih nacrtov, letnih po-
rocil, strateskih nacrtov in vizije razvoja,

- metode vrednotenja vodenja, ki jih vsebuje standard, nas lahko s po-
mocjo samoocene in analize napak pripeljejo do izboljsav,

— procesna naravnanost lahko vpliva na odnose med notranjimi orga-
nizacijskimi enotami,

— usmerja k razvoju, izboljSavam in preseganju okvirjev.

Zgoraj navedene odgovore na vprasanje, zakaj ustvariti sistem vodenja ka-
kovosti s pomocjo smernic mednarodnega standarda ISO 9001:2000, lahko
najdemo tudi v nekaterih primerih organizacij v javnem sektorju (npr. Bol-
nisnica Golnik, Upravna enota Ljutomer in Mestna knjiznica Walldorf), ki
so svojo izkusnjo opisale v strokovnih prispevkih. Po pregledu teh virov
lahko ugotovimo, da so uporabili podoben pristop pri vzpostavljanju orga-
nizacijskih sprememb, ki so nato vodile k oblikovanju celovitega sistema
vodenja kakovosti. Pristop je v vseh treh predstavljenih primerih gradil na
§irjenju idej na t. i. piramidnem pristopu od spodaj navzgor, kljub temu, da
je osnovna ideja prisla iz vodstva. Veliko vlogo je imelo izobrazevanje in kot
metoda dela projektno oz. timsko delo. Pri rezultatih je najvecji poudarek
na izboljsani komunikaciji med zaposlenimi, torej pretok informacij med
posameznimi procesi in na razumevanju odgovornosti lastnega prispevka
v posameznih fazah procesa. Posledi¢no ugotavljajo tudi boljse medsebojne

5 glej opombo §t.4
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odnose. Za nas$ prispevek je e posebej zanimiv primer, ki je plod dela nem-
§kih kolegov (Odenkirchen Biicher, 2003, str. 246-248). V Mestni knjiznici
Walldorf so leta 2001 na osnovi ISO standarda 9001:2000 vzpostavili sistem
vodenja kakovosti. Tako kot pri nas so tudi v Nemciji knjiznice vpete v zu-
nanji okvir, ki doloca njihovo usodo. Na enem nivoju je to drzava, na dru-
gem lokalna skupnost. Slednja opredeljuje njihove znacilnosti. Notranja or-
ganiziranost, vzdusje v knjiznici in usmerjenost k bralcem so komponente,
ki oblikujejo knjiznici lasten znacaj. “Knjiznicarji vsake knjiznice prilaga-
jajo program svojega dela, nacin organizacije dela in postopke dela okolju
knjiznice in ¢asu in tu uresnicujejo njeno poslanstvo. Zato se knjiznice
razlikujejo, ¢eprav delajo v istem casu in s podobnim poslanstvom.“ (No-
vljan, 2001, str. 101) Na notranjo organizacijo, klimo v knjiznici in usmerje-
nost k uporabnikom v najvecji meri vpliva vodstvo knjiznice (Odenkirchen
Bucher, 2003, str. 246). Tak$no razmisljanje je bilo izhodisce za uvajanje
novega pristopa vodenja. V sestmesecnem obdobju so preverili, ali je knji-
znica ustrezno organizirana, da lahko izboljsa klimo med zaposlenimi in
usmerjenost k uporabniku. Nekateri delovni procesi so bili preoblikova-
ni, najvec¢ novosti pa so uvedli na podrocju pristopa k uporabnikom. Na
osnovi zunanje certifikacijske presoje izbrane certifikacijske hise so prejeli
potrdilo, da izpolnjujejo zahteve standarda Sistemi vodenja kakovosti ISO
9001:2000 za podrodje medijskih, informacijskih in kulturnih storitev. Ze-
leli so imeti tako zadovoljne uporabnike kot tudi zadovoljne zaposlene, saj
so spoznali, da brez drugih ni prvih. Spremenjen sistem vodenja na osnovi
zahtev standarda Sistemi vodenja kakovosti ISO 9001:2000 jim je omogocil,
da so dosegli naslednje cilje:
izboljsano komunikacijo med zaposlenimi,
— poenotenje delovnih procesov,
— sistematicno odstranjevanje napak in
— preglednost pri dokazovanju smotrne porabe proracunskih sred-
stev (ibid., 2003, str. 247).

Po Sestmesecnih izkusnjah so prepoznali v svojem poslovanju naslednje
izboljsave:
— z opisi postopkov in preverjanji so dosegli povecano razumevanje
posameznih delovnih procesov,
— poenotenje delovnih postopkov je privedlo do izboljSanja storitev,
— mnapake spremljajo in jih, kolikor je v njihovi moci, odpravljajo, in
— mnavedeni ukrepi za izboljsave se dokumentirajo, njihovi ucinki pa
se po dolocenih casovnih obdobjih preverjajo.
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Pomanjkljivosti sistema, tezave in problemi, s katerimi so se morda srecali,
v prispevku niso navedeni. Avtorica je izpostavila le eno samo oviro: pri
vzpostavljanju sistema je najtezji del celotnega procesa spreminjanje mi-
§ljenja pri zaposlenih, ki pa je za uspeh kljucnega pomena.

4 VZPOSTAVLIANJE SISTEMA VODENJA V MARIBORSKI KNJIZNICI

Vzpostavljanje sistema vodenja po standardu ISO 9001:2000 Sistemi vode-
nja kakovosti - Zahteve v Mariborski knjiznici je bilo organizirano kot pro-
jekt pod imenom Kakovost v knjiznici. Projekt je potekal med letoma 2002°
in 20057. Idejo za projekt smo dobili na posvetovanju splosnih knjiznic z
naslovom Uporabnikom prijazna knjiznica, ki je potekalo v Kranjski Gori
septembra 2002. Na tem posvetovanju so pripravili okroglo mizo z naslo-
vom Knjiznice in uporabnik®. Izhodis¢ne informacije, ki so vodstvo vodile
pri odlocitvi za uvajanje sistema vodenja kakovosti, smo v fazi izvedbe in
vzpostavljanja sistema poglobili in prilagodili razmeram v slovenskih splo-
$nih knjiznicah.

5 KAJ UVAJAMO?

Pri odlo¢itvi za ta projekt smo se v Mariborski knjiznici zavedali, da gre
tako za uvajanje novega pristopa vodenja v obstojece procese in postopke
dela, kot za uvajanje novih postopkov in procesov, ki so posledica zahtev
standarda. V knjiznici smo nacrtovali vpeljavo in uporabo sistema vodenja
na tak nacin, da bodo cilji kakovosti hkrati cilji knjiznice, da bo politika ka-
kovosti hkrati politika knjiznice. Procesi, ki jih presojamo s stali§ca zahtev
standarda, pa osnova, ki jo bomo vedno znova posodabljali in izboljsevali.
Veliko zahtev standarda smo v knjiznici v praksi izpolnjevali se preden smo
se teoreticno seznanili s standardom?. Namen projekta je bil ustvariti enacaj
med sistemom vodenja kakovosti in knjiznicnim poslovanjem ter preveriti,
ali knjizni¢no poslovno okolje dopusca vpeljavo sistema vodenja kakovosti
na osnovi zahtev standarda ISO 9001:2000. Ze v sami fazi naértovanja pro-
jekta vzpostavljanja sistema vodenja po zahtevah mednarodnega standarda

6 Prva omemba projekta v programskih smernicah oddelka za odnose z javnostjo in trzenje za obdobje 2003-2007.

7 Pozitivno opravljena certifikacijska presoja.

8  Dr. Gordana Zurga je na okrogli mizi predstavila organiziranost in namen Odbora za kakovost, ki so ga leta 1999
ustanovili na Uradu za organizacijo in razvoj uprave pri Ministrstvu za notranje zadeve RS.

9 Ko smo pripravljali prvi terminski nacrt projekta, e nismo bili seznanjeni s tem dejstvom, saj smo se $ele v fazi

priprave natanc¢neje seznanili z vsemi zahtevami standarda.
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smo se srecali z eno izmed pomembnih znacilnostmi tako akcijskega razi-
skovanja kot tudi PDCA kroga in s tem procesnega delovanja, to je fleksibil-
nostjo. Projekt je bil usmerjen v specificen problem v specificnem okolju
in je tako imel znacilnosti akcijskega raziskovanja (Zabukovec, 2005, str.
134). S tem je bil podvrzen tudi konkretnemu okolju in dogodkom v njem.
Na potek taksnega raziskovanja odlocilno vplivajo spremembe v okolju, ki
pa so nenacrtovane in nenadne. Nanje se moramo znati odzvati in njim
primerno prilagoditi nacrte. Podobno filozofijo prinasa tudi PDCA krog in
procesni pristop k vodenju, ki sta sestavna dela sistema vodenja kakovosti
po standardu ISO 9001:2000. V kontekstu tega razmisljanja smo v knjizni-
ci prilagodili prvotni nacrt projekta spremembam dvakrat. Pri vseh spre-
membah je §lo samo za spremembo v ¢asovni dinamiki in ne v vsebini. Pri
nacrtovanju projekta smo morali najti odgovore na tri klju¢na vprasanja:
kdaj in kako dolgo bo potekal projekt, kaksne vsebine bo prinesel v knjizni-
co in kako ga bomo izpeljali. Tako smo nacrt razdelili na tri dele: vsebinski
nacrt, terminski nacrt in logisti¢cni nacrt'.

6 KAKO?

Uvod v projekt smo naredili s strokovnim sestankom v obliki uvodnega
predavanja. Predstavili smo strukturo standarda, koristi sistema vodenja
kakovosti, nacela vodenja kakovosti, terminski plan, program, vsebino in
udelezence aktivnega izobrazevanja v obliki delavnic, sestavo projektne
skupine in drugih projektnih skupin, ki so bile vkljucene v uresnicitev tega
projekta. Hkrati smo ze na tem sestanku predstavili petnajst sodelavcev, ki
smo jih izbrali za notranje presojevalce. Poimenovali smo jih motivatorji
kakovostnega dela. Projekt smo realizirali s pomodjo:
— projektnih skupin,
— programom aktivnega izobrazevanja,
— anketami:
- anketa med zaposlenimi: razmisljanje o kakovosti v knjiznici,
- merjenje organizacijske klime in zadovoljstva zaposlenih,
- merjenje zadovoljstva uporabnikov knjiznice.

10  Terminski nacrt nam ponudi odgovor na vprasanje kdaj, vsebinski nacrt nam ponudi odgovor na vprasanje kaj in

logisticen nacrt odgovor na vprasanje kako.
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7 ZAKAJ?

Mimo hipoteticnih odgovorov, ki smo jih v tem prispevku ze izpostavili,
lahko standard v knjiznici uporabimo v dveh primerih. Prvi¢, ¢e bomo
zeleli dokazati svojo sposobnost, da dosledno opravljamo storitve, ki izpol-
njujejo zahteve uporabnikov in drugih zainteresiranih strani (zaposleni,
financerji, lokalna skupnost, dobavitelji itd.) ter zahteve ustrezne zakono-
daje. Drugic, kot je bilo v primeru Mariborske knjiznice, ¢e zelimo doseci,
vzdrzevati in izboljsati celotno delovanje in organiziranost knjiznice.

Vodenje, ki ga usmerja standard in oplemenitijo nacela vodenja kakovo-
sti, prinese notranje in zunanje prednosti. Notranje prednosti pomeni-
jo boljse, uspesnejse in ucinkovitejse delovanje knjiznice v njeni mikro
obliki. Vzpostavljen sistem pomeni spodbujanje nacrtovanja, izboljseva-
nje notranje komunikacije, bolj§i nadzor, nedvoumno definirane zahteve,
racionalizacijo dela in racionalizacijo poslovanja, odkrivanje, odpravlja-
nje in preprecevanje napak, motiviranje in vklju¢evanje zaposlenih ter
aktiviranje procesa nenehnih izboljsav. Zunanje so vezane na ugled in
zaupanje ustanove v javnosti, prednost pri natecajih in morda v zadnjih
letih, ko v nase poslovanje vdirajo javni razpisi, pozivi in natecaji, tudi
na preglednejse poslovanje z dobavitelji. Sam certifikat, ki je dokazilo o
usklajenosti z izbranim standardom, je potrditev in obveza za nenehne
izboljsave.

Med rezultate projekta vkljucujemo:
— vzpostavljen sistem vodenja kakovosti,
— poslovnik kakovosti,
— dokumentacija sistema vodenja kakovosti,
— metode vrednotenja vodenja: notranja presoja, vodstveni pregled
in zunanja presoja.

8 TAKO ALI KAKO DRUGACE?

Po bitki so vsi generali, govori eden izmed pregovorov, ki ga je ze skoraj
vsakdo kdaj izrekel, ko je kriticno vrednotil opravljeno delo. Vsaka stvar
se lahko naredi drugace, ucinkovitejse ali uspesnejse. In tako se tudi mi
sprasujemo, kaj nam je ta projekt prinesel, kaj bi spremenili na tej poti
uresnicevanja tega projekta in ali bi to pot prehodili ponovno.
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Uresnicevanje zahtev pri uvajanju sistema vodenja kakovosti v splo$no
knjiznico oblikuje edinstven sistem, ki pa ga morda ne moremo prenesti
v drugo okolje, saj je vprasanje, ali bi resitve, do katerih smo prisli v enem
okolju in so v tem okolju tudi prinesle pozitivne ucinke, tako delovale tudi
v drugem okolju. Cilj lahko prenesemo, pot do cilja je edinstvena.

Izbrana izobrazevalna ustanova je za nas pripravila program t. i. aktivnega
izobrazevanja, ki se je v primeru Mariborske knjiznice izkazal za zelo pri-
mernega. Taksen pristop ima vsaj tri prednosti:

1. je kombinacija izobrazevanja in aktivnhega prenosa znanja v prakso,
saj ob izobrazevanju s sistemom t.i. domacih nalog od ene do druge de-
lavnice dejansko uvajamo zahteve standarda v knjizni¢no poslovanje
in tako vzpostavljamo sistem vodenja kakovosti;

2. udelezenci izobrazevanja smo le zaposleni v knjiznici, kar omogoca
razprave in resevanje konkretnih problemov. Delavnice potekajo v do-
macem knjiznicnem okolju;

3. stevilo udelezencev je zaradi narave dela v delavnicah omejeno, kar v
tem primeru ni motec faktor, saj se lahko delavnic udelezi dvajset za-
poslenih v knjiznici.

Pri izvedbi projekta moramo dosezene ucinke lociti na kratkoro¢ne in dol-
gorocne. Povecanje kakovosti dela in izvajanja storitev ter racionalizacija
poslovanja sta nacrtovana ucinka, ki ju lahko najhitreje preverimo. Kazeta
se v novi organizacijski shemi Mariborske knjiznice in v izboljsanih rezul-
tatih organizacijske klime in zadovoljstva zaposlenih.

V prvi fazi projekta, ki je omogocil vkljucenost vseh zaposlenih v izobraze-
vanje na temo kakovost v knjiznici, so dosezeni ucinki najvecji prav znotraj
knjiznice, v delovnem okolju in v odnosih med zaposlenimi. Doseganje
kakovosti je timsko delo, vsak sodelavec mora verjeti v to. Naravnanost k
uporabnikom in zavest o kakovosti precej slabse ucinkujeta, ce sta omejeni
le na vodilne delavce. Klju¢na je motiviranost vseh sodelavcev. Pricakujoci
dolgorocni ucinki bodo zajeli med drugim tudi pozitiven vpliv na razvoj
stroke, na ugled knjiznicarskega poklica in poslovanja knjiznic. S pridoblje-
nim certifikatom bo knjiznica morda bolj uc¢inkovito vzpostavila dialog s
financerji za pridobivanju zunanjih sredstev in bo razpolagala z razumljivo
potrditvijo svojega ugleda pri prijavah na domace razpise in razpise v okvi-
ru Evropske unije.
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Eden izmed ciljev projekta je ob vzpostavitvi sistema in prejemu certifi-
kata tudi prenos sodobnih strokovnih spoznanj na slovensko splogno knji-
Znicarstvo. To smo izpeljali na dva nacina: v sodelovanju z Zvezo splosnih
knjiznic smo v oktobru 2003 pripravili predavanje za direktorje splosnih
knjiznic, aprila in oktobra 2006 pa smo pripravili dvodnevno delavnico za
isto ciljno publiko. Rezultati ankete, ki smo jo opravili med udelezenci teh
delavnic (na obeh delavnicah je bilo 40 udelezencev), kazejo, da je zanima-
nje za tako vzpostavljen sistem vodenja velik, predvsem, ¢e ga povezujemo
z vodenjem ljudi in se ne osredotocimo na dokumente oziroma jih razume-
mo kot pomoc pri vzpostavljanju boljse komunikacije in lazjega sodelova-
nja posameznih ¢lenov procesov.

Model vzpostavitve, ki smo ga izbrali v Mariborski knjiznici, je temeljil
v prvi vrsti na sodelovanju vseh zaposlenih. To je potekalo tako v okvi-
ru projektnega nacina dela kot tudi v prispevku vsakega posameznika na
lastnem delovnem mestu. V drugi vrsti je bilo pomembno sodelovanje z
izbrano izobrazevalno ustanovo. Pri tem sodelovanju je bilo pomembnih
vec faktorjev. Pri pripravi programa aktivnega izobrazevanja so se zuna-
nji izvajalci-sodelavci poglobili v knjiznico, posebnosti njenega poslovanja
in njeno organizacijsko kulturo. Pri oblikovanju programa so si pomagali
tako z veckratnimi razgovori z vodstvom kot tudi s temeljnimi dokumenti
knjiznice (zbornik o zgodovini knjiznice, letno porocilo, poslovni nacrt in
izbor propagandnega gradiva). Sodelovanje svetovalke in vodje projekta je
sooblikovalo vsebino in potek delavnic, najvec pa so prispevali udelezen-
ci delavnic. Kljuénega pomena je bila spodbuda, da postavljajo konkretna
vprasanja o konkretnih stvareh. Prav to je ena od prednosti izbranega mo-
dela vzpostavljanja vodenja kakovosti pred udelezbo na kaksnem drugem
nacinu izobrazevanja. Na konkretnih zahtevah smo postavljali konkretna
vprasanja, izpostavili konkretne probleme, primere in s pomocjo tehnik in
metod, ki jih vkljucuje standard ISO 9001:2000 poiskali konkretne resitve.
Tako oblikovane delavnice so omogocile zaposlenim, da spregovorijo o te-
zavah, ki jih pestijo, pa iz razlicnih vzrokov o njih niso spregovorili. Razpra-
ve, ki so se najpogosteje razvile in bile vcasih tudi izzvane, so poskrbele na
eni strani za dodaten pretok informacij o tem, kaj kdo dela, kaj potrebuje za
svoje delo, kaj pogresa in kaj si zeli. So pa pogosto razkrile stvari, ki so bile
do sedaj nehote prekrite. Na drugi strani pa so vplivale tudi na izboljsanje
medsebojnih odnosov, kar nam potrjujejo rezultati ankete o organizacijski
klimi iz leta 2006. Delo v delavnicah je poskrbelo, da so na koncu izobraze-
vanja zaposleni videli knjiznico v celoti. Zanimivo je bilo, da si vecina ude-
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lezencev ni znala predstavljati, da je npr. pridobivanje finan¢nih sredstev
v veliki meri odvisno od dobre volje posameznikov v politicnem okolju in
koliko pogajalskih spretnosti mora razviti vodja, da lahko realizira zastavlje-
ne naloge. Na tak nacin so zaposleni spoznali tezave, probleme in ovire, s
katerimi se srecuje vodstvo. Izpostavili smo primer financiranja, govorili
pa smo tudi o vlogi in pomenu javnih razpisov in e kaj bi lahko dodali.
Dobili so informacije o stvareh, ki so vodstvu samoumevne, zaposleni pa z
njimi niso seznanjeni. Povecan pretok informacij je ena izmed pomembnih
prednosti tako zastavljenega modela. Ob tej pa najdemo e vsaj dve. Tako
vzpostavljen model je u¢inkovit nac¢in izobrazevanja ob delu vecje skupine
zaposlenih s poudarkom na izobrazevanju za delo. Hkrati pa spodbuja zeljo
za pridobivanje novega znanja in predvsem informacij. Druga prednost je
povezana z vlogo vodstva. V programu so ob direktorici sodelovali vsi vodje
oddelkov. Z njihovim sodelovanjem smo dosegli motivacijski ucinek (zgled
vodstva). Kaksen je bil, velik ali majhen, bi nam lahko pokazala raziskava,
v praksi pa se je pokazalo to na izkazanem interesu zaposlenih za uvajanje
sprememb in opravljenem delu v prostem casu.

Ce smo ugotovili, da je temelj za taksen projekt odlocitev vodstva, pa je
garancija za uspeh le motivacija zaposlenih. Knjiznicarji smo motivirani
ljudje (Likar, 2000). Z dolo¢eno mero spodbude smo pripravljeni narediti
veliko, kar je dokazal tudi ta projekt.

Ovire, ki jih srecamo na tej poti, so razlicne in najveckrat povezane z misel-
nostjo zaposlenih, kot lahko najdemo zapisano tudi v mislih nemskih ko-
legov. V primeru, da je projekt zgolj delegiran in najvisje vodstvo pri njem
ne sodeluje aktivno, je ze v osnovi zgresena nalozba. To se pozna tako pri
definiranju klju¢nih procesov in s tem dolocanju odgovornosti, kazalcev
in prioritet kot tudi pri pripravi dokumentacije. V primerih, ko v pripra-
vo dokumentacije niso vkljuceni zaposleni, je le-ta najveckrat povrsna in
slabo razumljiva. Najbolj se to pokaze pri politiki kakovosti in poslovniku
kakovosti. ¢e temu dodamo se pomanjkljivo komuniciranje, je rezultat ta,
da zaposleni ne vedo, cemu sluzi ta projekt, kaj zeli vodstvo doseci s tem
projektom, kak$na je vloga posameznika pri realizaciji projekta in Se va-
zneje, kaksna je vloga vsakega posameznika pri ustvarjanju kakovostnega
poslovanja. Koncen rezultat se v taksnih primerih kaze v nesposobnosti
vodstva, da obdrzi to, kar je enkrat ze doseglo. Pri uvajanju sistema vodenja
kakovosti moramo imeti jasno predstavo o tem, kaj hocemo. Kar pomeni,
da nas uvajanje sistema vodenja kakovosti prisili, da izdelamo strateske
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listine, ki jih drugace nosimo samo v glavah in pricakujemo, da jih vsi
poznajo, delujemo v skladu z njimi in pripomorejo k njihovi uresnicitvi.
Hkrati pa nam na tak nacin “arhivirane* listine preprecujejo preverjanje
uspesnosti in pomikanje po poti navzgor, saj nikoli tocno ne vemo, kje se
nahajamo.

Tak$ne ugotovitve nam ponujajo razmisljanja strokovnjakov, ki so se srece-
vali z vzpostavljanjem sistema vodenja kakovosti. Projekt, ki ga predsta-
vljamo v prispevku, nam lahko ta razmisljanja potrdi, a v nasprotni smeri.
Vodstvo knjiznice je aktivno sodelovalo ves cas vzpostavljanja sistema in
razvilo dialog z zaposlenimi, ki je odprl moznosti za skupno sodelovanje
na poti k poslovni odlicnosti. Vodstvo knjiznice je pozitivno sprejelo dej-
stvo, da letne notranje presoje in zunanje presoje kot metode vrednotenja
vodenja s strani zaposlenih in zunanjih neodvisnih ocenjevalcev pomenijo
tudi presojo ustreznosti priprave strateskih usmeritev in razvojnih nacrtov.
Hkrati pa ugotovitve notranje in zunanje presoje prevedlo v korektivne in
preventivne ukrepe za v prihodnje.

Ob tezavah, ovirah in negativnih razmisljanjih so prisotne tudi pozitivne
misli. Glede na to, da gre za standard, ki ga uspesno uporabljajo $e vecji
in 8e bolj zapleteni sistemi z manj intelektualnega kapitala, z dosti manj-
8o sposobnostjo ovrednotenja informacijske in dokumentacijske potrebe, z
bolj zapletenimi notranjimi organigrami in komunikacijskimi potmi, siste-
mi, ki niso sredisce znanja in hkrati sti¢isce razlicnih pogledov, zelja, prica-
kovanj in potreb, lahko razmisljamo v tej smeri, da je standard sistemi vo-
denja kakovosti tudi pri vodenju knjiznice lahko dobrodoslo orodje v rokah
vodstva. Pri tem nas lahko vodi hudomusna misel mag. Alenke Flander:
“Dobre prakse niso za kopirati, ampak za kapirati.”

Zanima nas tudi, ali tak sistem vodenja v knjiznici potrebujemo. Ce gleda-
mo na knjiznico kot pravno osebo, s svojo notranjo organiziranostjo in vpe-
tostjo v zakonske okvirje in lokalno okolje, je odlocitev za tak sistem lahko
pozitivna stvar. Tako primer iz tujine kot tudi razmisljanja v slovenskem
okolju nam ponujajo kar nekaj pozitivnih tock. Najdejo se tudi taksni, ki v
tem vidijo samo izgubo denarja, casa, kadrovskega potenciala in povecanje
birokracije. Pomemben je vzrok, motiv, ki nas pripelje do te odlo¢itve. Ce
se za vzpostavitev sistema vodenja kakovosti in s tem za specificen nacin
vodenja dokumentacije odlo¢imo samo zaradi zunanje potrditve, bomo
verjetno izgubili precej ¢asa, volje, motivacije in denarja. Ce pa nam po-
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meni pripomocek, vodilo k izboljS$anju poslovanja, delovanja, notranje or-
ganiziranosti, komuniciranja, zadovoljstva zaposlenih in uporabnikov, pot
k poslovni odli¢nosti, je odlocitev pravilna.

O kakovosti v knjiznic¢arstvu najpogosteje razmisljamo na osnovi posame-
znih segmentov knjizni¢nega poslovanja (npr. kakovost storitev, kakovost
nabave, kakovost obdelave, osebna kakovost, kakovost knjizni¢cne zbirke
itd.). Sodobno razmisljanje o kakovosti v javnem sektorju se usmerja k iz-
vajanju vodenja kakovosti. V tem primeru nam pomaga standard SIST ISO
9001:2000, ki temelji na osmih nacelih vodenja in vodenje kakovosti razu-
me kot koordinirane aktivnosti za usmerjanje in obvladovanje organizacije
v zvezi s kakovostjo (SIST ISO 9000:2002). Na osnovi teh nacel in zahtev
ter priporocil standarda kakovost v knjiznici ne zagotavljamo vec¢ samo na
pricakovanjih in zadovoljstvu uporabnikov, bralcev ali naklju¢nih obisko-
valcev, ampak na osnovi sodelovanja vseh vpletenih. Ko govorimo o kako-
vosti v knjiznici, ne govorimo ve¢ samo o enem locenem segmentu, ampak
o povezavi vseh temeljnih procesov delovanja knjiznice, ki skupaj dosezejo
zeleno stopnjo kakovosti. V doseganje tega cilja so vkljuceni razlicni “od-
jemalci‘, tako da mnenje uporabnikov ni vec¢ edini kriterij. Ob mnenju in
oceni zadovoljstva uporabnikov potrebujemo $e oceno organizacijske kli-
me in zadovoljstva zaposlenih, vodstveni pregled poslovanja, lastno preso-
jo dela in presojo neodvisnega ocenjevalca. Ko vse to zdruzimo, dodamo Se
strokovni knjiznicarski pogled in ocenimo kakovost delovanja knjiznice. In
ce se zavedamo, da je knjiznica “prostor za vse, kjer lahko srecamo razlicna
mnenja, ne samo vecinska, ampak tudi tista posamezna, drugac¢na.“ (No-
vljan, 2003, str. 122), potem lahko razumemo sistem vodenja kakovosti v
knjiznici kot odgovor na izzive sodobnega knjiznicnega menedzmenta, ki
se srecuje z vedno novimi ovirami na poti k vecji kakovosti javne sluzbe.

V zaklju¢nem delu smo poskusili odgovoriti na vprasanje o uporabni vre-
dnosti taksnega pristopa vodenja in specificnega pristopa pri vzpostavlja-
nju sistema vodenja. Ta trenutek lahko to naredimo samo delno, saj nam
lahko odgovor na to vprasanje ponudi raziskava, ki bo odkrivala stanje
pred vzpostavitvijo sistema in izboljSave, ki jih je sistem prinesel v vode-
nje knjiznice. Kljub temu pa lahko govorimo o pozitivnhem vplivu sistema
vodenja kakovosti na delovno okolje, saj je raziskava o organizacijski klimi
in zadovoljstvu zaposlenih iz leta 2006 pokazala napredek na podrocjih,
ki so bila slabse ocenjena leta 2003. Hkrati je prinesla pozitivne rezultate
tudi anketa med uporabniki.
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Model vzpostavitve sistema vodenja kakovosti po standardu ISO 9001:2000,
t. i. program aktivnega izobrazevanja v obliki delavnic, ki smo ga uporabili
v Mariborski knjiznici in delno predstavili tudi v tem prispevku, ima nasle-
dnje prednosti, ki smo jih zaznali v praksi:

— prirejen je za konkretno knjiznico v konkretnem okolju s konkret-
nimi prednostmi in pomanjkljivosti,

— omogoca vkljucenost vecjega Stevila zaposlenih,

— omogoca izobrazevanje za delo ob delu,

— omogoca t. i. zgled vodstva,

— poskrbi za vedji pretok informacij,

— resuje konkretne situacije,

— poskrbi za odkrivanje sposobnosti zaposlenih,

— ob teoriji ponudi tudi prakti¢cne resitve,

— je ciljno orientiran,

— s prakti¢nimi situacijami pri izvedbi programa (npr. ureditev pri-
zoriSca, priprava okrepcil, presenecenja v praznicnih dneh) nam
omogoca, da ustvarimo dobro pocutje, izrazimo pozornost in posta-
vimo ob knjiznici tudi posameznika. Tako ustvarimo okolje, ki nam
pomaga, da se zaposleni sprostijo in sodelujejo v razpravi.

Za ucinkovito realizacijo zahteva veliko usklajevanja pri pripravi delavnic
(predvsem logisti¢cnega, saj veliko Stevilo vklju¢enih pomeni tudi veliko
nadomescanj) in motiviranja zaposlenih. Osnova pa je nenehno sodelova-
nje vodstva, tako knjiznice kot tudi samega projekta.

Pomanjkljivosti so lahko vezane na financna sredstva, ki jih v knjiznicah
ni nikoli dovolj, na obremenjenost kadra in na samo razumevanje vloge in
pomena tak$nega projekta. Ceprav govorimo o projektu in to razumemo
kot sklop casovno opredeljenih aktivnosti, ki se za¢nejo in enkrat konca-
jo, se projekt kot taksen ne zakljuci. Zakljuc¢i se uvajanje sistema, ki je
v knjiznico vpeljano na osnovi nacel vodenja kakovosti, principov pro-
jektnega dela in s pomocjo predstavljenega modela vzpostavitve sistema
vodenja kakovosti. Dejansko gre za zavestno odlocitev vodstva, da vpelje
nov nacin poslovanja. Ko zaklju¢imo projekt, postane zadeva stvar realno-
sti. Seveda pa lahko vedno nove izboljsave izvajamo v sklopu projektnega
dela.
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9 ZAKLJUCEK

Predstavljen primer Mariborske knjiznice je dokaz, da lahko mednarodni
standard ISO 9001:2000 Sistemi vodenja kakovosti: Zahteve uvedemo v
splosno knjiznico v slovenskem prostoru, ki deluje na podrocju javnega
sektorja. Zahteve, zbrane v standardu, so dovolj splosne, da jih lahko pri-
lagodimo znacilnostim splosne knjiznice, hkrati pa so zahteve povezane z
elementi, ki vodijo do bolj kakovostne organizacije procesov dela (npr. pre-
glednejse dokumentirano poslovanje, racionalizacija poslovanja, izboljsani
medsebojni odnosi zaposlenih, izboljsan pretok informacij).

Pri pregledu dokumentov, tako razmisljanj slovenskih knjiznicarjev kot
tudi zapisov, ki normativno urejajo delovanje splo$ne knjiznice, smo ugo-
tovili, da so posamezni elementi sistema vodenja kakovosti ze prisotni v
knjiznicarstvu, npr. osredotocenost na odjemalca - uporabnika, vkljuce-
nost zaposlenih v odlocanje, nenehne izboljsave storitev in ponudbe,
odlocanje na podlagi dejstev. So del knjiznicarske preteklosti in so del
knjiznicarske sedanjosti. Izziv za prihodnost pa je sistemati¢ni pristop
za uporabo teh nacel v praksi, kakr§nega priporoca in omogoca uporaba
standarda.

Sistem vodenja kakovosti, ki ga vzpostavljamo s pomocjo uresnicevanja
zahtev standarda ISO 9001:2000, je naceloma mogoc¢ v knjiznicah razlicnih
velikosti, vendar pa bomo to lahko potrdili sele, ko bo vzpostavljen tak
nacin doseganja kakovosti v manjsih knjiznicah, z nekaj vec kot deset za-
poslenimi. Tu so procesi dela manj zapleteni, prav tako pretok informacij
in sodelovanje, take knjiznice pa imajo lahko tudi manj obveznosti. Za
potrditev te teze bi morali projekt ponoviti §e v splo$ni knjiznici manjse
velikosti. Lahko pa na osnovi organiziranosti Mariborske knjiznice, ki je
sistem vzpostavljala na vseh organizacijskih nivojih in v vseh, tudi manj-
§ih izposojevaliscih, sklepamo, da je tak sistem mogoce vzpostaviti tudi v
manj$i knjiznici. To je mozno tudi zato, ker se uporaba zahtev standarda
tesno naslanja na znacilnosti okolja organizacije in njenih posebnosti, kar
se je potrdilo tudi v izbranem primeru.

1z izbranega primera lahko sklepamo, da sistem vodenja, zgrajen po stan-
dardu ISO 9001:2000, pomaga vodstvu splosnih knjiznic pri nenehnem iz-
boljsevanju poslovanja in premagovanju kriticnih tock v posameznih pro-
cesih delovanja. To se je pokazalo tudi v primeru Mariborske knjiznice, npr.
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izboljsana komunikacija med zaposlenimi, izboljsani medsebojni odnosi
med zaposlenimi, preglednej$a dokumentacija poslovanja, zagotavljanje
nemotenega procesa poslovanja in take ucinke je glede na nacin uvajanja
standarda moc¢ doseci tudi v drugih primerih uvajanja standarda.

Standard ISO 9001:2000 Sistemi vodenja kakovosti je eden izmed nacinov,
kako sistemati¢no in stalno posvecati pozornost postopkom, ki vodijo do ka-
kovosti. Lahko ga uvedemo v splosne knjiznice razli¢nih velikosti, kar je raz-
vidno iz organizacijske pestrosti primera Mariborske knjiznice in s prikazano
fleksibilnostjo standarda, ki dovoljuje vkljuc¢evanje zahtev v razlicna, tako po
vsebini kot po velikosti, poslovna okolja.

Sistem vodenja kakovosti po nacelih kakovosti in zahtevah standarda ISO
9001: 2000 pomaga vodstvu splo$nih knjiznic pri izboljsavi poslovanja in
premagovanju kriticnih tock, ker vzpostavlja sistem vodenja, ki je v prvi
vrsti orodje vodstva knjiznice, pomaga pri uresnicevanju poslanstva knji-
znice v njenem okolju ter ima tak sistem klju¢no vlogo pri izboljsanju
medsebojnih odnosov zaposlenih, preglednost poslovanja, spodbujanju
odgovornosti za poslovanje in lastnemu odkrivanju morebitnih napak v
procesu dela.

Rezultati, ki smo jih v akcijski raziskavi lahko opazili, so razdeljeni v dva
segmenta: pozitivni in negativni rezultati. Vzpostavljanje sistema vodenja
kakovosti po standardu ISO 9001:2000 prinese dodano vrednost, zahteva
pa veliko vlozenega cCasa in osebne zavzetosti. Zacetni procesi uvajanja
povecajo obremenitev vseh zaposlenih. Vendar se ta dodatna obremeni-
tev zaposlenih po zakljuc¢eni vzpostavitvi sistema vodenja zmanjsa, saj so
postopki dela na novo definirani in preoblikovani. Rezultati, ki jih lahko
dobimo z vzpostavljanjem sistema vodenja kakovosti in smo jih zasledili
tako v analizi primerov iz literature kot tudi v akcijski raziskavi, so strnje-
ni v naslednjih alinejah:

— preglednost poslovanja,

- spremembe v notranji organiziranosti (organigram),

— sledljivost, preglednost in strnjenost dokumentacije,

— obvladovanje procesov,

— izboljsana komunikacija med zaposlenimi,

— sistemati¢no odkrivanje napak,

— mnenehno izboljsevanje procesov dela,

— poenotenje delovnih procesov,
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— metode vrednotenja vodenja,

— spoznanje vrednosti elementov mehke kakovosti

— zavedanje zaposlenih za kakovost lastnega dela in vlogo posamez-
nika v procesu,

— merjenje zadovoljstva zaposlenih in uporabnikov.

Ob pozitivnih spremembah v poslovanju pa lahko zasledimo tudi stranske
ucinke, ki imajo negativen priokus:

— negativno sprejemanje uvajanja sprememb,

— dodatna obremenitev kadra,

— upad motivacije in zavzetosti po zacetnem zagonu,

— nerealna pricakovanja uporabnikov,

— napacno razumevanje ugotavljanja skladnosti dela, procesov in

odkrivanje napak vpliva na negativen odnos med zaposlenimi,
— napacno razumevanje vloge dokumentacije.

Negativnim stranskim ucinkom se lahko delno izognemo le z doslednim po-
sredovanjem pravilnih in natanc¢nih informacij zaposlenim. Pri tem se poka-
ze kot zelo pomembna vloga vodstva, saj lahko samo vodstvo s svojim zgle-
dom in spostovanjem nacel vodenja kakovosti in dogovorov zagotavlja, da
sistem vodenja kakovosti po ISO standardu 9001:2000 zivi in sluzi organizaci-
ji, zaposlenim, vodstvu in uporabnikom. S svojo doslednostjo vodstvo lahko
zagotavlja, da so rezultati dela dolgotrajni in se ob upostevanju nacel vodenja
kakovosti tudi izboljSujejo. Najvecji izziv je sprememba misljenja zaposlenih,
ki pa je za uspeh taksnega projekta kot je vzpostavljanje sistema vodenja
kljuénega pomena.

Ce povzamemo knjiznicarske izkusnje iz tujine, izkusnje na podrocju vzpo-
stavljanja sistema v upravnih enotah in posameznih javnih zavodih ter k
temu dodamo spoznanja, ki smo si jih pridobili ob sodelovanju pri prvem
tak§nem projektu v splo$ni knjiznici v slovenskem prostoru, lahko potr-
dimo smiselnost taksnega pristopa k vodenju splo$ne knjiznice. Potrditev
ali zavrnitev smiselnosti vzpostavljanja sistema vodenja kakovosti v vsako
splosno knjiznico bo lahko ¢ez cas pokazala raziskava dolgoro¢nih ucinkov
takega delovanja. V tem trenutku lahko potrdimo le izhodis¢no razmislja-
nje in zapisemo, da je standard vodenja kakovosti mogoce uvesti v splo§no
knjiznico, in da so se ob uvajanju zahtev standarda pokazali njegovi pozitiv-
ni ucinki na organizacijo in poslovanje splo$ne knjiznice, ki nam je sluzila
kot vzorec.
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1ZVLECEK

Prispevek podaja pregled nekaterih pomembnejsih teoretskih izhodisc¢ s podrocja
upravljanja posebnih zbirk, s poudarkom na zbirkah starejsih tiskov. Predstavljeni
so trije bistveni segmenti skrbnistva posebnih zbirk: varstvo in nadzor, upravljanje
ter predstavitev. Izhajajoc iz razlicnih praks drugih institucij ter nekaterih splo-
$nih, oziroma temeljnih priporocil je predstavljenih tudi nekaj moznih resitev s
podrocja doloc¢anja posebnih sklopov znotraj vecjih zbirk, podan pa je tudi nabor
temeljne spremljajoce dokumentacije, ki jo je kot del splo$nih institucionalnih
smernic mogoce uporabiti ob pripravi operativnega nacrta za vzpostavitev in/ali
nadgradnjo upravljanja posebnih zbirk, oziroma zbirk starejsih tiskov.

Klju¢ne besede: posebne zbirke, stari tiski, kuratorska sluzba

UDC 027.54:025.171
ABSTRACT

The article presents some essential theoretical starting points for special, namely
old prints collections management. Three basic management segments (security,
management and presentation) in the older prints collections curatorial service
context are explained separately. Considering some other institutional practices
and some recommendations from the special collections management field, a ba-
sic list of necessary documents for the old prints collection management which
could be used as a checklist in the operational phase of the older prints collection
establishment and management is also enlisted.

Key words: special collections, old prints, curator service
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1UVOD

Leta 2005 so ob pricetku programa “Spomin sveta“r na UNESCOVI domaci
strani zapisali, da vsakr$na zapisana dedi$¢ina odseva bogastvo jezikov, lju-
di in kultur ter predstavlja ogledalo sveta in njegovega spomina. Vendar je
slednji krhek, njegovi nenadomestljivi deli pa izginjajo vsakodnevno. Prav
zato je skrb za identifikacijo, vzdrzevanje, zascito in obnovo te dediscine
izjemnega pomena. O zavezi raziskovalnih ustanov do urejanja statusa po-
sebnih knjizni¢nih zbirk pa govori tudi izjava, ki je istega leta nastala na
osnovi predhodne deklaracije ARL (Association of research libraries) iz leta
2003. Dokument z naslovom: Draft statement: European Research Libraries
and their commitment to Special Collections je bil sicer posredovan v 8irso jav-
no razpravo preko organizacije LIBER (Ligue des Bibliotheques Européennes
de Recherche)?.

Status in postopke ravnanja s knjizno kulturno dediscino, kamor sodijo tudi
zbirke starejSega knjiznicnega gradiva, sicer pri nas doloca vec¢ zakonov in
predpisov. Krovni zakon, ki zajema tudi dolocitev in ureditev varstvenih
skupin spomenikov, je Zakon o varovanju kulturne dediscine, posamezna
podrocja pa pokrivajo e drugi podroc¢ni zakoni ter Zakon o knjiznicarstvu.

Vodstvo, oziroma upravljanje tovrstnih zbirk obsega izjemno sirok nabor
nalog. Kljub dejstvu, da gre razvoj dejavnosti na podrocju upravljanja in
predstavitve posebnih zbirk in zbirk redkega, dragocenega gradiva pred-
vsem v smeri nadgrajevanja njihove funkcionalnosti v smislu novih naci-
nov predstavitve v digitalnem okolju, pa se zdi, da na tem podrocju pri-
manjkuje predvsem sistematicnih in celostnih pristopov k njihovemu
upravljanju. Predvsem za zbirke starejSega in dragocenejsega gradiva skr-
bijo zelo razlicne ustanove. Med njimi prevladujejo knjiznice, samostani,
arhivi in muzeji. Pri odloc¢anju za razlicne postopke ali projekte na podrocju
urejanja statusa teh zbirk se institucije najprej soocajo s svojimi splosnimi
razvojnimi specifikami, prioritetami in omejenimi proracunskimi sredstvi.
Predvsem zaradi pomanjkanja financnih, pa tudi kadrovskih virov, pogosto
ravno tovrstne zbirke izpadejo iz seznamov prioritet, posamezni problemi
povezani z njimi pa se pogostokrat resujejo segmentarno, oziroma nesiste-
maticno.

1 Dostopno na: http://portal.unesco.org/ci/en/ev.php-URL_ID = 1538&URL_DO = DO_TOPIC&URL_SECTION-
=201.html
2 Dostopno na: http://www2.kb.dk/liber/news/SPECIAL_COLLECTIONS.pdf
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Upravljanje zbirk starejsega knjiznicnega gradiva se sicer vecinoma pokri-
va z dejavnostmi vodje dolocene institucije, oddelka ali knjizni¢ne zbir-
ke, ki vsebuje tudi posebno oziroma redko knjizni¢no gradivo, medtem ko
predvsem v angloameriSskem okolju na podrocju vodenja posebnih zbirk,
kot tudi manjsih sklopov gradiva znotraj vecjih zbirk uporabljajo termin
kurator, oziroma kuratorska sluzba®. ceprav oba izraza pravzaprav oprede-
ljujeta vodstveno funkcijo, pa se sama definicija kuratorstva bolj kot na
osnovno upravljanje nekega oddelka ali zbirke nanasa na avtoritativni vi-
dik te funkcije, v smislu zagotavljanja standardnih, pa tudi nadstandardnih
podatkov in postopkov na podrocju upravljavske dejavnosti v okviru zbirke
ali posamezne enote znotraj nje. Prochaska (2001) v prispevku Librarians
as curators naloge knjiznicarja - kuratorja opise takole: naloge knjiznicar-
ja - kuratorja vkljucujejo: urejanje zbirke, skrb za njeno varno hrambo in
uporabo, nadzor uporabe gradiva, pridobivanje in izobrazevanje sodelav-
cev, zagotavljanje notranjih ter zunanjih financ¢nih in kadrovskih virov ter
vsestransko skrb za razlicne vidike predstavitve dolo¢ene zbirke in njene
vsebine. Pri tem ni nujno, da je kurator tudi vodja ustanove, oziroma od-
delka, ki zbirko hrani; lahko je zadolzen le za posamezen tematski, oziroma
vsebinski sklop zbirke in njegovo upravljanje.

V nadaljevanju prispevka bo podan pregled pomembnejsih sklopov nalog s
podrocja upravljanja in celostne skrbi za posebne zbirke, s poudarkom na
zbirkah starih tiskov. Posamezna podrocja bodo predstavljena v kontekstu
kuratorske sluzbe, podan pa bo tudi pregled osnovnih dejavnosti, ki jih sle-
dnja pokriva. Pregled uvaja kratko poglavje o razli¢cnih moznostih za zasno-
vo, prestrukturiranje, oziroma nadgradnjo tematskih, oziroma vsebinskih
sklopov znotraj zbirk starejsih tiskov, ki vsebuje tudi kratek izbor razli¢nih
institucionalnih praks s tega podrocja.

2 UREDITEV ZBIRKE IN DOLOCITEV TEMATSKIH SKLOPOV
Ureditev, oziroma tvorba posameznih tematskih sklopov znotraj zbirke, je

predvsem predmet notranje odlocitve v ustanovi, ki gradivo hrani. Pregled
prakse nekaterih institucij na tem podrocju kaze zelo razlicne pristope.

3 Kurator (lat.) je varuh, oziroma skrbnik. Uveljavljen je tudi izraz kustos, ki je: cuvaj, varuh, upravnik (muzeja,
galerije), lahko pa tudi znanstveni delavec v taki ustanovi. V kontekstu knjizni¢nih zbirk se termin nanasa pred-
vsem na upravitelja, oziroma skrbnika posebne knjizni¢ne zbirke, oziroma zbirke redkega, starejsega gradiva.
Tako kot muzejski kurator je tudi knjiznicar - kurator zadolzen predvsem za varstvo, razvoj, upravljanje in

predstavitev neke zbirke.
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Pri dolocanju tematskih sklopov se je mogoce drzati nekaj osnovnih nacel:

- tvorba zbirke glede na kronolosko nacelo,
— tvorba zbirke glede na jezikovno nacelo,

— tvorba zbirke glede na narodnostno nacelo,
- tvorba zbirke glede na geografsko nacelo,

— tvorba zbirke glede na tip gradiva in

— kombiniran pristop.

Pri tem so lahko odlocujoce razlicne znacilnosti gradiva. Pogosto so tematski,
oziroma vsebinski sklopi zgodovinsko, oziroma lokalno pogojeni. Tako je lah-
ko na primer institucija ob svoji ustanovitvi prejela v dar gradivo, ki je postalo
njena osnovna zbirka in hkrati predstavlja najprominentnejsi del posebnih
zbirk. Vsebinske sklope lahko dolocajo tudi kurikulumi izobrazevalnih insti-
tucij (Ryan, 1991, str. 173). Lahko pa so tudi posledica popularizacije doloce-
nega znanstvenega, oziroma raziskovalnega podrocja v dolocenem obdobju.
Sama vsebinska razdelitev zbirk je tudi moc¢no odvisna od njihovega obsega,
ki je kljucnega pomena predvsem v smislu obvladljivosti.

Eden od moznih pristopov pri odlocanju za opredelitev vsebine in obsega
zbirke redkih in starih tiskov je razdelitev po kronoloskem nacelu. V tem
primeru se zdi smiselna delitev na: zbirko prvotiskov, zbirko starejsih tiskov
med 16. in 19. stoletjem (leto 1800 je ponavadi zgornja zamejitev za histo-
ricne zbirke starih tiskov (Turner, str. 28), 1830 pa je mozna zamejitev glede
na katalogizacijski standard ISBD A) ter zbirko ostalih starejsih tiskov (npr. do
leta 1945). Na podoben nacin je zbirka starejsih tiskov organizirana v Avstrij-
ski nacionalni knjiznici. Deli se na dve vecji enoti: zbirko tiskov pred letom
1500 ter zbirko tiskov od leta 1500 do 1850. Mogoce je tudi nadaljnje segmen-
tiranje, kot v primeru zbirk hrvaske nacionalne knjiznice, kjer je uporablje-
nih vec¢ nacel: kronolosko, narodnostno, jezikovno, geografsko in tipsko, in
kjer zbirka starejsega gradiva vsebuje tudi posamezne manjse sklope, kot so:
prvotiski, tuji redki tiski, hrvaski tiski, slovenske knjige, partizanske knjige in
periodika itd.

Znacilno kronoloska je tudi delitev zbirk starejSega tiskanega gradiva v Na-
cionalni knjiznici v Firencah, ki vsebuje: zbirko prvotiskov in redkih tiskov,
zbirko tiskov 16. stoletja, ki je zaradi specificnih znacilnosti zgodovinskega
razvoja na Apeninskem polotoku tudi sicer obsezno in priljubljeno razisko-
valno podrocje.
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Britanska nacionalna knjiznica svoje zgodovinske in posebne zbirke v glav-
nem deli po geografskem nacelu (ameriska, azijska, slovanska in vzhodnoe-
vropska itd.), vendar ima tudi posebno zbirko britanskih, irskih in zahodnoe-
vropskih tiskov do leta 1915.

Obicajna praksa evropskih nacionalnih knjiznic na tem podrocju kaze, da se
slednje v primeru starejsega tiskanega gradiva, ki ima poseben zgodovinski
in kulturni pomen, najveckrat odlocajo za vzdrzevanje slednjega v obliki
posebnih zbirk (Glavan, 2006, str. 97). Glavan (ibid.) tudi pravi, da je za
germansko kulturno-zgodovinsko podrocje, kamor zaradi specificnega zgo-
dovinskega razvoja sodi tudi nase geografsko podrocje, obicajna delitev na
naslednje posebne zbirke: kartografsko, rokopisno, glasbeno in zbirko sta-
rih, oz. redkih tiskov (rara). Znotraj slednjih pa lahko obstajajo tudi posebne
celote (corpus separatum), ki so dolo¢ene na podlagi razlicnih kriterijev.
Avtor npr. omenja avtorski, tematski ali zbirateljski princip.

V primeru zbirk starejsih tiskov manjsega obsega, se morda zdi smiselna odloci-
tev za osnovno delitev na prvotiske, starejse tiske do leta 1830 in ostalo starejse
gradivo (s poljubno zgornjo kronologko zamejitvijo). Ce je zbirka obseznejsa,
pa je glede na njeno vsebino mogoce vzpostaviti tudi posamezne vsebinske
sklope. Dolocanje slednjih vsekakor terja natancnejsi predhoden pregled, ozi-
roma podrobnej$o inventarizacijo zbirke. V zvezi z omenjenim velja opozoriti
na moznosti delne avtomatizacije postopkov, ki lahko hkrati s celotnim pre-
gledom stanja zbirke omogocijo tudi sprotni vnos popravkov v bibliografske
zapise, razvrscanje posameznih enot gradiva glede na njihovo poskodovanost,
oziroma fizi¢no stanje ter tekoce sortiranje podatkov za namene vzpostavljanja
posebnih sklopov znotraj zbirke v fizicnem ali virtualnem smislu.

V primeru, da posebna zbirka vsebuje dodatne tematske, oziroma vsebinske
sklope, pa je skrb za njeno varnost, prepoznavnost in funkcionalnost mogoce
nadgraditi tudi z dolocitvijo zaposlenih, ki bodo zanje skrbeli. Slednje je moc
zagotoviti tudi z vzpostavitvijo kuratorske sluzbe.

3 KAJ POMENI KURATORSKA SLUZBA IN KAKSNE SO NALOGE KURATORJA
KNJIZNICNE ZBIRKE

Funkcija kuratorja (skrbnika) knjizni¢ne zbirke praviloma zdruzuje tri vecje
sklope nalog: varstvo in nadzor, upravljanje ter predstavitev. Posamezne
dejavnosti znotraj teh sklopov se sicer pogosto tesno prepletajo, vendar je
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znotraj posameznega sklopa kljub temu mogoce izlusciti najpomembnejsa
podrocja.

Leta 2004 je v New Yorku potekalo posvetovanje kuratorjev, oziroma skrbni-
kov razlicnih, predvsem nacionalnih in univerzitetnih knjizni¢nih zbirk pod
naslovom: Kuratorstvo v 21. stoletju. Posvetovanju so prisostvovali tudi neka-
teri kuratorji svetovno znanih zbirk. Na seznamu institucij, iz katerih so pri-
hajali udelezenci, so tudi: British library, British Museum, Yale (Beinecke
library), Harvard in Stanford. Svoja razmisljanja so strnili v sklepnem doku-
mentu, ki je dostopen na naslovu: sherpa.bl.uk/48/01/21st_Century_CNYPL-
Report.pdf. Dokument je zanimiv predvsem zato, ker podaja razlicna videnja
znanj, vrednot in sposobnosti, ki naj bi jih zdruzevala funkcija kuratorja neke
knjiznicne zbirke. Na vprasanje, ali ima kurator kaksne specificne osebno-
stne lastnosti in profesionalne sposobnosti, so udelezenci sicer odgovarjali
razlicno, vendar so na koncu svoje ugotovitve strnili v obliki nabora znanj,
osebnostnih lastnosti in sposobnosti, ki naj bi oznacevali dobrega kuratorja in
jih je moc¢ pridobiti preko formalnega, oziroma dodatnega izobrazevanja.

V navezavi na omenjeni dokument ter drugo literaturo s podrocja upravlja-
nja posebnih zbirk, predvsem pa zbirk starejsega, oziroma redkega tiskane-
ga gradiva, bodo v nadaljevanju prispevka predstavljene najpomembnejse
naloge kuratorske sluzbe s stali§ca zagotavljanja varnosti in nadzora, upra-
vljanja ter predstavitve zbirke.

3.1 ZAGOTAVLJANJE VARNOSTI IN NADZORA

V kontekstu knjizni¢nih zbirk obsegata varstvo in nadzor predvsem nalo-
ge, povezane s samo postavitvijo zbirk, skrbjo za njihovo fizicno varnost
(prezervacija in konservacija) ter zagotavljanjem ustreznih postopkov pri
uporabi gradiva. Na podrocju zagotavljanja varnosti, je zato pomembno

4 Med bolj razsirjenimi priporocili, oziroma standardi, ki govorijo o pogojih za zagotavljanje varnega hranjenja,
posredovanja in razstavljanja razlicnih tipov gradiva, sta britanska standarda BS 5454:1989 in BS 5454:2000. Na-
jbolj prakticen in poljuden vir s tega podrocja pa so IFLA Nacela za hrambo knjiznicnega gradiva in za ravnanje
z njim (2000). Med preglednimi konservatorskimi priporocili velja omeniti $e Zapis v cas: osnove varovanja
in konserviranja knjiznicnega in arhivskega gradiva avtorice Nade Cucnik Majcen (1996). S specificnimi vidiki
postavitve razstave knjiznega gradiva se ukvarjajo metodoloski prispevki C. Clarksona, med katerimi velja
izpostaviti Varno ravnanje s srednjeveskimi rokopisi in prvotiski ter njihovo razstavljanje (1997). Zbirka razlicnih
institucionalnih in nacionalnih pristopov, pravil in postopkov pri postopku izbire in posojanja gradiva za
razstavljanje izven mati¢nih institucij, je predstavljena v zborniku prispevkov z mednarodnega posvetovanja:
Razstavljanje knjiznicnega in arhivskega gradiva ter likovnih del na papirju (2004). O $e enem pomembnem de-
javniku s podroc¢ja varnega hranjenja in ravnanja z gradivom; svetlobi, ter njenem vplivu je leta 2006 potekalo
posvetovanje, izsel pa je tudi zbornik z naslovom: Svetloba in kulturna dediscina (2006).
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predvsem redno nadgrajevanje, oziroma priprava temeljnih dokumentov,
ki prispevajo k ucinkovitejSemu nadzoru pogojev hrambe in uporabe gra-
diva. Nekaj osnovnih dokumentov, potrebnih za dosego teh ciljev, navaja-
mo v spodnjem seznamu:

- internipravilnikizavarnohrambospecifi¢nihtipovgradivainvzdrze-
valna dela. V primeru, da se zbirka kot fizicna enota sele vzposta-
vlja, pa ocena stanja in nacrt vzpostavitve primernih pogojev, ki se
deli na kratkorocni, srednjerocni in dolgoroc¢ni nacrt;

— interni pravilniki za varno rokovanje z gradivom, tako za zaposlene,
ki prihajajo v stik z njim, kot tudi za uporabnike. Del tega je tudi
nacrtovanje nabave potrebnih pripomockov za uporabo gradiva in
izobrazevanje uporabnikov ter zaposlenih o pravilnih nacinih rav-
nanja z gradivom. Slednje je lahko vkljuceno tudi v redne letne
nabavne in izobrazevalne nacrte;

— interni pravilniki, ki dolocajo postopke ravnanja v primeru nesrec
s potrebnimi kontakti;

— interni popisni obrazci za tekoco registracijo poskodb na gradivu;

— periodicne ocene dejavnikov tveganja, ki lahko sluzijo kot izhodis-
¢e za izboljsavo varnostnih sistemov za zascito pred krajami in dru-
gimi nacini nacrtnega poskodovanja gradiva. Dokument lahko tudi
sicer sluzi kot del podlage za oceno zavarovalnih stro§kov za dra-
goceno gradivo;

- shema letnega financ¢nega nacrta za pokrivanje potreb posameznih
podrocij;

— ocena vrednosti zbirke in zavarovalnih stroskov.

Med pomembnejse naloge na tem podrocju sodi tudi redno ocenjevanje
stroskov, ki so nastali kot posledica neprimernega ravnanja z gradivom.
Statistike namrec kazejo, da so stroski popravil zelo visoki, in da vecji
stroski popravil gradiva posledi¢no predstavljajo manj sredstev za nabavo,
oziroma dopolnjevanje zbirke (Evans, 1995, str. 461-462).

Tudi skrb za primeren in varen nacin uporabe gradiva terja poseben raz-
mislek. Kratka navodila, ki podajajo predvsem seznam varnostnih ukre-
pov s podrocja zaprte uporabe, nadzora uporabe, razporeditve pohistva
in zaposlenih v ¢italniskem prostoru ter oznacevanja lastnistva gradiva,
vsebuje Turnerjev prispevek: Non standard collection management (1992,
str. 40).
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3.2 UPRAVLJANIJE

Upravlianje knjiznicne zbirke obsega predvsem naslednje naloge: pridobi-
vanje ustreznih kadrov, njihovo izobrazevanje, iskanje zunanjih resursov,
oziroma projektov, ki ustrezajo naravi in vsebini zbirk, povezovanje z drugi-
mi institucijami, sluzbami in akademsko-raziskovalnim sektorjem ter skrb
za nabavni proracun, oziroma dopolnjevanje zbirke (povzeto po: Dodson,
Prochaska in Smith, 2004; Evans, 1995).

Ryan (1991, str. 174, 195) v prispevku o posebnih zbirkah pise, da sta-
rost, specificen format in zgodovinska narava starejSega knjiznega gradiva
klicejo tudi k drugacnim pristopom na podroc¢ju upravljanja z njimi. Ven-
dar pa je lahko razmisljanje o posebnih zbirkah kot hermeti¢nih pomni-
kih zgodovine tudi velika pomanjkljivost, ki lahko pripelje do skrajnosti,
ko take zbirke postanejo prevec staticne in zaprte. Po avtorjevem mnenju
se resitev nahaja v sistemati¢cnem pristopu, ki omogoca varno hranjenje
in varno uporabo, hkrati pa zagotavlja, da zbirka ostane ziva in prepoznav-
na tudi v prihodnosti. To je moc¢ zagotoviti z vzpostavitvijo razlicnih te-
matskih povezav z glavnino zbirke, vkljucitvijo temeljnih razvojnih ciljev
zbirke v $irsi kontekst institucionalnih razvojnih ciljev, nenazadnje pa je
tu se kako pomembna tudi interpretativna vloga skrbnikov zbirke in dru-
gih sodelavcev, ki sicer bolj sodi na podrocje predstavitve (glej poglavje:
“Predstavitev zbirke").

V istem prispevku Ryan (1991, str. 173) navaja naslednje obseznejse pakete
nalog, na katerih temelji upravljanje s posebnimi zbirkami. To so: selekcija
gradiva, pridobivanje gradiva ter programski vidiki upravljanja z zbirko.

Na podrocju selekcije in pridobivanja gradiva je predvsem pomembno, da
ima ustanova izdelane neke vrste smernice za razvoj (tudi) posebne zbirke,
kot je na primer zbirka starih in redkih tiskov (angl. collection development
policy). Se najbolje je, da so taksne smernice zapisane v obliki temeljnega
dokumenta (Turner, 1992, str. 28). Priporoceno je, da te poleg vsebinskih
vidikov zajemajo tudi razlicne druge orientacijske postavke kot so: primer-
nost gradiva glede na lokalno relevantnost, provenienco, fizicno stanje in
druge zunanje in vsebinske znacilnosti (Ryan, 1991, str. 182). Razli¢ne do-
kumente, ki vkljucujejo tudi programe in vizije razvoja posebnih zbirk, si
je moc ogledati na $tevilnih domacih straneh nacionalnih in drugih vecjih
knjiznic, ki take zbirke hranijo. Strateska gradnja posebnih zbirk pa je Se
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posebej pomembna pri knjiznicah in zbirkah, ki zagotavljajo podporo uni-
verzitetnim $tudijskim programom (Ryan, 1991, str. 176).

Pridobivanje gradiva za zbirko starejSega tiskanega gradiva sicer lahko (tako
kot tudi pri drugih vrstah gradiva) poteka preko darov, nakupa ali zame-
njave (Ryan, 1991, str. 173). Na podrocju pridobivanja gradiva z nakupi, je
pomembno predvsem poznavanje in spremljanje trzisca, s poudarkom na
spremljanju antikvarne ponudbe. V okviru slednjega je mogoce narociti
razlicne kataloge in sezname, ki jih sestavljajo antikvarji (Turner, 1992, str.
31), proces pa lahko deluje tudi v obratni smeri, ko upravnik zbirke poslje
svoje spiske zelja potencialnim prodajalcem. V zvezi s pridobivanjem gradi-
va je omenjeno tudi sledenje ponudbi odpisanega gradiva drugih institucij
(Turner, 1992, str. 36). V casu digitalne tehnologije se odpirajo tudi druge
moznosti, kot je na primer dopolnjevanje obstojecih zbirk z digitalnimi na-
domestki ter nabava posameznih enot gradiva zgolj v digitalni obliki (Smith,
2004) ali na drugih nosilcih, kot so na primer mikrofilmi.

Ena od bolj zapletenih dejavnosti na podroc¢ju upravljanja s posebnimi zbir-
kami je odpis gradiva. Ryan (1991, str. 200) pravi, da je to precej kocljiva
dejavnost, ki bi se je zaradi velike odgovornosti pogosto najraje kar izognili.
Poleg tega se je mocno spremenilo vrednotenje duplikatov, ki se sicer naj-
pogosteje znajdejo na seznamih gradiva za odpis. Pomembnost in relevanco
slednjih je mogoce vrednotiti na razlicne nacine, eden od moznih kriterijev
pa je tudi zunanji izgled (vezava, znaki provenience, lastniski in drugi vpi-
si). Se vedji problem predstavljajo zapuscine. Slednje lahko obsegajo veliko
razlicnega gradiva, ki je bolj ali manj relevantno za institucijo prejemnico za-
puscine. Problem selekcioniranja zapusc¢in je mogoce resevati na dva nacina:
z dogovorom o selekciji gradiva ob samem sprejemu, oziroma naknadnim
odpisom odvecnega gradiva v dogovoru z donatorjem, oziroma njegovimi
dedici (Ryan, 1991, str. 201). Poleg dopolnjevanja zbirke in odpisa gradiva k
uspesnejsemu upravljanju sodijo tudi redne inventure in pregledi zbirke.

Naslednjo nalogo na podroc¢ju upravljanja in dopolnjevanja zbirke pred-
stavlja finan¢no nacrtovanje. Ker postopek dopolnjevanja posebnih zbirk
ni kontinuiran tako kot redni postopek nabave gradiva, je nabavni pro-
racun pretezno nepredvidljiv. Eden od moznih za premostitev te tezave
je socasno vzdrzevanje razlicnih virov financiranja, kot so zunanji resursi
(sponzorji, donatorji), v kombinaciji z namenskim proracunom znotraj
inStitucije (Ryan, 1991).



264 ZBORNIK POSVETOVANJA ZBDS, 2007

Podrocje upravljanja, ki se deloma pokriva s segmentom predstavitve, je
iskanje zunanjih sodelavcev, oziroma projektov, ki ustrezajo naravi, ozi-
roma vsebini zbirk ter povezovanje z drugimi institucijami in sluzbami,
predvsem pa z akademsko-raziskovalnim sektorjem. Projekti lahko pokri-
vajo prakticno vse vidike upravljanja zbirke: od restavratorsko konserva-
torskih posegov, do izdelave in nadgradnje skupnih, oziroma mednarodnih
standardov na podrocju varnega hranjenja, digitalizacije, predstavitve ter
mednarodnih interdisciplinarnih raziskav posameznih zbirk ter njihovih
segmentov. Poseben primer sodelovanja na tem podroc¢ju predstavljajo
obcasni ali dolgoro¢ni sporazumi z akademsko-raziskovalnimi in drugimi
zunanjimi institucijami, ki lahko preko svetovalnih ali raziskovalnih de-
javnosti pokrivajo kadrovski primanjkljaj na podrocju poglobljene in po-
drobnejse analize gradiva. Prochaska (2001) pravi, da gradnja mreze sode-
lovanja med maticno institucijo, ki gradivo hrani in razlicnimi zunanjimi
sodelavci - strokovnjaki, ki pokrivajo posamezna vsebinska podrocja zbirke,
sodi med temeljne naloge kuratorja, kajti tovrstno sodelovanje prav zaradi
vedno vec¢jega pomanjkanja stalnih kadrov postaja vse pomembnejse.

Osnovni dokumenti, ki bi jih v povezavi z zgoraj predstavljenimi segmenti
upravljanja moral pripraviti kurator, tako vkljucujejo:

— smernice za razvoj in dopolnjevanje posebne zbirke kot del
splosnih institucionalnih smernic za gradnjo zbirk(e);

— seznami relevantnih zunanjih institucij in sodelavcev ter razni
osnutki pogodb za sodelovanje;

— kriteriji in smernice za odpis gradiva;

— inventurni obrazci in navodila za inventuro ter obrazci za evidenti-
ranje darov;

— financni nacrt, oziroma splosni oris potrebnih sredstev za vzdrze-
vanje zbirke;

— seznam institucij, ki hranijo, oziroma posredujejo gradivo, ki je
relevantno za dopolnjevanje zbirke;

- seznam razpisanih in tekocih projektov s podroc¢ja posebnih zbirk
z zaznamki statusa glede na aktivnosti institucije/oddelka v projektu.

Med dejavnosti kuratorske sluzbe znotraj vecjih institucij lahko sodi tudi
vzpostavitev svetovalne sluzbe za podrocje upravljanja z drugimi podob-
nimi zbirkami. Slednja je lahko organizirana tudi popolnoma decentrali-
zirano in lahko deluje zgolj kot posrednistvo med strokovnjaki razlicnih
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profilov z razliénih podrocij (npr. arhitekti, restavratorji, strokovnjaki za
razlicne vrste gradiva v drugih institucijah na nacionalni in mednarodni
ravni, raziskovalnimi agencijami in zdruzenji raziskovalcev, univerzami in
fakultetami ipd.) in inStitucijami ki iScejo nasvet, oziroma pomoc na kate-
rem od podrocij, ki so posredno ali neposredno povezana z upravljanjem
posebnih zbirk.

3.3 PREDSTAVITEV ZBIRKE

Poleg tehni¢nih, organizacijskih in upravnih vidikov je ena izmed klju¢nih
nalog v okviru upravljanja s posebnimi zbirkami tudi skrb za njihovo sirso
prepoznavnost. Tretji sklop nalog kuratorske sluzbe tako vkljucuje pred-
vsem skrb za sistematicno, uc¢inkovito in pravilno izvajanje razlicnih naci-
nov predstavitve gradiva (povzeto po: Dodson, Prochaska in Smith, 2004;
Evans, 1995).

Znotraj tega sklopa nalog so izpostavljene predvsem tri aktivnosti: skrb za
ustrezno bibliografsko obdelavo razli¢nih oblik gradiva, tekoce objavljanje
raziskovalnih izsledkov o zbirki in razstavljanje ter druge oblike neposre-
dne predstavitve gradiva. Na podrocju bibliografske kontrole Turner (1992,
str. 36-39) navaja kar nekaj obseznih referen¢nih virov, od katerih so neka-
teri sedaj dostopni tudi na spletu®.

Skrb za bibliografsko obdelavo tako vkljucuje predvsem dobro poznavanje
priro¢nikov in standardov ter poznavanje razlicnih virov za normativo ter
enciklopedic¢nih virov z razli¢nih podrocij. Ker posebno gradivo, kot je na
primer zbirka starih tiskov, zahteva doloc¢ena $iroka splosna, pa tudi zelo
specificna znanja, je s staliSca kuratorja tu pomembna predvsem skrb za
primerno in poglobljeno izobrazevanje katalogizatorjev. Ryan (1991, str.
193) ugotavlja, da je prav zagotavljanje kadra za obdelavo posebnih zbirk
ena najtezjih nalog institucij, ki take zbirke hranijo. Tudi Prochaska (2001)
pravi, da je katalogizaciji posebnih zbirk potrebno posvetiti posebno po-
zornost. Kot delni razlog za bolj poglobljeno obravnavo tega gradiva na-
vaja precejsnjo razliko med dostopnostjo standardov, navodil in pravil za
katalogizacijo sodobnega gradiva, v nasprotju s splo$nim pomanjkanjem
slednjih na podrocju redkega, oziroma starejsega gradiva. Zato je na tem
podrocju Se kako pomembna avtoritativna vloga kuratorja v smislu skrbi

5  Poudarek je sicer na bazah podatkov o prvotiskih in zgodnjih tiskih na anglesko govorecih podrocjih (ESTC,
ISTC, NSTC), omenjen pa je tudi Gesamtkatalog der Wiegendrucke.
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za nadgradnjo obstojecih sistemov bibliografske predstavitve. Na podrocju
katalogizacije ta nadgradnja obsega zagotavljanje podatkov, ki presegajo
naravo obicajnih kataloznih zapisov, skrb za zagotavljanje povezave med
informacijskimi potrebami uporabnikov zbirke in podatki, ki zbirko pred-
stavljajo §irsi javnosti (katalozni opisi) ter razsiritev obicajnega obsega
opisnih podatkov (Prochaska, 2001). Uporabnike in raziskovalce namrec
poleg osnovnih identifikacijskih podatkov pogosto zanimajo tudi drugi,
obrobni podatki, kot so na primer podatki o vezavah, ekslibrisih, lastni-
skih vpisih, komentarjih ipd.

V primeru ureditve neke vecje zbirke kot samostojne enote morda ni od-
ve¢ razmisliti tudi o spremembi nacina predstavitve zbirke v lokalnem
OPAC-u. Govorili smo ze o moznih nacinih dolo¢anja posameznih sklopov
zbirke v fizicnem in tematskem smislu. Poleg slednjega pa obstaja tudi
moznost segmentarnega nacina predstavitve posameznih sklopov zbir-
ke v OPAC-u. Tak nacin predstavitve svojih histori¢nih zbirk v OPAC-u
imajo na primer v Avstrijski nacionalni knjiznici. Poleg izbirnega iskanja
po posamicnem segmentu kataloga slednji omogoca tudi iskanje po vec
segmentih hkrati. Tak$na kronoloska segmentacija predvsem olajsa iska-
nje in raziskovanje v primeru ¢asovno zamejenih poizvedb (npr. v okvi-
ru gradiva, natisnjenega med leti 1500 in 1600), hkrati pa omogoca tudi
pregledno iskanje znotraj $irSega casovnega obdobja (npr. med 15. in 19.
stoletjem). Uporabnik tako lahko Ze na osnovnem nivoju deloma doloci
obseg gradiva, ki je relevantno glede na njegovo informacijsko potrebo,
pri cemer lahko kasneje po potrebi vkljucuje tudi ostale segmente.

Poleg problemov klasicne obdelave in predstavitve v lokalnem katalogu
se v dana$njih dneh odpira $e problem obdelave digitalnih nadomestkov
gradiva. Pri obravnavi slednjih gredo stara in nova znanja z roko v roki, saj
je zelo pomembno vzdrzevati povezavo med originali in njihovimi digital-
nimi nadomestki. Prochaska (2001) o zdruzevanju starih in novih znanj
na podrocju obdelave digitalnih objektov pravi: akademiki vidijo drevesa
toda ne vidijo gozda, tehnicni kadri in strokovnjaki za informacijsko teh-
nologijo razumejo funkcioniranje transportnih sredstev toda ne poznajo
njihovega tovora. Med njimi se kot vezni clen nahaja kurator. Pri tem pa
ni nujno, da kurator postane strokovnjak za programsko in strojno opre-
mo, temvec je njegova funkcija v tem kontekstu predvsem svetovalna
(Rumsey, 2004).
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Naslednje pomembno podrocje predstavitve zbirke predstavljajo razstave.
Nacrtovanje, postavitev in podiranje razstave so kompleksni procesi, ki zah-
tevajo premisljeno in dolgorocno sodelovanje strokovnjakov razli¢nih profi-
lov. Predvsem pa je pomembno nenehno spremljanje in zagotavljanje var-
nosti eksponatov, ki mora potekati skozi celoten proces priprave razstave.
Veliko koristnih nasvetov in opisov razlicnih institucionalnih praks s tega
podrocja je bilo leta 2003 predstavljenih na mednarodnem posvetovanju
Razstavljanje arhivskega in knjiznicnega gradiva ter likovnih del na papirju,
ostali napotki s podrocja zagotavljanja ustreznih in varnih pogojev pred,
med in po razstavi pa so vsebovani tudi v standardih in smernicah za varno
ravnanje s knjiznim gradivom, ki so nasteti v poglavju 3.1.

V danasnjih dneh se klasi¢ne razstave pogosto dopolnjujejo s socasnimi
predstavitvami (oz. razstavami) digitaliziranih eksponatov ali njihovih se-
gmentov na domacih straneh institucije (Prochaska, 2001), zato velja del
razmisleka na tem podrocju posvetiti tudi tej moznosti.

Poleg vsega nastetega je nadvse pomembna tudi vloga kuratorja kot razi-
skovalca zbirke za katero je odgovoren (Bury, 2004). Pri tem gre lahko za
obicajno predstavitev posameznih vrednejsih, oziroma redkejsih objektov
ali segmentov zbirke v razlicnih medijih in strokovni literaturi (publicira-
nje) pa tudi za njihovo poglobljeno analizo ob pomoci zunanjih sodelav-
cev iz akademsko raziskovalnega okolja. Predvsem pri slednjem je korist
obojestranska: kurator tako hkrati poskrbi za §irSo prepoznavnost gradiva,
pa tudi za nadgradnjo obstojecih znanstvenih izsledkov na podrocju kul-
turne in znanstvene zgodovine ter zgodovine knjige, oziroma institucije-
hranisca.

V primeru posameznih dejavnosti v sklopu predstavitve zbirke starejsih
tiskov bi bilo poleg seznanitve z zgoraj omenjeno literaturo koristno izde-
lati tudi temeljno dokumentacijo, ki bi pokrivala posamezne vidike tega
sklopa, predvsem pa:

— institucionalne pravilnike o postopkih za izposojanje gradiva izven
maticne institucije za namene razstav in drugih oblik predstavitve
gradiva;

— interne pravilnike o postopkih za razstavljanje gradiva znotraj insti-
tucije;

— seznam zaznamkov zelja, potreb in preferenc uporabnikov glede
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standardnega, oziroma dodatnega nabora podatkov v bibliografskih
zapisih;

- smernice za digitalizacijo posebnega/redkega/starejsega gradiva
(kot del $irsih, institucionalnih smernic);

— bibliografijo objav o zbirki, oziroma posameznih enotah gradiva
znotraj zbirke;

— seznam prioritet, ki bi terjale posebno obravnavo v obliki poglob-
ljene analize oziroma raziskave.

Predvsem v zadnjih letih je opaziti prehod z analognih na digitalne vidike
obravnave (tudi) starejSega in dragocenega gradiva (npr. gradnja e-zbirk).
Zaradi novih moznosti, ki jih na tem podroc¢ju nudi digitalna tehnologi-
ja, predvsem pa zaradi zagotavljanja varnih in kvalitetnih postopkov di-
gitalnega reproduciranja gradiva bi bilo v kadrovski program smiselno in
potrebno vkljuciti tudi drugo osebje znotraj institucije. Poleg kuratorja in
ostalega osebja, katerega naloge se sicer prepletajo in dopolnjujejo s kura-
torjevimi, bi bilo tako koristno pridobiti predvsem stalne in obcasne sode-
lavce z izkusnjami na podrocju digitalizacije, ki bi hkrati tudi neposredno
skrbeli za izvedbo vseh s tem povezanih postopkov, zagotavljali varno ro-
kovanje z gradivom med postopkom digitalizacije ter poskrbeli tudi za vse
potrebne vidike varnega dolgoroc¢nega hranjenja digitalnih kopij. Ena od
pomembnejsih nalog na tem podrocju bi tako lahko bila tesnejsa povezava
kuratorske ter restavratorske, oziroma konservatorske sluzbe in osebja, ki
digitalno reproduciranje neposredno izvaja.

4 SKLEP

Posebne zbirke, predvsem pa zbirke redkega, oziroma starejSega knji-
zni¢nega gradiva so pogosto najstarejsi in najprominentnejsi del celotne
zbirke neke institucije in si nedvomno zasluzijo temu primerno obrav-
navo. Tudi nekatere mednarodne pobude kazejo na visoko raven zave-
danja o njihovem pomenu. To med drugim dokazuje vsebina izjave ARL
(http://www2.kb.dk/liber/news/SPECIAL_COLLECTIONS.pdf, 2005), ki
v okviru skrbi za posebne zbirke na nek nacin nakazuje temeljne usmeri-
tve na tem podrocju in poziva k:

— zagotavljanju zanesljivega financiranja, kadrov in zascite posebnih
zbirk;
— gradwji in razvoju obstojecih zbirk v skladu z institucionalnimi smer-
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nicami ob upostevanju regionalnih in nacionalnih posebnosti ter ustana-
vlianju novih zbirk le v primeru, ko za to obstaja jasno izrazena potreba
uporabnikov, oziroma, ko je mogoce do njih zagotoviti ustrezen dostop;
poudarjanju pomena posebnih zbirk v kontekstu osnovnega poslanstva
nstitucije;

zagotavljanju tekocega obvescanja javnosti in predstavitve zbirke ter nje-
ne vsebine;

hranjenju posebnih zbirk v ustreznih razmerah;

zagotavljanju prijetnega in funkcionalnega prostora za uporabo poseb-
nih zbirk;

vkliucevanju posebnih zbirvk v splone strateske in razvojne nacrte insti-
tucije;

sodelovanju in povezovanju z zunanjimi partnerji na podrocju razisko-
vanja in digitalizacije gradiva iz posebnih zbirk;

preucitvi vseh pomembnih vidikov pridobivanja gradiva v digitalni
obliki;

tekocemu obvescanju vodstva institucije, zakonodajnih organov, dona-
torjev in drugih clanov skupnosti o obveznostih in dolznostih, ki izhajajo
1z skrbi za posebne zbirke mednarodnega pomena®.

Vsako vzpostavljanje, upravljanje ali nadgradnja funkcionalnosti posebnih
knjiznih zbirk vec¢jega obsega terja predvsem obilo predhodnega razmisle-
ka in priprav pred izdelavo dokonc¢nega izvedbenega nacrta in odlocitvijo
za najprimernejsi pristop k resevanju tovrstne problematike. Ne glede na
zahtevnost in dolgotrajnost nekaterih izmed opisanih nalog in delovnih
sklopov je ob ustreznem nacrtovanju in sistematizaciji posameznih opra-
vil nekatere od njih (npr. inventarizacijo, vzpostavljanje vsebinskih sklo-
pov znotraj zbirke, vkljucevanje v dopolnilne projekte in tekoce objavlja-
nje izsledkov o vsebini zbirke) mogoce izvajati tudi vzporedno. Upati je,
da bo pricujoci prispevek prispeval vsaj osnoven pregled moznih resitev
za boljso in preglednejso organizacijo dejavnosti na tem podrocju.

6

Tekst je povzet po dokumentu, ki je dostopen na naslovu: http://www2.kb.dk/liber/news/SPECIAL_COLLEC-
TIONS.pdf.
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1ZVLECEK

V knjiznicah se pogosto srecujemo z zuzelkami, ki napadajo predvsem staro drago-
ceno gradivo, ki je del kulturne dediscine. V prispevku so predstavljena priporocila
za ravhanje s takim gradivom in moderne konservatorsko restavratorske metode,
ki so lahko preventivni ali pa ze kurativni ukrepi. Teoreti¢ni del je dopolnjen s
spoznanji iz slovenskega prostora.

Kljucne besede: zuzelke, knjiznice, dezinsekcija, postopki dezinsekcije

UDC 025.85:595.7
ABSTRACT

One of the dangers, presenting a threat to the libraries, is insects, especially in the
libraries where we have historical material, our cultural heritage. The article highli-
ghts preventive measures when handling the materials in order to avoid any damage
prior to insects, as well as appropriate procedures when the damage is already done.
In supplement are presented examples from Slovene libraries.

Key words: insects, libraries, desinsection, methods of desinsection
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1UVOD

Med letoma 2002 in 2006 je potekala v Narodnem muzeju Slovenije se-
litev starega fonda knjiznice. V proces prenosa knjig smo vkljucili tudi
dezinsekcijo. Socasno so se pojavili problemi z zuzelkami e v nekaterih
slovenskih knjiznicah. Pod mentorstvom dr. Jedert Vodopivec in dr. Anje
Dular je problematiko predstavila v diplomski nalogi Marinka Rojc (Rojc,

.....

Znicarjev.
1.1 ZAKAJ PISATI O TEJ PROBLEMATIKI

V zadnjem casu je nekaj vecjih knjiznic ze pridobilo nove prostore in ob
navdusenju, da bo prostorska stiska, ki nas je preganjala skozi desetletja, za
nekaj casa pozabljena kategorija, velikokrat ob prenosu gradiva ne uposte-
vamo njegovega stanja.

Poleg ustrezne nove opreme je namrec¢ potrebno, vsaj pri starejSem gradi-
vu, pomisliti tudi na splosno stanje knjiznicnega fonda. Med najpogostej-
§imi nadlogami so okuzbe z insekti. Zato smo se odlocile, da posredujemo
nekaj navodil v zvezi s to problematiko ter predstavimo sodobne resitve,
ki so bile deloma ze tudi uporabljene v praksi v nekaterih slovenskih
knjiznicah. Ker so postopki lahko zamudni in dolgotrajni, jih je potrebno
vsteti v terminski plan selitev, oziroma nacrtov zanje. Le tako bomo na-
mrec lahko dosegli svoj namen, da bo staro knjizno gradivo zavarovano in
ustrezno hranjeno, kar je nasa dolznost, saj je pomemben del slovenske
kulturne dediscine. To pa so obenem tudi naloge, ki izhajajo iz Zakona o
knjiznicarstvu.

1.2 V KATERIH KNJIZNICAH NAJVECKRAT NALETIMO NA ZUZELKE?

Knjiznice najveckrat delimo po kategorijah, ki jih narekuje njihova usmer-
jenost - torej se pogovarjamo o splosnih, $olskih, visokosolskih, specialnih
in nacionalnih. Mozno pa bi bilo nanje pogledati tudi z drugega zornega
kota. Razdelili bi jih lahko na tiste, ki hranijo le sodobno strokovno in znan-
stveno literaturo, kjer je odpis starih in zastarelih knjig stalnica in one, ki
takega dela skoraj ne poznajo. Prav v histori¢nih knjiznicah oziroma njiho-
vih oddelkih (npr. domoznanski oddelki splosnih knjiznic), kjer o knjigah
lahko govorimo tudi kot o predmetih, ki jih moramo varovati kot del nase
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kulturne dediscine, pa najveckrat naletimo na zuzelke, oziroma njihove
sledove. Odgovor na vprasanje, zakaj je starejse gradivo bolj ogrozeno od
sodobnega, je povezan z moderno knjizno produkcijo. Ta namre¢ upora-
blja namesto organskih sinteticne snovi - lepila, barve, niti, papir ni vec iz
celuloznih vlaken, usnje in pergament se le redko uporabljata za vezavo.
Organski material, sestavni deli starih knjig pa privlaci zuzelke, z njimi se
namre¢ prehranjujejo. Tako se v sodobnem casu vse bolj zavedamo, da je
potrebno varovati knjiznice tudi pred to nadlogo.

1.3 STARE KNJIGE, KNJIGE S PATINO, KNJIGE, NA KATERIH SO SLEDOVI SOBI-
VANJA ZUZELK IN STARIH DRAGOCENIH ZAPISOV

Latinski pregovor se glasi: Knjige imajo svojo usodo. V teh nekaj besedah
so stari Rimljani povedali vec, kot si mislimo. Knjigo je nekdo napisal,
prepisal, natisnil in Sele potem se je zacela njena pot do prvih bralcev, na
primer lastnikov razlicnih plemiskih knjiznic, ki jih veckrat celo pozna-
mo po imenih, saj so v njih vpisi, in po ekslibrisih. Danasnje ustanove -
knjiznice, v katerih delamo, so le zadnja postaja na dolgem potovanju iz
preteklosti v sodobni ¢as. Knjige so naletele na vecstoletnih popotovanjih
na razlicne klimatske in hrambene pogoje. Pretirana uporaba je lahko
pustila posledice na njihovi zunanji podobi. Ze na platnicah, na veznih
listih in kon¢no tudi knjiznem bloku pa lahko s prostim oc¢esom pogosto
vidimo cevaste sledove zuzelk, vcasih se nam iz knjige vsuje prah. Vse
to $e niso dokazi, da so v nasi knjiznici neljubi gostje - zuzelke. Lahko so
bile knjige okuzene pred stoletji, ko so jih hranili na tem ali onem gradu,
v vlazni zakristiji cerkve. Le redko vemo toc¢no, kako so prisle stare knji-
ge v danasnje sodobne knjiznice. V kaksnem stanju so bile tedaj, nam ni
znano. Torej ne moremo primerjati njihovega danasnjega stanja s tistim
pred sto leti in potem ugotavljali sprememb na gradivu, takih podatkov
preprosto nimamo. S knjiznim gradivom, na katerem so sledovi zuzelk,
moramo torej postopati, kot da je okuzeno.

2 NACELA HRANJENJA STAREGA GRADIVA

V navodilih, ki jih predpisuje IFLA o klimatskih pogojih v knjiznicah be-
remo o primerni relativni vlagi, temperaturi, svetlobi ter varstvu pred
razlicnimi negativnimi dejavniki, med katere pristevajo tudi mrces (IFLA,
2000, str. 56-57; Child, 2001). V nadaljevanju se bomo osredotocili prav na
slednje.



276 ZBORNIK POSVETOVANJA zBDS, 2007

2.1 PREGLEDOVANIJE GRADIVA

Med preventivnimi ukrepi, ki jih priporocajo v literaturi, je vsekakor naj-
pomembnejsi stalni nadzor in ¢iscenje zbirk, tako, da zuzelkam in drugim
nadlogam, s katerimi se srecujemo v knjiznicah, onemogocimo razvoj (IFLA,
2000, str. 58; Preservation, 1994, str. 109; Baynes-Cope, 1989). Zal pa moramo
ugotoviti, da je pri nasi zaposlitveni politiki in kadrovski “podhranjenosti‘
knjiznic to skoraj nemogoce. Knjiznicarji smo vecinoma omejeni na delo pri
obdelavi gradiva in delo s strankami. Te nam pravzaprav tudi narekujejo,
katero gradivo je aktualno in ga imamo torej bolj pod nadzorom. Razisko-
valcev starejsih tiskov je relativno malo, vendar naj na tem mestu $e enkrat
poudarimo, da nam to ne sme biti izgovor, da ta del nase kulturne dediscine
zapostavljamo in tako posredno omogocamo, da se vanj naselijo zuzelke.

2.2 UGOTAVLJANJE STANJA

Ce niste prepricani, ali so §kodljivci zivi in aktivni, gradivo odistite, ga shrani-
te v vrecko in kasneje preverite, ¢e so se pojavili novi znaki njihove prisotno-
sti. Zbirko morate izolirati, da ne pride v stik z gradivom, ki ga skodljivci se
niso napadli, ter jo zacititi pred novimi Skodljivci (IFLA, 2000, str. 57). Taka
priporocila se seveda nanasajo na posamezne primere, ki jih bomo nasli v tej
ali oni knjiznici. Po nasvetu sodelavca Britanske knjiznice Adriaana van der
Weela, naj bi enako ukrepali, ceprav na knjigah ni sledi zuzelk tudi s knji-
gami, ki so bile shranjene v njihovi blizini. Mozno je namrec, da s prostim
ocesom nismo zaznali sprememb, a so v njih morda ze jajceca zuzelk.

Povrnimo se k izhodisc¢u nase tematike, kjer smo ugotavljali, da so na mar-
sikateri stari publikaciji sledovi insektov in ne vemo ali so bile knjige na-
padene preden so prisle v sedanjo knjiznico ali pa se je to zgodilo pred ne-
davnim. Preprost izracun pokaze, ¢e imamo 20% gradiva s sledovi insektov,
moramo vzeti pod nadzor e prav toliksen odstotek gradiva na desni in levi
- torej kar 60% knjiznega fonda neke knjiznice, vec¢ kot pol. V obicajnih
okolis¢inah se pac posluzujemo predvidenega monitoringa, ¢e pa je pred
vrati reorganizacija knjiznice, selitev, obnova prostorov, pa je smotrno ukre-
pati drugace. Zato smo sklenile, da predstavimo ukrepe, ki jih izvajamo na
celotnem gradivu knjiznic, saj je prav to tisti trenutek, ko nam je omogoce-
no, da na njem naredimo popolno revizijo, kar ni le fizicni popis stanja —
manjkajoce knjige, poskodbe gradiva, ampak tudi preventivni ukrepi, med
katere sodi tudi unicevanje zuzelk v vseh fazah njihovega razvoja.
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3 ZUZELKE MED KNJIGAMI

Zuzelke lahko pridejo v knjiznice iz okolice skozi okna ali pa jih prinesemo
vanje ljudje z gradivom. Nekatere tuje knjiznice, ki imajo vec stika s trop-
skimi in subtropskimi kraji, opozarjajo na to nevarnost tudi pri novih pu-
blikacijah in seveda ustrezno preventivno ukrepajo. Vsekakor pa bi v vseh
knjiznicah, ¢e bi zagotovili ustrezne klimatske pogoje - relativna vlaga in
temperatura, ze s tem omejili razvoj zuzelk, ki jim ustrezata predvsem visja
vlaga in temperatura (Pest Management, 2005).

3.1 ZIVLJIENJSKI CIKLUSI IN PREHRANJEVALNE NAVADE ZUZELK

Zuzelke so najstevilénejsa vrsta zivalskega sveta, saj so biologi identificirali
okoli 6 milijonov razlicnih vrst. V zivljenjskem krogu gredo skozi razlicne
razvojne faze, kar imenujemo metamorfoze. Prva faza je jajcece, nato sle-
dijo faza licinke, bube in odrasla zival. Nekatere vrste posamezne razvojne
faze tudi izpustijo. Najvec¢ skode na knjiznem gradivu povzrocijo licinke.
Hranijo se z organskimi snovmi, ki so deli knjig in knjizne opreme.

3.2 NAJPOGOSTEJSI ZAJEDALCI V NASIH KNJIGAH IN POSKODBE, KI JIH POV-
ZROCAJO

Srebine ribice - v papirju naredijo luknjice, poskodbe pa so vidne predvsem
na povrsini dokumentov.

S¢urki - na platnicah, ovitkih in usnju pusc¢ajo luknjice in iztrebke.
Preprogarji — najveckrat napadejo usnjene prevleke knjig.

Muzejniki - najvec¢ poskodb naredijo na usnjenih prevlekah knjig.
Tobakouvci - predvsem jih privlaci knjizno lepilo, luknjajo pa tudi papir.
Kruharji - na starejsih knjigah puscajo luknjice na hrbtih in knjiznem bloku.
Kwjizne ust - na knjigah puscajo za seboj lise, drugih mehanskih poskodb
ne povzrocajo (Rojc, 2007).

3.3 NEKATERE DROBNE ZIVALI V KNJIZNICAH SO TUDI KORISTNE, KER SE PRE-
HRANJUJEJO S KNJIZNIMI ZAJEDALCI

Med veliko zivalsko vrsto ¢lenonozcev naj omenimo pajkovce, ki so po pre-
hranjevalnih navadah plenilci. Red pasc¢ipalcev, po zunanji podobi spomi-
njajo na Skorpijone, je zanimiv tudi za knjiznicarje, kajti poznamo knjiznega
pascipalca (Chelifer cancroides). Zadrzuje se med knjigami in se hrani s
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knjiznimi usmi. V nadaljevanju bomo predstavili postopke dezinsekcij v
knjiznicah, a ker je nemogoce unicevati le nekatere drobne zivali, s temi
postopki unic¢imo tudi tiste, ki so koristne.

4 POSTOPKI DEZINSEKCIJ V KNJIZNICAH

Ker je vecina zuzelk zelo gibljivih, jim je prakticno nemogoce prepreciti,
da bi prisle v knjiznice, vendar lahko z dolo¢enimi postopki omejimo nji-
hovo razmnozevanje. Predvsem je zopet potrebno omeniti stalno pregle-
dovanje in ¢iScenje gradiva (Baynes-Cope, 1989). Ti povsem samoumevni
postopki pa so v knjiznicah, ki hranijo staro gradivo, lahko ucinkoviti le,
¢e smo predhodno zagotovili, da gradivo ni okuzeno. Zato bomo predstavi-
li nekaj metod, s katerimi zagotovimo, da je v danem trenutku nek knjizni
fond dezinsekticiran.

4.1 STARE METODE IN DANES NEDOVOLJENA SREDSTVA

V polpreteklem obdobju so zatirali skodljivce s kemic¢nimi strupi, ki so
bili v plinastem, ali trdnem stanju. Danes je njihova uporaba v vecini
evropskih drzav in Ameriki prepovedana, ker so zdravju skodljivi. Za ne-
katere med njimi pa je bilo ugotovljeno, da niti niso dovolj u¢inkoviti, saj
ne zatrejo zuzelk v posameznih razvojnih fazah. V Sloveniji so uporabljali
le fosfin, plin brez barve in z neprijetnim vonjem. Kljub zagotovilom, da
ga uporabljajo tudi v zivilski industriji, pa se nam zdi njegova uporaba pri
dezinsekciji knjiznic vprasljiva. Ce smo mu izpostavljeni, lahko to pov-
zroci slabost, bruhanje in celo smrt. V Severni Ameriki je prepovedan.

4.2 MODERNE METODE

Moderne metode temeljijo na nekemicnih procesih dezinsekcije. Te so
okolju prijaznejse, manjsa pa je tudi verjetnost, da se bodo pokazale ne-
primerne spremembe na gradivu. V nadaljevanju bomo predstavili pred-
vsem dve metodi - zamrzovanje in modificirano atmosfero, kajti tretja -
radioaktivno sevanje - je precej zahtevna, a obenem se ne poznamo vseh
njenih stranskih ucinkov. Postopek lahko vodijo le usposobljeni strokov-
njaki, oprema mora ustrezati varnostnim principom, ucinki e niso po-
polnoma raziskani in ne nazadnje na knjiznem gradivu se lahko pojavijo
spremembe (Child, 2001).
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4.2.1 ZAMRZOVANIJE

Dezinsekcijska metoda z zamrzovanjem je dokaj enostavna, ucinkovita in
relativno hitra. Razvili in priceli uporabljati v knjiznicarstvu so jo v zadnjih
petindvajsetih letih. ZuZelke v vseh razvojnih fazah niso sposobne prezive-
ti nenadnega padca temperature, zato moramo poskrbeti, da jim ne omo-
goc¢imo postopnega prilagajanja na nizjo temperaturo. Gradivo moramo
pred zamrzovanjem shraniti v posebnih vreckah. Pri tem postopku se upo-
rabljajo prilagojeni zamrzovalniki, ki omogocijo, da v kratkem ¢asu moc¢no
znizamo temperaturo. V stirih urah moramo namrec gradivo shladiti na 0°
C, v osmih urah pa na -20° C. Priporocajo pa, da dosezemo temperaturo
-29° C, in na njej naj ostane 72 ur. Po koncanem procesu moramo knjige
pocasi odtajati. Ledisce naj ne bo dosezeno prej kot v osmih urah, potem
pa postopno preidemo do sobne temperature. Zmotno pa se nam zdi, da
je celoten proces hiter, kajti priporocajo, da gradivo ostane v vreckah se
nadaljnjih Sest do osem mesecev (Preservation, 1994, str. 113).

Kot preventivno metodo so zamrzovanje uvedli v Britanski knjiznici po
preselitvi v novo stavbo v londonskem predelu St. Pancras. Tu vse knjige,
ki pridejo v knjiznico, preventivno razkuzijo in s tem preprecujejo, da bi
prislo do vnosa zuzelk. Ker imajo relativno velik dotok gradiva iz tropskih
in subtropskih krajev, kjer je zuzelk veliko, je to razumljivo. K ucinkovito-
sti metode pa prispeva tudi dejstvo, da knjig iz institucije ne izposojajo.

4.2.2 MODIFICIRANA ATMOSFERA

Modificirana atmosfera je dokaj nova in obetavna metoda. Poleg merilcev
uporabljamo hermeti¢cno zaprte komore ali Sotore, izdelane iz posebne
aluminijaste folije. Prostora, kjer vodimo postopek, se razlikujeta in vsak
izmed njiju ima dobre in slabe lastnosti. Komore so tehni¢no bolj izpo-
polnjene, manj je moznosti, da bi iz njih nenadzorovano uhajal plin. V
sam postopek pa moramo vkljuciti tudi transport gradiva, kar pa je, ce
govorimo o kulturni dedi$cini, povezano s posebnimi varnostnimi ukre-
pi. Pri aluminijastih Sotorih pa je mobilnost aparatur zagotovljena, lahko
prilagajamo tudi njihovo velikost. Slaba stran pa je tesnjenje varov, ker je
zelo tezko doseci, da plin ne uhaja. Potem, ko smo gradivo tako zavarovali
pred zunanjimi vplivi, z dodajanjem ogljikovega dioksida, dusika ali argo-
na izpodrivamo kisik. Ko pade njegova koncentracija pod 1%, zivi orga-
nizmi ne morejo preziveti. Priporocljivo je, da taksno stanje obdrzimo Se
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najmanj 20 dni. Celoten postopek traja $tiri do Sest tednov (Rojc, 2007).
5 POSTOPKI DEZINSEKCIJE OPRAVLJENI NA SLOVENSKEM GRADIVU

Dezinsekcija se uporablja v prehrambeni industriji, v negospodarskih pa-
nogah pa so del delovnega procesa konservatorjev, ki skrbijo za ohranitev
nase kulturne dedisc¢ine. Podatke o uporabi kemicnih sredstev, ki so da-
nes vecinoma prepovedana, najdemo v porocilih muzejskih delavcev ze
v prvi polovici 20. stoletja. V nadaljevanju pa zelimo predstaviti postopke
z modificirano atmosfero, ki so jih zaceli v zadnjem obdobju uporabljati
v Restavratorskem centru, ki deluje v okviru Zavoda za varstvo kulturne
dediscine Slovenije, predvsem pri sanaciji cerkvenih inventarjev. Vodenje
postopka v Narodnem muzeju Slovenije pa je prevzel njegov restavrator-
ski oddelek.

5.1 KAPUCINSKA KNJIZNICA V SKOFJI LOKI

Dragocene knjige v Kapucinski knjiznici v Skofji Loki so bile dolga dese-
tletja shranjene v klimatsko neprimernih prostorih, kjer so bili idealni
pogoji za razvoj zuzelk. Leta 2002 so na pobudo Arhiva Republike Sloveni-
je priceli s sanacijo stanja, ki je poleg priprave primernejsih prostorov in
opreme knjiznice, vkljuc¢evala tudi dezinsekcijo vsega gradiva. Odlocili so
se za postopek z modificirano atmosfero in pri tem uporabili inertni plin
argon. Dela je izvajal Restavratorski center v juniju in juliju 2002. Nekaj
posameznih knjig, ki so bile v ¢asu poteka del v drugih prostorih samosta-
na, smo naknadno obdelali v Narodnem muzeju Slovenije.

5.2 NARODNI MUZEJ SLOVENIJE

Knjiznica Narodnega muzeja Slovenije ima dva dela, v modernem zbira
gradivo za podporo strokovnega in raziskovalnega dela muzeja, drug pa je
historicen. Tu je shranjeno gradivo od najstarejsih tiskov iz 15. stoletja do
zacetka 20. stoletja. Muzej je bil ustanovljen leta 1821, torej je jasno, da
je bila vecina historicnega fonda, Se preden je prisla v muzej, vkljucena
v druge, predvsem privatne knjiznice. Ko smo leta 2000 pridobili za knji-
Znico nove prostore in smo se zavedali, da moramo poleg tega, da gradivo
fizicno prenesemo, poskrbeti tudi, da bo ob tem narejena revizija stanja,
obenem pa smo si za cilj postavili, da bomo v sklopu selitve opravili tudi
dezinsekcijo knjig. Koliksen odstotek gradiva je bil okuzen, je nemogoce
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izracunati. Sledove zuzelk, ki pa so bili lahko zelo stari, so bili na petini
knjiznega gradiva. Stari tiski so v muzeju najvec 180 let, kaj se je pa doga-
jalo pred tem, ne vemo. Po posvetu s strokovnjaki iz Britanske knjiznice
smo se odlocili, da postopek izpeljemo na celotnem gradivu. V letih med
2002 in 2006 je nato potekala dezinsekcija, ki smo jo izvajali v posebej
pripravljeni komori - Sotoru iz aluminijaste folije. Uporabili smo metodo
modificirane atmosfere. Zlahtni plin argon je postopno izrival kisik (Milic,
2004). Vsakih Sest tednov smo komoro izpraznili, o¢iscene knjige prene-
sli na novo lokacijo in postopek nadaljevali z naslednjim sklopom knjig.
Delo je bilo dolgotrajno, obenem z dezinsekcijo nam je bilo omogoceno,
da nismo prevec hiteli s selitvijo, tako je bila lahko soc¢asno opravljena
tudi revizija gradiva.

5.3 SEMENISKA KNJIZNICA

Leta 2006 je Arhiv Republike Slovenije na pro$njo msg. dr. Marjana Smo-
lika prevzel iz Semeniske knjiznice moc¢no poskodovano knjigo iz 17. sto-
letja - De potestate judiciali episcoporum. V Centru za konserviranje in
restavriranje Arhiva Republike Slovenije so ugotovili, da so za slabo sta-
nje knjige krive zuzelke, ki so bile predvidoma $e aktivne. Ker je takrat
Se delovala komora v Narodnem muzeju Slovenije, smo knjigo prikljucili
muzejskim publikacijam in po $estih tednih je bilo ugotovljeno, da v njej
ni vec¢ zivih insektov, njihovih li¢ink oz. jajcec. Ob tem primeru so bile
narejene tudi analize biologov in ugotovljeno je bilo, da je knjigo napadel
hrosc¢ kruhar. Potem so v knjiznici nastavili pasti, nanje se je ujelo $e vec
zuzelk. Postopke ugotavljanja prisotnosti insektov v Semeniski knjiznici
je v diplomski nalogi podrobno opisala Marinka Rojc (Rojc, 2007, str. 42-
51). Dogovori, kako prepreciti delovanje zuzelk v tej knjiznici, ki je po-
memben spomenik nase kulturne dediscine, se niso koncani.

6 SMERNICE ZA OPRAVLIANJE DEZINSEKCIJE NA KNJIZNEM GRADIVU

Postopki dezinsekcije knjiznega gradiva so relativno dragi. Beseda relativ-
no je tu uporabljena namenoma, kajti ce imamo pred o¢mi posledice, ki
jih lahko naredijo zuzelke s svojim delovanjem na knjiznem gradivu, in
nato restavratorske posege, ki jih je potrebno narediti, da knjigi povrne-
mo prvoten izgled, so pa majhni. Naj ob koncu odgovorimo $e na nekaj
splo$nih vprasanj.
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6.1 DAJ SE LOTIMO POSTOPKA?

Ce najdemo med gradivom knjigo, na kateri so sledi delovanja zuzelk, si
ne smemo zatiskati oci, ni pa to ze trenutek, ko moramo iskati restavrator-
sko institucijo, ki bi prevzela gradivo in se lotila opisanih postopkov. Kot
smo ze zgoraj omenili, je potrebno knjigo izolirati, jo shraniti v posebni
foliji in opazovati, mozno je namre¢, da so sledovi zuzelk ze stari. Ce pa
se izkaze, da so neljube zivalce e aktivne, moramo poiskati pomoc stro-
kovnjakov.

6.2 OBSEG DELA

Ze zgoraj smo navedli, da moramo v postopek vedno zajeti poleg knjig, kjer
predvidevamo, da so bile zuzelke tudi tiste, ki so stale na knjiznih policah
v njihovi neposredni blizini. Ce na tak nacin ugotovimo, da bi bilo potreb-
no obdelati vec kot polovico fonda, je smotrno, da dezinsekcijski postopek
izpeljemo za vse knjizno gradivo. Poudariti pa je potrebno, da moramo pre-
den vrnemo knjige na police in v stare prostore, urediti tudi te.

6.3 SELITVE KNJIZNIC

Pravi trenutek za revizije knjiznic, ob katerih ugotavljamo tudi fizi¢no sta-
nje gradiva, so gotovo selitve v nove ali adaptirane prostore. Ce imamo v
knjiznicah staro gradivo, je priporocljivo, da v strateske nacrte vkljucimo
tudi dezinsekcijske postopke. V Narodnem muzeju Slovenije je akcija po-
tekala kar tri leta, vendar jo je mozno pospesiti, ce imamo vecjo komoro
ali pa seveda manj gradiva. Torej naj to ostane kot priporocilo vsem knji-
Znicarjem.

7 ZAKUUCEK - IZKUSNJE KOT PRIMER DOBRE PRAKSE

Nobena od metod ne more zagotoviti, da v bodoc¢nosti gradivo, ki smo ga
peljali skozi dezinsekcijski postopek, ne bo zopet okuzeno. Vendar smo
danes mnogo bolj osvesceni o klimatskih in drugih pogojih, ki jih moramo
zagotoviti za hrambo knjizni¢nega gradiva in je torej moznost, da bi prislo
do ponovne okuzbe, manjsa. V prikazu smo hotele opozoriti na problema-
tiko, s katero se srecuje verjetno vsaka knjiznica, ki hrani staro gradivo.
Knjiznica Narodnega muzeja Slovenije pa je primer dobre prakse. Imeli
smo namre¢ moznost in razumevanje vodstva institucije, da so nam ne le
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preskrbeli nove prostore, ampak da je bila v potek selitve vkljucena tudi
dezinsekcija celotnega starega fonda.
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1ZVLECEK

Tako v svetu kot v Sloveniji ugotavljajo, da se pri nacrtovanju novogradenj ali adap-
tacij knjiznic praviloma pozablja, da je pri teh zgradbah poleg videza in udobja upo-
rabnikov potrebno misliti v prvi vrsti na varnost in “udobje* gradiva, ki ga ustanova
hrani in/ali daje v uporabo, na zdravo delovno okolje za zaposlene ter na okoljevar-
stveni vidik, to je na energetsko varcnost in ucinkovito in varc¢no vzdrzevanje takih
objektov.

Goriska knjiznica Franceta Bevka od leta 2000 domuje v novi moderni stavbi v sredi-
§¢u Nove Gorice. Knjiznica opravlja naloge osrednje obmocne knjiznice in ima tudi
domoznansko zbirko, prav zato pa so ustrezni pogoji hrambe knjiznicnega gradiva
toliko bolj pomembni.

Ker se je pri delovanju knjiznice pokazalo, da nova stavba ne ustreza povsem zah-
tevam, ki so nujne za delo in hrambo gradiv v knjiznici, je bila ustreznost stavbe
preverjena po treh mednarodno uveljavljenih modelih: po metodi ugotavljanja ne-
varnosti, ki pretijo pisni dediscini, ki sta jo razvila Stefan Michalski in Robert Waller,
z odgovori na Sannwaldova vprasanja za premislek pri nacrtovanju in gradnji knji-
Znice ter s pomocjo Faulkner-Brownovih nacel. V prispevku so podane ugotovitve,
ki naj bi pripomogle k izboljsanju stanja na tem podrocju. Goriska knjiznica bi bila
lahko pomembna pridobitev za gorisko regijo, ¢e bi bila nova stavba model ucinko-
vite izrabe prostora, ekolosko varcne knjiznice, ki je udobna za gradivo ter zaposlene
in ne le ne le prijetna za obcasnega obiskovalca.

Klju¢ne besede: knjiznice, zgradbe, dejavniki tveganja, preventiva
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UDC 027:005.936.2:544.031 (497.4-15)"Goriska knjiznica Franceta Bevka”
ABSTRACT

In the process of building new libraries or conversing the already existing ones in
Slovenia and abroad, the appearance of the library and the comfort of its users are
often given preference over the safety and “comfort” of the library holdings, healthy
work environment for the library personnel and, last but not least, over the issue of
environment protection, i. e. energy saving and efficient and economical up kee-
ping of such buildings.

Since 2000, France Bevk Library of the Goriska region has been occupying a new mo-
dern building in the centre of Nova Gorica. It is a central regional library and includes
the local history collection, thus making it all that more important that conditions for
the preservation of library holdings are fulfilled.

As it turned out, the new building does not entirely meet the demands of the li-
brary work and the maintenance of library collection, so the suitability of the buil-
ding was tested according to three internationally recognized models; a method of
establishing danger to written heritage, developed by Stefan Michalski and Robert
Waller, answers to Sannwald’s questions concerning reflections in planning and
building of a library, and Faulkner-Brown principles. The present article provides
findings that aim to help improve the present condition.

France Bevk Library of the Goriska region could have been an important acquisiti-
on for the whole of the Goriska region, provided that the new building had been an
example of an efficient use of space, energy saving library, a library that is comfor-
table for the holdings and personnel and not only pleasant to the eyes of visitors.

Key words: libraries, buildings, risk assessment, preservation
uvoD

Spodbuda za nastali prispevek so izkusnje, ki jih ze dalj casa opazamo doma
in po svetu na podrocju novogradenj in adaptacij javnih zgradb, ki so finan-
cirane iz proracunskih sredstev in trajno hranijo gradiva, ki imajo znacaj
kulturne dediscine. Mednje spadajo poleg arhivov in muzejev tudi knjizni-
ce, zlasti tiste, v katerih hranijo zbirke, ki imajo znacaj dediscine. Namen
prispevka je, na podlagi analiz, opravljenih v knjiznici Franceta Bevka, po-
dati ugotovitve in spodbuditi stroko k premisleku in ukrepanju, kaj vse je
potrebno upostevati ob novogradnji ali adaptaciji knjizni¢ne zgradbe, da bo
le-ta izpolnila pricakovanja na podrocju funkcionalnosti, varcnosti, racio-
nalne izrabe energije in estetike.
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Knjiznica Franceta Bevka v Novi Gorici deluje kot osrednja knjiznica na
podrocju petih obc¢in. Prav zato je trajna hramba gradiva, predvsem domo-
znanskega, zelo pomembna za predstavitev kulturnega bogastva okolja, v
katerem deluje. Ker so bile v novi goriski knjiznici ze kmalu po preselitvi
opazene pomanjkljivosti, smo se odlocili, da pregledamo ustrezno domaco
in tujo literaturo, izvedemo dolocene meritve in popis stanja ter na osnovi
tujih modelov in lastnih delovnih izkusenj preverimo ustreznost nove knji-
znicne stavbe. Opravljeno delo je bilo izvedeno v okviru diplomske naloge
na Oddelku za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in knjigarstvo Uni-
verze v Ljubljana (Movja, 2005). Cilj naloge je bil predvsem pregledati de-
jansko stanje ustreznosti hrambe knjiznicnega fonda v novi stavbi in podati
oceno nevarnosti, ki potencialno ali dejansko pretijo gradivu.

Ustreznost nove stavbe je bila poleg ustreznosti po IFLA nacelih za hrambo
knjiznicnega gradiva in ravnanja z njim preverjena tudi:

— po metodi ugotavljanja tveganja, ki sta jo razvila mednarodno pri-
znana kanadska raziskovalca Stefan Michalski in Robert Waller, vo-
dilna strokovnjaka na podrocju zascite kulturne dediscine (Assesing
and managing risks to your collection, 2005),

— po Sannwaldovih vprasanjih za premislek pri nacrtovanju in grad-
nji knjiznice, ki se nanasajo na hrambo in so objavljena v sloven-
skem prevodu v publikaciji Nacrtovanje gradnje in opreme knjiznic
(Novljan, Potokar in Slokar, 2001) ter

— po Faulkner-Brownovih nacelih (Faulkner-Brown, 1999).

S predstavitvijo ugotovljenega stanja v knjiznici zelimo strokovno javnost
opozoriti na pomembnost ustreznega interdisciplinarnega sodelovanja
med arhitekti, projektanti, bibliotekarji in drugimi vpletenimi strokovnjaki
v projekt nacrtovanja in izvedbe nove ali adaptirane knjizni¢ne zgradbe ter
na dejstvo, kako nujno je poleg estetike zagotoviti ustrezne pogoje za hram-
bo in uporabo gradiva, zdrave pogoje za delo zaposlenih in upostevati danes
vse bolj pomembno varcno energetsko porabo.

1 KNJIZNICE IN ARHIVI

Tezko je potegniti ostro ¢rto med tem, kaj naj hranijo knjiznice in kaj ar-
hivi. Trditev, da naj knjiznice hranijo tiske, arhivi pa vse, kar je napisano z
roko, je povsem napacna, saj ne uposteva zgodovinskega razvoja, vse knji-
ge so bile namre¢ pred izumom tiska rokopisi (Gspan, 1958).
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Ce ho¢emo odgovoriti na vprasanje, koliko je arhiv knjiznica in koliko knji-
znica arhiv, moramo najprej preuciti opredelitvi obeh disciplin ter dolociti
predmet njunega delovanja.

Arhivistika je definirana kot veda o arhivskem gradivu in dejavnosti v zvezi
z njim. Zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega gradiva ter arhivih
(ZVDAGA) pa v 2. ¢lenu, 11. alinea, definira arhivsko gradivo: “arhivsko
gradivo” je dokumentarno gradivo, ki ima trajen pomen za znanost in kul-
turo ali trajen pomen za pravno varnost oseb v skladu s strokovnimi navo-
dili pristojnih arhivov. (ZVDAGA, 2006, str. 1)

Bibliotekarstvo pa je veda, ki zdruzuje znanstvene panoge, katerih skupni
predmet obravnave je pisana in tiskana knjiga ter vprasanja bibliotekarske
teorije in prakse. Zakon o knjiznicarstvu pa bibliotekarstva ne opredeljuje
kot znanost, ampak kot knjiznicno dejavnost, ki zbira, obdeluje, hrani in po-
sreduje knjizni¢no gradivo, zagotavlja dostop do knjizni¢cnega gradiva in elek-
tronskih publikacij, izdeluje knjizni¢ne kataloge, podatkovne zbirke in druge
informacijske vire, posreduje bibliografske in druge informacije proizvodov
in storitev, sodeluje v medknjiznicni izposoji in posredovanju informacij,
pridobiva in izobrazuje uporabnike, informacijsko opismenjuje, varuje knji-
znicno gradivo, ki je kulturni spomenik ter opravlja e drugo bibliotekarsko,
dokumentacijsko in informacijsko delo (Zakon o knjiznic¢arstvu, 2001).

Knjizni¢no gradivo je v zakonu definirano takole: “Knjizni¢cno gradivo so
objavljeni tiskani, zvocni, slikovni, elektronski ali kako drugace tehni¢no
izdelani zapisi, ki jih zbirajo in javnosti posredujejo knjiznice ter so name-
njeni za potrebe kulture, raziskovanja in informiranja. Knjizni¢no gradivo
so tudi rokopisi in drugo neobjavljeno gradivo (tipkopisi, elektronski zapi-
si in podobno), namenjeno potrebam prejsnjega odstavka.” (Zakon o knji-
znicarstvu, str. 2, 2001)

Pri upostevanju navedenih definicij in predmeta delovanja obeh disciplin
lahko recemo, da je tako knjiznicam kot arhivom skupna skrb za zbiranje
in posredovanje obseznega in pomembnega dela kulturne dediscine ter
prizadevanje za ohranitev in restavriranje te dediscine, ki je zbrana v ar-
hivih in knjiznicah, kot posebne zbirke. V sami praksi pa sta disciplini se
bolj povezani. Dokaz za to sta tudi dva priro¢nika na podroc¢ju materialnega
varovanja gradiva. Gspan je svoj prirocnik iz leta 1958 naslovil Konservira-
nje in restavriranje bibliotecnega in arhivskega gradiva, Nada Majcen-Cucnik
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pa Zapis v cas. Osnove varovanja in konserviranja knjiznicnega in arhivskega
gradiva (Urbanija, 1999).

“Med strokama so razlike predvsem glede na nacin vsebinske obdelave,
uporabe in dostopnosti. Nobenih razlik pa ni glede hrambe, razstavljanja
gradiva in konserviranja-restavriranja, na teh podrocjih je naceloma vse-
eno, v kateri javni ali zasebni zbirki je gradivo hranjeno, razstavljeno ali
konservirano, pomembno je le, da so spostovana ustrezna priporocila, ki pa
morajo biti za podobne materiale povsod enaka, ne glede na imetnika oz.
skrbnika.” (Vodopivec, 2004, str. 172)

Arhivsko gradivo v knjiznicah je predstavljeno predvsem kot posebne zbir-
ke, domoznanski oddelki, zapuscinske zbirke ali gradivo, ki je razglaseno
za kulturni spomenik oziroma vse tisto, ki zahteva strozje pogoje hrambe,
kamor spada tudi ¢asopisno, fotografsko in drugo graficno gradivo.

1.1 HRAMBA GRADIVA

Hramba, varovanje ali preventivna zascita so izrazi za vse postopke in ope-
racije, ki varujejo gradivo pred poskodbami in unicenjem. Ustrezni pogoji
hranjenja vkljucujejo mikroklimatske pogoje hranjenja, varstvo pred vodo,
pozari in vlomi, vpliv okolja, kot so neustrezna temperatura, relativna vlaga,
svetloba, onesnazenost zraka in insekti, pa tudi reprodukcija zapisov (Dober-
nik in Vodopivec, 1990).

Nevarnosti, ki pretijo gradivu, so znane. Prav zato je izrednega pomena, da
strokovni delavci v knjiznici stalno opozarjajo na posledice neustreznega rav-
nanja z njim. Zal pa je danes tega premalo in nikoli dovolj. Zato je potrebno
na podroc¢ju hrambe stalno in temeljito izobrazevanje. Pomembno je, da se
takih seminarjev poleg bibliotekarjev, kustosov, arhivistov, strokovnih knji-
zni¢nih sodelavcev udelezujejo tudi tisti, ki lahko ze od samega zacetka pri-
pomorejo k ustreznejsemu varovanju in hrambi, to so arhitekti, projektanti,
direktorji oziroma vsi tisti, ki sodelujejo pri nacrtovanju, gradnji ali adaptira-
nju knjizni¢ne stavbe.

Knjiznice, predvsem splosne, so danes postavljene pred dejstvo, kako omo-
gociti in ponuditi uporabniku ¢im 8irsi izbor gradiva, po drugi strani pa, kako
to gradivo ¢im bolj zadcititi in zavarovati pred razlicnimi dejavniki (Cucnik-
Majcen, 1996). Pomembno je, da ima vsak strokovni delavec v knjiznici
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osnovno znanje o materialni sestavi gradiva, saj lahko samo tako, seveda v
okviru danih moznosti, izbere najboljsi in najprimernejsi nacin za njegovo
hrambo ter na gradivu pravocasno opazi in prepozna vrste in stopnje po-
§kodb (Cucnik-Majcen, 1996). Naloga vseh uporabnikov knjiznice, tako knji-
znic¢nih delavcev kot uporabnikov, pa je, da se zavejo pomembnosti hrambe
in pravilnega ravnanja s knjizni¢nim gradivom in ga na ta nac¢in ohranijo za
uporabo prihodnjim generacijam (Good handling principles and practise for
library and archive materials, 2000).

2 GORISKA KNJIZNICA FRANCETA BEVKA NOVA GORICA
2.1 ZGODOVINA KNJIZNICE

Goriska knjiznica Franceta Bevka je bila ustanovljena 17. januarja 1949 z
imenom Okrajna knjiznica Gorica s sedezem v Sempetru. Knjiznica se je
iz prostorov v Sempetru najprej preselila v prostore krajevne skupnosti
ljudskega odbora v Vrtojbo, leta 1952 pa v prvo nadstropje Osnovne $ole
Solkan, ki si ga je delila z Okrajnim muzejem in arhivom. Zaradi pomanj-
kanja denarja se je v tem letu upocasnila tudi gradnja Nove Gorice, kar je
prizadelo tudi knjiznico, saj naj bi nasproti obcinske stavbe zgradili Kul-
turni dom slovenskega Primorja, kjer naj bi dobila nove prostore. Knjizni-
ca je leta 1959 dobila prostore v pritlicju obcinske stavbe, potem ko se je
posta preselila v novo zgradbo, in se istega leta tudi preimenovala v Gori-
§ko knjiznico. Prostorski problem postane ponovno perec, ko se leta 1962
Studijski knjiznici pridruzita $e knjiznica prosvetnega drustva Svoboda in
pionirski oddelek.

Po smrti Franceta Bevka leta 1970 se knjiznica preimenuje v Goriska knji-
znica Franceta Bevka Nova Gorica. Sredi sedemdesetih letih doseze pro-
storska stiska vrhunec. Leta 1981 se mati¢na sluzba in oddelek Potujoce
knjiznice preselita v nove prostore Krajevne skupnosti Solkan. Oddelek za
mladino in odrasle se leta 1986 preseli v posebej za knjiznico prenovljene
garazne prostore na ulici Gradnikove brigade, ¢asopisni pa v bivse prosto-
re Pionirskega oddelka na Kidricevo 20.

Prostorska stiska je ponovno ogrozila maticnost knjiznice, ki je bila po-
gojno podaljsana do leta 1990. 24. decembra 1996 so na izbrani lokaciji
postavili temeljni kamen za gradnjo nove stavbe. Slavnostno so jo odprli
na slovenski kulturni praznik, 8. februarja 2000. Petdeset let dolgo roma-
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nje in iskanje skupnega hrama za vse razprsene oddelke naj bi se z novo
stavbo naposled koncalo (Zbornik Goriske knjiznice Franceta Bevka: ob
njeni petdesetletnici, 1999).

2.2 NOVA STAVBA

Nova stavba Goriske knjiznice Franceta Bevka skupaj s hiSo mestne obcine,
Narodnim gledalis§¢em in Pokrajinskim arhivom dokoncno izoblikuje osre-
dnji mestni in kulturni prostor v sredis¢u Nove Gorica. Stavba z vhodne stra-
ni morda res ni prevec vabljiva in zanimiva, ce pa jo obhodis, te preseneti
njena razclenjenost, zlasti njena v celoti zastekljena severovzhodna stena.
Takoj po vhodu skozi dvojna senzorska vrata obiskovalca preseneti in morda
tudi zbega njena prostornost in vi$ina ter namestitev sirokega stopnisca, ki
vodi v prvo nadstropje.

Slika 1: Pogled na juzno fasado Goriske knjiznice Franceta Bevka

Nova stavba meri brez garaznega dela 4.569 m2. Skupna povrsina pritli¢ja
je 1.958 m2. Pretezni del je namenjen leposlovnemu delu za odrasle, od-
delku za mladino in otroke s pravljicno sobo. Poleg tega pa sta v njem Se
dve skladisci ter reciklazno skladisce potujoce knjiznice z njenim sede-
zem in garazo bibliobusa.

V prvem nadstropju v skupni izmeri 1.444 m2 domuje strokovni oddelek,
glasbena in video soba, casopisni oddelek s ¢italnico in domoznanski odde-
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lek s casopisnim skladis¢em in Bevkovo spominsko sobo. Drugo nadstropje v
izmeri 411 m2 je namenjeno upravi, nabavni sluzbi z bibliografsko in fizicno
opremo gradiva, razvojno mati¢ni sluzbi z vodstvom podruznic, sejni sobi
in ¢ajni kuhinji. V kletnih prostorih pa je poleg drugih pomoznih prostorov,
strojnice, toplotne postaje tudi vecnamenska dvorana, ki lahko sprejme do
sto obiskovalcev in je namenjena posameznim prireditvam, kot so literarni
veceri ali konference (GoriSka knjiznica Franceta Bevka: nova knjiznica v
Novi Gorici, 2000).

Slika 2: Detajl iz notranjosti Goriske knjiznice Franceta Bevka

3 UGOTAVLJANJE NEVARNOSTI PO METODI STEFANA MICHALSKEGA IN
ROBERTA WALLERJA

Za cenitev stanja in nevarnosti, ki pretijo na podroc¢ju kakrsnega koli ¢love-
Skega delovanja (npr. v prometu, klimatskih spremembah, varovanju dedisci-
ne...) obstaja danes Ze $irok spekter literature in modelov.

Pri analizi ugotavljanja nevarnosti in stanja v knjiznici je bila izbrana me-
toda, ki sta jo po principih ugotavljanja nevarnosti!, ki pretijo kulturni
dediscini, to je tudi za potrebe arhivov, knjiznic in muzejev, priredila,

1 Principi ugotavljanja stanja in modeli ocenjevanje nevarnosti, ki nam pretijo so podobni za vse vrste cloveske-
ga delovanja, tako na podrocju prometa, klimatskih sprememb ali ogrozenosti kulturne dediscine. Po teh os-

novnih principih je prilagojena uporabljena metoda.
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izdelala in testirala Stefan Michalsky? in Robert Waller?, mednarodno pri-
znana kanadska strokovnjaka, ki delujeta na podrocju varovanja dediscine.
Njuna metoda je bila izbrana in predstavljena na ICCROM* mednarodnih
seminarjih o ugotavljanju stanja in dolocevanju prioritet pri varovanju
dedisc¢ine v arhivih, muzejih in knjiznicah.

Na podrocju dediscine, v katero uvrscamo tudi knjiznicno dejavnost, so de-
javniki tveganja odvisni predvsem od narave gradiva, ki ga hranimo oz. upo-
rabljamo, okolja, v katerem ga hranimo (zgradbe, klimatski pogoji..), nac¢ina
ravhanja z njim in od nesrec ali nezgod, ki jih posredno ali neposredno pov-
zroci clovek.

Dejavnike tveganja na podrocju dedi$¢ine sta avtorja (Assesing and mana-

ging risks to your collection, 2005) razdelila v 10 glavnih skupin:

neposredna fizicna sila (potres, vibracije, udarci, raztrganine, obraba),

kraja in vandalizem (uporabniki, zaposleni),

ogenj,

voda (poplave, puscanje strehe, vodovodne in druge napeljave),

Skodljivci (mrces, glodalci, ptici),

onesnazenost ozracja (8kodljivi plini, prasni delci),

osvetlitev in drugo sevanje (dnevna in umetna svetloba, druga sevanja),

neustrezna temperatura (soncna svetloba, lokalni klimatski pogoji, ne-

ustrezna izolacija),

9. neustrezna relativna vlaga (prodiranje talne vlage, hladni zidovi, lokal-
ni klimatski pogoji),

10. izguba in/ali zalozitev.

© N W=

Ugotovila sta, da se posledice poskodb iz nekega vzroka glede na pogostost
in stopnjo poskodbe delijo v tri skupine:
— Tip 1: dogodki nastopajo redko, vendar so njihove posledice in
poskodbe take, da unicijo celotno zbirko.
— Tip 2: dogodki se pojavijo v neenakomernih ¢asovnih presledkih,
nastale poskodbe pa so srednje stopnje.

2 Stefan MICHALSKY, svetnik kanadskega konservatorskega instituta, svetovno priznan strokovnjak za podrocje
klimatskih problemov v ustanovah, ki varujejo kulturno dediscino.

3 Robert WALLER, direktor oddelka za konserviranje in restavriranje v kanadskem Nacionalnem prirodoslovnem
muzeju, avtor Studije - Assesing and managing risk to your collection” ter ¢lan Mednardnega instituta za kon-
servacijo.

4 ICCROM, mednarodni svet za podrocje konserviranja in restavriranja kulturne dediscine, ki deluje pod okriljem
UNESCA in ima sedez v Rimu.
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— Tip 3: dogodki se pojavljajo pogosto ali neprestano, poskodb je vec,
vendar so manjse stopnje.

Tabela 1: Prikaz stopnje in pogostosti poskodbe po Stefanu Michalskem in

Robertu Wallerju
POGOSTOST/ )
STOPNJA poskodbe | RONSTANTNO OBCASNO REDKO
velika tiL,
srednja tip 2%*
manjsa t:pl*_»

“Redko” pomeni manj kot en dogodek na obdobje sto let. S kombinacijo de-
javnikov tveganja in treh tipov dobimo splosen pregled nad vidiki tveganja
v posamezni zbirki, ki jo pregledujemo.

Tabela 2: Ugotavljanje tveganj po Stefanu Michalskem in Robertu Wallerju

SPLOSNA TVEGANJA | PRIMERI

Fizi¢na sila Tip 1 Poskodbe, nastale zaradi potresnih sunkov.

Fiziéna sila Tip 2 iPZ(;)écl)is(z)(;lBe zaradi prevrnjenih polic in obraba gradiva zaradi

Fizic¢na sila Tip 3 Poskodbe zaradi slabega vzdrzevanja knjiznicne zbirke.

Ogenj Tip 1 Celotna stavba unic¢ena zaradi pozara

Ogenj Tip 2 En oddelek unicen zaradi pozara.

Ogenj Tip 3 Verjetnost, da bo 1 m2 unic¢en zaradi pozara.

Voda Tip 1 Poskodbe zaradi poplave v stavbi.

Voda Tip 2 Poskodbe zaradi vdora vode, npr. puscanja strehe.

Voda Tip 3 Razvijanje in rast plesni na gradivu.

Vandalizem Tip 1 Izguba gradiva zaradi organizirane kraje.

Vandalizem Tip 2 Izguba gradiva zaradi vandalizma.

Vandalizem Tip 3 Izguba gradiva zaradi notranje kraje.

Mrces Tip 2 in 3 Poskodbe gradiva zaradi napada mrcesa in insektov.

Onesnazevanje Tip 1 Onesnazevanje zaradi ekoloske nesrece v industriji ali
prometu.
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SPLOSNA TVEGANJA

PRIMERI

Onesnazevanje Tip 2

Poskodbe zaradi prahu pri gradnji ali uporabe korozivnih
sredstev.

Neprimerna
temperatura Tip 3

Kemijske reakcije na gradivu zaradi previsoke
temperature.

Neprimerna relativna
vlaga Tip 2

Poskodbe zaradi izpostavljenosti gradiva visoki relativni
vlagi.

Neprimerna relativna
vlaga Tip 3

Kemijske reakcije na gradivu zaradi previsoke relativne
vlage.

Izguba Tip 1

Izguba zaradi neobdelanega gradiva.

Izguba Tip 2

Izguba zaradi napacno vlozenega gradiva, zalozitev.

Izguba Tip 3

Izguba gradiva in podatkov zaradi napacne klasifikacije.

3.1 UGOTAVLJANJE TVEGANJ V GORISKI KNJIZNICI FRANCETA BEVKA PO METO-
DI MICHALSKEGA IN WALLERJA

3.1.1 FIZIENA SILATIP 1

Najbolj nevarna potresna obmocja v Sloveniji so poleg ljubljanskega $e kr-
sko-brezisko ter idrijsko in tolminsko. Nova Gorica je zato zaradi blizine
tako tolminskemu kot idrijskemu obmocju izpostavljena potresnim sun-
kom. Tako smo na primer leta 2003 zaradi potresnega sunka utrpeli nekaj
manjsih poskodb tudi v knjiznici.

3.1.2 FIZICNA SILA TIP 2

V Goriski knjiznici Franceta Bevka je bralcem na voljo v prostem pristopu
71 % gradiva za izposojo na dom. Veliko §kode nastane prav z izposojo, saj
se gradivo hitreje obrabi. Na dom je bilo leta 2004 izposojenih 792.380 enot
gradiva, od tega je bilo 92.634 enot neknjiznega, najvec video kaset in DVD-
jev, in sicer kar 75.078 enot. Najvec poskodb pa je bilo ob vracilu zabelezenih
prav na videokasetah, saj je hitrost obrabe tega gradiva najvecja.

3.1.3 FIZICNA SILA TIP 3

Velika vecina poskodb na gradivu je posledica slabe hrambe in vzdrzevanja
knjiznicne zbirke. Predvsem pa menimo, da so tako bralci kot knjiznicarji
premalo ozavesceni o pravilni hrambi gradiva in o ravnanju z njim.
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3.1.4 OGENJ

Knjiznica je razdeljena na tri nadstropja, kljub temu pa sta pritli¢je in
prvo nadstropje v enem samem prostoru. V primeru pozara bi ga bilo zelo
tezko omejiti, saj bi se le-ta zaradi veliko zracnega prostora hitro razsiril
tudi v prvo nadstropje. Oddelki med seboj niso fizicno loceni s predelni-
mi stenami. Vsa notranja oprema knjiznice, tako police, pulti in stenske
obloge so lesene, zato bi bilo ogenj Se tezje omejiti.

Poleg hidrantnega omrezja so za gasenje pozara v vsakem nadstropju na-
mesceni tudi ro¢ni gasilni aparati. Seveda pa so v knjiznici namesceni
tudi detektorji ognja oziroma dima. Zaposleni so seznanjeni z evakuacijo
osebja v primeru nesrece.

3.1.5 VODA TIP 1

Nasprotno pa bi v primeru poplave lahko le-to omejili na pritlicje in s tem
resili gradivo iz prvega nadstropja. Vse police so v pritli¢ju in prvem nad-
stropju od tal dvignjene za 20 cm, prav tako tudi v skladiscu. Fekalne vode
so iz prvega nadstropja in pritli¢ja speljane pod stropom kleti do prikljucka
na zunanji jasek. Streha knjiznice je rahlo nagnjena, zlebovi za odtekanje
vode pa so speljani po notranjem jasku v zunanji odvod. V primeru zama-
itve zlebov lahko pride do puscanje strehe in s tem do poskodbe gradiva.
Knjiznico je namrec¢ v noci iz 15. na 16. november leta 1983 v starih pro-
storih doletela poplava, v kateri je bilo unicenih vec kot pet tiso¢ enot
gradiva.

3.1.6 VODA TIP 2

Pri tej tocki bi omenili predvsem posamezne primere puscanja oziroma
vdora vode v knjizni¢ne prostore. Streha knjiznice je ravna in neposredno
nad gradivom v prvem nadstropju. Zlebovi za odtekanje vode so speljani
po notranjem jasku v zunanji odvod. Pri vecjih nalivih bi lahko v primeru
zamasitve zlebov zaradi nabiranja vode prislo do vecjega puscanja stre-
he, morebitnemu izlivu pa bi bilo neposredno izpostavljeno vse gradivo v
prvem nadstropju. V knjiznici je tudi veliko zastekljene povr§ine, zato bi
lahko vdor vode od zunaj povzrocilo tudi odprto okno.



VODOPIVEC, J.; MOVIJA, J. VIDEZ, UPORABNOST, EKONOMICNOST ... 297

3.1.7 VODA TIP3

V novi stavbi knjiznice se do danes $e niso soocili s problemom plesni na
gradivu, saj je relativna vlaga razmeroma nizka in plesen nima pogojev
Za Tazvoj.

3.1.8 VANDALIZEM

Knjige, ki so bralcem na voljo v prostem pristopu, so vsekakor bolj izposta-
vljene razlicnim vrstam vandalizma. Izvajanje kontrole nad bralci kljub
varnostnim sistemom ni zmeraj mozno. V Goriski knjiznici uporabljajo
t. i. varnostne nitke. Te je potrebno postaviti na doloceno nevidno mesto
v knjigo. Pri vecjih knjigah se nitka postavi v hrbet, pri manjsih ali brosi-
ranih pa med strani. Knjiznicar knjige ob vracilu namagneti, pri izposoji
pa razmagneti. Bralce ze sama prisotnost in videz varnostnega sistema
velikokrat odvracata od kraje. Kljub temu pa je $e vedno nekaj takih, ki
izkoristijo svojo spretnost in nepazljivost knjiznicarjev.

V Goriski knjiznici se soocajo tudi z drugacno vrsto vandalizma. Okna so
namrec kar pogosto tarca nepridipravov, s tem pa je izpostavljeno tudi gra-
divo. Stavba je zascitena z alarmnim sistemom. Do vecjih kraj sicer $e ni
prislo, vendar pa je zaradi pogostega razbijanja §ip knjiznicno gradivo kar
dostikrat izpostavljeno.

V letu 2004 je knjiznica zaradi kraje izgubila 200 enot gradiva. Celovita slika
o pogresanem in odtujenem gradivu pa se bo pokazala ob uskladitvi in pre-
gledu letosnje inventure gradiva.

O kraji lahko govorimo tudi v primerih, ko bralci ne vrnejo izposojenega
gradiva, kljub temu da so o zamudi trikrat pisno obvesceni. Zato se marsikdaj
zgodi, da knjiznica v takem primeru ostane tudi brez svojega edinega
izvoda.

3.1.9 INSEKTI IN MRCES

V knjiznici je za ¢istoco kar dobro poskrbljeno, manj pa za vzdrzevanje
rastlin. Po knjiznici je namrec¢ kar veliko sobnih rastlin, ki pa niso redno
vzdrzevane, tako da se na njih nabira prah. Rastline, ki niso redno vzdr-
zevane, so med drugim tudi zelo dobro zatocisce za naselitev in razvoj
raznih insektov.
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3.1.10 ONESNAZEVANJE TIP 1

Knjiznica je res postavljena v sam center Nove Gorice, vendar je industrij-
ska cona razmeroma zelo blizu, zato bi se v primeru ekoloske nesrece v
kateri izmed tovarn posledice zaznale tudi v samem centru mesta.

3.1.1 ONESNAZEVANJE TIP 2

Nova Gorica je mlado mesto, zato se $e razvija in raste. K temu spadajo
tudi posamezne novogradnje v samem centru in okolici. Tako se na pri-
mer v neposredni blizini knjiznice trenutno gradi otrosko igrace. Posledi-
ce gradnje pa je kot prah cutiti tudi v sami knjiznici.

3.1.12 ONESNAZEVANJE TIP 3

Notranjost knjiznice je glede onesnazevanja izpostavljena predvsem v pri-
meru raznih okvar na napeljavi, kot so centralna kurjava in klimatske
naprave. Razne okvare na napeljavi so kljub vzdrzevanju mozne povsod,
posledice pa so poskodbe gradiva, predvsem ce se to zgodi v casu, ko je
knjiznica zaprta.

3.1.13 OSVETLJENOST IN UV SEVANIJE

Neustrezna osvetljenost in UV sevanje $kodujeta vsemu gradivu v knjizni-
ci. Veliko skode pa povzroci neposredna izpostavljenost son¢nim zarkom
oziroma dnevni svetlobi.

Goriska knjiznica Franceta Bevka je glede zasteklitve in direktnega vpliva
sonc¢nih zarkov na gradivo vsekakor stevilka ena na tem podrocju. Vecina
gradiva, tako v pritli¢ju kot v prvem nadstropju, je celo leto izpostavljena
direktnemu vplivu son¢nih zarkov. Okna v pritli¢ju ter na casopisnem in
domoznanskem oddelku nimajo nobene zascite. Steklo je iz druzine An-
telio, debeline 6 mm in z najnizjim zasc¢itnim faktorjem proti UV sevanju.
Prekomeren vdor sonc¢nih zarkov pa ne skoduje samo gradivu, ampak
omejuje tudi uporabnike pri delu na studijskih mestih na teh oddelkih.
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@ Zidovi

Grafikon 1: Prikaz deleza zastekljene povrsine in zidov v knjiznici

Celotna povrsina vseh zunanjih sten knjiznice meri 2.496 m2 5. Severovzho-
dna stena je v celoti zastekljena in meri 655,35 m2 ali 26,9 % povrsine. V
prvem nadstropju meri povrsina oken na strokovnem oddelku 232,75 m2,
na casopisnem in domoznanskem oddelku pa 92,065 m2 oziroma 13,3 %.
Na upravi predstavljajo okna 73,25 m2 ali 3 % povrsine, vendar pa le-ta
nimajo direktnega vpliva na gradivo.

Grafi¢no (Grafikon 1) smo predstavili odstotek zasteklitve v pritlicju, prvem
nadstropju in upravi. Severozahodno steno smo predstavili posebej, saj zaste-
klitev zajema tako pritli¢je kot prvo nadstropje. Zastekljene povrsine v knji-
znici je 48,78 % (Investicijski program nove knjizni¢ne stavbe v Novi Gorici,
1996). Po Faulkner-Brownovih nacelih naj bi steklena povr§ina predstavljala
najvec 25 % celotne povrsine zunanjih sten knjiznice. Zastekljena povrsina
ni skodljiva samo zaradi vpliva sonc¢nih zarkov na gradivo, ampak predstavlja
tudi finan¢ni problem. Ogromne steklene povrsine, kakor so v goriski knji-
Znici, so zelo neekonomicne, saj so pozimi slaba izolacija glede na mraz, pole-
ti pa glede na toploto. Samo vzdrzevanje takih povrsin je tudi zelo drago, pred-
vsem zato, ker so okna novogoriske knjiznice velikokrat cilj vandalizma.

3.1.14 NEPRIMERNA TEMPERATURA TIP 2

Neprimerna temperatura v novogoriski knjiznici je pogojena predvsem z
velikim delom zastekljene povrsine. Steklo namrec nima vgrajene toplotne
izolacije. Zaradi slabih zascitnih filtrov na steklu pa se problem temperatu-
re pojavi predvsem poleti z vdorom toplote, pozimi pa mraza. V knjiznici
se zaradi zelo velikega odprtega in zracnega prostora pojavlja tudi problem
prepiha. Zato je za vzdrzevanje primerne temperature, tako poleti kot pozi-
mi, potrebno veliko vec energije.

5 Podatki so izracunani iz nacrtov knjiznice.
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3.1.15 NEPRIMERNA TEMPERATURA TIP 3

Kemijske reakcije na gradivu zaradi izpostavljenosti previsoki temperatu-
ri v goriski knjiznici sicer $e niso zasledili. Posledice se ne pokazejo takoj,
ampak Sele cez cas.

3.1.16 NEPRIMERNA RELATIVNA VLAGA

Iz podatkov, pridobljenih z meritvami temperature in relativne vlage, lah-
ko ugotovimo, da se v knjiznici ne srecujejo s problemom previsoke rela-
tivne vlage, ampak je iz meritev razvidno, da je ta velikokrat prenizka. V
primerih, ko je bila vrednost relativne vlage nad 60 %, je bilo to takrat, ko
je zunanja relativna vlaga dosegala 90 % in vec. Prav zato na gradivu tudi
ninevarnosti za nastanek kemijskih reakcij zaradi previsoke relativne vla-
ge. Izjema bi bila, ¢e bi knjiznico doletela poplava in bi se zaradi toplega
podnebja lahko zacela na gradivu razmeroma hitro razvijati plesen.

3.1.17 ZALOZITEV OZIROMA 1ZGUBA GRADIVA

Zalozitev gradiva v knjiznicah je dokaj pogost pojav. Pretezen del fonda
v Goriski knjiznici Franceta Bevka je v prostem pristopu, zato je zalozi-
tev gradiva s strani uporabnikov kar pogosta. Predvsem je to misljeno
kot napacna vlozitev gradiva na polico ali pa odlozitev gradiva nekje po
knjiznici. Tako zalozeno gradivo se najde predvsem pri pospravljanju in
urejanju polic.

Napacna Kklasifikacija gradiva pri sami bibliografski obdelavi pa lahko po-
meni tudi izgubo informacij.

Kot izgubo gradiva ali bolje receno informacij pa lahko obravnavamo tudi
racunalnisko $e neobdelano gradivo. Ker gradivo ni racunalnisko obdela-
no, so podatki o njem tako bralcem kot knjizni¢arjem nedosegljivi.

V goriski knjiznici obstaja velik del racunalnisko se neobdelanega fonda.
Leto$nja inventura je pokazala, da gre za 47.851 enot gradiva. Zal pa zara-
di pomanjkanja strokovnega kadra, ki bi jih racunalnisko obdelal, ostaja to
gradivo in podatki mrtev fond goriske knjiznice.
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4 PREGLED STANJA V GORISKI KNJIZNICI PO VPRASALNIKU W. SANN-

WALDA

Kot drugi vidik pregleda stanja smo uporabili skupino vprasanj za premi-
slek, ki jih je W. Sannwald vkljucil v priro¢nik Premisljeno nacrtovanje knji-
znicne zgradbe in so prevedena v slovens$cino ter objavljena v publikaciji
Nacrtovanje gradnje in opreme knjiznic (Novljan, Potokar in Slokar, 2001).

Vprasanja za premislek, ki naj bi pomagala nacrtovalcem knjizni¢nih
stavb, da ne bi spregledali katerega od klju¢nih elementov, ki je pomem-
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ben za delovanje knjiznice, so:
— izhira lokacije za knjiznico;
— nacrtovanje gradnje in arhitekture;
— splosno o zunanjosti zgradbe;
— notranja organizacija knjizni¢nih zgradb;
— usklajenost s priporocili o dostopnosti knjiznice za funkcionalno
ovirane;
— komunikacijska, elektri¢na in druga oprema;
— notranja ureditev in konc¢na dela;
— knjizni¢no skladisce in police;
— druga oprema v zgradbi;
— varnost in zascita,
— vzdrzevanje knjizni¢ne zgradbe in zemljisca;
— slovesnosti ob polaganju temeljnega kamna in otvoritvi.

Navedena vprasanja se nanasajo na skoraj vsak vidik prostora in funkcije
knjiznicne zgradbe. Odgovori na vprasanja naj bi zagotovili, da skupina za
nacrtovanje zgradbe pri ocenjevanju in nacrtovanju ne spregleda nobe-
nega pomembnega elementa. Pri ocenjevanju stanja v Goriski knjiznici
smo izbrali tista podrocja, na katera so se nam zdeli odgovori klju¢nega
pomena za zagotavljanje ustrezne hrambe gradiva.

4.1 NACRTOVANJE GRADNJE IN ARHITEKTURE

V vprasalniku je posebej izpostavljeno, da je pri nacrtovanju knjiznice
zelo pomembno sodelovanje svetovalca za gradnjo knjiznic z izkusnjami
v nacrtovanju novih zgradb za knjizni¢ne dejavnosti in z znanjem o funk-
cionalnih potrebah, ki jih zahtevajo knjizni¢ne zgradbe.

Avtorici prispevka sva uspeli ugotoviti, da so pri nac¢rtovanju in gradnji
goriSke knjiznice sodelovali vsi, ki so navedeni tudi v zgoraj navedeni
knjigi “Nacrtovanje gradnje knjiznic in opreme knjiznic“ Kot je razvi-
dno iz njihovih prispevkov se v podroc¢je varovanja, hrambe in zascite
gradiva in zaposlenih niso spuscali, kljub temu, da je v prilogi te knji-
ge objavljen prevod Sanwaldovega priro¢nika “Premisljeno nacrtovanje
knjizni¢ne zgradbe” kjer so v prevodu objavljeni razlicni sklopi vprasanj
za premislek ob gradnji knjizni¢nih zgradb, tudi takih, ki se nanasajo na
zasCito in varovanje. Verjetno so menili, da so t. i. “tehni¢ne zadeve” stvar
arhitekta. Arhitekt pa se je, kot je razvidno iz obstojecega stanja, ukvarjal
le z obliko.
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4.2 SPLOSNO O ZUNANJOSTI ZGRADBE

V primeru Goriske knjiznice se nam zdi najpomembnejsi element streha,
predvsem zato, ker je v vprasalniku poudarjeno, da mora imeti streha za-
dosten naklon, urejen meteorni sistem odtokov in zlebov, da tudi pri hudih
nalivih ne pride do nabiranja vode in s tem puscanja strehe, s ¢imer bi bilo
izpostavljeno gradivo v knjiznici. Goriska knjiznica teh pogojev ne izpolnjuje,
saj je streha skoraj ravna, odtoki meteornih vod pa so speljani po notranjem
jasku v zunanji odtok.

4.3 NOTRANJA ORGANIZACIJA KNJIZNICNIH ZGRADB

Med posebne arhivske zbirke v Goriski knjiznici vsekakor spada domo-
znanski oddelek. Vprasalnik za te oddelke navaja posebne pogoje hrambe:
konstantno temperaturo, relativno vlago, vpliv svetlobe, varnost gradiva.
Domoznanski oddelek Goriske knjiznice je organiziran kot odprto skla-
disce, kjer pa uporabniki nimajo prostega pristopa do gradiva. Oddelek v
knjiznici ni prostorsko loc¢en, zato vzdrzevanje ustreznih pogojev hrambe
ni mozno.

4.4 NOTRANJA UREDITEV IN KONCNA DELA

V tem poglavju bi izpostavili okna. Vprasalnik opozarja na razmerje med
pozitivnimi (naravna svetloba, prijeten razgled) in negativnimi vidiki
oken (izguba energije, vpliv nekontrolirane son¢ne svetlobe na gradivo
in bralce, povrsine zunanjih sten kot prostora za postavitev knjiznih sto-
jal). V Goriski knjiznici predstavljajo velike zastekljene povr§ine problem
predvsem zaradi direktnega vpliva son¢nih zarkov na gradivo in zaradi
izgube energije, saj okna nimajo ustrezne izolacije proti toploti oziroma
mrazu. Knjiznica pa se po dobrih petih letih delovanja ze sooca s prostor-
skimi problemi za umestitev gradiva.

4.5 KNJIZNICNO SKLADISCE IN POLICE

Vprasalnik navaja, naj se pri nacrtovanju polic uposteva velikost trenutne
zbirke, prirast zbirke za vsaj 20 let in odstotek izposojenega gradiva. ce
upostevamo, da se po skoraj Sestih letih delovanja Goriske knjiznice v
novi stavbi ze srecujejo s pomanjkanjem prostora in polic, lahko recemo,
da so bili ti izracuni pri nac¢rtovanju slabo narejeni.
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4.6 DRUGA OPREMA V ZGRADBI

Med drugo opremo spadajo ogrevanje, prezracevanje in klimatske naprave,
razsvetljava in vodovodne instalacije. Ogrevalni sistem knjiznice zajema radi-
atorsko ogrevanje v upravnem delu, v prvem nadstropju in kleti, konvektor-
sko in talno ogrevanje v pritli¢ju ter toplozracno ogrevanje v vseh prostorih.
Vzdrzevanje stalne temperature v Goriski knjiznici zaradi velikih prostorov
in zastekljenih povrsin ni izvedljivo, saj okna niti v pritli¢ju niti na casopi-
snem oddelku nimajo sencil. V knjiznici so namescene fluorescencne luci,
svetloba, ki jo oddajajo, je bogata z UV zarki, vendar pa so najbolj gospodarne.
Vrednosti osvetlitve v knjiznici pa presegajo vsa priporocila in standarde.

4.7 VARNOST IN ZASCITA

Stavba Goriske knjiznice je zavarovana z alarmnim sistemom, v prime-
ru vloma je obvescena pristojna varnostna sluzba. Gradivo je v knjiznici
zasc¢iteno s t.i. varnostnimi nitkami. V primeru pozarne ali kaksne druge
nevarnosti ima knjiznica izoblikovan evakuacijski nacrt in v skladu s pri-
porocili oznacene zasilne izhode.

Sama stavba knjiznice je bila zaradi lokacije v centru mesta velikokrat
tarca vandalizma, predvsem razbijanja oken na severovzhodni steni. Prav
zato so se v knjiznici odlocili, da ob tej steni postavijo dva metra visoko
zasc¢itno ograjo. Razbijanje oken se je bistveno zmanjsalo.

Slika 3: Odkar je postavljena zasc¢itna ograja, se je Stevilo razbitih stekel
bistveno zmanjsalo
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5 PREGLED STANJA V GORISKI KNJIZNICI PO PRINCIPU FAULKNER-BRO-
WNOVIH NACEL

Harry Faulkner-Brown® je arhitekt, poznan predvsem po tem, da je posta-
vil t. i. deset zapovedi za gradnjo in prenovo knjizni¢nih stavb. Pri gradnji
funkcionalne in uporabne, torej inteligentne knjiznice svetuje, da je potreb-
no vkljuciti naslednje kriterije: fleksibilnost, strnjenost, dostopnost, razsir-
ljivost, organiziranost, udobnost, varnost, ekonomicnost in ustreznost ter
stalnost klimatskih pogojev (Faulkner-Brown, 1999, str. 9-24).

V nadaljevanju je podana analiza stanja po teh kriterijih v Knjiznici Fran-
ceta Bevka:

Fleksibilnost: V Goriski knjiznici je v klasicnem tlaku vgrajena celotna
racunalniska mreza, ki z aktiviranjem mrtvih talnih pus dopusca spre-
membe $tudijskih in delovnih mest, ne da bi posegali v sam tlak.

Strnjenost: Stavba Goriske knjiznice ima zelo posebno obliko. Njeni oddel-
ki so razporejeni v dveh nadstropjih.

Dostopnost: Uporabnik knjiznico od zunaj hitro prepozna, saj skupaj s hiso
mestne obcine, Narodnim gledalis¢em in Pokrajinskim arhivom dokonc¢no
izoblikuje osrednji mestni in kulturni prostor v sredis¢u Nove Gorice.

Razsirljivost: GoriSka knjiznica dopusca moznost razsiritve in dozidave
tako v $irino kot v visino. Zaradi prostorske stiske se v knjiznici ze nacrtu-
je dozidava dodatnega nadstropja.

Pestrost: Uporabnik ima v knjiznici poleg izposoje gradiva tudi moznost
brezpla¢ne uporabe interneta, poslusanja glasbe, prebiranja dnevnega
Casopisja, dostopa do posebnih podatkovnih baz, ure pravljic ter obiska
literarnih vecerov, ki se organizirajo enkrat tedensko.

Organiziranost: Gradivo v knjiznici je postavljeno po UDK sistemu in je

6  Harry Faulkner-Brown je bil med drugim eden izmed glavnih oblikovalcev pri projektiranju knjiznice Black
Diamond ali Nacionalne knjiznice na Danskem. Nacrtoval in sodeloval je pri projektiranju ve¢ znanih uni-
verzitetnih in drugih knjiznic, med njimi sta univerzitetna knjiznica v Nottinghamu in NewCastlu v Veliki

Britaniji.
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uporabnikom na voljo v prostem pristopu, razen domoznanske, priro¢ne,
casopisne in glasbene zbirke.

Udobnost: Sodelovanje arhitekta in knjiznic¢arja pri nac¢rtovanju, predvsem
pri zagotavljanju pogojev hrambe, ni bilo najbolj zagotovljeno.

Varnost: Stavba knjiznice je zavarovana z alarmnim sistemom, gradivo
pa z varnostnimi nitkami, kljub temu pa v knjiznici letno zabelezijo kar
nekaj primerov kraje.

Ekonomicnost: Okna so v Goriski knjiznici zelo neekonomicna, saj so po-
zimi slaba izolacija proti mrazu, poleti pa proti toploti. Faulkner-Brown
navaja, naj bodo okna pri gradnji zreducirana na najvec¢ 25 % zunanje
povrsine sten, v Goriski knjiznici pa predstavljajo kar 49 %.

Stalnost klimatskih pogojev: Vzdrzevanje konstantnih klimatskih pogojev je
predvsem zaradi razseznosti knjiznice tezko izvedljivo. Konstantna tempe-
ratura in relativna vlaga bi morali biti zagotovljeni predvsem na domoznan-
skem in casopisnem oddelku, saj je casopisni tisk zaradi slabe kvalitete
veliko bolj dovzeten za poskodbe, ki so posledica neustrezne hrambe.

6 ZAKLJUCEK

Iz pregleda stanja smo ugotovili, da je stavba Goriske knjiznice zal primer
novogradnje, pri kateri niso upostevali mednarodnih priporocil in standar-
dov za gradnjo stavb, namenjenih knjiznicnim dejavnostim. Glede na preko-
merno povrsino zastekljenih povrsin v knjiznici je jasno, da pri nacrtovanju
niso bila upostevana priporocila, ki poudarjajo skodljivost direktnega vpliva
soncnih zarkov na gradivo. Zastekljene povrsine v knjiznici predstavljajo na-
mrec 49 % stenske povrsine. Resitev glede prevelikega vpliva soncnih zarkov
bi bila lahko ustrezna zasencitev oken, predvsem na juzni, deloma pa tudi na
zahodni fasadi. Taka resitev pa predstavlja za novo knjiznico velik finan¢ni in
avtorskopravni podvig.

Goriska knjiznica se sooca s problemi neustrezne temperature in relativne
vlage. Vzrok za to so poletne temperature, ki so na goriskem ze tako ali tako
visoke, v zimskih mesecih, ko je zrak ze naravno bolj suh, pa so prostori
izrazito presuhi tudi zaradi radiatorskega, konvektorskega, talnega ter toplo-
zracnega ogrevanje. Zaradi zelo velikega odprtega prostora je problem tudi
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prepih v stavbi. Prav zaradi slednjega je tudi poraba energije temu primerno
velika. Problem predstavlja tudi skoraj ravna streha, ki ne omogoca ustrezne
izolacije. Poleg tega tudi odvodnjavanje strehe za knjizni¢no stavbo ni ustre-
zZno reseno, saj obstaja moznost zamakanja.

Zato se po komaj nekaj letih delovanja ze razpravlja o pomanjkljivostih in
ukrepih za izbolj$anje stanja.

Kljub velikemu volumnu, knjiznici ze primanjkuje prostora, tako v prostem
pristopu, kot tudi v skladisc¢ih. Problem se trenutno re$uje z namescanjem
novih polic, kjer je Se kaj prostora, vendar je to le zasilen izhod iz stiske. Zato
je za razbremenitev prostorskih tezav med kratkoroc¢nimi nacrti knjiznice
tudi nadzidava nadstropja.

Zelo tezko pa je predlagati ustrezne ukrepe, saj gre v primeru Goriske knji-
Znice za poseg v avtorsko novogradnjo, torej za poseg v arhitekturo. Pri tem
pa imajo tako vodstvo knjiznice kot knjiznicarji velikokrat zvezane roke, saj je
potrebno za vsako spremembo zaprositi arhitekta za dovoljenje.

Ugotavljamo, da je tako doma kot v tujini zelo veliko ustrezne literature, na
osnovi katere bi si lahko pridobili osnovno predznanje, da pa z njo sloven-
ski knjiznicarji, razen nekaj izjem, niso seznanjeni. Ugotavljamo tudi, da je
podrocje materialnega varovanja veliko bolj obdelano v slovenski arhivski
zakonodaji in literaturi. To se lepo kaze tudi v sami bibliotekarski literaturi ter
zakonodaji oz. ustreznih podzakonskih aktih, kjer je to podrocje le omenjeno,
ne pa tudi podrobneje obdelano.

Upamo, da bo ta prispevek pripomogel k izboljsanju stanja in da bodo pri
nacrtovanju nadstropja upostevali pomanjkljivosti in vsaj v tem delu uspeli
zagotoviti ustrezne pogoje za hrambo in uporabo gradiva in za delo zaposlenih.

Goriska knjiznica bi bila lahko pomembna pridobitev za gorisko regijo,
¢e bi bila nova stavba model ucinkovite izrabe prostora, ekolosko varcne
knjiznice, ki je “udobna“ za gradivo ter zaposlene in ne le prijetna za obca-
snega obiskovalca.
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GRADIVO IN STORITVE ZA SLEPE IN SLABOVIDNE UPORABNI-
KE V SLOVENSKIH SPLOSNIH KNJIZNICAH

LIBRARY MATERIALS AND SERVICES AVAILABLE TO THE BLIND
AND THE VISUALLY IMPAIRED IN SLOVENIAN PUBLIC LIBRARIES
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e-posta: jana@kr.sik.si
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1ZVLECEK

Splosne knjiznice so dolzne zagotavljati gradivo in knjiznicne storitve tudi upo-
rabnikom s posebnimi potrebami, med katere sodijo tudi slepi in slabovidni. Pri
uresnicevanju njihovih temeljnih pravic dostopa do izobrazbe in informacij ter do
polnega razvoja ¢lovekove osebnosti pa najvecjo oviro predstavlja prav oblika gra-
diva, ki ga lahko uporabljajo. Potrebujejo gradivo v njim prilagojenih tehnikah, tega
pa izdeluje in izposoja samo knjiznica pri Zvezi drustev slepih in slabovidnih Slo-
venije. V prispevku so predstavljena prizadevanja za aktivnej$e sodelovanje med
slovenskimi splosnimi knjiznicami in specialno knjiznico za slepe. Na podlagi izku-
$enj razvitejsih drzav so predlagani ukrepi za boljso dostopnost knjiznicnih storitev
in gradiva za slepe in slabovidne uporabnike splosnih knjiznic v Sloveniji.

Klju¢ne besede: splosne knjiznice, uporabniki s posebnimi potrebami, slepi, sla-
bovidni, zvo¢ne knjige

UDC 027.022.02-056.262(497.4)
ABSTRACT

Public libraries are obliged to provide materials and services for all their users, in-
cluding people with disabilities, e. g. the blind and the visually impaired. A problem
that these groups of users are often faced with is the form of the library materials
available to them. In order to exercise their basic rights to education and informati-
on as well as to full personality development, they require materials that are adap-
ted to their needs. In Slovenia, such library materials can only be borrowed from the
library of the Association for the Blind and the Visually Impaired, which is also the
sole producer of the adapted library materials. In the article, endeavours for a more
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active co-operation between Slovenian public libraries and the above-mentioned
special library are presented. Also, several steps (based on the previous experiences
of more developed countries) for better accessibility of library services and mate-
rials for the blind and the visually impaired users of Slovenian public libraries are
suggested.

Key words: public libraries, disabled people, blind and partially sighted, talking books
1UVOD

Vse vrste knjiznic, med njimi pa splosne $e posebej, imajo pri uresniceva-
nju temeljnih clovekovih pravic, kot so pravica do izobrazbe in do polnega
razvoja clovekove osebnosti, pravica do prostega udelezevanja v kulturnem
zivljenju svoje skupnosti, pravica uzivati umetnost in sodelovati pri napred-
ku znanosti in biti delezen koristi, ki iz tega izhajajo, zelo pomembno vlogo.
Kot urejene zbirke gradiva namrec¢ uporabnikom omogocajo dostop do virov,
literature, informacij in knjizni¢nih storitev, ki pripomorejo k uresnicevanju
teh pravic (Splos$na deklaracija o ¢lovekovih pravicah, 1948).

Zato seveda ni presenetljivo, da je te naloge splosnih knjiznic izpostavila tudi
IFLA v Manifestu o splosnih knjiznicah, ki ga je izdala leta 1994. “Svobo-
da, blaginja ter razvoj druzbe in posameznika so temeljne vrednote clove-
ka. Splosna knjiznica, dejanska vrata lokalne skupnosti do znanja, zagotavlja
osnovno podstavo ucenja od mladosti do starosti, samostojnega sprejemanja
dolocitev in kulturnega razvoja posameznika in socialnih skupin.

Storitve splosne knjiznice so na voljo uporabnikom po nacelu enakega dosto-
pa vsakomur ne glede na starost, raso, spol, vero, narodno pripadnost, jezik
ali socialni polozaj. Posebne vrste storitev in gradiv je dolzna zagotoviti ozi-
roma priskrbeti tistim uporabnikom, npr. pripadnikom jezikovnih manjsin,
ljudem s telesnimi okvarami, negovancem v bolnisnicah, zapornikom, ki iz
kakrsnih koli razlogov ne morejo uporabljati rednih storitev in obicajnih gra-
div.“ (IFLA/UNESCO Manitfest o splosnih knjiznicah, 1995, str. 29)

K uresnic¢evanju osnovnih c¢lovekovih pravic in iskanju poti do uporabnikov
s posebnimi potrebami (Lujic, 2002) knjiznicarje zavezuje tudi Eticni kodeks
slovenskih knjiznic¢arjev (1995). Spodbuja nas h knjiznicarskemu delu, ki za-
gotavlja temelje za razvoj civilizacije, uporabniku pa zagotavlja najvisjo mo-
zno kakovost storitev, tako da povecuje njihovo dostopnost, uc¢inkovitost in
raznovrstnost.
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Tudi vsi novejsi akti, ki urejajo knjizni¢no dejavnost, dolocajo naloge splo-
$nih knjiznic v zvezi z zagotavljanjem storitev za skupine s posebnimi po-
trebami, kot npr. 16. ¢len Zakona o knjiznicarstvu (2001) in Pravilnik o
pogojih za izvajanje knjizni¢ne dejavnosti kot javne sluzbe (2003). Pravil-
nik o osrednjih obmoc¢nih knjiznicah (2003) v svojem 9. ¢lenu osrednjim
obmoc¢nim knjiznicam nalaga v okviru izvajanja strokovne pomoci knji-
znicam tudi “...opredelitev ciljev, koordinacijo ali izvedbo knjizni¢nih sto-
ritev za posebne skupine uporabnikov* In nenazadnje, posebno pozornost
namenjajo tem skupinam uporabnikov tudi IFLA/UNESCO standardi za
splos$ne knjiznice (2002), ki predstavijo potencialne ciljne skupine splo$nih
knjiznic, med katerimi so tudi posamezniki in skupine s posebnimi potre-
bami, poleg tega pa knjiznicam priporocijo tudi vrste posebnih storitev za
tiste, ki iz kakr§nega koli razloga ne morejo uporabljati njihovih osnovnih
storitev. Nacionalni svet za knjiznicno dejavnost je v Standardih za splosne
knjiznice (2005) povzel ta priporocila in s tem nalozil knjiznicam, naj jih
uveljavijo v praksi.

2 GRADIVO IN PRIPOMOCKI ZA SLEPE IN SLABOVIDNE

V prejsnjem poglavju so predstavljene zakonske in eticne osnove tudi za
delo s tistimi uporabniki splo§nih knjiznic, ki so senzorno (slepi, slabovidni,
gluhi, naglu$ni, gluhonemi) ali gibalno ovirani (paraplegiki, tetraplegiki)
ali duSevno prizadeti (Analiza dostopnosti specialnih knjiznic otrokom in
invalidom: rezultati in komentar, 2006). V tem prispevku se bomo omejili
samo na slepe in slabovidne uporabnike.

Branje raznovrstnih besedil je za slepe in slabovidne “dostikrat edini mozen
medij za spoznavanje sveta, izobrazevanje ali kulturno bogatenje“ (Sterle,
1998, str. 186). Knjigo ali katero koli drugo besedilo za slepe in slabovidne
pa je potrebno “prilagoditi, ga ponovno narediti, da ga potem oni lahko
berejo.“ (Prav tam) Pri nas se prilagoditve besedil najpogosteje izvajajo v
naslednjih tehnikah:

— knjige, natisnjene v povecanem tisku;

— povecana pisava na racunalniskem zaslonu: s pomocjo posebnih
programov in velikih zaslonov;

— braillova pisava: v tej pisavi natisnjene knjige so velike 29 x 22 cm
in zato precej tezke za premikanje, navaden roman pa lahko v braji-
ci obsega 20 ali vec debelih knjig;

— snemanje besedil v zvo¢no tehniko v t. i. zvo¢ne knjige: na zacetku
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pred 50-timi leti na magnetofonske trakove, od leta 1989 dalje na
kasete, zadnjih nekaj let na zgoscenke, zdaj pa ze v MP3 format;

- sinteti¢ni govor: za potrebe slovenskega jezika je to Govorec, sis-
tem za slovensko govorjenje racunalniskih besedil, ki so ga razvili
v Skupini za inteligentne sisteme pri Institutu Jozefa Stefana, delu
je pa na vseh verzijah operacijskega sistema Windows, uporabljajo
se tudi drugi sintetizatorji govora, npr. Homer, Proteus;

— elektronska braillova vrstica: naprava, dodana racunalniku, z izbo-
¢enimi pikami, s pomocjo katere slepi berejo v braillovi pisavi
tisto, kar ljudje z dobrim vidom vidimo na zaslonu.

Poleg tega so slepim in slabovidnim na voljo §e nekateri drugi pripomocki,
ki jim omogocajo branje oziroma poslusanje: povecevalna stekla, korekcijska
ocala, elektronske lupe, taktilne knjige (prilagojene so zaznavanju s tipom),
kasetofoni, CD predvajalniki (Kurnjek, 2002).

Knjiznica pri Zvezi drustev slepih in slabovidnih Slovenije (ZDSSS) je tre-
nutno edina slovenska ustanova, ki izdeluje knjige v slepim in slabovidnim
prilagojenih tehnikah, in to zaenkrat izkljuc¢no zanje (Sterle, 1998). Knjiznica
ima ze 90-letno tradicijo, njeno zbirko pa sestavljajo knjige v braillovi pisavi
ter zvocne knjige na magnetofonskih trakovih (te pocasi izlo¢ajo iz uporabe),
kasetah in zgoscenkah. Njen najvecji problem je prirast knjiznicnega gradiva,
saj zaradi visokih stroskov presnemavanja letno pridobi le okoli 300 novih
naslovov zvoc¢nih knjig, tako da ne more slediti novitetam v leposlovni lite-
raturi (Kurnjek, 2002). Poudariti je potrebno, da v zvo¢ne zapise predelujejo
tudi strokovno literaturo, predvsem ucbenike, za slepe in slabovidne ucence,
dijake in studente. Pri tem jih omejujejo tudi avtorske pravice, ki omogocajo
izdajo le treh izvodov enega naslova zvocnih knjig.

Dve tretjini letnih sredstev za svoje delovanje pridobi ZDSSS (invalidska orga-
nizacija, ki so jo ustanovila medobcinska drustva slepih in slabovidnih) preko
Fundacije za financiranje invalidskih in humanitarnih organizacij v Republi-
ki Sloveniji (FIHO), ostalo tretjino pa za prirast novih naslovov zvo¢nih knjig
doda $e Ministrstvo za kulturo.

Konec leta 2005 je bilo v 8 medobc¢inskih drustev slepih in slabovidnih v¢la-
njenih 3.823 oseb, od tega 2.277 slepih in 1.546 slabovidnih, njihovo knjiznico
pa uporablja priblizno 2.000 ¢lanov. Po predvidevanju oftalmoloske stroke naj
bi imelo v drzavi resnej$e okvare vida od 30 do 40 tisoc¢ ljudi (Kacic¢, 2006).
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Na spletni strani ZDSSS (http://www.zveza-slepih.si/) omogocajo svojim
¢lanom tudi dostop do celotnih izdaj slovenskih dnevnikov (iskalnik EIS) in
do elektronske revije RIKOSS. Gre za brezplacen elektronski 3-mesecnik, ki
slepe in videce seznanja o specializirani informacijski opremi za slepe/sla-
bovidne, moznostih za izobrazevanje, delo, zabavo, o strokovnih spoznanjih
ter o osebnih in delovnih zivljenjskih izkusnjah slepih in slabovidnih.

V zadnjih nekaj letih so tudi nekatere slovenske zalozbe pricele izdajati
zvocne knjige na zgoscenkah, predvsem Kklasicna leposlovna dela domacih
avtorjev (PreSeren, Mil¢inski, Menart, Levstik itd.) in nekaj popularnih
tujih romanov. Za otroke je produkcija zvo¢nih knjig na kasetah in zgo-
Scenkah ze dolgo kar bogata, predvsem zato, ker jih radi uporabljajo tudi
videci. Slovenski trg je po mnenju nasih zaloznikov premajhen, da bi se
jim splacalo ob tiskalni izdaji pripraviti tudi zvo¢no knjigo ali izdati knjigo
v povecanem tisku.

3 KNJIZNICNA DEJAVNOST ZA SLEPE IN SLABOVIDNE V SLOVENSKIH
SPLOSNIH KNJIZNICAH

Vsem skupinam invalidov sta skupni velika obcutljivost pri komuniciranju z
okolico ter nase slabo poznavanje njihovih potreb in posebnosti. Knjiznicarji
se pri delu z njimi soocamo $e z najpomembnej$im dejstvom, ki pogojuje
nase delo: vecina invalidov ne more uporabljati obicajnega knjiznicnega gra-
diva ali obicajnih dostopov do njega. Vse nase bogate zbirke knjig, casnikov
in revij, clankov, neknjiznega gradiva in internetnih virov jim prav ni¢ ne
pomagajo pri njihovem aktivnem vkljucevanju v vsakdanje zivljenje, pri izo-
brazevanju, zaposlitvi ali informiranju. Gradiva v njim prilagojenih tehnikah
in pripomockov za uporabo v nasih knjiznicah, pa ne samo v sploénih, pre-
prosto ni, ali pa vsaj ne dovolj.

Slovenske knjiznice so pri zagotavljanju ustreznega gradiva za slepe in slabo-
vidne uporabnike (enako pa velja tudi za druge skupine uporabnikov s poseb-
nimi potrebami) v glavnem prepuscene lastni iniciativnosti, pobudam iz oko-
lja in finan¢nim sposobnostim svojih financerjev, sodelovanje s specialnimi
knjiznicami, ki imajo tako gradivo, pa le redko preseze raven medsebojnega
obvescanja o prireditvah in drugih dejavnostih.

Nekatere knjiznice kupujejo zvocne knjige in knjige s povecanim tiskom v
tujih jezikih, predvsem v anglesc¢ini, to gradivo pa potem oznacijo, da se ne
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izgubi med drugim, ali pa ga postavijo loceno, tako ga obiskovalci, ki iscejo
tako gradivo, lazje najdejo. Knjiznica dr. Toneta Pretnarja v Trzicu pa nudi
svoj prostor clanom obcinskega drustva slepih in slabovidnih za redna me-
secna srecanja.

Eden od poskusov, da bi splosne knjiznice vendarle uspele pridobiti nekaj
zvocnih knjig iz knjiznice pri ZDSSS, se je zgodil v letu 2003. Ob takra-
tnem letu invalidov je Sekcija za splosne knjiznice pri ZBDS v sodelova-
nju z Zvezo splosnih knjiznic in ZDSSS pripravila projekt Zvocne knjige
za osrednje obmocne knjiznice, ki ga je sofinanciralo Ministrstvo za kul-
turo. Na podlagi ankete, ki jo je Sekcija izvedla med knjiznicarji splosnih
knjiznic, smo namrec¢ ugotovili, da je povprasevanje po zvocnih knjigah
na kasetah in zgoscenkah ter po knjigah, natisnjenih v pove¢anem tisku,
v splosnih knjiznicah veliko, saj bi leposlovno in drugo literaturo v tej
obliki uporabljali tudi ostareli in bolni ter gibalno ovirani, pa tudi bralci,
ki veliko casa prezivijo na potovanjih v avtomobilu, letalu, na vlaku in jim
zmanjka casa za branje obicajnih knjig. Knjiznicarji so predlagali, da bi se
podobni projekti nadaljevali tudi v prihodnjih letih, razsirili pa naj bi se
tudi na nakup programske in strojne opreme za pomoc¢ obiskovalcem, ki
zaradi katerega koli razloga ne morejo brati gradiva v obicajnem tisku.

Osrednje obmocne knjiznice so v tistem letu pridobile zvoc¢ne knjige s
posnetimi romani 6 uveljavljenih slovenskih avtorjev na 186-tih kasetah
v 33-ih $katlah, ki so opremljene tudi z napisi v braillovi pisavi. Same so
izvedle promocijo projekta in se povezale z medobc¢inskimi drustvi slepih
in slabovidnih. Zvoc¢ne knjige so se na zacetku dobro izposojale, posiljali
smo jih tudi slepim po posti. Dobrim bralcem oziroma poslusalcem pa je
branja kmalu zmanjkalo, ponudili smo jim lahko $e nekaj drugih zvo¢nih
knjig v slovenscini, potem pa so razocarani prenehali sprasevati po novih
naslovih.

Clanice Sekcije za splosne knjiznice smo se v naslednjih letih trudile,
da bi v splo$nih knjiznicah vsako leto dobili vsaj nekaj novih naslovov
zvocnih knjig in drugega gradiva, ki ga producira knjiznica pri ZDSSS.
Opravile smo pogovore s predstavniki ZDSSS in Urada za invalide, vendar
dlje od strinjanja, da tudi splo$ne knjiznice potrebujejo gradivo v slepim
in slabovidnim prilagojenih tehnikah, nikakor nismo uspeli priti. ZDSSS
je namrec invalidska organizacija, ki bi po besedah njenih predstavnikov,
izgubila status neprofitne organizacije, ce bi se ukvarjala s prilagajanjem
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gradiva za zunanjega narocnika, kot je bila Sekcija za splosne knjiznice.
Neprofitnost pa je pogoj za financiranje njene dejavnosti preko Fundacije
za financiranje invalidskih in humanitarnih organizacij v Republiki Slo-
veniji. Neurejene so tudi avtorske pravice. Na Uradu za invalide so sicer
obljubili, da bodo predlagali spremembe zakonodaje, vendar pa te oc¢itno
potekajo zelo pocasi.

Projekt nakupa zvocnih knjig za splosne knjiznice je tako ostal nedo-
koncan in skorajda smesen torzo, saj zbirka 6 romanov na zvoc¢nih kase-
tah pa¢ ne more predstavljati pomembnega elementa pri vkljucevanju
invalidov v druzbo, izenacevanju njihovih moznosti pri izobrazevanju in
pri spodbujanju kvalitetnega prezivljanja prostega casa ostarelih in bol-
nih. Nekaj praznine v zadnjem casu zapolnjujejo ze prej omenjene zvocne
knjige, ki jih izdajajo nekatere nase zalozbe. Morda pa bi morale knjiznice
kar same priceti z izdajanjem zvocnih knjig, kar je naredila Osrednja knji-
znica Kranj leta 2004 in izdala besedilo romana Ivana Tavcarja Cvetje v
jeseni na treh zgoscenkah?

Slovenske knjiznice zaostajajo tudi na podrocju strateskih nacrtov za delo
z vsemi vrstami uporabnikov s posebnimi potrebami, ne samo pri slepih
in slabovidnih (Dolgan-Petri¢, 2006). Na to so opozorili tudi knjizni¢arji
splosnih knjiznic, ki so se leta 2005 v Novem mestu zbrali na strokovnem
srecanju z naslovom Knjiznica - igrisce znanja in zabave. Oblikovali so
Novomesko deklaracijo Kakovostno prezivljanje prostega casa: splosna
knjizni¢na pravica (2005), ki izpostavlja potrebe prebivalcev s posebni-
mi potrebami in predlaga nekaj resitev za izboljsanje dela v knjiznicah
s temi skupinami uporabnikov. V deklaraciji se knjiznicarji med drugim
zavzemajo za dopolnitev studijskega programa Oddelka za bibliotekarstvo
in izobrazevalnega centra v NUK-u z vsebinami o organizaciji in izvajanju
knjiznicne dejavnosti za prebivalce s posebnimi potrebami, za dopolnitev
zalozniskih programov z izdajanjem zvoc¢nih knjig in knjig s povecanim
tiskom, za ustanovitev Komisije za knjiznicno dejavnost za prebivalce s
posebnimi potrebami pri ZBDS, za boljse sodelovanje s specialnimi knji-
znicami in drustvi ipd.

V leto$njem letu so se spet priceli pogovori med predstavniki ZDSSS, Mi-
nistrstva za kulturo in Centra za razvoj knjiznic, na katerih so predstav-
niki ZDSSS podprli izmenjavo informacij in tudi pobudo za dolgoroc¢no
razre$evanje problematike dostopnosti knjizni¢ne dejavnosti za svoje cla-
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ne, knjiznicam pa so poslali naslove medobc¢inskih drustev slepih in sla-
bovidnih. Splo$ne knjiznice naj bi svoje najblizje drustvo redno obvescale
o vseh slepim in slabovidnim dostopnih prireditvah in jih seznanile z mo-
znostmi, ki jih lahko knjiznica nudi tem uporabnikom s posebnimi potre-
bami. Morda bo tako posredno obvescanje privabilo vec teh uporabnikov
v knjiznice in odprlo nove moznosti za sodelovanje z drustvi pri razvoju
knjiznicnih storitev in spodbujanju zaloznikov za nove oblike publikacij,
primernih tudi za to skupino prebivalcev.

Leto 2007 je sicer Svet Evrope imenoval za Evropsko leto enakih mozno-
sti za vse - pravi¢ni druzbi naproti (2007), ki poudarja: “Namen leto$nje-
ga evropskega leta je predvsem spodbujati sprejemanje in spostovanje
razli¢cnosti, kar je tudi ena od vrednot, na katerih temelji EU. Spostovanje,
priznavanje in poznavanje pravice do enake obravnave in zivljenja brez
diskriminacije - ne glede na spol, narodnost ali etni¢no poreklo, versko
ali drugo prepricanje, invalidnost, starost in spolno usmerjenost - so cilji,
za katere si moramo prizadevati skupaj.*

4 IZKUSNJE PO SVETU

Pregled organiziranosti dejavnosti in dostopnosti gradiva za slepe in slabo-
vidne uporabnike knjiznic po svetu kaze, da so razmere najboljse v tistih
drzavah, ki tudi sicer izstopajo po visoki stopnji socialne vklju¢enosti inva-
lidnih oseb (Dolgan-Petric, 2006).

Na Danskem je ministrstvo za kulturo ustanovilo dansko nacionalno knji-
znico za slepe (The Danish National Library for the Blind), ki ponuja sto-
ritve za slepe in slabovidne, pa tudi za druge, ki ne morejo brati obicajnih
besedil. DBB ustvarja in izposoja gradivo v zvoc¢ni in elektronski obliki ter
v braillovi pisavi. Besedila iz knjig, revij in ¢asnikov snemajo na zvocne
kasete, zbirka steje priblizno 12 tisoc¢ naslovov. Leta 2002 so priceli analo-
gne zvocne zapise na kasetah pretvarjati v digitalne zvocne zapise v DAISY
formatu. Zbirka gradiva v braillovi pisavi $teje 4.200 naslovov. Izdelujejo
tudi e-knjige in jih na kasetah, po e-posti ali preko svoje spletne strani
posiljajo uporabnikom, ki jih berejo na razlicne nacine: nekateri uporabijo
braillov tiskalnik, drugi besedilo poslusajo s pomocjo sintetizatorja govora
na osebnem racunalniku, mozna je tudi uporaba digitalnega braillovega
zaslona ali povecava ¢rk. DBB je tudi ena od vodilnih svetovnih pretvornic
glasbe v braillovo glasbo, zbirka $teje okoli 6 tiso¢ naslovov.
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Tudi na Svedskem je ministrstvo za kulturo ze leta 1980 ustanovilo $vedsko
nacionalno knjiznico za zvoc¢ne knjige in braillovo pisavo (The Swedish
Library of Talking Books and Braille, TPB). Je nacionalni center za med-
knjizni¢no izposojo zvocnih knjig, katerega zbirka $teje 40 tiso¢ naslovov
zvocnih knjig v DAISY formatu (tega uporabljajo od leta 1996 dalje) in 40
tiso¢ analognih zvoc¢nih knjig v petdesetih jezikih. Letno pridobijo oko-
li 3 tiso¢ novih naslovov. Gradiva pretvarjajo tudi v braillovo pisavo (13.
000 naslovov), v elektronsko obliko kot e-knjige, izdelujejo pa tudi taktil-
ne slikanice ter skrbijo, da studenti z okvarjenim vidom dobijo studijsko
literaturo v alternativnih formatih. Gradivo si uporabniki izposojajo preko
mreze javnih in $olskih knjiznic.

Najnovejsi format za izdelavo zvoc¢nih knjig je format DAISY (Digital Acces-
sible Information System), ki se vse bolj uveljavlja kot mednarodni stan-
dard za digitalni zvoc¢ni zapis. Sestavlja ga programska in strojna oprema
za snemanje, shranjevanje, prenos in branje digitalnih zvoc¢nih zapisov,
omogoca pa kombinacijo besedila, zvoka in slike v formatu MP3. Na CD
ROM-u je posnetih do 50 ur besedil, bralec pa se lahko pomika po po-
glavjih, straneh in odstavkih. Zvo¢ne knjige, posnete v formatu DAISY, je
mozno poslusati preko osebnega racunalnika s posebnim programom ali s
pomocjo posebnega predvajalnika.

Primere dobre prakse, ki so nastali pri delu z uporabniki s posebnimi po-
trebami, pa lahko najdemo tudi precej blizje, na Hrvaskem. Knjiznicarji
so leta 2001 ustanovili Komisijo za knjizni¢ne storitve za uporabnike s po-
sebnimi potrebami v okviru Hrvatskega knjiznicarskega drustva (HDK)
z namenom spodbujanja sodelovanja med splosnimi in specialnimi knji-
znicami, organizacije izobrazevanj za knjiznicarje ipd. Leta 2006 so izdali
tudi hrvaski prevod smernic IFLE za razvoj knjizni¢cnih sluzb in storitev
za slepe z naslovom Knjiznice za slepe v informacijski dobi. Pomembno je
tudi, da je Hrvaska knjiznica za slepe od leta 1999 pod okriljem ministrstva
za kulturo, pred tem pa je delovala v okviru hrvaske zveze slepih.

V c¢asopisu HKD Novosti poroc¢ajo tudi o zanimivem projektu (pionirskem
za Hrvasko in 8irSo okolico) Knjizni¢ne storitve za slepe in slabovidne, ki
ga je v letu 2006 v sodelovanju z drustvom slepih Koprivnisko-krizevni-
Ske pokrajine izvedla Knjiznica in citalnica Fran Galovic¢ iz Koprivnice,
financirala pa Evropska unija (Vugrinec, 2006). V okviru projekta so kupili
knjizni¢no gradivo za slepe (zvocne knjige na cd rom-ih in kasetah, tak-



320 ZBORNIK POSVETOVANJA ZBDS, 2007

tilne igrace, knjige o slepih in slabovidnih, knjige v braillovi pisavi, knjige
s povecanim tiskom in taktilne slikanice, skupaj 357 enot). Nabavljena je
bila tudi specialna oprema: racunalnik z braillovo vrstico in govorno eno-
to, elektronsko povecevalo za delo na racunalniku, samostojno elektronsko
povecevalo za branje, MP3 predvajalniki ter stopniscni transporter za tezje
gibljive osebe. Izvedli so izobrazevanje za knjiznicarje in natisnili promocij-
ski material v latinicni in braillovi pisavi. V knjiznico se je vpisalo 26 slepih
uporabnikov, ki so si najraje izposojali zvocne knjige in taktilne slikanice,
od opreme pa so bili najveckrat uporabljeni racunalnik z govorno enoto,
elektronsko povecevalo in predvajalnik MP3. V drugem delu projekta je
potekalo informiranje in izobrazevanje uporabnikov teh storitev, to so vse
starostne skupine slepih in slabovidnih, ¢lani njihovih druzin, ucitelji in
vzgojitelji, videci otroci in mladi, zdravniki, psihologi in vsi drugi, ki pri-
hajajo v stik z osebami s posebnimi potrebami. Osrednji dogodek pa je bila
okrogla miza z naslovom Dostopnost knjiznic za vse - knjizni¢ne sluzbe,
storitve in racunalniska oprema za slepe, slabovidne in gluhe osebe, ki so
ga skupaj organizirali Komisija za osebe s posebnimi potrebami pri HKD,
Hrvatska knjiznica za slepe ter Knjiznica i ¢italnica Fran Galovic iz Kopriv-
nice. Zakljucki okrogle mize prinasajo temeljne smernice za nadaljnji ra-
zvoj knjiznicnih storitev za uporabnike s posebnimi potrebami in so skupaj
s projektom vsekakor vredne posnemanja (Vugrinec in Gabriel, 2006).

V Evropski uniji poteka tudi pomemben program o vkljucenosti v informa-
cijsko druzbo za vse (e-inclusion), ki z novimi e-storitvami zeli prepreciti
digitalno izkljucenost prebivalcev s posebnimi potrebami in prinasa dobre
zglede tudi za nas (ve¢ o tem na spletni strani http://ec.europa.eu/infor-
mation_society/activities/einclusion/index_en.htm).

5 ZAKLJUCEK

V evropskem letu enakih moznosti za vse imamo tako Slovenci (ponovno)
priloznost in dolznost, da razvoj knjizni¢ne dejavnosti za slepe in slabovidne
uporabnike (podobno pa velja tudi za druge skupine oseb s posebnimi potre-
bami) premaknemo z mrtve tocke. Na zacetku nujno potrebujemo akcijski
nacrt, ki bo skladen s projektom digitalizacije vsebin iz Resolucije o nacional-
nih razvojnih projektih za obdobje 2007 - 2023 (2006) ter bo podlaga za uvaja-
nje tovrstnih storitev v knjiznicah, saj bomo le tako posameznim projektom
dali skupni okvir, knjiznicarjem pa znanje in smernice, da se bodo lazje lotili
dela na tem podrocju.
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Nekaj pobud za razvoj knjizni¢ne dejavnosti za osebe s posebnimi potre-
bami je izpostavila ze Novomeska deklaracija (2005), najpomembnejse pa
so naslednje:

1. ustanovitev Sekcije za delo z uporabniki knjiznic s posebnimi potreba-
mi pri ZBDS, ki bo zdruzila knjiznicarje razli¢cnih tipov knjiznic in
skupaj z NUK-ovim Centrom za razvoj knjiznic pripravila strateski
nacrt razvoja tovrstnih dejavnosti v slovenskih knjiznicah, spodbu-
dila nadaljnje prevajanje smernic IFLA za delo z uporabniki s poseb-
nimi potrebami!, pripravila sodelovanje z drustvi oseb s posebnimi
potrebami in zalozniskimi zdruzenji, organizirala razlicna izobrazeva-
nja za knjiznicarje (kakr$na je npr. letodnja novembrska delavnica v
Nuk-u za delo z uporabniki s posebnimi potrebami, ki je namenjena
prav slepim, slabovidnim, gluhimi, naglusnim in osebam z disleksi-
jo), promovirala pomembno vlogo splosnih knjiznic pri informiranju,
izobrazevanju in vkljucevanju invalidov v druzbeno zivljenje ipd.;

2. nujna je tudi sprememba statusa knjiznice pri ZDSSS, ki je zdaj invalid-
ska organizacija in mora zato ohranjati svojo neprofitnost, da je upra-
vicena do financiranja, kakrsno je zdaj. Potrebno je ustanoviti nacio-
nalno knjiznico za slepe in slabovidne, ki jo bo financirala drzava,
zadolzena pa bo za produkcijo gradiva v slepim in slabovidnim prila-
gojenih tehnikah (zvoéne knjige v digitalnem zvocnem zapisu, knjige
v braillovi pisavi in povecanem tisku, e-knjige in druga besedila, tak-
tilne slikanice) tudi za druge skupine knjiznic, kjer si bodo tovrstno
gradivo lahko (poleg invalidov) izposojali tudi bolni, ostareli, osebe z
disleksijo in nenazadnje tudi tisti, ki veliko potujejo. Obenem bo sle-
dila tudi novostim pri razvoju tehni¢ne opreme za slepe in slabovidne.

Naj zakljucim prispevek z besedami Tomaza Wraberja: “In ce slepoto tezko
prenasam kot najbrz nespremenljivo danost, se s tem, da ne morem brati,
ne bom nikoli res sprijaznil. In takrat vem, kaksen bi moral v resnici biti
naslov tega prispevka: Branje je svoboda!“ (Wraber, 1998, str. 184)
Pomagajmo torej uresniciti osebam s posebnimi potrebami to osnovno clo-
vekovo pravico in stopimo na pot razvoja knjizni¢nih storitev tudi zanje.

1 Nekaj korakov v tej smeri je ZBDS Ze opravil. Pred kratkim je bil natisnjen prevod Iflinih smernic za lazje ber-
ljivo gradivo in za knjizni¢ne programe opismenjevanja, junija pa je izdal prevod Iflinih smernic za knjizni¢ne

storitve za osebe z disleksijo.
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VPLIV BIBLIOTEKARJA NA POCUTJE UPORABNIKOV: BIBLIOTE-
KAR SPLOSNE KNJIZNICE V BOLNISNICI
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UDK 027.6
1ZVLECEK

Opravljena je bila $tudija primera izposoje knjizni¢nega gradiva v Splosno bolni-
$nico Maribor, ki jo izvaja bibliotekar Mariborske knjiznice. Uporabljene so bile tri
raziskovalne metode: intervjuvanje bibliotekarja, intervjuvanje desetih bolnikov,
ki so si od njega izposodili gradivo ter sistematicno opazovanje komunikacije bibli-
otekarja in bolnikov med izposojo gradiva. Avtorica je z zbranimi podatki proucila,
kako poteka celoten proces izposoje, kaksna je vloga bibliotekarja in kaksen je
vpliv njegove prisotnosti na pocutje bolnikov. Ugotavljala je tudi, kaksne so bralne
navade bolnikov, kako branje vpliva na njihovo pocutje in kako se odzivajo na delo
bibliotekarja. Ugotovila je, da ima prisotnost bibliotekarja pozitiven vpliv na pocu-
tje bolnikov, in sicer zaradi njegovega strokovnega dela, torej ustreznega izbora
knjig za izposojo, ki jim nudijo potencialno aktivnost: branje. To jih lahko razvedri
in odvraca od pretiranega ukvarjanja s svojo boleznijo. Ob tem pa ima vrednost
tudi prisotnost bibliotekarja kot osebnosti z vlogo ustvarjalca pozitivne psiholoske
klime v bolniski sobi.

Kljucne besede: splosne knjiznice, bolnisnice, bibliotekarji, uporabniki, bolniki,
pocutje

UDC 027.6
ABSTRACT

A study case of lending of library materials to the patients in the General Hospital
Maribor has been done. The process is conducted by a librarian of a Maribor Public
Library. Three of the research methods have been used: two different interviews
with the librarian and with ten of the patients, which borrowed books from him.
The author also conducted systematic observation of communication of librarian
with users during the process of choosing and lending books. With information she
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had collected she described the whole process of lending of books and she made a
study of the role of the librarian and the influence of his presence on the well-being
of patients. She also studied reading habits of patients, the impact of reading on
their well-being and the respond to the work of librarian. The research has shown
that the presence of librarian has a positive influence on well-being of patients.
The reason for that lies in his professional work: the advising and the appropriate
collection of library materials for the process of lending. Lending of books itself
presents a potential activity for patients: reading. The value of librarian also lies in
the presence of him as personality, which contributes to the positive psychological
climate amongst the patients.

Key words: public libraries, hospitals, librarians, users, patients, well-being

1UVOD

Bibliotekarstvo tudi v Sloveniji uspesno sledi splosnemu druzbenemu in
kulturnemu napredku ter razvoju informacijske tehnologije. Knjiznice tako
postajajo vse bolj nepogresljiv ¢len razlicnih vidikov sodobnega zivljenja.
Da bi pa zaobjele celoten horizont zakonsko in moralno dolo¢enih funkcij,
ki naj bi jih izpolnjevale v praksi, morajo na siroko odpreti vrata svojih de-
javnosti za razlicne tipe uporabnikov. To pomeni, da se nikakor ne smejo
osredotocati zgolj na tradicionalne naloge, ampak morajo iskati nove mo-
zZnosti za §iritev in utrjevanje svoje vloge tudi v interdisciplinarnih naveza-
vah na druge znanosti. Kot eno izmed podrocij delovanja knjiznic se je ze
pred casom odprlo vprasanje skrbi za posebne skupine uporabnikov. Uspe-
$na reSitev tega problema lahko pomembno poveca dostopnost knjizni¢nih
storitev, ki v skladu z Eticnim kodeksom slovenskih knjiznicarjev predsta-
vlja bibliotekarjem moralno obveznost in poklicno dolznost. Med posebne
skupine uporabnikov sodijo tudi bralci v bolni$nicah.

V prispevku bomo predstavili zakonsko ozadje skrbi splosnih knjiznic za
bolnike. V kratkem bo orisana zgodovina ustanavljanja bolni§ni¢nih knji-
znic ter njihovo danasnje stanje. Osredotocili se bomo tudi na pomen bi-
bliotekarja v bolnisnici ter na njegovo komunikacijo z bolniki. Kot primer
dobre prakse bomo predstavili dejavnost Mariborske knjiznice, ki je na iz-
viren nacin ponudila odgovor na vprasanje, kak$na naj bo skrb knjiznice
za bralce v bolni§nicah. Uspesna kombinacija samoiniciative idejnih vodij
ter precejsSnje mere smelosti in pronicljivosti bibliotekarja Mariborske knji-
Znice, angaziranega za izvajanje dejavnosti, je namrec¢ pripeljala do uved-
be izposoje gradiva za hospitalizirane bolnike. Le-ta se odvija med rednimi
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tedenskimi obiski bibliotekarja po skoraj vseh oddelkih Splosne bolni$nice
Maribor.

Z naso raziskavo smo poskusali ugotoviti, kak§na je vloga bibliotekarja v
procesu izposoje knjiznicnega gradiva bralcem v bolni$nico. Zanimalo nas
je, kako se bolniki odzivajo na njegovo prisotnost in kako bibliotekar pri-
speva k izboljsanju njihovega pocutja. Proucevali smo tudi bralne navade
bolnikov in ugotavljali, kaksen odnos imajo do branja v bolnisnici. Posvetili
smo se $e vprasanju promocije Mariborske knjiznice s stalisca izposoje gra-
diva v bolnisnico.

2 ZAKONSKE OSNOVE ZAGOTAVLIANJA KNJIZNICNIH STORITEV ZA BOL-
NIKE

Zakon o knjiznicarstvu vsebuje ¢len, ki nedvomno predstavlja formalni
okvir za skrb splo$nih knjiznic za bolnike v bolnisnicah: “Splosne knji-
znice, ki izvajajo knjiznicno dejavnost za prebivalstvo v svojem okolju,
zagotavljajo storitve tudi za skupine prebivalcev s posebnimi potrebami“
(Zakon..., 2001, str. 5). Pogled v druge veljavne zakonske predpise pokaze,
da splosnim knjiznicam v domacem okolju nobeden zakon izrecno ne na-
laga skrbi za posebne skupine uporabnikov. V splo$nejsih dokumentih pa
se odraza posredna obveza za zagotavljanje storitev za posebne skupine
uporabnikov.

Tako je IFLA leta 2002 objavila deklaracijo, v kateri razglasa kot osnovno
clovekovo pravico do dostopa in izrazanja informacij brez omejitev. Besedi-
lo poudarja, da naj bi knjiznice in informacijski servisi vsem uporabnikom
omogocali enak dostop do gradiva, pri cemer ne bi smelo biti nikakr§ne
diskriminacije iz kakrénegakoli razloga (Glasgowska..., 2002). K oskrbi bol-
nikov s knjiznicnim gradivom zavezujejo splosne knjiznice tudi Standardi
za splo$ne knjiznice iz leta 2005. Bolnike uvrscajo v skupino uporabnikov s
posebnimi potrebami. Manifest o splo$nih knjiznicah (IFLA/UNESCO Ma-
nifest..., 1994) pa pravi, da je splosna knjiznica dolzna zagotoviti oziroma
priskrbeti posebne vrste storitev in gradiv tistim uporabnikom, ki iz kakr-
$nihkoli razlogov ne morejo uporabljati njenih rednih storitev in obicajnih
gradiv. Med te pristeva tudi negovance v bolnisnicah. Storitve morajo biti
fizicno dostopne vsem clanom lokalne skupnosti, pri cemer se za tiste, ki
knjiznice ne morejo osebno obiskati, organizirajo posebne storitve izven
prostorov knjiznice.
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3 BOLNISNICNE KNJIZNICE

Zgodovina ustanavljanja in razvoja bolnisni¢nih knjiznic je ze od svojih
najzgodnejsih zacetkov tesno povezana s prepricanjem, da so knjige in
branje pomemben dejavnik pri okrevanju bolnikov. Ze pred mnogimi sto-
letji je bilo osnovno vodilo njihovega ustanavljanja pozitiven vpliv, ki ga
ima branje na pocutje bolnikov in na njihovo okrevanje.

V 18. in 19. stoletju so si knjiznice utirale pot predvsem v psihiatricne
bolnignice Anglije, Francije, Nemcije in Skotske, kjer so branje predpiso-
vali kot eno izmed terapij (Encyclopedia..., 2003). Domnevno prva bolni-
$nicna knjiznica v ZDA, ki se je nahajala v Massachusettsu, je v svojem
porocilu iz leta 1860 navedla, da je knjiznica vir velikega zadovoljstva za
bolnike (Panella, 1996).

Bolni$nic¢ne knjiznice so dobile najvecji zagon v ¢asu prve svetovne vojne,
ko se je zaradi problemati¢nih druzbenih razmer in osebnih stisk se bolj
pokazala potreba po zunanji psiholoski opori bolnih in ranjenih vojakov.
Knjige in branje so se pri tem izkazali kot dobrodosla pomoc pri vzpodbu-
janju dobrega pocutja in okrevanja bolnikov. Pogosto so bolnikom na glas
brale medicinske sestre. Tovrstne knjiznice so v ZDA poimenovali vojne
knjiznice (war libraries). Leta 1914 so se tak§ne knjiznice zacele ustana-
vljati tudi v Veliki Britaniji, kjer so bili njihova gonilna sila prostovoljci iz
splo$nih knjiznic. Ti so delovali pod okriljem finan¢ne pomoci razli¢nih
organizacij. Vojne knjiznice so po koncu vojne izgubile pecat, s katerim
so jih zaznamovale druzbene razmere, saj so v vecih pogledih bistveno
spremenile svoj znacaj in se preoblikovale v bolnisni¢ne knjiznice.

Po drugi svetovni vojni so se bolni$ni¢ne knjiznice ustanavljale predvsem
v ZDA (Encyclopedia..., 2003), pa tudi Avstraliji, Ceskoslovaski, Franciji,
Nemciji in Veliki Britaniji (Dunkel; povz. po Guidelines..., 2000). Forrest
(1998) poroca o $tevilnih primerih dobre prakse delovanja bolni$ni¢nih
knjiznic v Veliki Britaniji, ki so vec¢inoma vezani na knjiznice splo$nih
bolnisnic. Poleg teh posebej omenja $e psihiatricne bolnisnice, v katerih
so si knjiznicarji s prirejanjem razlicnih aktivnosti za bolnike ze zgodaj iz-
borili pomembno vlogo tudi v strokovnem terapevtskem timu. Najvec so
k razvoju bolni$ni¢nega knjiznicarstva doprinesli prostovoljci, ki so, dobro
organizirani v zdruzenja, skrbeli tudi za knjiznicno sluzbo za bolnike.
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Danes deluje pod okriljem IFLA Sekcija za knjiznice za ovirane (Section
of libraries serving disadvantaged persons). Sodeluje s knjiznicami, knji-
Zznicnimi in nekaterimi ostalimi zdruzenji in vladnimi telesi, ki si priza-
devajo za razvoj specializiranih servisov za uporabnike, ki iz kakrsnihkoli
razlogov ne morejo dostopati do obicajnih knjizni¢nih storitev. Te skupine
vkljucujejo hospitalizirane bolnike, zapornike, starostnike v domovih za
ostarele, gluhe ter fizi¢no in razvojno ovirane (developmentally disabled).
Znotraj sekcije je bila oblikovana delovna skupina, ki je objavila priporoci-
la za knjiznice, ki skrbijo za bolnike, ostarele ter oskrbovance v dolgoroc¢ni
obravnavi. Priporocila odrazajo teznjo k promociji ustanavljanja knjiznic
oz. knjiznicnih sluzb za paciente, vzpodbujanju razvoja ze obstojecih knji-
Znic in motiviranju zunanjih organizacij, da razsirijo svoje knjiznicne sto-
ritve za oskrbovance v dolgoro¢ni obravnavi (Guidelines..., 2000).

Pri zbiranju informacij o bolni$ni¢nih knjiznicah pri nas in po svetu smo
uspeli dobiti le malo statisticnih podatkov o njihovem stanju ali delova-
nju. Kot kaze, sistematicno spremljanje teh knjiznic obicajno ni priso-
tno niti v dezelah z razvito knjizni¢no dejavnostjo. Prav tako je le redko
mogoce na enem mestu najti podatke, ki bi v splosnem predstavili sliko
bolnisni¢nih knjiznic vsaj v okviru doloc¢ene drzave. Za potrebe priprave
omenjenih priporocil je Sekcija za knjiznice za ovirane pri IFLA opravila
raziskavo v dvanajstih drzavah, s pomocjo katere je vendarle omogocila
vpogled v organizacijsko podobo danasnjih bolnisni¢nih knjiznic po sve-
tu.

Raziskava je pokazala, da so nekatere knjiznice zelo dobro razvite in nudi-
jo §irok izbor knjiznicnega gradiva, vkljucno s strokovnimi informacijami,
ter skrbijo za pripravo in izvajanje Stevilnih programov in aktivnosti. Dru-
ge bolnisnicne knjiznice so bile ustanovljene Sele pred kratkim in imajo v
svojih zbirkah zgolj gradivo za razvedrilno branje. Ponekod skrbijo v tem
smislu za bolnike zunanje organizacije, npr. splosne knjiznice ali prosto-
voljne skupine. Nekatere bolni§nice organizirajo izposojo za bolnike s po-
mocjo knjiznih vozickov, s katerimi knjige pripeljejo do bolniskih postelj.
Praviloma to delo opravlja kateri od zdravstvenih delavcev. Bolnisnicne
knjiznice se vcasih ustanavljajo s pomocjo sredstev, namenjenih za delo-
vanje drugih knjiznic, ki so propadle zaradi pomanjkanja financ¢nih virov.
V nekaterih primerih pa lokalne, regionalne ali nacionalne knjiznice ter
knjiznicne mreze omogocajo bolnikom dostop do zdravstvenih informacij
s pomocjo najsodobnejse tehnologije in podatkovnih zbirk. Raziskava je
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pokazala tudi, da imajo najdalj$o tradicijo obstoja knjiznice v psihiatri¢nih
in pediatri¢nih bolnisnicah (Guidelines..., 2000).

Predstavljeni so tudi nacini financiranja bolnisni¢nih knjiznic. Nekatere
delujejo znotraj mati¢ne ustanove, ki v celoti financira vse stroske, pove-
zane z njenim delovanjem. Vcasih bolnisni¢ne knjiznice podpirajo tudi
zunanje organizacije, npr. splosne knjiznice. V takih primerih si bolni-
$nica in splosna knjiznica stroske smiselno razdelita. Ponekod pa bolni-
$ni¢ne knjiznice delujejo v okviru splosne knjiznice kot eden od njenih
oddelkov, ali pa jo ustanovijo in vzdrzujejo prostovoljci. V obeh primerih
taksno knjiznico financira sponzorska institucija. Priporocila opozarjajo
tudi na pomen sodelovanja bolnisni¢nih knjiznic z drugimi ustanovami,
in predlagajo, naj se v primeru finan¢nih tezav konstruktivno povezejo
s splo$nimi ali nacionalnimi knjiznicami, s ¢imer bodo lahko povecale
izbor razpolozljivega gradiva za izposojo. Ce to ni mozno, pa naj bi se za
pomoc obrnile na prostovoljne organizacije (Guidelines..., 2000).

Knjizni¢na statistika o delovanju slovenskih splosnih knjiznic je glede
podatkov o knjizni¢nih storitvah za bolnike precej skromna. Ze v osnovi
namrec¢ ne vkljucuje ugotavljanja stevila bolnisni¢nih knjiznic ali storitev
splosnih knjiznic za bolnike. Edina informacija, ki morda posredno kaze
na dejavnost knjiznic za hospitalizirane, je Stevilo prireditev za posebne
skupine uporabnikov. Gre za podatek, da je 240 enot slovenskih splo$nih
knjiznic leta 2005 skupno organiziralo 362 prireditev za mlade in 262 za od-
rasle uporabnike s posebnimi potrebami (Slovenske..., 2005). Le ugibamo
pa lahko, ali je bila katera od teh namenjena tudi bralcem v bolnisnicah.
To pa seveda ne pomeni, da se na tem podroc¢ju nicesar ne dogaja tudi v
praksi.

Omeniti velja primer ljubljanskih Klini¢nih bolnic, ki so ene redkih, za
katere so dostopni podatki o razvoju njihovih knjiznic. V obdobju po drugi
svetovni vojni so v teh bolnicah delovale knjiznice, ki so spadale med sindi-
kalne knjiznice. Vecina jih je zacela delovati po letu 1946, nekatere pa tudi
prej. Skupaj jih je bilo 12, ena pa je bila tudi na Medicinski visoki $oli. Ime-
le so od 100 do 700 enot knjiznicnega gradiva (Kraiger, 1987). Ljubljanske
bolnisnice so se skozi vso zgodovino borile s financ¢nim primanjkljajem,
ki je bil verjetno tudi glavni razlog, da v nacrtovanje novega klini¢nega
centra niso vkljucile postavitve knjiznice. Danes deluje v klinicnem cen-
tru pod okriljem kulturno-umetniskega drustva Knjizni¢na sekcija Bena
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Zupancica, ki je pomagala pri vzpostavitvi devetih oddel¢nih knjiznic za
bolnike. Knjiznice obsegajo od 200 do 930 knjig, nekatere pa imajo naroce-
ne tudi serijske publikacije. Gradivo je vecinoma shranjeno v omarah v
dnevnih prostorih, kjer je postavljen tudi televizor. Zajema poljudnoznan-
stveno in leposlovno tematiko, pretezno v slovenskem jeziku, nekaj pa
tudi v drugih, predvsem v srbohrvaskem oz. danes hrvaskem in srbskem
jeziku. Izposoja knjig temelji na prostovoljnem delu medicinskih sester,
administratork ali katerega izmed ostalih zaposlenih. Clan sekcije je lahko
vsak zaposleni v Univerzitetnem klinicnem centru, ne glede na stopnjo
izobrazbe, njihova naloga pa je nabava, evidentiranje in posredovanje gra-
diva (Kraiger, 1987).

Svojo knjiznico za bolnike imajo tudi na Pediatricni kliniki v Ljubljani
(Becan, 1991), na Psihiatri¢ni kliniki Ljubljana-Polje in v bolnisnici Golnik
- klini¢ni oddelek za pljucne bolezni in alergijo. Na oddelku za psihiatrijo
v Sploéni bolni$nici Maribor pa stoji premicna zbirka Mariborske knjizni-
ce. Slednjo lahko oznac¢imo kot primer uspesnega sodelovanja med dvema
ustanovama, za katerega si prizadeva tudi IFLA'.

4 POVEZAVA SPLOSNE KNJIZNICE IN BOLNISNICE

Po priporocilih IFLA naj bi splosne knjiznice bolnisni¢nim pomagale z na-
sveti, darovanjem gradiva, medknjizni¢no izposojo, pa tudi s skupno na-
bavo, katalogizacijo in opremljanjem (technical processing) gradiva (Gui-
delines..., 2000). Bolni$nica in splo$na knjiznica se lahko povezeta tudi na
druge nacine (Guerin, 2000; povz. po Guidelines..., 2000):

— izposoja gradiva: bolni$nicna knjiznica deluje kot samostojna usta-
nova, pri ¢emer ji splo$na knjiznica pomaga z izposojo gradiva iz
svojega fonda;

— potujoca knjiznica: splosna knjiznica organizira izposojo v bolnis-
nico s pomocjo bibliobusa. Bibliotekarji gradivo na vozickih razva-
zajo po oddelkih. Pri tem je potrebno posebno pozornost posvecati
nepokretnim bolnikom;

— dostava gradiva na dom: nekatere splo$ne knjiznice skrbijo za bol-
ne bralce tudi po tem, ko so odpusceni iz bolnisnice;

— prireditve splosne knjiznice: splo$ne in bolni$ni¢ne knjiznice lahko

1 Vec o slovenskih bolni§ni¢nih knjiznicah Glej: Gregorincic, T. (2007). Vpliv bibliotekarja na pocutje uporabnikov:
bibliotekar splosne knjiznice v bolnisnici. Diplomsko delo. Ljubljana: Oddelek za bibliotekarstvo, informacijsko

znanost in knjigarstvo.
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izvajajo skupne aktivnosti, recimo skupinsko predstavljanje knjig
in debate o njih, delavnice kreativnega pisanja. Prireditve se lahko
odvijajo v knjiznici ali bolni$nici. Za bolnike lahko predstavljajo do-
brodoslo razvedritev in stik z zunanjim svetom, ki jim ga (Se pose-
bej dolgotrajno) bivanje med $tirimi zidovi lahko moc¢no odtuji;

— usposabljanje prostovoljcev: splosne knjiznice lahko nudijo pomoc¢
v obliki organizacije izobrazevanja za prostovoljce, ki delajo v bolni-
$nic¢nih knjiznicah.

Pri povezovanju bolni$nicne in splo$ne knjiznice lahko torej obe strani veli-
ko pridobita. Ce se ob tem $e enkrat ozremo na priporocila, standarde in za-
konske predpise, omenjene v prejsnjem poglaviju, ugotovimo, da le-ti glede
ustanavljanja in vodenja bolnisni¢nih knjiznic pravzaprav zmeraj apelirajo
zgolj na splosne knjiznice. Kot bo razvidno kasneje v prispevku, prinasa
skrb za branje in vzpostavitev knjizni¢ne sluzbe v bolni$nici mnogo pozitiv-
nih posledic za izbolj$anje pocutja bolnikov/uporabnikov in posledi¢no za
njihovo hitrej$e zdravljenje. To je dejstvo, na katerega bi morale biti pozor-
ne bolni$nice. V ozjem smislu pa skrb za branje bolnikov in vzpostavitev
knjizni¢ne sluzbe v bolni$nici ni toliko stvar bolnisni¢nih ustanov, ampak
morajo splosne knjiznice same najti pot do njih, tako da ponudijo racional-
ne, kvalitetne in razvijajoce se storitve za bolnike/bralce. Knjiznice pri nas
in po svetu na razlicne nacine pristopajo k temu problemu. Vedno pa je
potrebno za prodor v novo institucijo dobro sodelovanje z njenim vodstvom
in osebjem. Splosne knjiznice s tem povezovanjem izpolnjujejo Se enega
izmed priporoc¢il Manifesta, ki pravi, da mora biti v tovrstnih knjiznicah
zagotovljeno sodelovanje na vseh ravneh (lokalni, regionalni, nacionalni in
mednarodni), z vsemi moznimi partnerji, tudi z razlicnimi skupinami upo-
rabnikov (IFLA/UNESCO Manifest..., 1994). Posebno vlogo pri tem imajo
tudi sami bibliotekarji.

5 LIK, VLOGA IN POMEN BIBLIOTEKARJA V BOLNISNICI

Vloga bibliotekarja v bolnisnici je vecplastna. Bibliotekar je tisti, ki priskrbi
gradivo. To ne pomeni, da knjige zgolj nabavlja, ampak pomaga bolnikom
tudi pri odlocanju za izposojo. Ob tem pripravlja razlicne aktivnosti, ki so
vezane na knjigo in branje, kar ga dela za svojevrstnega stimulatorja aktiv-
nosti bolnikov. Pogosto se izkaze kot dobrodosel druzabnik, s katerim se
bolniki pogovarjajo o vsakdanjih temah. Za nekatere je njegov obisk celo
edina vez z zunanjim svetom, s ¢imer jih vsaj za nekaj casa odvrne od obre-
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menjujocih misli. Ce si je bibliotekar pripravljen vzeti ve¢ ¢asa, in ¢e mu to
sploh uspe, se mu bolniki tudi potozijo in mu zaupajo svoje skrbi. Ker sam
ni del bolniskega osebja, ga ne gledajo s strahospostovanjem, ampak kot
socloveka, ki ne prihaja s poslanstvom - zdraviti, ampak narediti nekaj za
njihovo boljse pocutje. Bibliotekar lahko s svojo angaziranostjo pripomore
tudi k temu, da bolniki razvijajo svoje interese ali da ponovno odkrijejo
stare (George, 1990).

Podobo bibliotekarja v bolnisnici vsak po svoje oblikujeta dva pomembna
vidika: njegova (ne)formalna strokovna usposobljenost in njegove osebno-
stne lastnosti. Bibliotekar v bolnisnici bi moral imeti strokovno izobrazbo
bibliotekarske smeri. Vendar je potrebno upostevati tudi dejstvo, da v vsaki
knjiznici, ne glede na njeno velikost ali pogostost izposoje, ni nujno oz. mo-
goce zaposliti diplomiranega bibliotekarja. Nadomesca ga lahko zaposleni z
drugo vrsto formalne izobrazbe, pri cemer je potreben le njegov stalni nad-
zor (Splosne..., 2002). Podobne zahteve glede kadrov najdemo tudi v IFLA
priporocilih za bolnisni¢ne knjiznice, vendar naj bi bil v vsakem primeru za
njihovo delovanje odgovoren bibliotekar z ustrezno strokovno usposoblje-
nostjo, cetudi v njej deluje le kot svetovalec ali, kar je Se bolj zazeleno, kot
strokovni vodja. Bibliotekar v bolnisnici naj bi dobro poznal knjiznicarsko
stroko, vklju¢no z elementi administracije. Imel naj bi dobre organizacijske
in vodstvene sposobnosti. Ob tem se priporocila dotikajo tudi konkretnega
dela z bolniki. Bibliotekar naj bi imel obcutek, kako in katero knjizni¢no
gradivo lahko pripomore h kvalitetnejs$i bolni$nicni oskrbi. Poznal naj bi
probleme in z njimi povezane informacijske potrebe bolnih, starejsih in ovi-
ranih, spoznal pa naj bi se tudi na medicinsko, psiholosko in psihiatricno
terminologijo (Guidelines..., 2000). Bibliotekar naj bi bil predvsem pozoren
na psiholoska stanja, ki zaznamujejo z boleznijo obremenjenega bralca. Kot
pravi Kernel, mora biti gradivo primerno izbrano, tako da odvrne bolnika od
skrbi glede bolezni, zdravstvenih posegov, bivanja v bolnisnici in domacih
skrbi. Vsebina naj bi ga zaposlila do te mere, da bi pozabil na ¢rnogledost
ter se okrepil z novimi mo¢mi in voljo za zdravljenje (Kernel, 1976). Vendar
bibliotekar nikakor ne more in ne sme opravljati terapevtske sluzbe. Njegov
prispevek je, ozko gledano, prvenstveno v nabavi in svetovanju pri izboru
gradiva, ki ima zdravilne, pozitivne ucinke na bolnike. Presoja, konkretno
kaksno in katero gradivo je to, pa tudi naj ne bi bila le njegova osebna od-
govornost. Zato je priporocljivo, da se glede tega posvetuje z zdravniki in
terapevti (Kefiler in Koch, 2002). V primeru, da je cilj bibliotekarjevega dela
v bolni$nici tudi zagotavljanje strokovnih medicinskih informacij, in ko so-
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deluje v programih usmerjene zdravstvene vzgoje bolnikov, je zazeleno, da
je vesc tudi ravnanja z internetom in s sodobno informacijsko tehnologijo,
ter da pozna ustrezne baze podatkov in delo z njimi, tako da je zmozen
najti ustrezne informacije v ¢im krajSem casu. Vendar pa nikakor ne sme
prevzeti funkcije zdravnika ali kateregakoli drugega zdravstvenega delavca,
zato ne sme dajati strokovnih zdravstvenih nasvetov. Informacije lahko le
posreduje in jih ne tolmaci po svoje.

Glede osebnostnih lastnosti za delavce v splosnih knjiznicah Manifest o splo-
$nih knjiznicah predvideva, da imajo razvite sposobnosti za pozitivino narav-
nano sporazumevanje z ljudmi in za razumevanje potreb uporabnikov. Za-
posleni naj bi bili vljudni, prijazni, spostljivi in vedno pripravljeni pomagati
(IFLA/UNESCO Manifest..., 1994). Se toliko bolj so omenjene osebnostne
lastnosti bibliotekarja dobrodosle v bolnisni¢nem okolju, kjer se srecuje s psi-
holosko precej ranljivej$o oz. obcutljivejSo skupino uporabnikov. Podrobneje
o tem spregovorijo priporocila, po katerih naj bi knjizni¢no osebje, ki dela ne-
posredno z bolniki, imelo zmoznost dobrega prepoznavanja problemov in po-
treb uporabnikov, pa naj so to otroci, mentalno ali psihi¢no bolni, starejsi ali
ovirani. Ob stiku z bolnikom je torej bistvenega pomena c¢lovekov prvinski,
intuitivni pristop do trpecega bitja; bibliotekar naj bi bil zato odprta, dostopna,
prijazna, priljudna, potrpezljiva in razumevajoca oseba (Guidelines..., 2000).

6 KOMUNIKACIJA BIBLIOTEKARJA Z BOLNIKI

Vsak, ki dela z bolniki, mora znati poslu$ati, prepoznavati njihove custvene
potrebe in stiske ter pokazati iskreno zanimanje za tegobe bolnikov. “Dober
poslusalec ne poslusa le z usesi, ampak z vsemi cutili, pa $e z razumom.
Dober poslusalec torej poslusa, opazuje, povezuje, se vzivlja in sklepa. Le
tako lahko prepozna, da je nekdo v tako hudi stiski, da potrebuje pomoc.”
(Pozarnik, 1984, str. 106) Raziskave kazejo, da imajo razli¢ni vzorci komuni-
kacije pomemben vpliv na potek zdravljenja. Bibliotekar v bolnisnici mora
biti pozoren, v kak$nem fiziénem ali psihi¢nem stanju je bolnik. Ce je nje-
govo bolezensko stanje slabo, je malo verjetno, da bo posegel po ctivu, ki
ga bo morda $e dodatno utrujalo. Bolniku se vzbudi zelja po branju sele po
koncanem kriticnem obdobju oz. akutni fazi bolezni (Kernel, 1976).

Pogoj za dobro komunikacijo med bolnikom in bibliotekarjem je razume-
vanje psiholoskih stanj in reakcij na bolezen in hospitalizacijo. Glede na
te dejavnike deli George (1990) bolnike v naslednje skupine: bolniki, ki
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so pretirano odvisni; bolniki, ki so v depresiji; anksiozni bolniki; bolniki s
smrtno nevarnimi boleznimi; zalujoci bolniki; zmedeni in/ali starejsi bolni-
ki; jokajoci in nesrecni, obupani bolniki. Bibliotekar v bolnisnici mora biti
zmozen empatije in imeti obcutek za delo s takimi bolniki. Tako je lahko
komunikacija z njimi obogatena s svojevrstno psiholosko vrednostjo, kar iz
izkusenj potrjuje tudi Ivana Kernel: “Nekateri bolniki [...] se veselijo dne-
va, ko bo prisla knjiznica, vendar ne zaradi knjig, temvec zaradi bibliote-
karke, ces: Saj si ne bi nic izposodil, le rad vidim koga, ki pride od zunaj!”
(Kernel, 1976, str. 19)

Pozarnik (1984, str. 106) meni, da mora tisti, ki hoce pomagati drugim,
najprej poznati sebe, svoje slabosti, ranljive tocke, predsodke in motive,
vendar pa mora imeti za to primerno strokovno znanje. Vedeti mora za
meje svojih pristojnosti; ¢e opazi, da so bolnikovi ¢ustveni in vedenjski
problemi zapleteni, in jim s svojim znanjem ne bo kos, je bolje, da ga na-
poti k ustreznemu strokovnjaku, kajti: “Pomoc in zdravljenje le na osnovi
nase “zdrave pameti” navadno ni ucinkovito.” Bibliotekar se mora zato za-
vedati dejanske vloge, ki mu je namenjena pri delu z bolniki ter omejitev
oz. dometa svojega “terapevtskega poslanstva’.

7 SODELOVANJE MED SPLOSNO BOLNISNICO MARIBOR IN MARIBORSKO
KNJIZNICO

Splo$na bolni$nica Maribor in Mariborska knjiznica sta zanimivi zaradi okoli-
§¢in, ki so pripeljale do njunega sodelovanja. Tega lahko oznacimo za primer
dobre prakse, ki lahko sluzi kot model drugim knjiznicam in bolnignicam, ki
nacrtujejo izvedbo podobne dejavnosti.

Splosna bolnisnica Maribor je organizirana kot javni zdravstveni zavod na se-
kundarni ravni s klinicnimi oddelki na terciarni ravni. Od leta 2004 ima status
klini¢ne univerzitetne ustanove. V bolnisnici je vec¢ kot 2.400 zaposlenih. Na
1.316 bolniskih posteljah lezijo bolniki povprecno 6,9 dni. Letno se v bolnisni-
ci zdravi vec¢ kot 55.000 bolnikov, vec kot 10.000 pa jih prihaja v enodnevno
bolni$nico. V bolnisnici delujejo tudi Sole, ki so namenjene predvsem bolni-
kom: $ola za bolnike, ki imajo tezave s hrbtenico, $ola za diabetike, za pripravo
druzine na porod in druge. Prav tako je v bolnisnici sedez stevilnih drustev,
v katerih se zdruzujejo bolniki, da bi laze spoznali svojo bolezen in se naucili
ravnati in ziveti v novih okoli$¢inah (Splo$na bolni$nica Maribor, 2007).
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Mariborska knjiznica pa je splosna knjiznica z najobseznejso knjizni¢no
mrezo v Sloveniji. Pokriva jo z osrednjimi in krajevnimi knjiznicami, po-
stajalisci bibliobusa in premicnimi zbirkami v zavodih in kulturnih dru-
§tvih. Deluje na obmocju 12 obcin; sedezna je Mestna obc¢ina Maribor.
Poleg nje so ustanoviteljice knjiznice se nekatere okoliske obc¢ine. Celotno
obmocje, na katerem deluje knjiznica, pokriva skoraj 180.000 prebivalcev.
Knjiznica je imela ob koncu leta 2006 skupaj 93 zaposlenih (redno, do-
locen cas, javna dela). V tem casu je imela vec¢ kot 42.000 clanov.

Storitev izposoje v bolnisnico je knjiznica uvedla leta 2001. Sprva je nudila
le moznost telefonskega narocila izposoje knjig, januarja 2003 pa so an-
gazirali bibliotekarja za redne tedenske obiske po bolniskih sobah skoraj
vseh bolnisnicnih oddelkov. Za izhodisce izposoje v bolni$nico so izbrali
enoto, ki se nahaja v neposredni blizini bolnisnice, tj. knjiznico Tabor
(Lujic, 2002). S storitvijo so zeleli pomagati hospitaliziranim, da bi ¢im
lazje preziveli dneve zdravljenja, pozitivno vplivati na proces zdravljenja
in rekonvalescence, pomagati preprecevati proces izolacije hospitalizira-
nih, olajsati ponovno vkljucitev bolnikov v zunanje okolje po odpustu iz
bolnisnice, vzpodbujati branje v obdobju ¢lovekovega zdravljenja, vplivati
na aktivno izrabo prostega casa hospitaliziranih in nenazadnje, pridobiti
nove uporabnike. Obenem so knjiznicarji zeleli v svoje delo vnesti nekaj
novega, pozitivnega, nekaj, s ¢cimer bi tudi sami osebnostno rasli, se notra-
nje bogatili in zadostili potrebi pomagati socloveku (Goljat, 2002).

Izposoja v bolnisnico deluje kot samostojna enota na daljavo, kar pomeni,
da si lahko s ¢lansko izkaznico te enote bralci tudi po odpustu iz bolnisni-
ce izposojajo gradivo v katerikoli enoti njihove mreze. Knjizni¢no gradivo
za izposojo v bolnisnico v celoti ¢rpajo iz fonda Knjiznice Tabor. Po odpu-
stu iz bolnisnice lahko bralci pustijo gradivo v bolnisnici ali pa ga sami
vrnejo v knjiznico. Pred in po vsaki izposoji v bolni$nico je gradivo pose-
bej oc¢isceno. Uporabnikom v obdobju hospitalizacije knjiznica ne posilja
opominov (Lujic, 2002).

8 RAZISKOVALNI PROBLEM IN METODOLOGIJA

V raziskavi smo proucevali vlogo in nacin dela bibliotekarja Mariborske
knjiznice, ki izposoja knjiznicno gradivo v Splosno bolni§nico Maribor.
Usmerili smo se na celoten proces izposoje v bolni$nico, vklju¢no z nje-
govim formiranjem. Ugotavljali smo, kak$ne so bralne navade bolnikov
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in kako se odzivajo na delo bibliotekarja v bolnisnici. Proucevali smo tudi
vpliv branja in prisotnosti bibliotekarja v bolnisnici na pocutje bolnikov.

Predpostavljali smo, da:

- na bibliotekarjevo delo v bolnisnici gledajo pozitivno tako bolniki,
kot tudi medicinske sestre ter njihovi sodelavci in nadrejeni v knji-
Znici;

— imata na bolnike pozitiven vpliv (ve¢ja humanizacija hospitalizacije)
tako branje kot tudi kontakt z bibliotekarjem kot osebnostjo;

— si v bolnisnici knjige izposojajo tisti, ki jih berejo tudi sicer;

— 50 bolniki kljub majhni izbiri zadovoljni z naborom knjig, ki jih
bibliotekar prinese v bolni$nico;

— si tisti, ki si izposojajo knjige od bibliotekarja, v bolni$nici krajsajo
cas predvsem z branjem;

— je izposgja gradiva v bolnis$nico pomembno sredstvo promocije
Mariborske knjiznice.

Odlocili smo se za izvedbo kvalitativne raziskave, in sicer na osnovi studije
primera. Podatke smo zbrali s pomocjo dveh razlicnih metod. Prva je bila
metoda intervjuja, ki smo ga opravili z bibliotekarjem in bolniki/uporabni-
ki, druga pa je bila metoda opazovanja.

Pri metodi intervjuja smo uporabili delno strukturirani intervju (pred iz-
vedbo intervjuja smo imeli pripravljena okvirna vpraSanja). Vprasanja so
se za anketirane, tj. bibliotekarja oz. bolnike, razlikovala. Anketirani so bili
bibliotekar Mariborske knjiznice, ki izposoja gradivo bolnikom v Splosno
bolnisnico Maribor in deset bolnikov, hospitaliziranih v Splo$ni bolnisnici
Maribor, ki so si izposodili gradivo od bibliotekarja. Izvedli smo tudi opa-
zovanje komunikacije med bibliotekarjem in devetimi bolniki, ki so si na
dan opazovanja od njega izposodili gradivo. Opazovanje je bilo brez aktivne
udelezbe. Osredotocili smo se zgolj na besedno komunikacijo, in sicer na
njen vsebinski del.

V okviru intervjuja smo bibliotekarja povprasali o njegovi izobrazbi in okoli-
$¢inah, zaradi katerih je bil dolocen za to delo, o izvajanju celotnega procesa
izposgje, 0 njegovem mnenju glede vpliva branja in njegove dejavnosti na
pocutje bolnikov in o njegovi komunikaciji z bolniki in ostalimi v bolni$ni-
ci. Bolnike smo sprasevali o njihovih bralnih navadah, o zaznanih vplivih
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branja in prisotnosti bibliotekarja na njihovo pocutje, ter o seznanjenosti z
moznostjo izposoje knjig v bolnisnico.

Intervju z bibliotekarjem je bil izveden v dveh fazah. Osnovna vprasanja
smo mu zastavili 14. 2. 2007. Po opravljenem intervjuju z bolniki, smo obli-
kovali dodatna vprasanja in bibliotekarja anketirali e drugic, in sicer 3. 4.
2007. Intervju je obakrat potekal v knjiznici Tabor, enoti Mariborske knji-
Znice.

Pogovore z bolniki, ki so si izposodili gradivo, smo izvedli 20. 3. 2007. Po-
tekali so v bolnisni¢nih sobah bolnikov ob prisotnosti ostalih bolnikov, ki
so lezali v sobi. Pri tem bibliotekar ni bil prisoten. Zagotovljena jim je bila
anonimnost raziskave. Nobeden izmed nagovorjenih bolnikov ni odklonil
sodelovanja.

Prvi obisk v bolnis$nici, ob priloznosti izvajanja intervjujev z bolniki, je po-
menil hkrati tudi priloznostno opazovanje. S tem smo nato lazje nacrtovali
potek in predmet sistematicnega opazovanja komunikacije med bibliotekar-
jem in bolniki. Samo opazovanje smo izvedli 3. 4. 2007. Ob njem smo delali
nestrukturirane zapise, pri katerih smo se osredotocili predvsem na vsebino
pogovorov. Opazovali smo besedno komunikacijo, oz. njen vsebinski del.

Za obdelavo na osnovi intervjujev in opazovanja zbranih podatkov smo upo-
rabili kvalitativno analizo.

9 REZULTATI

Najprej bomo predstavili podatke, ki smo jih pridobili z intervjuvanjem bi-
bliotekarja. Sledi zdruzen prikaz odgovorov na intervjuje z bolniki, ki so si
izposodili gradivo. Nazadnje je vkljucen se zapis o opazovani komunikaciji
med bibliotekarjem in bolniki.

9.1 INTERVJU Z BIBLIOTEKARJEM

Bibliotekarjeva izobrazba - po izobrazbi je univ. dipl. teolog, ima pa tudi peda-
gosko-andragosko izobrazbo. Opravljen ima strokovni izpit iz bibliotekarstva.
Doba zaposlenosti v knjiznici in izposojanja v bolnisnico - v knjiznici je za-
poslen ze 11 let, bolnisnico pa obiskuje od sredine januarja 2003, torej vec
kot 4 leta.
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Odlocitev za bibliotekarjevo obiskovanje bolnisnice - bibliotekar je bil za
to delo izbran po dveh letih od zacetka izposoje v bolni$nico. Prvotno je
izposoja potekala le po predhodnem telefonskem narocilu knjig, vendar je
bilo zanimanje majhno. Potem so se v knjiznici odloc¢ili za drugacen nacin.
Direktorica knjiznice je za to delo izbrala bibliotekarja, ker ga tudi osebno
dobro pozna in je vedela za njegovo ukvarjanje s humanitarnimi dejav-
nostmi in za njegov obcutek ter veselje za delo z ljudmi.

Proces oblikovanja organizacije izposoje v bolnisnico in usklajevanja z bol-
nisnico - ideja, da bi knjiznica zacela z izposojo v bolnisnico, se je zacela
uresnicevati leta 2000, in sicer na pobudo takratne vodje knjiznice Tabor,
ki je vodila projekt. Bibliotekar v procesu oblikovanja organizacije izposoje
v bolni$nico ni sodeloval. Projekt je strokovno pripravila sodelavka, ki je v
knjiznici zadolzena za posebne zbirke in delo s posebnimi skupinami upo-
rabnikov. Ponudbo storitve je poslala vodstvu bolnisnice, od takrat dalje pa
sta se v pripravi dejavnosti usklajevali vodstvi knjiznice in bolnisnice.
Proces izposoje v _bolnisnico - bibliotekar obiskuje bolnisnico enkrat te-
densko. Obiskuje skoraj vse oddelke, z izjemo tistih, ki so dislocirani, npr.
pljuc¢nega. Zaradi specificnosti simptomatike bolezni in/ali bolnikov zaen-
krat ne obiskuje tudi infekcijskega, ginekoloskega, ocesnega in otroskega
oddelka. Preden gre v bolnis$nico, si vzame c¢as in dobro razmisli o tem, ka-
tere knjige bo izbral za izposojo. Obicajno izbere 30 do 40 knjig, ki jih v sis-
temu COBISS evidentira kot izposojene. Znotraj COBISS-a ima knjiznica za
izposojo v bolnisnico ustvarjen lasten oddelek. Knjige nosi v bolnisnico v
potovalnem kovcku; preden jih nalozi vanj, jih zmeraj dezinficira. Ko pride
v bolnisko sobo, se najprej predstavi in pove s kaksnim namenom je prisel.
¢e bolnik ni ¢clan Mariborske knjiznice, ga najprej vpise. Bralci lahko knjige
vracajo na vec¢ nacinov. ¢e ostanejo v bolnisnici dlje ¢asa, jih lahko vrnejo
bibliotekarju ob njegovem naslednjem obisku. Lahko jih pustijo tudi pri
medicinskih sestrah ali pa jih prinesejo v knjiznico Tabor. Za bolnike velja
pravilo, da se jim v ¢asu hospitalizacije ne zaracunavajo zamudnine.
Stevilo novo pridobljenih uporabnikov knjiznice - bibliotekar nas je sezna-
nil s podatki za obdobje od leta 2003 do 2006. Dodal je podatke o stevilu
bolnikov, ki so si v doloc¢enih letih izposodili knjige, in o stevilu knjig, ki so
si jih izposodili (Tabela 1).
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Tabela 1: Stevilo novih ¢lanov knjiznice, $tevilo bolnikov, ki so si izposodili
knjige in Stevilo izposojenih knjig (2003 - 2006)

leto novi clani knjiznice §t. bolnikov §t. izposojenih knjig
2003 312 1.503 1.705
2004 355 1.875 2.493
2005 312 1.460 1.873
2006 314 1.656 2.386
skupaj 1.293 6.494 8.457

Mnenje bibliotekarja o koristnosti svojega dela v bolni$nici za knjiznico -
knjizica z izposojo v bolnisnico pridobi precej novih c¢lanov. Po mnenju
bibliotekarja to pomeni promocijo, s katero knjiznica pridobiva na prepo-
znavnosti. Gre za humanitarno gesto, ki med bralci in $irso javnostjo ustvar-
ja tudi pozitiven odnos do knjiznicne dejavnosti.

Bibliotekarjeva izbira gradiva za izposojo v bolni$nico - bibliotekar se za
izbor gradiva, ki ga nosi v bolni$nico, odloca na podlagi osebnih izkusenj
glede tega, kaj bolniki v splosnem najraje berejo. Vedno se trudi izbrati knji-
ge s pozitivno naravnano vsebino, literaturo za sprostitev, lazje razumljive
kriminalke, zanimive biografije, knjige s $aljivo vsebino in knjige s podrocja
poljudne psihologije in duhovnosti Nikoli ne pozabi na priljubljene domace
avtorje (npr. Tone Partlji¢, Ivan Sivec).

PovpraSevanje bolnikov po dolo¢enem gradivu in bibliotekarjevo svetovanje
glede izbora - bolniki véasih povprasujejo po ¢isto dolo¢enih knjigah. Ce v
bolni$nici ostanejo do bibliotekarjevega naslednjega obiska, jim jih prinese
takrat. Sicer pa se skorajda nikoli ne zanimajo oz. “manj kot enkrat letno“
povprasajo po strokovnem zdravstvenem gradivu. Bibliotekar jim pogosto
svetuje in priporoca knjige, za katere meni, da bi jim bile vsec.
Komunikacija bibliotekarja z bolniki in osebjem bolni$nice ter svojci bolnikov
- po mnenju bibliotekarja je le-ta z osebjem v zelo dobrih odnosih. Poznajo ga
skorajda vsi in med njimi se cuti dobrodoslega. Dobra je tudi komunikacija
z bolniki. Zelo pomembno se mu zdi, da je ¢imbolj spro$cen in psihofizicno
pripravljen na delo. Meni, da je njegova komunikacija z bolniki dobra, saj se
radi pogovarjajo z njim in “se dobro ujamejo“. Mnogi bolniki, ki ne uporabljajo
knjizni¢nih storitev, ali jih ne morejo zaradi slabega vida ali kaksne druge bo-
lezni, si pogosto zelijo pogovora. Bibliotekar se trudi, da bi ustregel tudi njim.
Pozitivno ga sprejemajo tudi svojci bolnikov in drugi obiskovalci.

Bibliotekarjev odnos do ¢ustveno vznemirjenih bolnikov - v bolnisnici se po-
gosto srecuje s problematiko custvenih izbruhov pri bolnikih. Ljudje veliko-
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krat potarnajo nad svojo boleznijo, pa tudi ¢ez organizacijo v bolnisnici, nad
zdravniki itd. Bibliotekar meni, da je v takih primerih najbolje poslusati, da se
bolnik izpove. Trudi se, da bi razumel to, kar mu bolnik sporoca. Vse to mu je
vcasih tezko, a pristopa k temu z dobro voljo in pozitivno naravnanostjo.
Mnenje bibliotekarja o svojem vplivu na pocutje bolnikov - bibliotekar pravi,
da si mnogi zelijo le krajSega pogovora z njim, kar deluje kot neke vrste tera-
pija. Glede knjig pa meni, da: “.. poleg vsega clovek potrebuje tudi duhovno
hrano, ki jo lahko nudi dobra knjiga“

Mnenje direktorice in bibliotekarjevih sodelavcev o njegovem delu v bolni-
$nici - za odgovor na vprasanje, kaj o njegovem delu menijo njegovi sodelavci
in zaposleni, je bibliotekar povprasal nekaj zaposlenih v knjiznici. Direkto-
rica Mariborske knjiznice je povedala, da v vodstvu njegovo delo v bolnisni-
ci ocenjujejo kot zelo uspesno in dobro. Odlicno namrec¢ zaznava potrebe
te skupine uporabnikov, se nanje pozitivno odziva in je za delo zares dobro
motiviran. Strokovno obvladuje delo informatorja in zna izbirati in svetovati
bralcem gradivo. Poleg tega ga odlikujejo osebnostne lastnosti, kot je empa-
tija, socialen cut, posluh za cloveka v stiski. Mnenje je povedala tudi vodja
enote knjiznice, v kateri je zaposlen bibliotekar. Njegov odnos ocenjuje kot
pozitiven in zelo samoiniciativen. Pravi, da delo opravlja resnic¢no sr¢no in
zagnano ter z veseljem in pravilnim socialnim in cloveskim pristopom, kar
je po njenem mnenju za to vrsto izposoje tudi najpomembnejse. Ena izmed
bibliotekarjevih sodelavk pa je povedala, da mu ni tezko vzpostaviti pristnega
stika z bolniki in poskrbeti, da je njihov cas zdravljenja s knjigo v roki polnej-
81, zanimivejsi in bogatejsi. Njegovo delo spostuje, saj ga opravlja rad in si ne
zna predstavljati koga drugega na tem delovnem mestu.

9.2 INTERVJU Z BOLNIKI

Seznanjenost bolnikov z moznostjo izposoje knjig iz bolnisnice - vecina
bolnikov ni bila seznanjena s tem, da ima knjiznica organizirano izposojo v

bolnisnico. Nekateri pa so se z bibliotekarjem srecali ze kdaj prej ali pa so
izvedeli o njegovih obiskih iz brosure “Vodi¢ po bolni$nici*, ki je na voljo v
dnevnih sobah bolnisni¢nih oddelkov.

Mnenja bolnikov o bibliotekarjevem delu v bolni$nici - vsi vprasani so ime-
li o bibliotekarjevem delu pozitivnho mnenje. Najpogostejsi odgovor je bil
“zelo v redu“ Nekaj bolnikov je povedalo, da imajo na tak nacin vecji izbor
gradiva, kot ¢e jim ga po svojem okusu prinesejo svojci. Dva bolnika sta
povedala, da bi brez bibliotekarjevega obiska brala samo revije in casopise,
ki jima jih prinesejo obiskovalci.
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Ocenjevanje komunikacije z bibliotekarjem in njegovega pristopa - bolniki
so vec¢inoma menili, da je bibliotekar prijazen. Nekateri so ga ocenjevali

kot “v redu*, “nevsiljiv’, “komunikativen“ Neka bolnica ga je oznacila kot
usluznega pri svetovanju glede knjig. Bolnik, ki je ze dlje ¢asa v bolnisnici,
je razlozil: “... srecal sem ga ze tretjic in zdaj sva ze prava prijatelja. Zmeraj
se ga razveselim, saj sem zelo druzaben in sem vesel, ¢ce dobim priloznost,
da se lahko s kom kaj pogovarjam* Nihce ni imel o bibliotekarju, njegovem
pristopu in/ali delu negativnega mnenja.

Mnenje bolnikov o vplivu bibliotekarja na njihovo pocutje - izmed vseh
vprasanih je le en bolnik menil, da bibliotekar ni vplival na njegovo pocu-
tje. Ostali so odgovarjali, da je vplival ze zaradi samega obiska, zaradi izpo-
sojenih knjig oz. zaradi obojega. En bolnik je povedal, da je $lo nedvomno
za pozitiven vpliv, saj je bibliotekarja sprejel kot obisk. Podobno je menil
drugi: “... ker sem zelo komunikativen, ti obiski pomembno vplivajo na
moje pocutje. Ceprav gre le za kratke obiske, me zelo razvedrijo*

Bralne navade bolnikov v domac¢em okolju - vsi vprasani berejo tudi doma.
Stirje so povedali, da berejo kar precej. Vsi intervjuvani berejo knjige. Ome-
njali so branje pravljic, pustolovskih knjig, erotike, mladinske knjizevnosti
in verskih knjig. Trije berejo strokovno in $tudijsko gradivo, osem pa jih bolj
ali manj redno prebira tudi ¢asopise in revije.

Mnenje bolnikov o vplivu branja na njihovo pocutje v bolni$nici - razen
enega so vsi vprasani povedali, da branje pozitivno vpliva na njihovo pocu-
tje. Pet med njimi je svoje mnenje pospremilo s komentarjem, da jim knji-
ge preganjajo dolgcas, eden pa je omenil, da z branjem preusmerja svoje
misli stran od bolec¢in. Le en bolnik branju ni pripisal nobenih uc¢inkov na
pocutje.

Mnenje bolnikov glede vpliva branja v bolnis$nici na hitrejse zdravljenje
- skoraj vsi so bili prepricani, da branje pozitivno vpliva na proces zdra-
vljenja. Kot razloge so navajali: preusmerjanje misli stran od bolezni in v
pozitivno smer, vzpodbujanje dobrega pocutja in razpolozenja. Le eden ni
bil preprican, da branje vpliva na zdravljenje. Po njegovem mnenju gre le
za ucinek na lazje prenasanje bolezni.

Bralne navade bolnikov pred prihodom bibliotekarja - intervjuvani so brali
ze pred prihodom bibliotekarja v bolni$nico, in sicer ¢asopise, revije in stri-
pe. Ena bolnica je povedala, da bi sicer brala tudi knjige, ampak je morala
nepricakovano v bolnisnico in si knjig ni uspela prej izposoditi v knjiznici.
Bibliotekarja se je zato zelo razveselila. Preostali trije vprasani so brali lepo-
slovne knjige, dva pa do prihoda bibliotekarja nista brala nicesar.

Zadovoljstvo bolnikov z izborom gradiva za izposojo - z izborom gradiva, ki
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je bil na voljo za izposojo, so bili zadovoljni vsi vprasani. V zvezi z izborom
in svetovanjem so nekateri pohvalili bibliotekarja, ¢es da prinasa v bolni§ni-
co dobre knjige. Le ena bolnica si je zazelela $e kaksnih drugih knjig in sicer
z duhovno (krscansko) vsebino ter knjige s podrocja zdravstva.

Clanstvo v Mariborski knjiznici - od vseh vprasanih je bila le ena bolnica
pred izposojo v bolnisnici ¢lanica Mariborske knjiznice. Od preostalih bol-
nikov jih je pet pojasnilo, da niso ¢lani, ker niso iz Maribora, en bolnik je bil
vpisan v drugo knjiznico, stirje pa niso bili vpisani v nobeno knjiznico.
Nameravano nadaljnje obiskovanje knjiznice - bolnica, ki je bila ze prej
clanica knjiznice, je povedala, da jo bo zagotovo $e obiskala. Dva bolnika sta
odgovorila, da bosta mogoce $e kdaj prisla. Drugi bolniki so povedali, da je
ne bodo obiskali, ker niso iz Maribora, ker knjige dobijo drugje oz. ker doma
bolj malo berejo.

9.3 OPAZOVANJE KOMUNIKACIJE

Pogovori z bolniki potekajo po bolj ali manj ustaljeni dinamiki.
Bibliotekarjeve uvodne informacije - bibliotekar se ob vsakem prihodu v bol-
nisko sobo najprej predstavi in pove, kaksen je namen njegovega obiska. Ce
se kdo zanima za izposojo knjig, pricne s pogovorom.

Pogovor o izposoji knjig - z bolniki, ki se odlocijo za izposojo, se bibliotekar
v nadaljevanju vec¢inoma pogovarja o gradivu. Po zacetnem nagovoru je po-
gosto njihovo prvo vprasanje, kak$no gradivo je na voljo. Preden iz kovcka
razlozi knjige, bolniki vcasih sami izrazijo svoje zelje glede ctiva. Postavljajo
splo$na vprasanja, ali pa omenjajo konkretne knjizne naslove in/ali avtorje.
Bibliotekar na kratko predstavi gradivo in se ne spusca v daljse razlage; veci-
noma tudi ne opisuje vsebine knjig, ali pa le z nekaj besedami. O tem se ne
omei le na formalne opise, vcasih izrazi tudi osebno mnenje in razkrije svoj
pogled na ctivo.

Pogovor o administrativnih zadevah - bibliotekar vsako izposojo evidentira
in po potrebi bolnika vpi$e v knjiznico. Pri tem bolnike povprasa o njihovih
osebnih podatkih.

Pogovor o vsakdanjih temah - nekateri bolniki radi navezejo pogovor z bibli-
otekarjem o razlicnih temah. Pogovore o vsakdanjih zadevah sprozajo tako
bolniki, kot tudi sam bibliotekar. Praviloma gre za krajse pogovore.
Izrazanje mnenj o bibliotekarjevem delu - kar nekajkrat je bilo mozno opaziti
presenecenje bolnikov nad koli¢ino in vsebinsko izbiro knjig, ki jih je biblio-
tekar zlozil iz kovcka. Nekateri bolniki so izrazali mnenja o bibliotekarjevem
delu oziroma zadovoljstvo z dejstvom, da so si lahko izposodili knjige.
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Bibliotekarjeva zaklju¢na pojasnila - preden se poslovi, bibliotekar bolnikom
pogosto Se enkrat na kratko razlozi, kako lahko vrnejo knjige. Kar nekaj bol-
nikov je izrazilo zadovoljstvo, da lahko knjige vrnejo medicinskim sestram.

10 RAZPRAVA

Komunikacija in odnos bibliotekarjev do uporabnikov sta pomembna dejav-
nika njihovega zadovoljstva s storitvami knjiznice. Se bolj to velja v primeru
psiholosko obcutljivejsih skupin, kamor sodijo tudi bolniki. Kot pravi Pozar-
nik (1984), mora vsak, ki se znajde v stiku z bolniki, znati poslus$ati, prepo-
znavati njihove custvene potrebe in stiske. Ustrezen pristop in komunikacija
z bolniki prispevata k njihovemu uspes$nejsemu zdravljenju in ponovni vr-
nitvi v domace okolje. Bibliotekarjevega dela v bolnisnici zato nismo pro-
ucevali le z vidika zadovoljstva bolnikov z izposojo, temvec tudi s sprejema-
njem njega kot osebnosti. Ves¢ mora namrec biti uspesnega komuniciranja
z bolniki, kar pa zahteva njegovo razumevanje psiholoskih stanj in reakcij
na bolezen in hospitalizacijo. Ceprav bibliotekar ni terapevt in te vloge ne
more/ne sme opravljati, pa v doloceni meri vseeno prevzema to funkci-
jo. Gre namrec za odnos, ki ne temelji na strokovnih terapevtskih nacelih,
ampak na ravni ucinkovite komunikacije z osebno vpletenostjo. Rezultati
kazejo, da so vsi v raziskavo vkljuceni bolniki zadovoljni tako z bibliotekar-
jevim delom kot tudi z njegovim odnosom. Bibliotekar je dobro sprejet tudi
med bolniskimi delavci, knjige si pogosto izposojajo tudi medicinske sestre
in celo zdravniki. O delu in liku bibliotekarja imajo pozitivno mnenje tudi
njegovi sodelavci in vodstvo knjiznice.

Kos (1989) pravi, da naj bi bil bolnik obravnavan kot celovita osebnost s fi-
zioloskimi in psiholoskimi potrebami in zeljami. Bibliotekar, ki sicer ni del
bolnignicnega kolektiva, s svojo prisotnostjo, ki jo bolniki sprejemajo kot
nekaj pozitivnega, prispeva svoj delez k humanizaciji hospitalizacije.

Poleg prisotnosti bibliotekarja ima na bolnike pozitiven vpliv tudi branje;
bolniki mu pripisujejo vpliv na njihovo pocutje in proces zdravljenja. Psi-
hologi ugotavljajo, da lahko ima branje ugoden vpliv na cloveka v stiski.
Globlji uc¢inki na ravni osebnostnih sprememb se seveda lahko dosegajo le
ob prisotnosti terapevta, ki branje “predpise” kot psihoterapevtsko sredstvo.
Branja v bolni$nici seveda ne moremo obravnavati na tak nacin, lahko pa bi
ga umestili v okvire logoterapevtskih nacel doseganja obcutja zivljenjskega
smisla. Knjiga lahko v raznih zavodih in institucijah, kjer imajo varovanci na
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razpolago veliko prostega casa, pomaga k zmanjsevanju osamljenosti in pre-
usmerjanju misli stran od tegob in skrbi. Seveda pa na osnovi nase raziskave
ne moremo sklepati o dejanskem vplivu branja na pocutje bolnikov, saj so
vsi izjavljali, da se v bolnisnici pocutijo dobro. V primeru slabsega psihicne-
ga pocutja, zlasti zaradi slabsega fizicnega stanja, bolniki verjetno ne bi bili
niti motivirani za branje.

Raziskava je pokazala, da si v bolni$nici izposojajo knjige tisti, ki tudi sicer
redno berejo. Vecina intervjuvanih pa v bolnisnici posega tudi po casopisih
in revijah. Bolniki povprasujejo po dolocenem avtorju ali knjiznem naslovu,
pa tudi po knjigah z dolocenega tematskega podrocja, kar kaze na njihove
pretekle bralne izkusnje. Zaradi omejene koli¢ine gradiva, ki ga lahko pri-
nese bibliotekar, je zeljam bolnikov tezko zadostiti. Zato je zelo pomembno,
na kaksen nacin tak$no zbhirko oblikuje knjiznica. V nasem primeru so bili
vsi intervjuvani bolniki kljub majhni izbiri, zadovoljni z izborom gradiva.
Gradivo, ki ga bibliotekar nosi v bolnisnico, omogoca literarnoestetsko bra-
nje, od katerega prevladuje evazoricno. Znacilnosti tega branja se skladajo z
moznostmi in namenom branja v bolni$nici. Gre predvsem za kratkocasenje
in identifikacijo z akterji ter s tem tudi pobeg pred osamljenostjo in razmi-
$ljanjem o svojih tegobah?. Pri izbiri knjig za bolnike je treba upostevati ne
le literarnoestetska merila ampak tudi njihove zelje. Ker smo ugotovili, da
preucevani bolniki radi berejo tudi periodi¢no gradivo, ki si ga morajo naba-
viti sami, bi lahko knjiznica ponudbo $e izboljsala tako, da bi jim omogocila
tudi izposojo tega gradivas.

Nekateri bolniki so tekom hospitalizacije tako hudo bolni, da jim je odvec
kakr§nakoli aktivnost. Spet drugi so precej custveno prizadeti in so zato naj-
raje sami ali v druzbi svojcev. Vec pa je taksnih, ki niso tako hudo priza-
deti, da se ne bi mogli posvecati kaksni aktivnosti, ki bi jih kratkocasila.
Slovenske bolnisnice omogocajo svojim bolnikom razli¢ne oblike razvedrila,
za katere menijo zdravstveni psihologi, da so zelo dobrodosle. Pomembno
namrec vplivajo na razpolozenje bolnikov in s tem tudi na njihovo soocanje
z boleznijo, potekom in izidom zdravljenja. Med take aktivnosti sodi tudi
branje. Raziskava je pokazala, da so si intervjuvani bolnikii bolniki najpogo-

2 Da je literarnoestetsko gradivo pri bolnikih najbolj zazeleno, so ugotovili tudi z raziskavo v nemskih bolnigni¢nih
knjiznicah (Kefler in Koch, 2002). Tam bolniki tudi ob precej vedji izbiri gradiva najraje posegajo po druzinskih
in ljubezenskih romanih. O podobnih opazanjih poroc¢a Kernel (1976), ki je gradivo, ki so si ga bolniki v zenevski
bolnisnicni knjiznici najvec izposojali, oznacila kot “lahko”.

3 S tem bi sledila priporoc¢ilom IFLA, ki svetujejo, da naj bi bolni§ni¢ne knjiznice bolnikom nudile za izposojo

poleg leposlovja in strokovnega medicinskega gradiva tudi periodi¢no gradivo (Guidelines ..., 2000).
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steje krajsali cas ravno z branjem, ¢eprav to ni dejavnost, ki bi jim prinasala
najvec¢ zadovoljstva. Bibliotekar pogosto prevzame vlogo “vzpodbujevalca“
branja, saj se nekateri bolniki sami ne spomnijo na knjige in na moznost bra-
nja. Med opazovanjem smo zasledili, da je dolo¢en bolnik na zacetku zavrnil
izposojo, ko pa si je zacel knjige ogledovati bolnik na sosednji postelji, je tudi
njega pritegnil kak naslov ali avtor in je tudi sam poprosil za knjigo.

Predpostavljali smo, da je izposoja v bolni$nico tudi pomembno sredstvo
promocije Mariborske knjiznice. Neposreden vpliv bibliotekarjevega dela z
bolniki na promocijo knjiznice je sicer tezko utemeljiti. Vendar pa podatki
o novo pridobljenih c¢lanih kazejo na to, sploh, ¢e upostevamo, da je med
bolniki le majhen delez prebivalstva z obmocja, ki ga pokriva Mariborska
knjiznica. V bolnisnici se s “knjiznico" srecajo mnogi, ki je sicer ne obiskuje-
jo. To so potencialni bralci, ki sicer obic¢ajno berejo zelo malo. “Dolgocasno”
bolni$nicno okolje je kot nalas¢ za priblizanje branja taksnim bralcem. Knji-
znica se posluzuje tudi raznih promocijskih sredstev. Bibliotekar bolnikom
razdeljuje promocijske zgibanke in vizitke, v “dnevnih sobah“ na vsakem
oddelku visi oglasni plakat, knjiznica ima svoje mesto tudi v brosuri, ki jo
bolnisnica pripravlja za bolnike. Pozabiti ne gre tudi na prispevek bibliote-
karja kot osebnosti. Zadovoljstvo bolnikov z njim, njegovim pristopom in
komunikacijo, namre¢ ustvarja v javnosti naklonjenost do pojma “Maribor-
ska knjiznica“ Prepoznavnost pa se ne ustvarja zgolj z interakcijo z bolniki,
temvec tudi z njihovimi svojci in z bolnisnicnim osebjem. Predvidevamo
lahko tudi, da bodo po okrevanju §irili informacije o knjiznici tudi v svojem
socialnem okolju.

1 ZAKUUCEK

Na podlagi studija virov in rezultatov raziskave lahko sklepamo, da ima bi-
bliotekarjeva pristnost v bolnisnici pozitiven vpliv na bolnike, in sicer ne
le zaradi njegovega strokovnega dela (ustreznega izbora knjig za izposojo,
vzpodbujanje bralnih navad), ampak tudi zaradi omogocanja nove aktivno-
sti, ki sicer pri vec¢jem delu bolnikov ne bi bila prisotna. Lahko jih razvedri in
odvraca od pretiranega ukvarjanja s svojo boleznijo. Ob tem pa ima pomen
tudi prisotnost bibliotekarja kot osebnosti, ki lahko v bolniski sobi ustva-
ri pozitivno psiholosko klimo. Uletova (2002) npr. poudarja, da za ¢im bolj
ugodno zdravljenje ni dovolj, da vplivamo samo na fizi¢ne posledice bolezni
in zdravimo telo, ampak je pomembno razsiriti zdravljenje tudi na vsa tista
podrocja, ki so ob tem prizadeta.
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Rezultatov nase raziskave seveda ne moremo posplosevati, saj je zajela
premajhen del populacije bolnikov slovenskih bolnisnic, vendar pa kaze-
jo, da je bila odlocitev Mariborske knjiznice, da uvede knjiznicne storitve
tudi za to vrsto uporabnikov s posebnimi potrebami, pravilna. Izkusnje
knjiznice lahko predstavljajo primer dobre prakse tudi za druge splosne
knjiznice. Splosne knjiznice namrec¢ nosijo pomembno odgovornost pri
zagotavljanju dostopa do kulturnih dobrin, znanja, izobrazevanja in in-
formacij. Kot meni Luji¢ (2002), s tem pripomorejo k dvigu kakovosti in
kulture bivanja v svojem okolju. Svoje storitve naj bi zato priblizale tudi
tistim, ki so pri tem dostopu kakorkoli ovirani.
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1NAMEN IN DOSEZKI

Narodna in univerzitetna knjiznica omogoca uporabnikom dostop
do znanja in kulturnih zakladov tudi prek spletnega portala Digital-
ne knjiznice Slovenije - dLib.si (www.dLib.si). Portal je bil prvi¢ pred-
stavljen javnosti na Slovenskem knjiznem sejmu novembra 2005.
Od takrat se je razvijal ne §tirih ravneh: vsebinski, tehnoloski, av-
torsko-pravni in marketingki. Kljucni namen vseh razvojnih ravni
je enostaven in takojsnji dostop do digitalnih vsebin. Jedro digitalne
knjiznice predstavlja kulturna dedisc¢ina slovenskih knjiznic, odprta teh-
noloska zasnova dLib.si pa omogoca tudi vkljucevanje drugih institucij.

Portal dLib.si ponuja ze vec kot 87.000 digitaliziranih enot gradiva:
—  63.627 clankov starejSe periodike (Kmetijske in rokodelske novice,
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Dom in svet, Ljubljanski zvon, Novi akordi, Nova muzika),

— 1.107 c¢lankov znanstvene periodike (Psiholo$ka obzorja, Endo-
skopska revija, Jezik in slovstvo, Documenta praehistorica ...),

— 8.558 clankov iz najstarejse slovenske revije za knjizevnost in
kulturo Sodobnost,

— 153 knjig,

— 10.572 portretov znanih Slovenk in Slovencev ter drugih starih
fotografij,

— 1.070 naslovov tiskanega in rokopisnega notnega gradiva,

—  2.030 plakatov,

— 68 starih zemljevidov slovenskega ozemlja in nac¢rtov Ljubljane,

— 65 starih zvo¢nih posnetkov.

Portal ponuja prosto iskanje po besedilnih, slikovnih in zvoc¢nih virih, kar
pomeni, da uporabnik lahko digitalne objekte bere, gleda in tudi poslusa.
Z enega mesta ponuja hkratno iskanje po razli¢nih virih z minimalnim
casom iskanja.

Pri snovanju portala smo upostevali naslednja dejstva in dejavnike:

—  digitalni objekti so razpr§eni po neodvisnih spletnih straneh. Pos-
ledica razprSenosti je, da mora uporabnik pregledati stevilne stra-
ni, ¢e zeli pridobiti iskana gradiva oziroma informacije;

— zaradi samostojne in neodvisne ponudbe publikacij prihaja do
veckratne izdelave aplikacij z enakimi funkcionalnostmi (uporab-
ni8kih vmesnikov, iskalnih orodij ...);

— na projekte digitalizacije bolj kot uveljavljeni informacijski proto-
koli vplivajo znacilnosti nosilcev projektov (njihova organizira-
nost, tehnicna opremljenost, razpolozljivi ¢loveski resursi, raven
znanja, ipd.);

—  trajno ohranjanje digitalnih objektov ni zagotovljeno;

— vse veC uporabnikov in tudi v vecji meri uporablja spletna orodja
za iskanje publikacij oz. podatkov o le-teh.

Iskalnik, glavno orodje portala, omogoca iskanje v enostavnem in napre-
dnem nacinu. V enostavnem nacinu lahko uporabnik s pomodcjo izbir-
nega gumba uporabi moznost iskanja po bibliografskih podatkih ali po
celem besedilu. Napredno iskanje ponuja dodatne moznosti. Uporabnik
lahko s pomocjo Boolovih operatorjev (in, ne, ali) kombinira tri iskalne
vrstice, iskalne vrednosti posamezne vrstice pa lahko $e dodatno doloci s
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pomocjo parametrov (avtor, naslov, vir, predmetne oznake, zaloznik, leto
izida, klju¢ne besede, celotno besedilo), do katerih dostopa prek spustnih
menijev. V naprednem iskanju je mozno vkljuciti tudi katalog Narodne
in univerzitetne knjiznice. Izbirati je mozno med iskanjem po vseh ali le
nekaj zbirkah.

Stran z izpisom rezultatov iskanja prikaze stevilo zadetkov po posameznih
zbirkah (Znanstveni c¢lanki, ¢lanki, Knjige, Fotografije, Notno gradivo, Ze-
mljevidi, Plakati, Zvoc¢ni posnetki), zgodovino iskanj (“zadnja iskanja”) ter
ponudi opciji “Popravi iskanje” ter “Novo iskanje”. Klik na eno izmed zbirk
prikaze na levi strani zaslona seznam rezultatov iskanja. Podatki posame-
znega zapisa so prikazani v treh vrsticah: naslov v prvi, avtor in vir v drugi
ter v tretji vrstici povezava do gradiva v PDF in HTML formatu. Klik na
prvo vrstico - naslov odpre bibliografski zapis z vsemi podatki v Dublin
Core formatu. Ob vpogledu v zapis dobi uporabnik tudi moznost nadalj-
njega iskanja tako, da klikne na izpis polj “Avtor”, “Soavtor”, “Vsebina”,
“Vrsta gradiva” ali “Vir” in tako sprozi iskanje po izpisanih podatkih.

Tehnoloske resitve so zasnovane na standardu za spletno zetev podatkov
(“metadata harvesting”) Open Archive Initiative (OAI), metapodatkovnem
modelu Dublin Core ter protokolu za dostop do kataloga Z39.50.

Pri omogocanju dostopa do digitaliziranih gradiv je bila posebna pozornost
posvecena upravljanju avtorskih upravicenj. Z namenom, da bi uporabni-
ku omogocili dostop in pregledovanje ¢im vecjega stevila tudi najnovejsih
del, smo digitalizirali gradiva izven avtorskopravne zascite in pridobili do-
voljenja imetnikov avtorskih pravic v obliki pisnega dogovora (dovoljenja)
z nosilci upravicenj. Model smo izoblikovali na primeru spletnega dosto-
pa do sodobnih znanstvenih ¢lankov. Obsega moznosti prostega dostopa
ali delnega dostopa (z ustrezno tehnic¢no podporo).

Portal Digitalne knjiznice Slovenije je vedno bolj obiskan. Z analizo statisti-
ke obiska smo ugotovili, da je vecanje obiska povezano z vecanjem Stevila
naslovov na portalu oziroma omogocanjem dostopa do novih vsebin ter
z intenzivno promocijo portala. Obisku je npr. veliko prispevala moznost
implementacije mini iskalnika na spletno stran posamezne knjiznice.
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Grafikon 1: Obisk portala v obdobju januar - julij 2007
2 STRATEGIA

Nadaljnji razvoj portala bo potekal v skladu s Strategijo razvoja Digitalne
knjiznice Slovenije — dLib.si 2007-2010. Strategijo smo izdelali v sodelova-
nju s podjetjem IPMIT d.o.o. ter jo objavili novembra 2006. Namen doku-
menta je zacrtati pot v obdobju 2007-2010, ki bo vodila k izgradnji celovite
Digitalne knjiznice Slovenije. Dokument je hkrati odziv na pobude Evrop-
ske unije ter na nove in spremenjene zahteve, ki jih narekujejo uporabniki
in tehnologija.

Nasa vizija je, da Digitalna knjiznica Slovenije s svojimi zbirkami, storitva-
mi in znanjem prevzame aktivno vlogo pri ustvarjanju informacijske druz-
be, knjizni¢ne mreze ter akademske skupnosti prihodnosti. Razvoj Digital-
ne knjiznice Slovenije podpirajo Ministrstvo za kulturo, Javna agencija za
raziskovalno dejavnost Republike Slovenije in Direktorat za informacijsko
druzbo Ministrstva za visoko $olstvo, znanost in tehnologijo. Poleg nastetih
partnerjev bo razvoj Digitalne knjiznice Slovenije v strateskem obdobju
2007-2010 podprla tudi mednarodna skupnost s sredstvi, pridobljenimi na
razpisu “Norveski financni mehanizmi”. Poleg Narodne in univerzitetne
knjiznice v projektu kot partnerji sodelujejo tudi Osrednja knjiznica Ce-
lje, Knjiznica Ivana Potrca Ptuj ter Univerza v Ljubljani. Projekt bo trajal
30 mesecev (september 2007 - februar 2010). Vsebine in podrocja, ki jih
bomo razvijali v ¢asu trajanja projekta, so:

— analiza stanja,

— vzpostavitev podatkovne baze zbirk s standardiziranimi elementi
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popisa ter izdelava prioritetnega seznama za postopno delno ali
popolno digitalizacijo zbirk oz. gradiv znotraj zbirk,
— vzpostavitev centra za digitalizacijo v NUK in koordinacijskih sre-
discih za digitalizacijo z osnovno opremo in usposobljenim kadrom,
— ureditev digitalnega repozitorija v NUK, ki bo zadostil vsem zahte-
vam trajnega hranjenja gradiva in vzpostavitev zrcalnega repozitorija,
— digitalizacija slovenske pisne kulturne dediscine.

Z nadaljnjim razvojem portala Digitalna knjiznica Slovenije bo v knjizni-
cah shranjeno znanje postalo vse bolj dostopno, pri cemer lokacija uporab-
nika ne bo ovira za dostop do informacij. Ponujene vsebine so dostopne
vsakomur in ob vsakem casu, medtem ko so dragoceni originalni viri var-
no shranjeni. Moznost najsirsega dostopa do virov predstavlja neprecen-
ljivo orodje za raziskovalno delo, kar potrjuje tudi dobra statistika obiska
portala. Vedno bogatejsa vsebina ter razlicni modeli avtorsko-pravnih re-
§itev in ustrezna tehnologija predstavljajo temelj delovanja tega portala.
Uspesnost portala pa se meri tudi z oblikovanjem ucinkovitih partnerstev.
Financerji, zalozniki in zasebni izvajalci digitalizacije predstavljajo kljucne
partnerje dLib.si.

Celovita digitalna knjiznica bo v prihodnosti omogocila vzpostavitev vre-
dnostne verige elektronske objave publikacij, ki bo vsebovala zajem ¢im
vecjega Stevila publikacij, digitalizacijo, diseminacijo ter trajno ohranjanje
kljuc¢nih knjizni¢nih gradiv nacionalnega pomena.
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1ZVLECEK

Osrednji vsebinski sklop projekta Digitalizacija po narocilu, ki od oktobra leta 2006
poteka v okviru programa eTEN in ga financira Evropska komisija, predstavlja
uvedba storitve E-knjige po narocilu v 13 knjiznic iz 8 evropskih drzav. Glavni
cilj projekta je ugotoviti ali obstaja evropsko trzisce za tovrstno storitev in kako
lahko vanj vstopijo knjiznice. S storitvijo, ki uporabnikom omogoca narocanje
digitalizacije knjig neposredno iz katalogov knjiznic, skusa mednarodna mreza,
v kateri sodeluje tudi Narodna in univerzitetna knjiznica, postaviti temelje za
resnicno vseevropsko mrezo ponudnikov digitalizacije po narocilu, ki bi v
prihodnosti omogocila dostop do vecine evropskih knjig v elektronski obliki.

Kljucne besede: razvojni projekti, Europe, digitalizacija, knjizni¢ne storitve,
elektronske knjige

UDC 02:025.13(0.034.2)
ABSTRACT

The focal point of Digitization on demand project, that started in October 2006
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and is being carried out within the framework of the eTEN programme and
financed by the European Commission, is the implementation of eBooks on
demand service that will enable its users to order digitization of books directly
from library catalogues in 13 libraries from 8 European countries. Projects main
objective is to find out if there exists an European market for such a service and
to find a way for libraries to enter this market. The international network of
participating libraries including the National and university library of Slovenia
is aiming at setting the foundation for a paneuropean network of digitization on
demand providers that will in the future enable access to most of the european
books in digital form.

Key words: projects, Europe, digitization, library services, electronic books
1 PREDSTAVITEV PROJEKTA
1.1 PROJEKT DOD

Oktobra 2006 se je Narodna in univerzitetna knjiznica Slovenije vkljucila
v projekt “Digitalizacija po naroc¢ilu“ (DOD, ang. Digitization on demand),
ki ga v okviru evropskega programa eTEN (ang. TEN - Trans European
Networks), sofinancira Evropska komisija. Osrednji vsebinski sklop
projekta predstavlja vzpostavitev nove storitve EOD (e-knjige po narocilu,
ang. “eBooks on demand“) v 13 evropskih knjiznicah. Projekt temelji na
viziji, da bodo v prihodnosti vse evropske knjige lahko na voljo tudi v
elektronski obliki. Osnovni koncept projekta predstavlja poskusna uvedba
storitve, ki bo uporabnikom sodelujoc¢ih knjiznic omogocila neposredno
narocanje digitalizacije monografskih publikacij (knjig) preko njihovih
spletno dostopnih katalogov.

Koordinator in pobudnik projekta je Knjiznica Univerze v Innsbrucku, ki
je storitev pred tem ze izvajala priblizno eno leto. Na podlagi vzpodbudnih
rezultatov je nastala zamisel o vseevropski mrezi knjiznic, ki bi z uvedbo
storitve EOD najsirsi javnosti omogocila dostop do gradiva, izvzetega iz
avtorskopravne zascite.

Da bi ugotovilj, ali je na nivoju §irS8e mreze ponudnikov tovrstna storitev
izvedljiva, financ¢no perspektivna in zanimiva za potencialne ciljne
skupine uporabnikov, je k projektu pristopilo 13 knjiznic iz 8 evropskih
drzav. Poleg koordinatorja ter Narodne in univerzitetne knjiznice Slovenije
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pri projektu kot partnerji sodelujejo Se naslednje knjiznice: Univerzitetna
knjiznica v Bratislavi, Nacionalna knjiznica Portugalske, Bavarska drzavna
knjiznica, Nacionalna knjiznica Madzarske, Knjiznica Humboldtove
univerze v Berlinu, Univerzitetna knjiznica v Regensburgu, Knjiznica
Univerze v Greifswaldu, Danska kraljeva knjiznica, Nacionalna knjiznica
Estonije, Knjiznica Univerze v Gradcu in Knjiznica Univerze na Dunaju.

1.2 CILJI PROJEKTA

Glavna cilja projekta sta preveriti ali obstaja evropsko trzisc¢e za tovrstno
storitev in ugotoviti ali je EOD mogoce tudi razsiriti, oziroma preoblikovati
v vseevropsko poslovno mrezo.

Operativni cilji projekta so:

— vzpostaviti temeljno infrastrukturo, kar vkljucuje uvedbo storitve
EOD v partnerskih knjiznicah z namenom analize potencialnega
trzisca za storitev v 8 evropskih drzavah;

— izpeljati analizo ciljne skupine uporabnikov knjiznic (priblizno
550.000), predvsem pa tistih, kibodo dejansko narocili digitalizacijo
knjig pri partnerskih knjiznicah;

— izpeljati analizo potencialnih prevzemnikov storitve EOD in
7z namenom priprave poslovnega nacrta mreze EOD opraviti
podrobne pogovore z vsaj 30 vec¢jimi knjiznicami iz celotne
Evrope;

— sistemati¢no zbirati podatke o izvedljivosti storitve in njeni
donosnosti;

— izvajati splosno informacijsko kampanjo obvescanja o projektu s
pomocjo objav v tisku, na spletu in predstavitev na konferencah.

1.3 STRUKTURA IN POTEK PROJEKTA
Projekt sestavljajo trije vecji vsebinski sklopi:

1. wvzpostavitev storitve: postavitev infrastrukture, izdelava projektne
spletne strani in obves$canje javnosti;

2. raziskava trga: socasno s testnim izvajanjem storitve pri vseh part-
nerjih potekata analizi dejanskih in potencialnih uporabnikov storitve
ter analiza prevzemnikov storitve;

3. wvzdrzevanje: poslovni nacrt na podlagi pridobljenih rezultatov.
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Posamezne dejavnosti znotraj projekta so razdeljene v Sest sklopov
aktivnosti (workpackages):

— Vodenje projekta: splosno vodenje projekta, nadzor ucinkovite
porabe sredstev, resevanje nepricakovanih tezav, organizacija
sestankov in zagotovitev pretoka informacij.

— Diseminacija in ozavescanje: obves§canje $irSe javnosti in ciljnih
skupin o vsebini ter poteku projekta.

— Poskusno izvajanje storitve: priprava in izvajanje storitve na vseh
13-tih lokacijah ter sistematicno zbiranje podatkov. Sklop zajema
tudi pridobivanje podatkov o notranjih stroskih izvajanja storitve.

— Analizatrga kon¢nih uporabnikov: cilj sklopa je poiskati potencialni
trg za storitev EOD z vidika kon¢nih uporabnikov in opredeliti
najpomembnejse ciljne skupine ter najucinkovitejsa orodja za
trzenje storitve.

— Analiza trga potencialnih prevzemnikov storitve: cilj sklopa je
poiskati tiste evropske knjiznice, ki bi se bile pripravljene pridruziti
mrezi EOD. Obenem skusa sklop ugotoviti, ali nekatere knjiznice
nacrtujejo uvedbo podobne storitve v lastni reziji ali s pomodcjo
organizacij, ki konkurirajo mrezi EOD.

— Poslovni nacrt: sklop povzame, analizira in interpretira vse
predhodne rezultate, na podlagi katerih bo nastal osnutek
poslovnega nacrta, ki bo predvidel moznosti za uspeh storitve
EOD na evropskem informacijskem trgu v prihodnosti

1.4 PREDVIDENI REZULTATI IN MOZNOSTI NADALJNJEGA RAZVOJA

Moznost uspesnega nadaljevanja storitve po koncu projekta temelji na dveh
predpostavkah. Prva predvideva obstoj velikega trzisca kon¢nih uporabnikov
knjig, ki niso vec avtorskopravno zascitene. Kljub temu, da je to razmeroma
novo trzisce, bo v prihodnjih letih hitro raslo. Jasno je, da bodo v roku 5 do
10 let na trg vstopile razlicne oblike storitev, ki bodo ponujale digitalizacijo po
narocilu. Knjiznice kot hranilke najpomembnejsih histori¢nih fondov lahko ta
trend izkoristijo tako, da ponudijo svoje knjige po narocilu v elektronski obliki.
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Druga predpostavka temelji na prednostih distribucije nalog znotraj mreze
knjiznic, kar bi EOD omogocilo konkuriranje komercialnim ponudnikom
elektronskih knjig. Knjiznice ze dalj casa sodelujejo med seboj in se
povezujejo v mreze. V skoraj vseh evropskih drzavah obstajajo nacionalne
ali regionalne mreze knjiznic, ki izvajajo vzajemno katalogizacijo ali vsaj
vzdrzujejo vzajemne kataloge. Knjiznice so torej navajene sodelovati in si
med seboj deliti naloge, poleg tega pa so to tudi prve ustanove s podrocja
kulture, ki so zacele elektronsko beleziti podatke o svojih fondih.

Da bi se mreza lahko financirala iz lastnih sredstev, bi jo moralo sestavljati
od 40 do 50 knjiznic razlicnih velikosti, za uresnicitev temeljne vizije
projekta - omogocanje dostopa do vecine evropskih knjig v elektronski
obliki - pa bi v mrezi moralo sodelovati okoli 150 knjiznic. Projekt s 13
sodelujoc¢imi partnerji iz razlicnih koncev Evrope skusa postaviti temelje
za razvoj tovrstne vseevropske mreze.

Verjetnost, da se bodo v naslednjih letih vedno bolj uveljavljale storitve
digitalizacije po narociluy, je torej velika, mreza knjiznic EOD pa bo izrazito
prispevala k temu razvoju. Glede na obstojece pogoje obstaja visoka
verjetnost, da bo mreza EOD zazivela in postala komercialno uspesna.

2 STORITEV “E-KNJIGE PO NAROCILU“
2.1 OPIS STORITVE

Da bi se izognile tezavam, se je vecina knjiznic odlocila omogociti
digitalizacijo le tistih tiskanih knjig, ki so dovolj stare, da so izvzete iz
avtorskopravne zaScite (praviloma iz obdobja med leti 1500 in 1900),
nekatere pa v skladu z zakonodajo omogocajo tudi digitalizacijo novejsega
gradiva za potrebe slepih in slabovidnih.

Konc¢ni izdelek, ki ga prejme narocnik, je e-knjiga v obliki PDF datoteke.
Tipografija je v celoti ohranjena in besedilo je praviloma reproducirano v
¢rno-beli tehniki. Fotografije, slike, ilustracije in drugi grafi¢ni prikazi so
po potrebi reproducirani v sivinski ali barvni tehniki. Elektronska knjiga
naj bi bila torej ¢im bolj verodostojna digitalna kopija tiskanega izvirnika.

Digitalne razlicice knjig, ki so izsle po letu 1800, ce je le mogoce pa
tudi starejsih, vsebujejo tudi nekatere dodatne funkcije, ki jih omogoca
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postopek opticne prepoznave znakov (OCR). Predvsem gre omeniti
moznost iskanja po celotnem besedilu in izvazanje delov ali celotnega
besedila v razlicne programske aplikacije (MS Word, PowerPoint itd.).

S stalis¢a uporabnika je torej zanimiva ponudba historicnih fondov
knjiznic, ki obicajno niso dostopni ali pa jih je mogoce uporabljati le
pod strogimi pogoji (uporaba v citalnici), e-knjiga pa ima z nekaterimi
dodatnimi funkcijami tudi dodano vrednost, ki bralcu olaj$a preucevanje
besedila. Cena storitve je zasnovana tako, da je primerljiva z drugimi
nacini reproduciranja in z naroc¢anjem gradiva preko medknjiznicne
izposaoje.

2.2 KAKO DELUJE STORITEV S STRANI UPORABNIKA?

Narocanje digitalizacije knjig poteka podobno kot nakupovanje v kateri
koli spletni trgovini. Ko uporabnik v katalogu najde zeleno knjigo, lahko
klikne na gumb “narocite digitalizacijo«. Pri tem se mu odpre obrazec, ki ze
vsebuje osnovne metapodatke o knjigi ter okvirni izracun cene digitalizacije
glede na Stevilo strani. Uporabnik mora vnesti le $e svoje osebne podatke in
izbrati nacin dostave e-knjige (prenos na osebni racunalnik ali dostava po
obicajni posti) ter nacin placila (preko spleta, z gotovino ali z nakazilom na
transakcijski racun). Po opravljeni digitalizaciji uporabnik preko elektronske
poste prejme obvestilo, da je postopek zakljucen in lahko poravna racun. Ko
je placilo opravljeno, je knjiga na voljo za prenos na uporabnikov racunalnik
ali pa jo knjiznica na primernem nosilcu poslje po obicajni posti.

2.3 KAKO DELUJE STORITEV S STRANI KNJIZNICE?

Naloge, ki so potrebne za izvajanje storitve, so razdeljene med
koordinatorjem projekta (centralna zanka) in posameznimi partnerji
(lokalne zanke). Na lokalnem nivoju potrebujejo posamezne knjiznice
za izvajanje storitve spletno dostopni katalog in primeren knjizni skener.
Celotni sistem za upravljanje z narocili vzdrzuje koordinator, ki opravlja
tudi OCR, poskrbi za metapodatke (izvoz v XML datoteko) in ureja
poslovanje s ponudnikom spletnega placevanja. Koordinator je zadolzen
tudi za izdelavo konc¢nega izdelka, e-knjige, ki poleg besedila originala
vsebuje tudi posebej oblikovano naslovnico z logotipom posamezne
knjiznice. Partnerske knjiznice morajo tako poskrbeti le za primerno
reprodukcijo gradiva in za prenos skenogramov na centralni streznik.
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S sodelovanjem pri projektu knjiznice pridobijo predvsem novo storitev,
ki jo lahko ponudijo svojim uporabnikom, in ne zahteva velikih vlaganj
v opremo in znanje. Fondi knjiznice pa s tem niso bolj dostopni le
njenim uporabnikom, pac¢ pa tudi vsej ostali zainteresirani javnosti.
Po drugi strani je storitev tudi dober nacin za povecanje obstojece ali
zacetek gradnje nove digitalne zbirke. Obseg gradiva, ki je na voljo za
digitalizacijo in dostop do digitalne zbirke, sta neodvisna od koordinatorja
in prepuscena odlocitvi posamezne knjiznice. Kot del mednarodne mreze
pride knjiznica v stik z znanjem in izku$njami ostalih partnerjev, mreza
pa deluje tudi kot svetovalno telo za uc¢inkovite in stro§kovno ugodne
resitve na podrocju digitalizacije, kar zajema tako podrocje smernic in
standardov, kot tudi uc¢inkovitega delokroga pri postopkih digitalizacije.

V Narodni in univerzitetni knjiznici je storitev EOD na voljo od poletileta
2007, za izvajanje pa skrbi Bibliotekarski raziskovalni center. Uporabniki
lahko preko posebnega portala Digitalne knjiznice Slovenije (www.dlib.
si\eod) iscejo po katalogu NUK in narocajo digitalne razli¢ice knjig, ki so
izsle med leti 1500 in 1945.

Projekt DOD se bo predvidoma iztekel marca 2008, na podlagi
rezultatov testnega izvajanja storitve pa bo mozno oceniti ali lahko EOD
samostojno zazivi tudi po koncu projekta. Posamezne knjiznice se bodo
lahko odlocile za nadaljnje sodelovanje v mrezi ali pa bodo z izvajanjem
storitve nadaljevale samostojno.

Vec¢ informacij o projektu DOD in o “E-knjigah po narocilu“ je na voljo
na domaci strani projekta: www.books2ebooks.eu
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KORAK K SAMOSTOJNI UPORABI KNJIZNICE
MOVING TOWARDS THE INDEPENDENT USE OF THE LIBRARY

Oskar Wolf
OOK Knjiznica Otona Zupancica, Ljubljana
e-posta: oskar.wolf@koz.si
UDK 004.5
IZVLECEK

Knjiznica Otona Zupancica (KOZ) je z zdruzitvijo prejlocenih enot v skupno knjiznico
s povecano kvadraturo vzpostavila vec servisov za samostojno uporabo knjizni¢nih
storitev, tudi v virtualnem okolju. Vzpostavitev servisov za samostojno uporabo
knjizni¢nih storitev, kot ena izmed primarnih storitev novodobne hibridne knjiznice,
jepogojevala prenovo spletnega mesta s portalsko tehnologijo. Nadgradnja obstojecega
informacijskega sistema na spletni informacijski sistem je izboljsala komunikacijo
in informiranost nasih clanov z dejavnostjo knjiznice. 1z administrativnega vidika
pa je zmanjsala kolicino porabljenega casa potrebnega za administracijo in nadzor
nad uporabniki e-tock, zaradi cesar lahko danes zaposleni vec¢ ¢asa posvetijo iskanju
relevantnih vsebin in informacij ter kvalitetnemu posredovanje le-teh. Z uspesno
realizacijo tega projekta smo vzpostavili subtilen, celovit in transparenten sistem za
nadzor in administracijo knjizni¢nega poslovanja.

Kljucnebesede: digitalna knjiznica, e-servisi, informacijski sistemi, avtomatizacija
poslovanja knjiznice

UDC 004.5
ABSTRACT

After merging several dispersed branches into common location, the Oton
Zupanci¢ Public Library has implemented some services for independent use of
the library in virtual environment. The implementation of these services, which
are the basis of a hybrid library, was the cause for reconstruction of the web site
with the portal technology.

The upgrade of the existing informational system improved communications
with the users and their knowledge of our activities. The administration and
supervision of the e-points is reduced and so the staff can spend more time
searching for the information and help the users.

The successful realisation of this project has established integral and transparent
system for the administration and control of the library services.

Key words: digital library, e-services, information systems, library automation
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1 PREDSTAVITEV PROJEKTA

Knjiznica Otona Zupancic¢a je v letu 2006 na novo fizicno lokacijo vstopala z
vizijo, ki podpira zasnovo hibridne knjiznice. Sledili smo novemu konceptu
knjiznice, ki omogoca moznost dostopa vsem prebivalcem do vseh
publiciranih informacij ne glede na to ali so shranjene na tradicionalnih
ali digitalnih medijih. Pomemben element hibridne knjiznice so spletne
storitve/servisi, ki omogocajo uporabnikom samostojno uporabo knjiznice.
Sistem za samostojno izdelavo fotokopij, nadzor nad tiskanjem in nadzor
nad uporabo postaj na javnih tockah (MYPC in UNIPRINT) je prvi korak k
temu in s svojo zasnovo omogoca naslednje funkcije:

— samodejno rezervacijo delovnih postaj kjerkoli in kadarkoli preko
spletnega mesta www.koz.si,

— vodenje evidence uporabe javnih racunalnikov na e-tockah in
multifunkcijskih tiskalnikov,

— transparenten nadzor nad servisi v omrezju,

— enostavno merjenje in izdelavo statistik uporabe javnih tock in
multifunkcijskih tiskalnikov v omrezju.

Programska oprema MYPC in UNIPRINT izboljsuje osebno produktivnost
in povecuje preglednost nad servisi v omrezju.

Zaradipovecanega $tevila osebnih racunalnikovin mreznih multifunkcijskih
naprav na javnih tockah smo na novi lokaciji predvideli res$itev, ki predvsem
razbremeni knjiznicarja rutinskega dela z dosedanjim ro¢nim vodenjem
evidence tovrstnega servisa. S tem so zaposleni pridobili dragoceni cas za
zahtevnejSe delo z uporabniki in drugo strokovno interno delo.

Enostavno vodenje statistike nam sedaj omogoca hitro in azurno
pridobivanje tocnih podatkov o uporabi servisov in s tem tudi merjenje
njihove uspesnosti.

Vzpostavitev omenjenih servisov na novi lokaciji knjiznice omogoca
uporabnikom enostaven in ucinkovit pregled nad stanjem uporabe osebnih
racunalnikov in s tem lazje nacrtovanje lastnega casa in kraja uporabe
ra¢unalnikov znotraj omrezja KOZ. Skupaj s servisom za samostojno
tiskanje in fotokopiranje je knjiznica uvedla storitve/servise, ki omogocajo
uporabnikom samostojno in fleksibilno uporabo knjiznice.
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V slovenskem prostoru KOZ z uvedbo servisa za samostojno izdelavo
fotokopij, nadzor nad tiskanjem in nadzor nad uporabo postaj na javnih
tockah izvaja studijo primera in testira funkcije za bodoco implementacijo
v knjiznicah osrednjeslovenske regije in drugih OOK.

V tekocem letu se je servis za samostojni nadzor nad uporabo postaj na
javnih tockah implementiral $e v novi Mestni knjiznici Grosuplje, Knjiznici
Domzale in v Pokrajinski studijski knjiznici Murska Sobota.

Z uvedbo servisa se KOZ kaze v lokalnem okolju kot sodobna knjiznica, ki
je sposobna slediti izzivom napredne IKT.

1.1 CILJI PROJEKTA

Razvojni oddelek Knjiznice Otona Zupancica je pri vzpostavitvi servisov
za samostojno uporabo knjiznice opredelil naslednje cilje:

— uporabnikom omogociti varno in samostojno uporabo javnih
racunalnikov, multifunkcijskih naprav ter CD/DVD predvajalnikov,
brez posebne pomoci zaposlenih v knjiznici,

— zaposleni imajo popoln in avtomatiziran nadzor nad vsemi viri in
nacinom uporabe opreme s strani obiskovalcev brez vec¢jega tehni¢nega
predznanja.

1.2 PRICAKOVANI UCINKI

Pred uvedbo servisov za samostojno uporabo knjiznice smo opredelil
naslednje pricakovane ucinke:

— Z administrativnega vidika:

- zmanjSanje koli¢ine casa potrebnega za administracijo in nadzor
nad uporabniki, zaradi ¢esar lahko zaposleni ve¢ ¢asa pomagajo
uporabnikom pri iskanju zanimivih vsebin in informacij,

- ter preprecevanje izgub zaradi tiskanja in fotokopiranja, saj se
te usluge uporabnikom samodejno zaracunajo.

— Zuporabniskega vidika:
- uporabnik si lahko delo na racunalniku prilagodi glede na raz-
polozljiv c¢as, ki ga ima,
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uporabnik lahko predcasno preveri razpolozljivost javnih ra-
¢unalnikov,

uporabnik si predc¢asno rezervira najustreznejsi tip racunalnika
glede na delo, ki ga bo upravljal v prostorih knjiznice.

Funkcionalna specifikacija sistema za samostojno izdelavo fotokopij,
nadzor nad tiskanjem in nadzor nad uporabo delovnih postaj (MyPC in
UNIPRINT):

spletni uporabniski vmesnik, ki konénemu uporabniku omogoci, da
se kadarkoli in kjerkoli preko spletne aplikacije prijavi v sistem;
moznost integracije s spletnim mestom knjiznice;
tako uporabnik kakor tudi upravitelj samopostreznih servisov imata
moznost transparentnega dinamicnega pregleda nad razpolozljivimi
delovnimi postajami in ostalimi viri v sistemu;
moznost izbire tipa racunalnika;
moznost nastavitve razlicni pogojev dela:

- vezanih na lokacijo,

- vezanih na dejavnost oziroma servis,

- vezanih na uporabniski racun.
moznost uporabe subtilne komunikacije (obvescanje in informiranje
preko uporabniSkega vmesnika MYPC) z uporabnikom delovne
postaje;
poraba casa se belezi za vsakega uporabnika posebej;
sistem vodi evidenco uporabe delovnih postaj, fotokopiranja in
tiskanja;
nadzor nad delovnimi postajami ima administrator sistema, oziroma
knjiznicar;
uporabniski vmesnik administrativhega okolja je uporabnisko in
prijazno naravnan, kar pomeni, da ne zahteva nobenega sistemskega
in tehni¢nega predznanja, ne s strani tehni¢nega osebja kot tudi ne
s strani upravitelja (knjiznicar).
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2 PREDSTAVITEV APLIKACIJE IN UPORABNISKEGA VMESNIKA
2.1 MYPC

Vsi javno dostopni racunalniki v KOZ imajo funkcijo e-tocke. Uporaba e-
tocke KOZ je za ¢lane Knjiznice brezplacna, ostali obiskovalci pa morajo
za pol ure uporabe placati ceno, dolo¢eno po ceniku KOZ za tekoce leto.
Rezervacija e-tock je pogojena s predhodno registracijo na spletno mesto
KOZ. Podprta je s programsko resitvijo MyPC.

Prijava v sistem MyPC poteka preko vstopne strani':
Po prijavi v MyPC je potrebno doloc¢iti:

- enoto,

— lokacijo v enoti,

— tip racunalnika ter

— dan, ko ga zelite uporabljati.
Program prikaze seznam vseh racunalnikov v izbranem oddelku. Na c¢a-
sovni premici uporabnik nato izbere termin, ko zeli uporabljati izbrani
racunalnik.
Cas uporabe e-tocke ter $tevilo rezervacij e-tock sta omejena s Pravilnikom
o poslovanju KOZ.
Uporabnik prejme 15, 7 in 2 minuti pred potekom rezervacije racunalnika
obvestilo o casu, ki ga ima $e na voljo, ter opozorilo, da je potrebno po-
datke shranjevati na zunanji pomnil-
niski medij.
Ce ¢lan 10 minut po zacetku rezerva-
cije racunalnika ne zac¢ne uporablja-
ti, rezervacija potece in racunalnik je
prost za naslednjega uporabnika.
Uporaba javnih racunalnikov oz. e-
tock v KOZ je prilagojena glede na wporabniskoime [ ]

pogoje uporabe storitev posameznih Geslo [ |

servisov in oddelkov (Borza dela, Sre-

dis¢e za samostojno ucenje, Sredisce
za mlade, Mediateka, Strokovni odde- » g

lek, Sahovski koticek in citalnica), ter
ni enotna za vse javne racunalnike.

1 Dostopno na URL: http://www.koz.si/mypc
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Glede na namen in razpolozljivost posamezne e-tocke je doloc¢ena politika
uporabe, ki je razvidna tudi iz Preglednice 1.

Preglednica 1: Specifikacija lokacij z javnimi racunalniki

lokacija nacin rezervacije cas tiskanje
uporabe
Mediateka (klet) sistem MyPC 1h + 1k sistem Uniprint
e . . . b on na lokalnem
Borza dela (pritlicje) pri vodji servisa 2+ 2 tiskalniku’
Sredisce za mlade (pritlicje) sistem MyPC 2 4 2h sistem Uniprint
Sahovski koticek (1. nadstropje) sistem MyPC 2h 4 oh sistem Uniprint
il;;gl;g;j? samostojno ucenje (1. pri vodji servisa 20+ 2h Sistem Uniprint
S;;Siggéa otroke in mladino (2. pri informatorju 20+ on sistem Uniprint
Strokovni oddelek (1. nadstropje) sistem MyPC 1"+ 10 Sistem Uniprint
Uporabniski vmesnik MYPC z vidika uporabnika:

] MyPC - Microsoft Internet Explorer B =x]

Datoteka Urejanje Pogled  Prilubliene  Orodja  Pomot o

Qras - © - [¥] [B] @ Prere Siprmsens &) 2-42 & - [ JE O B

Naslov | &) http: s koz.sifimypc] ] BYPoig ks > &~

Y ¢ Search ~ EE+ 3Mal @My vahoo! SignIn

08:56:32
y Welcome uporabnik1.s0 G a .Og Y

aEETE— amEE

Site Knjiznica Otona Zupai v Computer Type Change Date

Location Strokowni oddelek- pry[w| Napredni v 16.2.2007 ]

L7 romoc ] 080

mmwm

Refresh List [l Reserved OFree O Time Elapsed M OutofSevice [ My Booking M inUse M Closed
&] Dokontano D Internet

2 Brezplacno tiskanje je omogoceno le za sledece dokumente: prosnje za delo, zivljenjepise, prijave na delovna
mesta, ponudbe delovnih mest, zahvalna pisma. Tiskanje drugih vsebin se obracunava po veljavnem ceniku KOZ.
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Tipi racunalnikov na e-tockah se razlikujejo glede na potrebe uporabnika,
le-ti se lahko odloc¢ajo med tremi tipi racunalnikov:

— osnovni racunalniki so primerni za delo z dokumenti in brskanje
po internetu,

— naprednimi racunalniki, primerni za delo z dokumenti, brskanje
po internetu in delo z multimedijo ter

— naprednimi-plus racunalniki, ki so primerni za delo z dokumenti,
brskanje po internetu, delo z multimedijo in za samostojno uce-
nje.

Z rezervacijo javnih racunalnikov preko spletnega mesta KOZ uporabni-
kom omogocamo, da si delo na racunalniku prilagodijo glede na svoj raz-
polozljiv c¢as, predcasno lahko preverijo zasedenost javnih racunalnikov
in si vnaprej rezervirajo najustreznejsi tip racunalnika glede na delo, ki ga
nameravajo opravljali v prostorih KOZ-a.
Zanemoteno uporaboinrezervacijojavnegaracunalnikav KOZje potrebno:
— biti ¢lan knjiznice,
— opraviti registracijo na portalu KOZ, kar omogoca pridobitev ustrez-
nega uporabniskega racuna in gesla,
— aktiven uporabnigki ra¢un (30 minut po registraciji na portalu KOZ)
in
— poznavanje pogojev uporabe in navodil za rezervacijo in uporabo
javnih racunalnikov.

Uporabniki imajo moznost izvesti postopek registracije:
— preko spleta na portalu KOZ ali
- preko info terminalov v prostorih KOZ s pomocjo vodje servisa
Sredi$ce za mlade, v primeru njene odsotnosti pa tudi s pomocjo
bibliotekarjev ter zaposlenih v servisih Borza dela in Srediscu za
samostojno ucenje.

Omogocena je le ena hkratna aktivna rezervacija posameznega racunalni-
ka, ter predhodna rezervacija dolocenega racunalnika do sedem dni vna-

prej.
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Elektronski obrazec za registracijo na portalu KOZ:

¥ NJIZNICA OTONA ZUPANCICA

ZBORNIK POSVETOVANIJA ZBDS, 2007

Sinatisni DPovetaj O Pomanjtaj

D Domov N Registraciia

Prosimo vas, da pred
postopkom registracije
preverite, ali

imate poravnane vse
obveznosti do knjiznice!

Za registracijo je potrebno
izpalniti vsa obvezna polja
(0znatena so z zvezdico):

. ime,

* primek,
stevilka dlanske
izkaznice (to je
sedemmestno
Stevilo, Ee se
pojavijo teZave s
prijavo, zanemarite
zatetno cifro 01)
geslo, ki ga uporabliate
za podalifevanie
aradiva v sistemu

o COBISS
Sledijo polja, ki so potrebna za
vaso prijavo na portal KOZ in
sistem MyPC:
uporabnizka ime v obliki
ime.priimek
geslo (biti mora
najmanj
Sestmestno)
ponovitey izbranega

* gesla
Drugi sklop zajema vase lastne

nastavitve: [zberete tip portals,

ki vam je najblizji

® centralni (sploZni)

o zamlade

® zaotroke
Dolodite tudi interesna podrodia
(mona je izbira vedihy.
Moznost je izbrati prejemanie
sporoéi po elektronski posti o
dogadkih, ki sodijo v skiop
interesnih podrodij, ki ste jih
izbrali kot zanimive. ¥ tem
primeru je obvezen vnos
naslova vase elektronske
poste.
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KniiZnica Otona Zupantita
ponedeljek - petek 8:00-20:00
sobota 8:00-13:00

prvi tarek v mesecu 10:00-20:00
tel.: 01/600 13 00

Enota Poliane
ponedeljek-petek: 10:00 - 18:00
tel: 01/ 600 13 01

Enota Kolodvor
ponedeljek-petek 8:00-20:00
tel: 01/ 600 13 02

Enota Nove Poljane
ponedeljek, torek, sreda, petek
17:00-19:00

tel.: 01/ 600 13 03

Predhodna registracija in enkratna prijava na portalu KOZ nasim aktivnim
¢clanom omogoca:
personalizacijo vsebin - Moj portal,

enostavno uporabo elektronskih servisov,

dostop do elektronskih virov kjerkoli in kadarkoli,
moznost narocanja na novice, dogodke in splo§ne informacije

preko e-poste,

moznost komentiranja vsebin na portalu,
moznost uporabe in objavljanja blogov,

moznost uporabe brezzi¢nega dostopa do interneta in
samostojno uporabo javnih racunalnikov ter multifunkcijskih
tiskalnikov v omrezju KOZ.
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2.2 UNIPRINT

Tiskanje in fotokopiranje dokumentov na e-tockah je podprto s programsko
resitvijo Uniprint. Clan knjiznice, ki je ze
registriran, mora svoj uporabniski racun
predhodno napolniti za doloceno vsoto
denarja. Znesek denarja, ki je vezan na
uporabniski racun, lahko ¢lan uporablja
brez casovne omejitve. Polnjenje racu-
na poteka pri glavnem pultu v pritlicju.
Programska resitev omogoca, da se tiska-
nje opravi s predhodno prijavo z lastnim
uporabniskim imenom in geslom na do-
locenem multifunkcijskem tiskalniku,
kar pomeni, da je omogocena registrira-
nim uporabnikom portala KOZ. S tem se
preprecuje nekontrolirano izrabo storitev
tiskanja, ter hkrati omogoca strojno pod-
prto spremljanje uporabe tiskalnikov in
posledicno statisticno spremljanje tiskal-
niskih poslov, ter izdelavo razlicnih ana-
liz. To velja tudi za storitev fotokopiranja.

Multifunkcijska naprava HP CLJ 4730MFP,

k tiskani e . i rac ki omogoca samostojno uporabo storitev
P ostopek tiskanja s pomocjo javnin racu- kopiranja in tiskanja, pogojenih z uporab-

nalnikov KOZ je omogocen na slede¢  nigko registracijo (foto: Arhiv KOZ)
nacin:

— s klikom “natisni“ v dokumentu, ki ga zeli natisniti, cemur sledi
— prijava v uporabniski racun na multifunkcijski napravi.

Uporabniski vimesnik MFT z vidika uporabnika:

podrocje zajemanja slike velikosti A4 za kopiranje/skeniranje na steklu naprave
zaslen na detik

tipka za varcevanje z energijo

tipke 2a wnos o1. ti. ssleep modet

guimb 79 nastavitey
kontrasta zaslona na

tipka za meni
nastavitey

A
naprave

Hats _ =, ¢ - tipka za pregled

delovanja~.. | = By | statusa

naprave / B! s - - napolnjenosti
” = tiskalnih kartus

status o obdelosanjy . §
J tipka za povinitev

posedevunih naprarl = ks = = stanja na esnovne
nastavitey

opozariing_~ Ji tipka za preklic
wekno - o B A ) tiskanjafkopiranja/
napakl ¥ tipka za brisanje mesenega sevila  tipka . pricetek  skeniranja

delovanju gumb za tiskanje zelenih kopij

Slstem 70 samestolno kabiranie. skanlianie In tskanie - KOZ. 2006
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Podrobnejsi postopek uporabe storitve je uporabnikom podan v navodilih
za tiskanje in fotokopiranje na multifunkcijskih napravah, dostopen v obliki
PDF dokumenta na portalu KOZ ali v tiskani obliki neposredno pri multi-
funkcijskih napravah.

Storitev tiskanja in fotokopiranja se zaracunava po veljavnem ceniku KOZ.
Sistem UNIPRINT samodejno zazna ali je tisk ¢rno-bel ali barvni. Glede na to,
sistem UNIPRINT samodejno izbere ustrezno postavko iz veljavnega cenika
KOZ. V kolikor uporabnik ne zeli barvnega tiska, mora to izbrati v nastavi-
tvah za tiskanje v samem racunalniku.

Uporabniku ni potrebno izvrsiti prijavo na multifunkcijski napravi za vsak
dokument posebej, ki ga zeli natisniti, saj to lahko stori Sele ob zakljucku
dela in z enkratno prijavo natisne vse dokumente, ki so vezani na njegovo
uporabnisko ime. S tem mu je omogocena Se dodatna kontrola nad tiskanjem
dokumentov.

Uporabniski vimesnik UNIPRINT z vidika administracije:

& MFP 3 nadstiopie

= €% Spool Queues
135t Floor Queue
2 Floor Queue
MFP 3. nadstropie
Layouts
Users
Aleits
Ll |
| Property | |
Ot ales klemen
Job Name MyPC 2.0 - Day to Day Usage Gude.pdf
Spool Time 16.12.2006 14:20:43
|Protected No

Spool Queue 15t Floor Queue

Pages 47

Cost 883000 €

Attributes PCLXL 595842 A4 Mono.Color Simplex. Staple

Orodje Pharos Remote sluzi za administriranje uporabniskih racunov za
potrebe sistema Uniprint (polnjenje racuna, pregled izvedenih tiskalniskih
poslov, izdelavo poro¢il in statistik uporabe ...)
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- Stevilo uporabnikov na e-tockah:
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3 POLLETNI PODATKI O UPORABI JAVNIH RACUNALNIKOV IN MULTI-
FUNKCISKIH TISKALNIKOV

Od 20.1.2007 do 22.6.2007 je bilo vseh prijav in rezervacij 30.217.
Od tega je bilo 1.857 rezervacij nerealiziranih, kar predstavlja
6,15% od celotnega $tevila prijavljenih. Skupno stevilo PC-jev za

uporabnike je 50.

Prijave/rezervacije po mesecih:

- januarja (od 20.1.2007 do 31.1.2007) je bilo 1.858 prijav;

- februarja je bilo 5.250 prijav;

- marca je bilo 6.433 prijav;

- aprila je bilo 5.491 prijav;

- maja je bilo 6.356 prijav;

- junija (od 1.6.2007 do 22.6.2007) je bilo 4.829 prijav.

— Stevilo rezervacij:

Od 20.1.2007 do 22.6.2007 je bilo vseh rezervacij 6.228.

Rezervacije po mesecih:

- januarja (od 20.1.2007 do 31.1.2007) je bilo 422 rezervacij;

- februarja je bilo 1.273 rezervacij;
- marca je bilo 1.373 rezervacij;

- aprila je bilo 1.097 rezervacij;

- maja je bilo 1.277 rezervacij;

- junija (od 1.6.2007 do 22.6.2007) je bilo 786 rezervacij.

do 22.6.2007:

- Stevilo fotokopij in natisnjenih strani uporabnikov od 20.1.2007

Fotokopij je bilo 5.041 strani, in sicer 5.555 listov, kar je predstavlja

stro$ek v visini 812,30 €.

Tiskovin je bilo 1.421 strani, in sicer 4.551 listov, kar je predstavlja

strosek v visini 983,00 €.

Skupaj znasa to 6.462 fotokopij/natisnjenih strani, in sicer 10.106

listov, kar predstavlja strosek v visini 1.803 €.

Vplacila po mesecih za potrebe tiskanja in fotokopiranja:
- januarja je bilo vplacil za 150 €;
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- februarja je bilo vplacil za 313,6 €;

- marca je bilo vplacil za 591,34 €;

- aprila je bilo vplacil za 487,30 €;

- maja je bilo vplacil za 403,50 €;

- junija (do 22.6) je bilo vplacil za 252,70 €.
Skupaj je bilo vplacanih 2.198,4 €.

3.1 TEHNICNE ZAHTEVE RESITVE MYPC IN UNIPRINT:

— Windows 2003 .NET sistemsko okolje;

- Internet Information Server (del operacijskega sistema);
— sistem za upravljanje s podatkovno bazo MSDE;

— platforma .NET Framework 1.1;

- integracija z aktivnim imenikom (AD).

4 ZAKLJUCEK

Uvajanje storitev samostojne uporabe knjizni¢nih storitev je korak k raz-
bremenitvi knjiznic¢arjev z rutinskimi opravili, ki jih uporabniki z mini-
malnim predhodnim znanjem uporabljajo lazje in hitreje, kar je razvidno
iz §tevilo prijav. Iz porocila je razvidno, da nam aplikaciji MyPC in UNI-
PRINT nadomestita priblizno 310 ur dela z uporabniki ob predpostavki, da
bi za eno prijavo porabili priblizno tri minute dela z uporabnikom. Upo-
Stevajoc, da je bibliotekarska ura po ceniku gospodarske zbornice ovre-
dnotena na 14,6 € (bruto), pridemo do zakljucka, da se nam je investicija
v nakup tovrstnega orodja povrnila v ¢asu Sestih mesecev. Uspesna reali-
zacija tovrstnega projekta je prav tako pogojena s permanentnim izobraze-
vanjem uporabnikov, kakor tudi zaposlenih. Tako smo v prvi polovici leta
za uvajanje servisov za samostojno uporabo knjiznice pripravili v sklopu
letnega nacrta izobrazevanja in usposabljanja uporabnikov stiri tecaje in v
sklopu programa izobrazevanja in usposabljanja zaposlenih osem tecajev.
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SOBA Z DVEMA RAZGLEDOMA: PREDSTAVITEV PROJEKTA
“MALA KNJIZNICA IN MOJA NAJLJUBSA KNJIGA NA INTERNE-
TU”

THE ROOM WITH TWO VIEWS: PRESENTATION OF THE PRO-
JECT “THE LITTLE LIBRARY AND MY FAVOURITE BOOK ON THE
INTERNET”

Tilka Jamnik
Knjiznica Otona Zupancica, Ljubljana
e-posta: tilka.jamnik@koz.si

Vojko Zadravec
Knjiznica Otona Zupangica, Ljubljana
e-posta: vojko.zadravec@koz.si

UDK 027.625:025.4.036
UDK 06.068:821-93
1ZVLECEK

Mala knjiznica in Moja najljubSa knjiga sta knjiznicarski internetni strani, med
seboj povezani kot projekt in kot programska izvedba, saj se s podatki za svoje
delovanje napajata iz iste osnovne podatkovne baze.

Mala knjiznica je po zasnovi ze ta trenutek profesionalno orodje za vse, ki se
ukvarjajo s knjigo namenjeno otrokom in mladini, z njo dobivajo nekdanji interni
katalogi in informacijske zbirke Pionirske — centra za mladinsko knjizevnost in
knjiznicarstvo virtualno obliko in razseznost. Mala knjiznica omogoca obiskovalcu
interneta, da si pregledni in priporocilni seznam, doslej poznan v tiskani obliki, v
celoti ali po svoji poklicni potrebi ali osebni meri izbere in stiska v obliki, ki jo je
navajen ter s kazali po lastni izbiri.

Moja najljubsa knjiga, priznanje mladih bralcev, postaja v javnosti vse odmevnej-
e, vse bolj pa ga kot dragocenost dozivljajo avtorji in zalozbe. V svetu zZe dobro
uveljavljeno in cenjeno priznanje laikov zdaj tudi pri nas postaja enakopraven
sopotnik strokovnim in zalozniskim priznanjem, ter pomemben element ravno-
tezja med stroko, trgom in bralstvom. Nacin glasovanja in oblika predstavljanja
glasovanja na internetu je hkrati tudi zunanja podoba povezanosti in sodelovanja
slovenskih knjiznic.

Kljucne besede: mladinsko knjiznicarstvo, mladinska knjizevnost, virtualne knji-
Znice, nagrade, promocija branja
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ABSTRACT

The Little Library and My Favourite Book are librarian Internet sites bounded
together as the project and as the programme realization. Their both functioning
is supported from the same data base.

The Little Library is according to its scheme already this moment a professional
tool for all those who deal with books dedicated to children and youth. Thanks
to it the former internal catalogues and information collections of Pionirska —
Center for the children’s literature and librarianship are getting virtual form and
scope. Now a visitor of the Internet can print the whole “Summary and recom-
mended list of books” — known only in the printed version till now — or he can
choose parts of it according to his professional or private need, with the indexes
by his own choice etc.

My Favourite Book, award of the young readers, is becoming more and more
known in public and respected by writers and publishing houses. In this way the
recognition of readers, well valued in the world, is becoming also in our country
equal to recognitions of professionals and publishing houses. It is an important
element of balance among profession, book market and readers. The way of vo-
ting and their presentation on the Internet are at the same time also the external
image of the connection and cooperation of the Slovene libraries.

Key words: children, librarianship, literature, virtual libraries, awards, reading

1OZADJE IN ZASNOVA MALE KNJIZNICE

V sami naravi dela splo$nih knjiznic je, da skusajo omogociti dostop do
svojih storitev ¢im §irSemu krogu ljudi v najprimernejsi mozni obliki. Zato
je razumljivo, da za vse vrste svojih ponudb in aktivnosti iScejo resitve, s
katerimi bi bile le-te dostopne tudi na internetu. Tako je bil tudi “naravni
refleks” Pionirske, danes strokovne enote Knjiznice Otona Zupancica v
Ljubljani, da ob prvi priloznosti svoje dolgoletne usluge ponudi tudi prek
interneta. Na kratko si poglejmo zgodovino vsebin, ki so do danes dozorele
za uporabo prek spleta.

Od leta 1972 Pionirska knjiznica v razli¢cnih obsegih in oblikah izdaja biblio-
grafski pregled knjizne produkcije za mladino, po letu 1980 med uporabni-
ki znan kot priporocilni seznam. Od leta 1998 seznam izhaja kot samostoj-
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na publikacija, ki prinasa tako priporocila za branje kakor tudi preglednost
produkcije s poudarkom na tistih elementih, ki jih obicajne bibliografije
ne pokrivajo. Na primer, kaj se z gradivom dogaja v smislu dejstev kakega
od bibliografskih podatkov, vrednotenja vsebine, pedagoskih, kulturnih in
splosno izobrazevalnih povezav ter z branjem odkritih znanj in tem v le-
poslovju? Obicajni katalogi (npr. COBIB) ali druge bibliografije takih tem
redno in sistemati¢no ne pokrivajo.

Za podrocje mladinske knjizevnosti in knjiznicarstva se s temi temami
strokovno ukvarja Pionirska knjiznica od ustanovitve Centra za mladinsko
knjizevnost in knjiznicarstvo leta 1961 dalje. Dolgoletna praksa je dokazala,
da je taka baza podatkov pomembna za raziskovalno, mentorsko ali kako
drugo strokovno delo na podrocju mladinske knjizevnosti in mladinskega
knjiznicarstva ter promocije branja. To potrjuje tudi pogled po sodobnem
knjiznicarstvu, v katerem zbiranje, urejanje in nudenje tovrstnih podatkov
predstavlja vedno vecji delez strokovnega dela. Po letu 1984 si je Pionirska
prizadevala svoje interne kataloge in reference vkljuciti v vzajemni katalog
ali jih vsaj digitalizirati in iz te baze narediti koristno orodje. Idejni projekt
se je dopolnil in zaokrozil v zamisel z delovnim naslovom Planetarij spo-
rocil, vendar deset let kasneje ta projekt $e vedno ni dobil konkretne pod-
pore. Tako smo na prelomu tisocletja zamisel poskusili zaceti uresnicevati
z druge strani. Ko smo namrec iskali resitve, kako na eni strani bibliograf-
ske preglede mladinskih knjig (priporocilne sezname) narediti funkcional-
no dostopne na internetu in na drugi strani, kako glasovanje za Mojo naj-
ljubso knjigo avtomatizirati in sdmo akcijo narediti javnosti bolj dostopno
in spodbudno, se je kmalu izkazalo, da je za delovanje obeh opcij potrebno
fleksibilno orodje z bibliografsko bazo, kot osrednjim skupnim izhodisc¢em,
se pravi orodje, o katerem smo sanjali.

Ko je leta 2004 Ministrstvo za kulturo objavilo razpis s pogoji, v katerih
smo razbrali moznost uresnicenja nasih nacrtov, smo projekt Moja najljub-
sa knjiga in Mala knjiznica na internetu prijavili na razpis JPR3 2005 za po-
drocje KNJIGA — RAZVIJANJE BRALNE KULTURE, in uspeli. Za izdelavo
racunalniskega programa, ki naj bi omogocil delovanje obeh segmentov
projekta, smo izbrali podjetje MC, center za informacijski inzeniring.

V zasnovo projekta smo vkljucili naslednje vsebine in nacine dela:
— pregledni, priporoc¢ilni ter knjiznicarsko kriticni popis vsakoletne
produkcije knjig za otroke in mladino, urejen po temah zvrsteh in za-
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nrih, ter opremljen z oblikovno — tehni¢nimi in vsebinskimi gesli,
kriticna presaditev podatkov internega kataloga Centra za mladin-
sko knjizevnost in knjiznicarstvo, ki obsega posamezne naslove (av-
torskih in ljudskih) zgodb in pesmi iz monografij in periodike (okoli
33.000 listkov) ter bibliografskih in biografskih referenc s podrocja
mladinske knjizevnosti in knjiznicarstva (okoli 72.000 listkov),
vnasanje vecine podatkov s pomocjo Sifrantov,

vecnamenska uporabe programa (za iskanje podatkov, statisti¢no
merjenje podatkov, sestavljanje in tiskanje seznamov, glasovanje
za priznanje Moja najljubsa knjiga),

vecnivojska uporaba programa (za strokovnjake, za otroke),
delovanje pod lastnim internetnim naslovom brez obvezne prijave.

2 OBSEG MALE KNJIZNICE

Mala knjiznica, ki testno deluje eno leto, se trenutno napaja na dva nacina.
Prvi in sistematicni vir podatkov so redne priprave preglednih in priporocil-
nih seznamov mladinskih knjig. Redaktorsko urejenih je zdaj okoli 2.400 za-
pisov in sicer za mladinske knjige, ki so izsle od leta 2003 do vkljucno leta
2006. Drugi vir podatkov obsega reden popis novosti, ti redaktorsko $e niso
zakljuceni, ter nakljuc¢ni naslovi, ki jih prinese glasovanje za priznanje Moja
najljubsa knjiga. Teh zapisov je zdaj okoli 1.400.

Redaktorsko delo zapisov obsega:

.....

ne knjige, katerih produkcija je v stroki opredeljena kot ki¢, nena-
merno pa izpadejo nekatere knjige, ki izidejo v samozalozbah),
razvrscanje naslovov po starostnih stopnjah in didakticnih stopnjah
recepcije branja,

opis oblikovnih in tehni¢nih znacilnosti,

zvrstna in zanrska opredelitev,

razvrstitev v vsebinske skupine,

dolocitev vsebinskih gesel,

izbor priporoc¢enih naslovov na osnovi kriterijev raznolikih kvalitet
in novuma,

anotacije,

reference,

poizvedbe v prid bibliografskim kazalom (poreklo dela, jezik pred-
loge, poreklo ilustracije).
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3 CILJI MALE KNJIZNICE

Mala knjiznica kot projekt zasleduje dva strateska cilja, in sicer najprej po-
nuditi strokovnjakom (knjiznicarjem, avtorjem, prevajalcem, ilustratorjem,
zalozbam, teoretikom iz FF in PF, mentorjem ipd.) kvalitetno orodje ne le
za pridobivanje bibliografskih informacij (kot je COBISS), ampak tudi orodje
za kompleksnej$e raziskave in analize na razmeroma enoten in enostaven
nacin tako za knjizno, kot za neknjizno gradivo ter clanke z naslednjimi ope-
rativnimi moznostmi (glej tudi Priloga 1):
— lastni izbori,
— moznost iskanja podatkov o avtorjih, poreklu, naslovih in geslih tudi
iz naslovu dela podrejenih vsebin (proze in poezije),
- moznost izdelave statisticnih pregledov iz vseh podatkov baze,
— moznost sprotnega sporocanja pripomb ali napak urednistvu,
— moznost vstopa iz vpisa referenc na ustrezne relevantne strani na
internetu.

Naslednji korak razvoja Male knjiznice bo izdelava poljudne razlicice upo-
rabe na internetu in sicer iskalnik za otroke, ki bo imel predvsem naslednje
moznosti:

— iskanje za branje po meri (okusu),

— iskanje priporocenih knjig,

— domaca branja (seznami Sol),

— bralne znacke (vsi aktualni seznami),

— raziskovalno branje (teme, gesla, reference).

4 MOJA NAJLJUBSA KNJIGA NA SPLETU

Moja najljubsa knjiga, priznanje po izboru mladih bralcev, je bila osnova-
na prav zato, da bi med mladimi bralci spodbujala branje in zanimanje za
mladinsko knjizevnost. Osnovali so jo Knjiznica Otona Zupandica, enota Pi-
onirska knjiznica, Slovenska sekcija IBBY in Zveza bibliotekarskih drustev
Slovenije. Podeljuje se vsako leto od leta 1998 dalje, in sicer v dveh katego-
rijah: za najljub$o slovensko mladinsko knjigo in za najljubso v slovenscino
prevedeno mladinsko knjigo. Akcijo strokovno vodi odbor za priznanje Moja
najljubsa knjiga, ki ga sestavljajo predstavniki iz splo$nih in Solskih knjiznic,
castni clani pa so predsednik Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije, pred-
sednik Slovenske sekcije IBBY in predstavnik mladih bralcev. Organizacijsko
akcijo vodi Knjiznica Otona Zupancica.



382 ZBORNIK POSVETOVANJA ZBDS, 2007

Bistvo nagrade je seveda v spodbujanju k branju. Glasujejo lahko vsi otroci, ki
knjigo sami preberejo, pri cemer smejo glasovati za katero koli delo, ne glede
na letnico njegove izdaje, glavna pozornost pa velja leposlovni knjigi. Men-
torje opozarjamo, naj bo zato glasovanje, ki je neka vrsta zunanje motivacije
za branje, povezano z bibliopedagoskimi dejavnostmi oz. z najrazlicnejsimi
oblikami knjizne vzgoje mladih bralcev in $e posebej z bralno znacko.

Glasovanje za Mojo najljubso knjigo smo s prenosom na splet ob njeni dese-
tletnici s sodobnim nac¢inom komuniciranja priblizali tako mladim bralcem
kot javnosti. Glasove sicer lahko za enkrat posiljajo le registrirani mentorji,
scasoma nam bo morda uspelo sistem glasovanja tako izpopolniti, da bodo
mladi bralci smeli glasove tudi posiljati sami. V najkrajSem casu pa bomo
vsekakor dogradili tudi forum, na katerem si bodo mladi ze zdaj lahko izme-
njavali mnenja o prebranih knjigah.

Na spletni strani nagrade www.naj-knjiga.si lahko sproti spremljamo glaso-
vanje: na barometru se loceno prikazujejo naslovi slovenskih in prevedenih
knjig (in $tevilo glasov zanje), na zemljevidu Slovenije pa $tevilo glasov po
posameznih pokrajinah. Podstrani pa nudijo vrsto informacij o nagradi, nosil-
cih priznanj, sezname knjig, ki so bile v preteklih letih uvrs¢ene na prvih 100
mest. Ena podstran je namenjena zbiranju mnenj mladih bralcev, mentorjev
in naklju¢nih obiskovalcev strani. Posebna “uredniska stran je namenjena
mentorjem, organizatorjem glasovanja v svojem okolju (tu so pisna prosnja
za registracijo mentorja, glasovnica, pravilnik nagrade ipd.). Narejeno je vec
povezav s spletnimi stranmi, npr. z ustanovitelji in nosilci nagrade (Pionirska,
Slovenska sekcija IBBY, ZBDS) ter slovenskimi splo$nimi knjiznicami. Naj po-
sebej opozorimo, da vsak registrirani mentor lahko spremlja glasovanje tudi
na svoji “interni strani“, in sicer v obsegu, ki si ga dolo¢i sam: barometer mu
prikazuje rezultate glasovanja v svoji ustanovi ali v svoji splo$ni knjiznici.

Moja najljub$a knjiga na spletu prinasa vrsto prednosti. Mentorji lahko sami
sproti posiljajo glasove mladih bralcev. Glasovanje je javno: mladi bralci,
mentorji, drugi zainteresirani in nakljuc¢ni obiskovalci strani ga lahko sproti
spremljajo. Glasovanje je tako bolj razburljivo, spodbuja pogovor o knjigah,
ki se uvrscajo na vrh barometra in najbrz tudi pogovor o tem, koliko glasov
prihaja iz razli¢nih regij Slovenije. Javno glasovanje na spletu spodbuja bra-
nje, pogovor o prebranih knjigah in — seveda - tudi nekaj tekmovalnosti.
Za marsikaterega mladega bralca je pomembno, da ne bere zgolj zasebno,
ampak je to dejavnost, ki jo izvajajo tudi njegovo vrstniki.



JAMNIK, T.; ZADRAVEC, V. SOBA Z DVEMA RAZGLEDOMA: PREDSTAVITEV ... 383

Glasovanje na spletu je spodbudno tudi za mentorje mladih bralcev. Ne le
zato, ker je delo zdaj lazje, saj jim glasovnic ni treba zbirati in posiljati svoji
splosni knjiznici, ampak tudi zato, ker se rezultati njihovega dela z mladimi
bralci takoj pokazejo na spletu. Mentorji se prek spleta povezujejo med seboj,
izmenjujejo mnenja in predloge. Rezultati glasovanje za vsa leta, posebno
lestvice prvih sto uvrscenih knjig, pa so izjemno dragoceno gradivo mentor-
jem, saj imajo ves cas pri roki sezname “najljubsih knjig“ mladih bralcev. Le-
ti so jim lahko v pomoc pri njihovem bibliopedagoskem delu, predvsem pri
spodbujanju za branje manj navdusenih otrok.

Nadalje je pomembno, da glasove lahko posiljajo tudi mentorji slovenskih
otrok, ki zivijo izven Slovenije, v evropskih drzavah in celo na drugih celinah.
Tako so tudi na tem podrocju lahko povezani in vkljuceni v enotni slovenski
kulturni prostor.

Moja najljubsa knjiga na spletu je zanimiva tudi za urednike, zaloznike in vse
druge, ki profesionalno delujejo na podroc¢ju mladinske knjizevnosti. Rezul-
tati sprotnega glasovanja, $e bolj pa vsi zbrani podatki iz preteklih let, so stro-
kovnjakom s podrocja mladinske knjizevnosti in branja dober vir podatkov
pri raziskovanju bralnih preferenc mladih.

S ¢asom bomo spletno stran zdaj ze desetletne nagrade po izboru mladih
bralcev dopolnjevali in razvijali. Toda tudi zdaj je ze pomemben prispevek k
bralni vzgoji mladih in k promociji branja na splosno.

Za zakljucek pa morda se kratko porocilo o poteku glasovanja iz pretekle-
ga Solskega leta, ko je torej glasovanje za Mojo najljubso knjigo potekalo ze
desetic, in sicer od zacetka Solskega leta pa do 15. marca letos. Sodelovalo
je 150 mentorjev, ki so spodbujali mlade k branju in sporocali njihove glaso-
ve. Glasovanje je potekalo v 52 splo$nih knjiznicah in v $olskih knjiznicah
na njihovem podrocju, sodelovali pa so tudi slovenski otroci izven Slovenije.
Glasovalo je 26.561 mladih bralcev, kar je najvec v vseh desetih letih. 597 gla-
sov smo prejeli od slovenskih mladih bralcev izven Slovenije. Moja najljubsa
slovenska knjiga po izboru mladih bralcev za leto 2007 je zbirka Anica Dese
Muck z ilustracijami Ane Kosir, ki izhaja pri zalozbi Mladinska knjiga. Zbirka
Anica je letos ze peti¢ prejela najvec glasov mladih bralcev, zato je prejela
zlato priznanje. Moja najljubs$a prevedena knjiga po izboru mladih bralcev
za leto 2007 pa je zbirka Pet prijateljev Enid Blyton, ki je prav tako izsla pri
zalozbi Mladinska knjiga.
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V casu, ko predstavljamo Mojo najljubso knjigo na posvetovanju ZBDS, pa
ravno zacenjamo z glasovanjem v novem $olskem letu, torej z Mojo najljubso
knjigo 2008.
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